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െചറുപ്പകാല ് ധാരാളം സംസ്കൃതേ ാകങ്ങൾ അർത്ഥേത്താെട പറ
തരുകയും സംസ്കൃതസാഹിത്യത്തിൽ എനി താത്പര്യം ഉണ്ടാ കയും െച

കമലാസനൻ സാറിനു്



ആമുഖം

ിസ്തുവിനു േശഷം ഏഴാമെത്തേയാ എട്ടാമെത്തേയാ നൂറ്റാണ്ടിൽ ജീവിച്ചിരു എ
കരുതെപ്പടുന്ന അമരുകൻ എന്ന കവി എഴുതിയ ശൃംഗാരകാവ്യമാണു് അമരുകശ 
തകം. ഈ വിശി കൃതി ് മലയാളത്തിൽ ലളിതവും വിശദവുമായ ഒരു വ്യാഖ്യാനവും
സരളമായ ഒരു പദ്യപരിഭാഷയും തയ്യാറാക്കണം എന്ന ആ ഹത്തിെന്റ പരിണത 
ഫലമാണു് ഈ പു കം.
അലങ്കാരജടിലമല്ലാത്തതും രസസ വും ധ്വനിസാ വുമായ മേനാഹരേ ാകങ്ങ 
ളിലൂെട കാളിദാസനു സമശീർഷനായ കവി എ നിരൂപകർ ശംസിച്ചി ള്ള അമ 
രുകൻ കാലത്തിനു മുേമ്പ നടന്ന സംസ്കൃതകവിയാണു്. ആനന്ദവർദ്ധനൻ തുടങ്ങി 
യവരുെട മുക്തകണ്ഠ ശംസ േനടിയ കവി.
മലയാളത്തിൽ ഇതിനു് ൈക ളങ്ങര രാമവാര്യരുെട ഒരു വ്യാഖ്യാനവും േകരളവർ 
മ്മ വലിയ േകായിത്ത രാെന്റയും(േ ാകം) പടിഞ്ഞാേറ േകാവിലക ് മാനവി  
മൻ െചറിയനുജൻ രാജയുെടയും(േ ാകം) സുന്ദരം ധനുവച്ചപുരത്തിെന്റയും (ഭാഷാ 
വൃത്തം) പരിഭാഷകളും ഉണ്ടായി ്. ഇവയിൽ േകരളവർമ്മയുെട പരിഭാഷ ഈ പു 

കത്തിൽ “േകരളവർമ്മ വലിയേകായിത്ത രാൻ” എന്ന അദ്ധ്യായത്തിലും (േപ 
ജ് 165) മാനവി മെന്റ പരിഭാഷ “മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ” എന്ന അദ്ധ്യാ 
യത്തിലും (േപജ് 190) േചർത്തി ്.
ഒരുപാടു സുഹൃ ക്കൾ ഈ പു കം എഴുതുവാൻ എെന്ന സഹായിച്ചി ്. ഞാൻ
ഈ പു കത്തിെല ഓേരാ േ ാകവും എഴുതിെക്കാണ്ടിരി േമ്പാൾത്തെന്ന അതു വാ 
യി കയും തിരു കൾ നിർേദ്ദശി കയും െച ശാന്ത് നാരായണൻ, ശ്യാം കു 
മാർ ആർ., സജിത്ത് യൂസഫ് , സേന്താഷ് പിള്ള, സരിജ എൻ. എസ്., ഹരിദാസ്
മംഗലപ്പിള്ളി എന്നിവരുെട സഹായമാണു് ഏറ്റവും എടു പറേയണ്ടതു്. ഇവരുെട
സഹായമില്ലാെത ഇതു് ഒരിക്കലും പൂർത്തിയാവില്ലായിരു .
പൂർത്തിയായ േ ാകങ്ങൾ വായി ് അഭി ായം പറഞ്ഞ ആത്മാരാമൻ, േജഷ് പണി 
ക്കർ, വാസുേദവൻ ഇളയതു് എന്നിവേരാടും, പരിഭാഷകെളപ്പറ്റി അഭി ായം പറയു 
ന്നതു കൂടാെത ഇതിെന്റ പഠനം തയ്യാറാക്കാൻ സഹായി കയും െച കവിതാ രാ 
ജാ, ര ി വാവ എന്നിവേരാടും, മ പരിഭാഷകൾ കെണ്ടടുക്കാൻ സഹായിച്ച ആർ.
പി. ശിവകുമാർ, അരിയ ർ ഉണ്ണി ൻ എന്നിവേരാടും ഉള്ള കൃതജ്ഞത അറിയി 
ക്കേട്ട.
ഇതിനു കവർ ചി ം വരച്ച രാജീവ് സാക്ഷി ് േത്യകം നന്ദി.

ഉേമഷ് പി. നേര ൻ
umesh.p.narendran@gmail.com
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1 ഈ പു കെത്തപ്പറ്റി

1 ഈ പു കെത്തപ്പറ്റി

1.1 ഉേദ്ദശ്യം

സംസ്കൃതകാവ്യങ്ങൾ വ്യാഖ്യാനവും പരിഭാഷയും മലയാളത്തിൽ ധാരാളമായി ഉണ്ടാ 
യി ്. അവയിൽ പലതിെന്റയും മാതൃക അവലംബിച്ചാണു് ഈ പു കം തയ്യാറാ 
ക്കിയി ള്ളതു്. എങ്കിലും ആധുനിക ൈടെ റ്റിംഗ് സാേങ്കതിക വിദ്യ ഉപേയാഗി ് കമ്പ  
ട്ടർ േപാെലയുള്ള ഇലേ ാണിക് ഉപകരണങ്ങളിലും വായിക്കാൻ തക്കവണ്ണമാണു്
ഇതു രൂപകല്പന െച ി ള്ളതു്.

1.2 ഉപേയാഗിച്ച പാഠം

േവമഭൂപാലെന്റ ശൃംഗാരദീപിക എന്ന സംസ്കൃതവ്യാഖ്യാനവും രാമച േദവധറി 
െന്റ ഇം ീഷ് പരിഭാഷയും ഉൾെക്കാള്ളി ് േമാത്തിലാൽ ബനാർസീദാസ് സിദ്ധീ 
കരിച്ച പു കത്തിെല [2] പാഠമാണു് ഇവിെട ഉപേയാഗിച്ചിരി ന്നതു്. േകരളവർമ്മ
ഉപേയാഗിച്ച പാഠം അല്പം വ്യത്യ മാണു്. അർ നവർമ്മേദവെന്റ വ്യാഖ്യാനവും
[3] (ഇതിലുള്ള പല േ ാകങ്ങളും അതിലില്ല. ഇതിലില്ലാത്ത പലതും അതിൽ ഉ ്. ഉള്ള 
തിനു തെന്ന പാഠേഭദവും ഉ ്.) ഇട പരിേശാധിച്ചി ്. രവിച െന്റ വ്യാഖ്യാന 
ത്തിെന്റ ഒരു ാൻഡ് േകാപ്പി [1] കിട്ടിയി െണ്ടങ്കിലും കാര്യമായി േനാക്കാൻ പറ്റിയി 
ട്ടില്ല.
പല തരം പാഠങ്ങെളപ്പറ്റി ഒരു താരതമ്യം “പലതരം പാഠങ്ങൾ” എന്ന അദ്ധ്യായത്തിൽ
(േപജ് 216) േചർത്തി ്.

1.3 മീകരണം

ഒരു േ ാകവും പരിഭാഷയും അർത്ഥവിവരണവും കൂടി ഒരു േപജിൽ െകാള്ളത്തക്കവി 
ധമാണു് േലയൗ ം േഫാ ം െതരെഞ്ഞടുത്തതു്. മൂലേ ാകവും പരിഭാഷയും വ്യ 
ത്യ നിറങ്ങളിൽ െകാടുത്തിരി . പദേ ദം, അർത്ഥവിവരണം എന്നിവ േത്യ 
കം െചറിയ േഫാ കളിലാണു െകാടുത്തിരി ന്നതു്. വലേത്ത മാർജിനിൽ വൃത്തവും
സൂചിപ്പിച്ചിട്ടി ണ്ട്. മൂലത്തിലും ര പരിഭാഷയിലുമുള്ള വൃത്തങ്ങളുെട വിശദവിവരങ്ങൾ
“വൃത്തങ്ങൾ” എന്ന അദ്ധ്യായത്തിൽ (േപജ് 220) ഉ ്.
വിശദമായ ഉള്ളടക്കവും (Table of contents) സൂചികയും (Index) േ ാകങ്ങൾ ക  
പിടിക്കാൻ സൗകര്യമാകുന്ന വിധത്തിൽ േചർത്തി ്.

1.4 ഭാഷാൈശലി

വ്യാഖ്യാനത്തിലും പരിഭാഷയിലും മ വ്യാഖ്യാന-വിവർത്തന-കൃതികളുെട ൈശലിയിൽ
നി വ്യത്യ മായി സമീപകാല ചാരത്തിലുള്ള ധാരാളം വാ കളും േയാ 
ഗങ്ങളും ഉപേയാഗിച്ചി ്. “േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി”, “ഇെല്ലടാ േകാന്താ”, “േതാന്ന്യ 
വാസം”, “കന്നം തിരിവ് ”, “െകാഞ്ചി ക”, “പിേന്നം”, “എേന്താ ് ”, “െപാേന്ന”, “കട 
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1.5 വ്യാഖ്യാനത്തിെന്റ ൈശലി 1 ഈ പു കെത്തപ്പറ്റി

േപാ”, “വർത്താനം” തുടങ്ങിയ േയാഗങ്ങൾ ധാരാളമായി കാണാം. അമരു 
കെന്റ കാലെത്ത ൈശലിയിലല്ല, ഇരുപെത്താന്നാം നൂറ്റാണ്ടിെല ൈശലിയിലാണു
പരിഭാഷ എ ചുരുക്കം.
കർമ്മണി േയാഗവും സംസ്കൃതകൃതികളുെട വ്യാഖ്യാനത്തിലും വിവർത്തനത്തിലും
സാധാരണ കാണുന്നതും സംസ്കൃതത്തിൽ ഭംഗിയാെണങ്കിലും ഭാഷയിൽ അേരാ 
ചകമായ പല േയാഗങ്ങളും (യഃ/യാ/യത് ഉപേയാഗങ്ങൾ ഉദാഹരണം) ഒഴിവാക്കി 
യിരി . അതിനാൽ പരിഭാഷ (പദ്യവും വ്യാഖ്യാനത്തിെല ഗദ്യവും) പലേപ്പാഴും
േനർതർജ്ജമയല്ല.

1.5 വ്യാഖ്യാനത്തിെന്റ ൈശലി

കാളിദാസകൃതികൾ കുട്ടി മാരാർ െച വ്യാഖ്യാനങ്ങൾ, പലരും ഭഗവദ് ഗീ 
ത ് എഴുതിയ വ്യാഖ്യാനങ്ങൾ മുതലായവയിൽ ഉപേയാഗിച്ച രീതിയാണു് മൂലേ ാക 
ങ്ങളുെട അർത്ഥം വിശദമാക്കാൻ ഇവിെട ഉപേയാഗിച്ചി ള്ളതു്. േ ാകങ്ങളിെല വാ 

കൾ അന്വയ മത്തിൽ ഇട വശ ം അവയുെട മലയാളം അതാതിെന്റ വല 
വശ ം െകാടു ന്ന രീതി. എങ്കിലും ഇതിൽ കുേറ സ്വാത ്യങ്ങൾ എടുത്തി 
്. മൂലപദങ്ങളുെട േനർതർജ്ജമയല്ല മറു വശ ്. സംസ്കൃതം തീെര അറിയാ 

ത്തവർ ് വല വശെത്ത മലയാളഭാഗം വായി ് അർത്ഥം മനസ്സിലാകത്തക്കവ 
ണ്ണമാണു് ഇതു തയ്യാറാക്കിയതു്. അതിനാൽ മൂലപദങ്ങളുെട വിഭക്തിയും ൈശലിയും
അതു േപാെല പരിഭാഷയിൽ വന്നി ണ്ടാവില്ല.1 സംസ്കൃതത്തിൽ നല്ല അറിവുള്ളവർ 

് േ ാകങ്ങൾ മനസ്സിലാക്കാനും ഇതുപകരി ം. എങ്കിലും സംസ്കൃതം പഠി ന്ന
വിദ്യാർത്ഥികൾ ് ആ ഭാഷയിെല പദഘടനയും മ ം മനസ്സിലാക്കാൻ ഈ പു കം
ഉപേയാഗിക്കാൻ പറ്റില്ല.

1.6 പരിഭാഷയുെട ൈശലി

ഇതു് േകരളവർമ്മ വലിയ േകായിത്ത രാെന്റയും മാനവി മെന്റയും പരിഭാഷകൾ
േപാെല ഒരു േനർതർജ്ജമയല്ല. േകരളവർമ്മ മൂലത്തിെല ഒരു പദേമാ ആശയേമാ
വിടാെത യഥാതഥമായി തർജ്ജമ െച ി ്. (േകരളവർമ്മയുെട തർജ്ജമ േപജ്
165 മുതൽ െകാടുത്തി ്. മാനവി മേന്റതു് േപജ് 190 മുതലും.) ഈ പരിഭാഷയിൽ
മൂലേ ാകത്തിെന്റ “ഫീൽ” ഭാഷയിൽ െകാ വരാനാണു ധാനമായും ദ്ധിച്ചി  
ള്ളതു്. പരിഭാഷ വായിച്ചാൽ അതിെന്റ മൂലേ ാകം വായി മനസ്സിലാക്കാൻ േതാന്ന 
ണം എന്ന ഉേദ്ദശ്യേത്താടു കൂടിയാണു് ഓേരാ േ ാകവും എഴുതിയിരി ന്നതു്. അതി 
നാൽത്തെന്ന പരമ്പരാഗതരീതിയിൽ േനാക്കിയാൽ പല ൈവകല്യങ്ങളും ഉള്ള ഒരു
പരിഭാഷയാണു് ഇതു്.

1. കർമ്മണി േയാഗം ഒഴിവാക്കി.

2. മലയാളികൾ പരിചിതമല്ലാത്ത സംസ്കൃതപദങ്ങൾ ഒഴിവാക്കിയതു മൂലം മൂ 
ലപദങ്ങൾ ള്ള അർത്ഥം പലേപ്പാഴും ഉപേയാഗിച്ച ഭാഷാപദങ്ങൾ തരാൻ

1നാേപേതാനുനേയന യഃ/ബ ക്കൾ പറയും… (േ ാകം 37) എന്നതിെന്റ വ്യാഖ്യാനം ഉദാഹരണം.
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1.7 പഠനം, ഗേവഷണം 1 ഈ പു കെത്തപ്പറ്റി

പറ്റിയിട്ടില്ല. “നിവൃേത്ത സദ്ഭാേവ” എന്നതിനു “െകാഴി ചങ്ങാത്തം” എന്ന
തർജ്ജമ2 ഉദാഹരണം.

3. പദ്യങ്ങളുെട ഘടന തെന്ന മാറ്റിയി ്. “േപാകുന്നവർ തിരി വരാറിേല്ല? സു 
ന്ദരീ, എെന്നപ്പറ്റി ഓർ ് നീ പിെന്നയും ആധി പിടി ന്നതിൽ ഒരു കാര്യവു 
മില്ല” എ ് അർത്ഥമുള്ള “യാതാഃ കിം ന മിലന്തി? സുന്ദരി! പുനശ്ചിന്താ ത്വ 
യാ മത്കൃേത േനാ കാര്യാ” എന്നതിനു് ാവനയും േചാദ്യവും മറിച്ചി ് “േപാ 
വുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും, െവറുെത നീെയെന്ന റിെച്ചന്തിനായ് േനാേവ  

?” എ പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയതു് 3 ഒരുദാഹരണം.

4. മൂലകൃതിയിെല പല വിശദാംശങ്ങളും പരിഭാഷയിൽ വിട്ടി ്. “നക്തം ദിവം രു 
ദ്യേത” (രാ ിയും പകലും കരയു ) എന്നതിെന “േകഴു ഞാൻ എല്ലായ്േപ്പാ 
ഴും” എ 4 പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയതു് ഉദാഹരണം. (മൂലേ ാകത്തിെല ഥമപു 
രുഷൻ ഭാഷയിൽ ഉത്തമപുരുഷനായതും ദ്ധി ക.)
ഇതു് ഉേദ്ദശിക്കാത്ത ൈവകല്യമാണു്. ഇതു കഴിയുന്ന ഒഴിവാക്കാൻ ഇനിയു 
ള്ള പതി കളിൽ ദ്ധിക്കാം.

5. വളെര ചുരുക്കമായി, മൂലകൃതിയിൽ പറയാത്തതു പരിഭാഷയിൽ പറഞ്ഞി ്.
“സഖ്യഃ കം ഗുണമാകലയ്യ?” എന്നതിനു “ഓതുകെയെന്നാെടൻ സഖികേള!
എേന്ത ഗുണം കി വാൻ?” എന്ന പരിഭാഷ5 ഉദാഹരണം.

കഴിയുന്ന ദ്വിതീയാക്ഷര ാസം െകാ വരാൻ േനാക്കിയി ്. എങ്കിലും അതു
നിർബന്ധമാക്കിയിട്ടില്ല. ര ലഘുക്കളിൽ തുട ന്ന േ ാകങ്ങൾ ാസം ദീക്ഷി 
ച്ചിട്ടില്ല. ആദ്യാക്ഷരം ലഘുവും രണ്ടാം അക്ഷരം ഗുരുവുമായ േ ാകങ്ങൾ ദ്വിതീയാ 
ക്ഷര ാസേത്തക്കാൾ തൃതീയാക്ഷര ാസമാണു ധാനമായി േനാക്കിയതു്. ാ 
സദീക്ഷ പലയിട ം അർത്ഥെത്ത ബാധിച്ചി ്. അതും പരിഹരിേക്കണ്ട ൈവക 
ല്യമാണു്.
“വ്യാഖ്യാനേഭദാദപി പാഠേഭദാത് സ്ഥാനേഭദാ ചിേഭദതശ്ച” പല രീതിയിൽ പരി 
ഭാഷെപ്പടുത്തണെമ േതാന്നിയ പല േ ാകങ്ങളുെടയും അപരപരിഭാഷകൾ അതാ 
തു േ ാകത്തിെന്റ വ്യാഖ്യാനേത്താടു കൂടി െകാടുത്തിരി .

1.7 പഠനം, ഗേവഷണം

ാചീനസംസ്കൃതകാവ്യങ്ങെളപ്പറ്റിയും അന്നെത്ത സാമൂഹികവ്യവസ്ഥിതിെയപ്പറ്റിയും
സാമാന്യമായും അമരുകശതകെത്തപ്പറ്റി വിേശഷി ം പഠിക്കാൻ താത്പര്യമുള്ളവർ 

് ഉപകരിക്കണം എന്ന ഉേദ്ദശ്യം ഈ കൃതി ്. പല പാഠങ്ങൾ തമ്മിലുള്ള താരത 
മ്യപഠനം (േപജ് 216), പട്ടികകൾ, തിപാദ്യവിഷയങ്ങെള റി ള്ള വിശകലനം (േപ 
ജ് 12), വിശദമായ ഇൻഡ ് എന്നിവ ആ ഉേദ്ദശ്യത്തിലാണു്. അമരുകശതകത്തിനു്
ഇത്തരത്തിൽ ഒരു പഠനം മലയാളത്തിൽ ഇതാദ്യമാണു്.

2ഗേത േ മാേവേശ/കഴി േ മത്തിൻ… (േ ാകം 38)
3യാതാഃ കിം ന മിലന്തി/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും… (േ ാകം 11)
4നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി/െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ… (േ ാകം 98)
5നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി/െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ… (േ ാകം 98)
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2 അമരുകശതകം

2 അമരുകശതകം

2.1 കവിയും കാലവും

ഈ കാവ്യത്തിെന്റ കർത്താവിെന്റ േപരു് പല രീതിയിൽ – അമരുകൻ, അമരൂ, അമ 
രൻ, അമരകൻ, അമരൂകൻ, അ കൻ എന്നിങ്ങെന – എഴുതിക്കണ്ടി ്. കാവ്യ 
ത്തിൽ ഒരിട ം കവിയുെട േപർ പറഞ്ഞിട്ടില്ല.
ശങ്കരാചാര്യരുമായി ബന്ധെപ്പട്ട ചില ഐതിഹ്യങ്ങളുെട അടിസ്ഥാനത്തിൽ അമരു 
കെന്റ കാലം ി. പി. ഏേഴാ എേട്ടാ നൂറ്റാണ്ടാണു് എന്ന വാദമു ്. അമരുകൻ കാ 

ീരത്തിെല രാജാവായിരു എന്നാണു് ഐതിഹ്യം. എങ്കിലും ഇതിനു് ഇ ലഭ്യ 
മായ ചരി ത്തിെന്റ പിൻബലമില്ല.
അമരുകശതകത്തിെല േ ാകങ്ങൾ വാമനൻ (8/9 നൂറ്റാ ് ) കാവ്യാലങ്കാരത്തിൽ
കവിയുെട േപരു പറയാെത ഉദ്ധരി ്. അമരുകശതകെത്തപ്പറ്റി ആദ്യം പരാ 
മർശി ന്ന ന്ഥം ആനന്ദവർദ്ധനെന്റ ധ്വന്യാേലാകം (ഒമ്പതാം നൂറ്റാ ് ) ആണു്.
പിന്നീടു് ദശരൂപകത്തിലും (പത്താം നൂറ്റാ ് ) അമരുകശതകത്തിൽ നി േ ാക 
ങ്ങൾ ഉദ്ധരിച്ചി ്.

2.2 ഐതിഹ്യങ്ങൾ

അമരുകശതകത്തിെന്റ രചനെയപ്പറ്റി പല െക കഥകളുമു ്.
സിദ്ധമായ ഒരു ഐതിഹ്യമനുസരി ്, മണ്ഡനമി െന്റ ഭാര്യ ഉഭയഭാരതിെയ വാ 

ദത്തിൽ ജയിക്കാൻ േവണ്ടി കാമകല അഭ്യസിക്കാൻ ശങ്കരാചാര്യർ അമരുകൻ എന്ന
രാജാവിെന്റ ശരീരത്തിൽ േവശിച്ചേപ്പാൾ എഴുതിയതാണു് ഈ കാവ്യം. മാധവൻ
എന്ന കവി (പതിനാലാം നൂറ്റാ ് ) എഴുതിയ “ശങ്കരവിജയം” എന്ന കാവ്യത്തിൽ ഇതി 
െനപ്പറ്റി
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2.3 ഒരാൾ എഴുതിയേതാ സമാഹാരേമാ? 2 അമരുകശതകം

വാത്സ്യായനേ ാദിതസൂ ജാതം
തദീയഭാഷ്യം ച വിേലാക്യ സമ്യക്
സ്വയം വ്യധത്താഭിനവാർത്ഥഗർേഭ
നിബദ്ധേമകം നൃപേവഷധാരീ

എ പരാമർശി .
ശങ്കരാചാര്യർ കാമകല അഭ്യസിക്കാൻ നൂറു ഭാര്യമാരുള്ള അമരുകെന്റ ശരീരത്തിൽ
കയറി എന്ന ഒരു അല്പം കൂടി വ്യത്യാസമുള്ള കഥയും ഉ ്.

2.3 ഒരാൾ എഴുതിയേതാ സമാഹാരേമാ?

അമരുകശതകം േത്യകി ് ഒരു മത്തിൽ അടു കേയാ െപാതുവായ ഒരു ആഖ്യാ 
നം ഉണ്ടാവുകേയാ െചയ്യാത്ത ഒരു കാവ്യമായതു െകാ ് അത് ഒരാൾ എഴുതിയ കൃ 
തിയല്ല, മറി ് ഒരു സമാഹാരം ആകാനാണു സാദ്ധ്യത എ േഡാ. ഡി. ഡി. െകാ 
സംബിെയേപ്പാലുള്ളവർ അഭി ായെപ്പടു . എങ്കിലും ഒരാൾ തെന്ന മുഴുവനും എഴു 
തിയതു് എന്ന അഭി ായത്തിനാണു കൂടുതൽ മുൻതൂക്കം.
ശൃംഗാര/കാമശാ ത്തിെല വിവിധതരത്തിലുള്ള നായകന്മാരുെടയും നായികമാരു 
െടയും അവരുെട വിവിധ വൃത്തികളുെടയും വിഭാഗങ്ങെള വിശദീകരിക്കാനുള്ള ഉദാ 
ഹരണങ്ങളുെട സമാഹാരമാണു് അമരുകശതകം എെന്നാരു വാദവുമു ്. േവമഭൂ 
പാലെന്റ വ്യാഖ്യാനത്തിൽ ഓേരാ േ ാകത്തിെലയും നായകെന്റയും നായികയുെട 
യും തരം, അതിലുള്ള രസം, സഞ്ചാരീവ്യഭിചാരീഭാവങ്ങൾ ഇവെയാെക്ക പറയു  

്.

2.4 കാവ്യമഹത്ത്വം

“ഏകേമവാമേരാഃ േ ാകഃ സത് ബന്ധശതായ ച” (അമരുകെന്റ ഒരു േ ാകം നൂ 
റു ബന്ധങ്ങൾ തുല്യമാണു് ) എെന്നാരു െചാ ് അമരുകശതകെത്തപ്പറ്റിയു ്.
“മുക്തേകഷു ഹി ബേന്ധഷ്വിവ രസബന്ധാഭിർനിേവശനഃ കവേയാ ദൃശ്യേന്ത. യഥാ
ഹ്യമരുകസ്യ കേവർമുക്തകാഃ ശൃംഗാരരസനിഷ്യന്തിനഃ ബന്ധായമാനാഃ സി 
ദ്ധാ ഏവ” (മുക്തകങ്ങളിലും ബന്ധങ്ങളിെലേപ്പാെല തെന്ന രസങ്ങെള േകാർത്തി 
ണക്കിയ കവികളും ഉ ്. ഉദാഹരണമായി, അമരുകകവിയുെട ശൃംഗാരരസം വഴി 
െഞ്ഞാരുകുന്ന മുക്തകങ്ങൾ ബന്ധങ്ങെളേപ്പാെല തെന്ന സിദ്ധമാണു് ) എ ്
ആനന്ദവർദ്ധനൻ. അലങ്കാര മം കലശലായിരുന്ന സംസ്കൃതസാഹിത്യത്തിൽ
രസ ാധാന്യമുള്ള കാല്പനികകവിതകൾ എഴുതിയതിൽ അമരുകൻ കാളിദാസെനാ 
പ്പം നിൽ .
കാവ്യാലങ്കാരം, ധ്വന്യാേലാകം, ദശരൂപകം, സാഹിത്യദർപ്പണം, കുവലാനന്ദം തുട 
ങ്ങിയ കാവ്യശാ ന്ഥങ്ങളിൽ അമരുകേ ാകങ്ങളുെട ആസ്വാദനം കാണാം.
ശൃംഗാരകാവ്യമാെണങ്കിലും ഉപരി വമായ രതിവർണ്ണനകളില്ലാെത മനുഷ്യമനസ്സി 
െന്റ ൈവകാരികാംശങ്ങെള െവളിവാ ന്ന ഈ മുക്തകങ്ങൾ സംസ്കൃതസാഹിത്യ 
ത്തിനു് ഒരു മുതൽ ട്ടാണു്.
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2.5 വിഷയങ്ങൾ 2 അമരുകശതകം

2.5 വിഷയങ്ങൾ

േത്യകി ് ഒരു മവും ഇല്ലാെത, മുക്തകേ ാകങ്ങൾ നിരത്തിെവച്ചിരി ന്ന ഒരു
കാവ്യമാണു് അമരുകശതകം. ഇവിെട വിഷയ മമനുസരി ് അവെയ തരം തിരി 
ക്കാൻ മി കയാണു്.
ശൃംഗാരമാണ് അമരുകശതകത്തിെല രസം. ശൃംഗാരരസത്തിെന്റ പല അവാന്ത 
രവിഭാഗങ്ങെള വർണ്ണി ന്ന േ ാകങ്ങൾ ഇതിലു ്. സംേഭാഗശൃംഗാരം (നായക 
നും നായികയും അടുത്തിരി േമ്പാഴുള്ള ശൃംഗാരം), വി ലംഭശൃംഗാരം (നായകനും
നായികയും താത്ക്കാലികമാെയങ്കിലും അകന്നിരി േമ്പാഴുള്ള ശൃംഗാരം) എ ര
വിഭാഗങ്ങളായി ധാനമായി ഇവെയ തരം തിരിക്കാം. കൂടാെത പല തരത്തിലുള്ള
വിഷയങ്ങൾ ഇതിൽ തിപാദി ്.

• ശൃംഗാരം

– സംേഭാഗശൃംഗാരം: നായകനും നായികയും അടു േ ഹേത്താെട ഇരി 
േമ്പാൾ ഉള്ള ശൃംഗാരം.

– വി ലംഭശൃംഗാരം: നായകനും നായിക ം തമ്മിൽ ഏെതങ്കിലും വിധ 
ത്തിലുള്ള അകൽച്ച ഉള്ള ശൃംഗാരം.

* ആേയാഗവി ലംഭം: ആദ്യസംഗമത്തിനു മു ള്ള, സംഗമം സാധി 
ക്കാെത വിഷമി ന്നതു്.

* ണയമാനവി ലംഭം: ണയകലഹങ്ങൾ െകാ ള്ള താത്കാലി 
കമായ അകൽച്ച.

* ഈർഷ്യമാണവി ലംഭം: വലിയ വിേരാധം ഉണ്ടായി േവർപിരിയുന്ന 
തു്.

* വാസവി ലംഭം: നായകനും നായകനും ദൂെര താമസിേക്കണ്ടി വരു 
ന്നതു െകാ ള്ള വിരഹം.

ഒരു േ ാകത്തിൽ ഇവയിൽ ഒന്നിൽ ടുതൽ ഉണ്ടാവാം. കൂടാെത കരുണം മുതലായ
മ രസങ്ങേളാടു കൂടി േചർന്നതാകുകയും െചയ്യാം.

2.5.1 സംഗമത്തിനു മു ള്ള ദുഃഖം

ആേയാഗവി ലംഭം. ഇ മുള്ള ആേളാടു േചരാൻ വളെര ആ ഹമുെണ്ടങ്കിലും അതി 
നു പറ്റാൻ കഴിയാത്ത കാലെത്ത വി ലംഭം.

1. അലസവലിൈതഃ/േചണാർന്നിട്ടിളകീ … (േ ാകം 5) : ഇ െപ്പട്ട പുരുഷെന ഇട ി 
ട േനാ ന്ന നായികേയാടു സഖി പറയുന്നതു്.

2. ആ ാം വിശ്വസനം/മാനിക്കാ സഖിമാെര… (േ ാകം 57) : ഇ െപ്പട്ട പുരുഷേനാടു 
ള്ള ണയം എങ്ങെന പറയും എ ് നായിക ധാ ിേയാടു േചാദി ന്നതു്.

3. അച്ഛിന്നം നയനാംബു/തൂകും ത െട ക നീർ… (േ ാകം 78) : നായകൻ തേന്നാടു്
അടുപ്പം കാണിക്കാത്തതിൽ സങ്കടെപ്പ ് മരിക്കാൻ േപാലും വിചാരി ന്ന നാ 
യിക.
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4. ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ/ക ിട്ടി ം രി ം… (േ ാകം 88) : നായികെയ കാണാൻ
നിവൃത്തിയില്ലാെത അവളുെട വീടിെന്റ മുമ്പിലുള്ള വഴിയിലൂെട നട ന്ന നായ 
കൻ.

2.5.2 േതാഴിമാരുെട ഇടെപടൽ

നായകേനാടു േദഷ്യെപ്പടാനും പിണങ്ങാനും േതാഴിമാർ പലേപ്പാഴും നായികെയ േ  
രിപ്പിക്കാറു ്.

5. േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം/സാധി പുരികം… (േ ാകം 95) : സഖിമാരുെട നിർേദ്ദശ 
കാരം േകാപം പരിശീലി ന്ന നായിക.

ചിലേപ്പാൾ അവേനാടുള്ള േ മം െകാ ് നായകേനാടു പിണങ്ങാൻ കഴിയാത്ത നി 
സ്സഹായയായ നായികെയ നാം കാണു .

6. തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം/േനേര നിന്ന മുഖം… (േ ാകം 12) : േതാഴിമാർ ഉപേദശിച്ചതനു 
സരിച്ചി നായകേനാടു അനുഭാവം കാണിക്കാെത ഇരു ് ഒരു കാര്യത്തിൽ
പരാജയെപ്പട്ട നായികയുെട ധർമ്മസങ്കടം.

7. ഭംേഗ രചിേതപി/ത ാർന്നീ രികം… (േ ാകം 26) : േതാഴിമാർ ഉപേദശിച്ചതനു 
സരിച്ചി നായകേനാടു അനുഭാവം കാണിക്കാെത ഇരു ് എല്ലാറ്റിലും പരാജ 
യെപ്പട്ട നായികയുെട ധർമ്മസങ്കടം.

8. സാ യാവന്തി പദാന്യളീക/കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു… (േ ാകം 43) : േതാഴി 
മാർ പറഞ്ഞതു േപാെലെയാെക്ക െചെ ങ്കിലും നായിക നായകേനാടുള്ള
േ മം അതിനും മുകളിൽ നി .

9. കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ/തിരിെകയണയും കാന്തൻ… (േ ാകം 76) : ിയതമൻ
വാ െതറ്റി പറഞ്ഞി ം അതു േതാഴിമാർ േകേട്ടാ എ മാ ം ഭയെപ്പടുന്ന
നായിക.

10. ത്വാ നാമാപി/േരാമാഞ്ചം വ മൂടും… (േ ാകം 58) : ിയൻ അടു വരുേമ്പാൾ
പിണങ്ങാൻ പറ്റിെല്ല പറയുന്ന നായിക.

11. മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ/നീെയന്തിങ്ങെന െപാട്ടിയായ്… (േ ാകം 82) : സഖിമാർ പറ 
ഞ്ഞതു േകൾ ന്നതിനിട ് തെന്റ ഹൃദയത്തിലുള്ള ിയതമൻ േകൾ ം എ
ഭയെപ്പടുന്ന െപാട്ടിെപ്പ ്.

ചിലേപ്പാൾ പിണങ്ങിയ നായികെയ േതാഴി നായകെന്റ പക്ഷം േചർ ് ചീത്ത പറയു 
മു ്.

12. അംഗുല്യ നെഖന/കണ്ണീർ ൈകവിരലാൽ… (േ ാകം 6) : “ഇങ്ങെന പിണങ്ങിയാൽ
അവൻ നിെന്ന വി േപാകും, നിെന്റ കരച്ചിൽ കൂടും” എ പറയു .
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13. ലിഖന്നാേ ഭൂമിം/പുറെത്തേങ്ങാ മുറ്റെത്തഴുതി… (േ ാകം 8) : പുറേപ്പ േപാകാൻ
ഒരുെമ്പ നിൽ ന്ന നായികേയാടു നായകെന്റയും േതാഴിമാരുെടയും വളർ 

തത്തയുെടയും വെര സ്ഥിതി പറ ് ഇേമാഷണൽ ാ ്െമയിലിംഗ് െച 
ന്ന സഖി.

14. സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ/െപ ങ്ങൾ പലരു നാട്ടിൽ… (േ ാകം 59) : പരദൂഷണം േക 
നായകേനാടു കലഹിച്ച നായികെയ ചീത്ത പറയുന്ന സഖി.

15. പാദാസേ സുചിരമിഹേത/എ ം നിൻ കാൽ തടവി… (േ ാകം 75) : നായകനു
േവണ്ടി സഖിമാർ വാദി േമ്പാൾ എ തീരുമാനെമടുക്കണെമ സംശയി 

ന്ന നായിക.

16. ചപലഹൃദേയ കിം/േചതസ്സിൽ ണയം… (േ ാകം 48) : നായകെന ഓടി വിട്ടതി 
നു നായികെയ ചീത്ത വിളി ന്ന സഖി.

17. അനാേലാച്യേ മ്ണഃ/നിൻ േ മെത്ത, യതിെന്റ… (േ ാകം 84) : നായകേനാടു പി 
ണങ്ങിയിരി ന്ന നായികേയാടു സഖി േദഷ്യെപ്പടു .

18. നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ/പാവം േപാെല, യക … (േ ാകം 9) : നായകൻ മ െപ ങ്ങ 
ളുെട അടു േപാേയക്കാം എ സങ്കടെപ്പട്ടിരി ന്ന നായികേയാടു സഖിയു 
െട ഉപേദശം.

ചിലേപ്പാൾ േതാഴി പിണങ്ങിയ നായിക േവണ്ടി നായകേനാടും സംസാരി ്.

19. ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ/നീ താൻ േ മമിവൾ … (േ ാകം 7) : നായിക േവണ്ടി
േതാഴി നായകേനാടു പറയു .

2.5.3 െത െചയ്ത നായകേനാടു് നായികയുെട തികരണം

ഈർഷ്യമാനവി ലംഭം. പര ീസംഗമത്തിനു േശഷം നായികയുെട അടുെത്ത  
േമ്പാൾ നായിക പല തരത്തിൽ തികരി .
ചിലേപ്പാൾ നായിക വല്ലാെത േദഷ്യെപ്പടു .

20. അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം/നിേന്നാടീ മുഖം… (േ ാകം 16) : പര ീഗമനത്തിനു
േശഷം എത്തിയ നായകേനാടു കു വാ കൾ പറയുന്ന നായിക.

21. ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ/അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം… (േ ാകം 28) : കടുത്ത ഭാഷ 
യിൽ നായകെന ചീത്ത പറയുകയും മരി കളയും എ പറയുകയും െച ന്ന
നായിക.

22. ാതഃ ാതരുപാഗേതന/എ ം രാവിെലെയത്തി… (േ ാകം 30) : ഇവിെടയും നാ 
യിക കടുത്ത ഭാഷയിൽ നായകെന ചീത്ത പറയുകയും മരണഭീഷണി മുഴ  
കയും െച .

23. ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ/േവേറ െപണ്ണിെനഴുന്ന േപരു… (േ ാകം 23) : േവേറ െപ 
ണ്ണിെന്റ േപരു െതറ്റിപ്പറഞ്ഞ നായകേനാടു നായിക െച തു്.
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24. തസ്യാസ്സാ വിേലപന/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ… (േ ാകം 24) : പര ീഗമനത്തി 
െന േചാദ്യം െച നായികെയ ബലമായി പുണർന്ന നായകൻ.

25. ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന/വീണൂ കാൽക്കലവൻ… (േ ാകം 64) : നായിക ചീത്ത
പറ ് അവസാനം നായകൻ േപാകാൻ തുടങ്ങിയേപ്പാൾ സങ്കടെപ്പ ് അവ 
െന തിരിെക വിളി ന്ന നായിക.

26. ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ/നാണം െകട്ടവേന… (േ ാകം 73) : നായകനു് അടുത്ത വീട്ടി 
െല െപണ്ണിേനാടു് ആഭിമുഖ്യമുെണ്ട സംശയി ന്ന നായിക.

ചിലേപ്പാൾ നായിക സങ്കടെപ്പടു .

27. േകാപാത് േകാമളേലാല/േകാപത്താൽ കരവ ിയാം… (േ ാകം 10) : പര ീഗമന 
ത്തിനു േശഷം വന്ന നായകെന്റ മുമ്പിൽ സഖിമാരുെട മുന്നിൽ െവ െപാട്ടി 
ക്കരയുന്ന നായിക.

28. സുതനു ജഹിഹി മൗനം/അടിമലർ പണിയുേന്നാെരെന്ന… (േ ാകം 34) : നായകൻ
കാൽക്കൽ വീണേപ്പാൾ കര േപായ നായിക.

29. ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട/ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം… (േ ാകം 71) : പര ീഗമനത്തിനു
േശഷം നായകൻ എ േമ്പാൾ നായിക സങ്കടേത്താെട അതു സഹി ന്നത്.

30. ടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം/പൂവമ്പൻ െചറുതാക്കിടെട്ട… (േ ാകം 79) : നായകെന
കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട് അവൻ വരു േണ്ടാ എ േനാ ന്ന നായിക.

31. ചരണപതനം സാ ാലാപാ/വീഴും കാൽക്കലവൻ… (േ ാകം 96) : നായകൻ ചതി 
യനാെണങ്കിലും അവേനാടു പിണങ്ങാൻ കഴിയാെത വിഷമി ന്ന നായിക.

32. നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി/െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ… (േ ാകം 98) : സഖിമാരു 
െട വാ േകട്ടി ് നായകേനാടു പിണങ്ങിയിട്ട്◌് എ കാര്യം എ നായിക
ചിന്തി .

33. ാേണശ ണയാപരാധ/ ാേണശൻ പിഴ കാട്ടേവ… (േ ാകം 27) : ിയതമൻ െത 
െച േപ്പാൾ അവേനാടു് എങ്ങെന കലഹിക്കണം എ ് അറി കൂടാത്ത

നായിക കരയുന്നതു്.

ചിലേപ്പാൾ നായിക മേറ്റെതങ്കിലും വിധത്തിൽ േദഷ്യം കാണി .

34. ഏക ാസനസംഗതിഃ/േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേര… (േ ാകം 17) : കുറ്റം െച നായ 
കേനാടു് ഒരു അനുഭാവവും കാണിക്കാെത ഒഴി മാറി നട ന്ന നായിക.

35. ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത/കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാെത… (േ ാകം 42) : നായ 
കേനാടു പിണങ്ങിയി ് അവേനാടു യാെതാരു അനുഭാവവുമില്ലാെത െപരുമാ 
റുന്ന നായിക.

ചിലേപ്പാൾ നായിക സങ്കടവും േദഷ്യവും ഉള്ളിൽ െവ െകാ ് സാധാരണ േപാെല
െപരുമാറു .
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36. ആയ ാ കലഹം/പേ േപ്പാെല വഴക്കിനി … (േ ാകം 63) : പിണങ്ങിനിൽ ന്ന 
തിനു പകരം പൂർണ്ണമായി സഹകരി നായകേനാടുള്ള േകാപം കടമാ  
ന്ന നായിക.

37. നാന്തഃ േവശമരുണ/വീട്ടിൽ കടപ്പതു… (േ ാകം 99) : പിണങ്ങി നിൽ ന്നതിനു
പകരം ഒ മറിയാത്തവെളേപ്പാെല അഭിനയി ന്ന നായിക.

38. കൃേതാ ദുരാേദവ/ചിരി ദൂരത്തായ്… (േ ാകം 56) : പിണക്കം കാണിക്കാെത േകാ 
പം ഉള്ളിൽ െവ െകാ ചിരികളികളുമായി നിൽ ന്ന നായിക.

കൂടാെത,

39. ദൂരാദു കമാഹേത/ദൂര ത്ക്ക … (േ ാകം 44) : െത െച നായകേനാടു നാ 
യിക തികരി േമ്പാൾ പല സന്ദർഭങ്ങളിൽ അവളുെട ക കളുെട അവസ്ഥ.

40. പരി ാേന മാേന/തിങ്കൾെക്കാത്ത മുഖം… (േ ാകം 55) : നായികയുെട േകാപം പതി 
െയ അനുഭാവമായി മാറുന്നതു്.

41. േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി/േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ… (േ ാകം 69) : മെറ്റാരു െപ 
ണ്ണിെന േനാക്കിയതിനു മുതിർന്നവരുെട മുന്നിൽ െവ നായികാനായകന്മാർ
ആംഗ്യഭാഷയിൽ സംസാരി ന്നതു്.

2.5.4 നായികെയ ഉേപക്ഷിച്ച നായകൻ

42. ഗേത േ മാേവേശ/കഴി േ മത്തിൻ… (േ ാകം 38) : കാമുകൻ ഉേപക്ഷിച്ച കാ 
മുകിയുെട ദുഃഖം.

43. ദൃ ഃ കാതരേന യാ/ക ം ഹൃെത്താടു േനാക്കി… (േ ാകം 70) : ഉേപക്ഷി േപാകു 
ന്ന നായകേനാടു േപാകേല്ല എ യാചി ന്ന നായിക.

2.5.5 നായകെന ഉേപക്ഷിച്ച നായിക

44. അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ/ഇേന്നാേട ിയേനാടു… (േ ാകം 72) : നായകേനാടു േരാ 
ഷം ഉള്ളിൽ െവ ് അവെന ഉേപക്ഷിച്ച നായിക ഇനി അവനില്ലാെത ജീവിക്കാൻ
പ േമാ എ സേന്ദഹി .

45. കഥമപി സഖി ീഡാ/നീയിേപ്പാഴിവിടുന്നിറ ്… (േ ാകം 14) : വഴ ണ്ടാക്കി നാ 
യകെന ഓടി വിട്ടതിനു േശഷം അവെനേയാർ സങ്കടെപ്പട്ടിരി ന്ന നാ 
യിക.

46. ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത്/കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ… (േ ാകം 19) : സഖിമാർ
പറഞ്ഞതു േക ് നായകെന വഴ പറ ് ഓടിച്ചതിനു േശഷം സങ്കടെപ്പടുന്ന
നായിക.
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2.5.6 കലഹം തീർക്കാൻ നായകെന്റ മങ്ങൾ

47. കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം/കള്ളം തി ം കഥകൾ… (േ ാകം 94) : തെന്നപ്പറ്റി േക 
ട്ടെതാെക്ക കള്ളമാെണ പറയുന്ന നായകൻ.

48. കേപാേല പ ാളീ/ക ാൽ മാ മുഴുെക്ക… (േ ാകം 85) : േദഷ്യെപ്പട്ടിരി ന്ന നാ 
യികെയ നായകൻ അനുനയിപ്പിക്കാൻ േനാ .

2.5.7 പിണക്കം ഇണക്കമാകുന്നതു്

വി ലംഭശൃംഗാരത്തിൽ തുടങ്ങി അവസാനം സംേഭാഗശൃംഗാരത്തിൽ അവസാനി 
ന്നതു്.

49. കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ/ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ … (േ ാകം 20) : പിണങ്ങി 
ക്കിടെന്ന േതാന്നിച്ച െപണ്ണിെന്റ ശരി ള്ള ഉള്ളിലിരി ്.

50. കാേന്ത സാഗസി യാപിേത/േലാലൻ, ദൂെരയകറ്റിേയാൻ,… (േ ാകം 41) : പിണങ്ങിയ
െപണ്ണിെന വശത്താക്കാൻ ിയതമെന്റ സൂ ം.

51. ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ/തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത… (േ ാകം 21) : പിണങ്ങിയിരി  
ന്ന നായികാനായകന്മാരുെട കണ്ണിടഞ്ഞേപ്പാൾ പിണക്കം മാറിയതു്.

52. പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത/എേന്നാടിന്നിവെള … (േ ാകം 22) : പിണങ്ങിയിരി 
ന്ന നായികാനായകന്മാരുെട പിണക്കം തീർന്നതു്.

53. നാേപേതാനുനേയന യഃ/ബ ക്കൾ പറയും… (േ ാകം 37) : ഒരു ദിവസം പിണങ്ങി 
യിരുന്നി ് അവസാനം പിണക്കം തീരുന്നതു്.

54. ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച/െപാേന്ന, നാഥ, പിണെങ്ങാലാ… (േ ാകം 50) : സംഭാഷണ 
ത്തിലൂെട പിണക്കെമാെക്ക മാറി വീ ം േ ഹമാകുന്നതു്.

55. സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം/എേന്മൽ സ്വന്തനഖക്ഷതം… (േ ാകം 47) : നായിക അനാ 
വശ്യമായി പിണങ്ങിേപ്പാകുന്നതും നായകെന്റ തികരണവും.

2.5.8 അടുത്താെണങ്കിലും ഇടപഴകാൻ പറ്റാെത വരുന്നതു്.

സംേഭാഗശൃംഗാരത്തിൽ തുടങ്ങി വി ലംഭശൃംഗാരത്തിൽ അവസാനി ന്നതു്

56. ി ഃ കേ കിമിതി/എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകും… (േ ാകം 51) : ിയേനാടു േവണ്ട 
േപാെല ഇടപഴകാൻ പറ്റിയില്ല എ വിഷമി ന്ന നായിക.

57. രരസനദീപുേരേണാഢാഃ/കൂലം കുത്തിെയാലിച്ച… (േ ാകം 60) : ബ ക്കളുെട
ഇടയിൽ ക െകാ മാ ം ഇടപഴകുന്ന നായികാനായകന്മാർ.

58. പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ/പൂേന്തൻ വാണി െതാടാ … (േ ാകം 67) : െതാ കൂടായ്മയാൽ
ഇടപഴകാൻ പറ്റാത്ത നായികാനായകന്മാർ.
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2.5.9 ന ണയം

ഈർഷ്യമാനവി ലംഭത്തിെന്റ ഒരു രൂപം. കാല േമണ ണയം ന മാകുന്നതു്.

59. േകാേപാ യ കുടിരചനാ/േകാപം വന്നാൽ… (േ ാകം 33) : പ ണ്ടായിരുന്ന േ  
മം ഇേപ്പാൾ നശി എ നായികയുെട പരാതി.

60. വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം/മാരൻ കൂ പിരിഞ്ഞവർക്ക്… (േ ാകം 54) : ണയം
നശിച്ച ദാമ്പത്യത്തിെല നായിക നായകേനാടു്.

61. പുരാഭൂദ ാകം/ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ്… (േ ാകം 81) : സൗഹൃദം, ണയം, ദാമ്പ 
ത്യം എന്നിങ്ങെന പല ഘട്ടങ്ങളിൽ കൂടി േപാകുേമ്പാൾ േ ഹം കുറ വരു 
ന്നതു്.

62. േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി/എൻ മാറ കുരുത്ത… (േ ാകം 87) : െചറുപ്പത്തി 
െല തീ ണയം ഇട കുേറക്കാലം കാണാതിരുന്നേപ്പാൾ നശി േപായതു്.

2.5.10 യാ േപാകുന്ന നായകെന തടയുന്ന നായിക

വാസവി ലംഭം.

63. യാതാഃ കിം ന മിലന്തി/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും… (േ ാകം 11) : നായകൻ യാ 
േപാകുേമ്പാൾ വിഷമി നിൽ ന്ന നായികെയ നായകൻ ആശ്വസിപ്പി  
.

64. ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ/െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാൾ… (േ ാകം 13) : േപാകാനിറങ്ങി
നിൽ ന്ന നായകെന അതുമിതും േചാദി ് നായിക ൈവകി .

65. സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം/േപായീ ൈകകളിൽ നി ം… (േ ാകം 31) : നായകൻ
യാ േപാകുേമ്പാൾ ദുഃഖിച്ചിരി ന്ന നായിക തെന്റ ജീവനും േപാകാത്തതിൽ
വ്യാകുലെപ്പടു .

66. നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം/മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ… (േ ാകം 49) : യാ പുറെപ്പട്ട നാ 
യകെന സങ്കടേത്താെട തടയുന്ന നായികെയ പിന്നീട് ഓർ ന്ന നായകൻ.

67. വാൈന്തർേ ാചനവാരിഭിഃ/തൂകും േന ജം… (േ ാകം 52) : “നീ േപായാൽ ഞാൻ
മരി ം” എ ഭീഷണിെപ്പടു ന്ന നായിക.

68. ല ാ നാംശുകപ േവ/പൂണി ാ കരവ ി െകാ … (േ ാകം 53) : യാ പുറെപ്പടു 
ന്ന നായകെന കര െകാ തടയുന്ന നായിക.

2.5.11 വാസവി ലംഭം: മ ള്ളവ

69. രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ/ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ… (േ ാകം 46) : വിരഹിയായ പാ 
ന്ഥൻ പാടിയ പാ േകട്ട ആളുകൾ വിരഹെത്ത ശപിച്ച് േ ഹേത്താെട കഴിയു 

.
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70. ആലംബ്യാംഗണവാപികാ/അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ… (േ ാകം 83) : വിരഹിണിയായ
നായികെയ ഓർ സങ്കടെപ്പടുന്ന നായകൻ.

71. ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ/എ ം യാ യിലായവെന്റ… (േ ാകം 91) : നായകെന്റ
മടക്കവും കാത്തിരി ന്ന നായിക.

72. േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച/ഉ ാം നൂറു വനങ്ങളും… (േ ാകം 92) : ദൂെരയുള്ള നാ 
യികെയ കാണാൻ പ േമാ എ ് എത്തി ത്തി നി േനാ ന്ന നായകൻ.

ഇനി സംേഭാഗശൃംഗാരം.

2.5.12 അനുവാദമില്ലാെതയുള്ള സംഗമം

സംേഭാഗശൃംഗാരം. മേറ്റയാൾ അനുഭാവമില്ലാത്തേപ്പാൾ കട കയറിയുള്ള  
ണയ കടനം.

73. സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം/േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി… (േ ാകം 32) : ഉറങ്ങിെയ
വിചാരിച്ച ിയതമെന ചുംബിച്ച ിയ.

74. ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ/കാണി ാരുമിെത റ … (േ ാകം 74) : കഴിഞ്ഞ
േ ാകേത്താടു വളെര സാദൃശ്യം. ഉറക്കം നടി കിട ന്ന നായകെന ചുംബിച്ച
നായിക.

75. പരാചീ േകാേപന/കടു ം േകാപത്താൽ… (േ ാകം 90) : ഉറക്കം നടി കിട ന്ന
നായികേയാടു നായകെന്റ വൃത്തി.

76. ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ/ഏേതാ െപ കടിച്ച… (േ ാകം 80) : പിണങ്ങിയ ിയ 
െയ പറ്റിച്ച ിയൻ.

77. അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി/നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണം… (േ ാകം 66) : കള്ള 
ത്തരം പറ െപാട്ടിെപ്പണ്ണിെന പറ്റി ചുംബി ന്ന നായകൻ.

2.5.13 പുനസ്സമാഗമം

വാസവി ലംഭശൃംഗാരം സംേഭാഗശൃംഗാരമാകുന്നതു്.

78. ചിരവിരഹിേണാരുത്ക /ഇതുവെരയകന്ന്… (േ ാകം 39) : വളെരക്കാലത്തിനു േശ 
ഷം കണ്ട ദമ്പതികൾ രതിെയക്കാൾ സല്ലാപമാണു താത്പര്യെമ ്.

79. ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ/തൂക്കി നീെ ാരു േതാരണം… (േ ാകം 40) : വാസത്തിനു
േശഷം മടങ്ങി വരുന്ന ിയെന സ്വീകരി ന്ന നായിക.

80. ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ/വന്നേപ്പാൾ ദയിതൻ… (േ ാകം 86) : ിയൻ മടങ്ങി
വന്ന ദിവസം േതാഴിമാെര ഒഴിവാക്കാൻ ിയയുെട സാമർത്ഥ്യം.
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2.5 വിഷയങ്ങൾ 2 അമരുകശതകം

81. അംഗാനാമതിതാനവം/എേന്ത നിെന്റ ശരീരം… (േ ാകം 45) : വാസത്തിനു േശ 
ഷം തിരി വരുന്ന നായകൻ നായികയുെട ദീനാവസ്ഥ കാണുന്നതു്.

82. ാനം പാ കൃശം/മങ്ങീ ം വിളറി… (േ ാകം 62) : ദുഃഖിതയായി ക്ഷീണിച്ചിരി  
ന്ന നായിക ് നായകൻ തിരിെച്ച േമ്പാൾ സേന്താഷവും ഉേന്മഷവും തിരി 
െകക്കി ന്നതു്.

2.5.14 നായികെയ ചതി ന്ന സഖി

നായകെന വശത്താക്കാൻ സഹായിക്കാൻ വന്ന സഖി നായികെയ ചതി ന്നതു്.

83. നിേശ്ശഷച തചന്ദനം/െത ം ചന്ദനമി നിൻ… (േ ാകം 61) : ദൂതിയായിേപ്പായി നാ 
യകനുമായി സംഗമിച്ചതിനു േശഷം മടങ്ങിവന്ന സഖിേയാടു നായികയുെട കു 

വാ ്.

84. സ്വിന്നം േകന മുഖം/ഇന്നാേരകി വിയർ … (േ ാകം 93) : ദൂതിയായിേപ്പായി നായ 
കനുമായി സംഗമിച്ചതിനു േശഷം മടങ്ങി വന്ന സഖിയും നായികമായുള്ള സം 
ഭാഷണം.

2.5.15 നായകെന കാണാൻ രാ ിയിൽ േപാകുന്ന നായിക

85. ഉരസി നിഹിത ാേരാ/മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും… (േ ാകം 29) : ആെക ശ  
മുണ്ടാക്കി നായകെന കാണാൻ േപാകുന്ന നായിക എന്തിനാണു ചു ം ഭയ 
േത്താെട േനാ ന്നെത സഖി േചാദി .

86. ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു/ഈ രാവിലീയിരുളിെല … (േ ാകം 68) : നായകെന
കാണാൻ രാ ിയിൽ ഒറ്റ േപാകുന്ന നായികയും സഖിയും തമ്മിലുള്ള സംഭാ 
ഷണം.

2.5.16 രതിവർണ്ണനകൾ

സംേഭാഗശൃംഗാരം. രതിവർണ്ണന.

87. ആേലാലാമളകാവലീം/ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി… (േ ാകം 3) : പുരുഷായിതരതി 
വർണ്ണന. േദവപൂജെയക്കാൾ ന ് രതിയാെണ പറയു .

88. സന്ദ ാധരപ വാ/ചു ത്തായ് കടിേയറ്റ്… (േ ാകം 4) : അമൃതതുല്യമായ ചുംബ 
നെത്തപ്പറ്റി.

89. ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ/നിെന്നക്ക കെമാന്നഴിച്ച്… (േ ാകം 25) : സഖിമാരുെട
മുന്നിൽ െവ നായകെന്റ രതി ള്ള ക്ഷണവും സഖിമാരുെട ഔചിത്യേത്താെട 
യുള്ള വൃത്തിയും.

90. ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത/ഉന്നത നമമർ േപാം… (േ ാകം 35) : രതിവർണ്ണന.
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2.6 സാമുഹികവിശകലനം 2 അമരുകശതകം

91. പടാലേ പത്യൗ/പിടി േമ്പാൾ കാന്തൻ… (േ ാകം 36) : ആദ്യരാ ിയിൽ സഖി 
മാരുെട മുന്നിൽ െവ നായകെന്റ േ മ കടനം.

92. പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ/േനാ സുന്ദരി, ചന്ദനെപ്പാടി… (േ ാകം 77) : രതിവർണ്ണന.
നായിക േതാഴിേയാടു്.

93. കരകിസലയം ധൂത്വാ/അഴി േപായര … (േ ാകം 89) : രതി േശഷം നായിക 
യുെട

94. കാേന്ത ത മുപാഗേത/മാരൻ വ കിടക്കേവ… (േ ാകം 97) : രതിവർണ്ണന.

95. ിയകൃതപടേ യ/രതി കഴിയേവ വ ം… (േ ാകം 100) : സം മം.രണ്ടാമതും രതി 
ള്ള തയ്യാെറടു ്.

2.5.17 സംേഭാഗശൃംഗാരം: മ ള്ളവ

96. ക്വചിത്താംബൂലാ ഃ/മുറു ം ചു ിൻ പാട്… (േ ാകം 65) : രതി കഴിഞ്ഞ കിടക്ക 
യുെട വർണ്ണന. രതിവർണ്ണനെയക്കാളും അർത്ഥഗർഭമായതു്.

97. ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജ േതാഃ/െപ ം മാരനുെമാ … (േ ാകം 15) : തേല രാ ിയി 
െല രതിെയപ്പറ്റി തത്ത ബ ക്കേളാടു പറയുന്നതു്.

98. ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത/ഒന്നിച്ചാണിരു കാന്തമാരുെട… (േ ാകം 18) : ര ഭാര്യമാ 
െര ഒരുത്തൻ ഒേര സമയം സേന്താഷിപ്പി ന്നതു്. ഒരുത്തിയുെട ക െപാ 
ത്തിയി ് മറ്റവെള ചുംബി .

2.5.18 ശൃംഗാരമില്ലാത്ത േ ാകങ്ങൾ

ശൃംഗാരം അംഗിയായ രസമല്ലാത്ത മൂ േ ാകങ്ങൾ ഉ ്.

99. ജ്യാകൃ ിബദ്ധ/ഞാേണറ്റി നി … (േ ാകം 1) : കാവ്യത്തിെന്റ ആദിയിെല സ്തു 
തി.

100. ക്ഷിേ ാ ഹ ാവല ഃ/േകറിൈക്കയിൽ പിടിേക്ക… (േ ാകം 2) : രണ്ടാമെത്ത േ ാ 
കം. ശൃംഗാരം അടങ്ങിയ സ്തുതി.

101. സാല േകന നവപ വ/െചമ്പഞ്ഞി തെന്റ രസമിട്ട… (േ ാകം 101) : അവസാന 
െത്ത േ ാകം.

2.6 സാമുഹികവിശകലനം

സംസ്കൃതത്തിെലയും മലയാളത്തിെലയും ശൃംഗാരേ ാകങ്ങളിൽ അധികവും പുരുഷ 
പക്ഷ നി ള്ളതാണു്. ീവർണ്ണനകളും രതി ീഡാവർണ്ണനകളും ആണു മിക്ക 
വയുെടയും തിപാദ്യം. സംസ്കൃതത്തിൽ ഇതു വിരളമെല്ലങ്കിലും, മണി വാളത്തി 
ലും മലയാളത്തിലും ഇതു വളെരയധികം മാംസനിബദ്ധമായി. ചേ ാത്സങ്ങളും ഉണ്ണി 
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2.7 മനശ്ശാ വിശകലനം 2 അമരുകശതകം

യച്ചീചരിതങ്ങളും അംേബാപേദശങ്ങളും െതാ െവണ്മണികളുെട മൂരിശൃംഗാരേ ാക 
ങ്ങൾ വെര ശൃംഗാരെത്ത ഇങ്ങെന പുരുഷേക ീകൃതമാക്കി. ീകൾ സംസാരി  
ന്ന അംേബാപേദശം, ൈവശികത ം തുടങ്ങിയവയിലും രചന പുരുഷെന തൃ ിെപ്പടു 
ത്താൻ ഉതകുന്ന തരത്തിലാണ്. ഇതിൽ നി വ്യത്യ മായി, ീകളുെട വിചാരഗ 
തികൾ ആവിഷ്കരി എെന്നാരു േത്യകതയും അമരുകശതകത്തിനുണ്ട്.
പ നൂറ്റാ മു ള്ള ഒരു കാലഘട്ടെത്തയാണു് അമരുകശതകത്തിൽ തിപാ 
ദി ന്നെതങ്കിലും, അതിെല വിഷയങ്ങൾ മിക്കതും എല്ലാ കാല ം സക്തമാണു്.
ചില കടമായ വ്യത്യാസങ്ങളും േത്യകതകളും:

1. ബഹുഭാര്യാത്വം അെല്ലങ്കിൽ ഒരു പുരുഷൻ പല ീകളുമായി ബന്ധം പുലർ  
ന്ന സ ദായം അംഗീകൃതമായ ഒരു സമൂഹമായിരു അന്നേത്തതു്. സപ 
ത്നികൾ തമ്മിൽ അസൂയയും മത്സരവും ഉണ്ടായിരുെന്നങ്കിലും മ ീകളുമായു 
ള്ള ബന്ധം ഒരു ന നതയായി കരുതെപ്പട്ടിരുന്നില്ല. േനേര മറി ്, ഒന്നിലധികം
പുരുഷന്മാരുമായി ബന്ധമുള്ള ീകെള അമരുകശതകത്തിൽ കാണുന്നില്ല.

2. ര േ ാകങ്ങളിൽ (ആ ാം വിശ്വസനം/മാനിക്കാ സഖിമാെര… (േ ാകം 57) ,
േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി/എൻ മാറ കുരുത്ത… (േ ാകം 87) ) നായികയു 
െട ധാ ിെയ (വളർത്തമ്മ) പരാമർശി ്. തനിക്കി മുള്ള പുരുഷെന
വശത്താക്കാൻ എന്താണു വഴി എന്നതിനുള്ള ഉപേദശം േചാദിക്കത്തക്കവിധ 
മുള്ള ബന്ധമാണു നായിക ധാ ിേയാടുള്ളതു്. അതു േപാെല, െതാട്ടടു  
ള്ള മുറിയിലുള്ള ഒരുത്തിയുമായി നായകനു ബന്ധമു ് എ നായിക സംശ 
യി ന്ന ഒരു േ ാകമു ് (ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ/നാണം െകട്ടവേന… (േ ാകം 73)
). ഇവയിൽ നി ് ഇതിെല ചില നായികമാെരങ്കിലും ഗണികാസ്വഭാവമുള്ള 
വർ ആെണ കരുതാം. അവിെടേപ്പാലും േവശ്യാവൃത്തി െച ന്നവരല്ല, ഒരു
സമയ ് ഒരു പുരുഷേനാടു മാ ം അടുപ്പമുള്ള ഗണികകെളയാണു കാണാൻ
കഴിയുക.

3. വാസത്തിെന്റ ദുഃഖങ്ങെളപ്പറ്റി പല േ ാകങ്ങളിലും തിപാദി ്. പുരു 
ഷന്മാർ വാണിജ്യത്തിനും മ മായി ിയതമെയ പിരി ് വളെരക്കാലം നാ
വി േപാകുന്നതു സാധാരണയായിരിക്കണം. അമരുകരാജാവിനു തെന്ന യു 
ദ്ധങ്ങൾ ം രാജ്യകാര്യങ്ങൾ മായി ഭാര്യമാെര പിരി കഴിേയണ്ടതായി
വന്നി ണ്ടാവാം.

2.7 മനശ്ശാ വിശകലനം

അമരുകശതകെത്ത വ്യാഖ്യാനി േമ്പാൾ കാവ്യത്തിെന്റ അംഗിയായ ശൃംഗാരരസ 
ത്തിനു ഭംഗം വരാതിരിക്കാൻ വ്യാഖ്യാതാക്കൾ വളെര ദ്ധി ്. ഗാഢാലിംഗ 
നവാമനീകൃത/ഉന്നത നമമർ േപാം… (േ ാകം 35) എന്ന േ ാകത്തിൽ രതി േശഷം
അനങ്ങാെത കിട ന്ന നായികെയപ്പറ്റി “കിം നു മൃതാ?” (മരി േപാേയാ?) എ
കവി േചാദി ്. മരണം അമംഗളസൂചകമായതിനാൽ മൃതി എന്നതിനു േമാ 
ഹാലസ്യം എ ് അർത്ഥം പറയണം എ േവമഭൂപാലൻ പറയു . അർ ന 
വർമ്മേദവനാകേട്ട ഒരു പടി കൂെട കട ് “എങ്കിലും കരുണവും ബീഭത്സവും േദ്യാതി 
പ്പി ന്ന മൃതാ എന്ന േയാഗം ഞാൻ അംഗീകരി ന്നില്ല. അതിനാൽ നാലാമ 
െത്ത വരി ’കിം ാനാ ശയിതാ നു കിം മനസി േമ ലീനാ വിലീനാ നു കിം’ എ മാറ്റ 
ണം” എ വെര പറയു . (സംസ്കൃതകാവ്യങ്ങൾ ് പല പാഠങ്ങളുണ്ടായതു് ഒരു
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പേക്ഷ വ്യാഖ്യാതാക്കളുെട ഇങ്ങെനയുള്ള ൈകകടത്തൽ മൂലമായിരിക്കാം.) മ പല 
യിട ം (യാതാഃ കിം ന മിലന്തി/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും… (േ ാകം 11) , ഭവതു വിദിതം
വ്യർത്ഥ/അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം… (േ ാകം 28) , സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം/േപായീ
ൈകകളിൽ നി ം… (േ ാകം 31) , വാൈന്തർേ ാചനവാരിഭിഃ/തൂകും േന ജം… (േ ാകം
52) , ാതഃ ാതരുപാഗേതന/എ ം രാവിെലെയത്തി… (േ ാകം 30) , അച്ഛിന്നം നയനാം 
ബു/തൂകും ത െട ക നീർ… (േ ാകം 78) ) മരണസൂചന ഉെണ്ടങ്കിലും അവെയാെക്ക
“ഞാൻ മരി േപാകും” എന്ന വി ലംഭശൃംഗാരസൂചകമായ വ്യാേക്ഷപകം മാ മാ 
ണു്.
ഈ നിർബന്ധം േ ാകസന്ദർഭങ്ങൾ വിശദീകരി ന്ന സ്ഥല ം കാണാം. നാ 
യിക പിണ ന്ന ഭാഗെത്താെക്ക അതു നായകെന്റ പര ീബന്ധം െകാണ്ടാെണ 

കാണാം. പര ീബന്ധം സാധാരണവും അേത സമയം അതല്ലാെത ഏെത 
ങ്കിലും കാരണം െകാ നായിക പിണ ന്നതു െത ം ആെണ കരുതുന്ന ഒരു
സദാചാരവീക്ഷണമാണു വ്യാഖ്യാതാക്കൾ ള്ളതു്. നായികയുെട േദഷ്യെമാെക്ക േതാ 
ഴിമാരുെട ഉപേദശം െകാണ്ടാെണ ് എടു പറ ് നായികെയ വഴക്കാളി എന്ന
േലബലിൽ നി ് ഒഴിവാ ്. ഇനി േതാഴിമാർ അങ്ങെന െച ാൽത്തെന്ന
അതു നായകെന്റ പര ീബന്ധം െകാണ്ടാവണെമന്നില്ല, അവരുെട അസൂയ െകാ 
ണ്ടാവാം. പേക്ഷ, അങ്ങെന ഒരു വായന വ്യാഖ്യാതാക്കൾ നിഷിദ്ധമാണു്. നാ 
യകെന കൂട്ടിെക്കാ വരാൻ അയച്ച േതാഴി നായകനുമായി രമി ന്ന ര േ ാ 
കങ്ങൾ (നിേശ്ശഷച തചന്ദനം/െത ം ചന്ദനമി നിൻ… (േ ാകം 61) , സ്വിന്നം േകന മു 
ഖം/ഇന്നാേരകി വിയർ … (േ ാകം 93) ) അമരുകൻ എഴുതിയി െണ്ടങ്കിലും!
ഈ നി അമരുകശതകത്തിൽ അന്തർലീനമായ പല സാമൂഹിക-ദാമ്പത്യ- ശ്ന 
ങ്ങളുെടയും േനർ കണ്ണട ാൻ വ്യാഖ്യാതാക്കെള േ രിപ്പിച്ചി ്. ഉദാഹരണമാ 
യി, അമരുകശതകത്തിെല ഇ ം സക്തമായ ഒരു അംശം പീഡകനായ ഭർത്താ 
വിെനയും (abusive husband) പീഡിതയായ ഭാര്യെയയും (abused wife) ഇതിെല
നായകനും നായികയും ചിലേപ്പാൾ തിനിധീകരി െണ്ടന്നതാണു്.
പര ീസംഗം േപാെലയുള്ള അപരാധം െച കയും പിന്നീടു് കാൽക്കൽ വീണു ക്ഷമ
യാചി കയും െച ന്ന നായകൻ Intermittent reinforcement എന്ന രീതി ഉപേയാ 
ഗി ന്ന പീഡകനാണു്. കാൽക്കൽ വീഴുന്ന നായകൻ നായികയിെല്ലങ്കിൽ തനി
ജീവിക്കാൻ കഴിയില്ല എന്ന േതാന്നൽ നായിക ണ്ടാക്കി അവെള ഒരു Traumatic
bonding-ൽ എത്തി .
തെന്നപ്പറ്റി േകട്ടെതാെക്ക കള്ളമാെണന്ന Denial mode-േല േപാകുന്ന നായക 
െന കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം/കള്ളം തി ം കഥകൾ… (േ ാകം 94) , തസ്യാസ്സാ വി 
േലപന/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ… (േ ാകം 24) തുടങ്ങിയ േ ാകങ്ങളിൽ വ്യക്തമായി കാ 
ണാം.
അനുവാദമില്ലാെതയുള്ള കട കയറ്റം (Forcing without consent) പല േ ാകങ്ങ 
ളിലും വിഷയമാകു ്. സന്ദ ാധരപ വാ/ചു ത്തായ് കടിേയറ്റ്… (േ ാകം 4) , അഹം
േതനാഹൂതാ കിമപി/നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണം… (േ ാകം 66) , പരാചീ േകാേപന/കടു ം
േകാപത്താൽ… (േ ാകം 90) , തസ്യാസ്സാ വിേലപന/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ… (േ ാകം 24)
എന്നിവയിൽ നായകനാണു് ഇതു െച ന്നെതങ്കിൽ സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം/േദ,
നിൻ കാന്തനുറങ്ങി… (േ ാകം 32) , ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ/കാണി ാരുമിെത റ … (േ ാ 
കം 74) എന്നിവയിൽ നായിക െച .
Betrayal trauma അനുഭവി ന്ന നായികെയ പല േ ാകങ്ങളിലും കാണാം. നാ 
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യകെന്റ പര ീബന്ധം അന്നെത്ത കാല ് അനുവദനീയമായ ഒരു വൃത്തിയാ 
െണങ്കിൽ ടി, അതിൽ വല്ലാെത ദുഃഖി ന്ന നായികെയ പല േ ാകങ്ങളിലും കാ 
ണാം. ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ/അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം… (േ ാകം 28) , ാതഃ ാതരു 
പാഗേതന/എ ം രാവിെലെയത്തി… (േ ാകം 30) എന്നീ േ ാകങ്ങളിൽ നായിക ആത്മ 
ഹത്യാഭീഷണി മുഴ ്. ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട/ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം… (േ ാകം 71)
, ഏക ാസനസംഗതിഃ/േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേര… (േ ാകം 17) , ആശങ്ക്യ ണതിം പടാ 
ന്ത/കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാെത… (േ ാകം 42) എന്നിവയിലും നായികയുെട ദുഃഖം നി 
ഴലി ്.
പ നൂറ്റാ മു ള്ള സാമൂഹികവ്യവസ്ഥിതി നുസരിെച്ചഴുതിയ ഈ കാവ്യത്തിൽ
ഇെതാരു അതിവായനയായിരിക്കാം. എങ്കിലും കാലാതിവർത്തിയായ ഒരു വിശി  
കാവ്യത്തിനു് ഇങ്ങെനയും ഒരു വ്യാഖ്യാനം സാദ്ധ്യമാെണന്ന വാദവും തള്ളിക്കളയാ 
വുന്നതല്ല.
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3 പരിഭാഷ

3 പരിഭാഷ

േവമഭൂപാലെന്റ ദാക്ഷിണാത്യപാഠമാണു് ഈ പരിഭാഷ ് ഉപേയാഗിച്ചിരി ന്നതു്.
101 േ ാകങ്ങളാണു് ഇതിലുള്ളതു്. േകരളവർമ്മയുെടയുെടയും മാനവി മെന്റയും പരി 
ഭാഷകളും ഈ വ്യാഖ്യാനെത്ത അവലംബി ള്ളതാണു്.
മ വ്യാഖ്യാതാക്കൾ ഉൾെക്കാള്ളിച്ച 35 േ ാകങ്ങൾ ഇതിലില്ല. മെറ്റ മില്ലാത്ത 12
േ ാകങ്ങൾ ഇതിലു താനും.
േവമഭൂപാലെന്റ പാഠത്തിൽ വസന്തതിലകെത്തക്കാൾ െചറിയ േ ാകങ്ങൾ ഒ മി 
ല്ല. മ പാഠങ്ങളിൽ തവിളംബിതം, വംശസ്ഥം, അനു പ്പ് എന്നിവയും ഉ ്.
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3.1 ജ്യാകൃ ിബദ്ധ…/ഞാേണറ്റി നി … 3 പരിഭാഷ

3.1 ജ്യാകൃ ിബദ്ധ…/ഞാേണറ്റി നി …

േവമഭൂപാലൻ:1 രവിച ൻ:1 രു മേദവകുമാരൻ:1 അർ നവർമ്മേദവൻ:1

കാവ്യത്തിെന്റ ആദിയിെല േദവീസ്തുതി.
മൂലം:

വസന്തതിലകം
ജ്യാകൃ ിബദ്ധകടകാമുഖപാണിപൃ -
േ ംഖന്നഖാംശുചയസംവലിേതാ മൃഡാന്യാഃ
ത്വാം പാതു മ രിതപല്ലവകർണ്ണപൂര-
േലാഭ മദ് മരവി മഭൃത്കടാക്ഷഃ || 1 ||

പദേ ദം: ജ്യാ-കൃ ി-ബദ്ധ-കടകാമുഖ-പാണി-പൃ -േ ംഖത്-നഖ-അംശു-ചയ-സംവലിതഃ മൃഡാന്യാഃ
ത്വാം പാതു മഞ്ജരിത-പല്ലവ-കർണ്ണ-പൂര-േലാഭ- മത്- മര-വി മഭൃത് കടാക്ഷഃ

അർത്ഥം:
മൃഡാന്യാഃ : പാർവ്വതിയുെട
ജ്യാ-കൃ ി-ബദ്ധ- : ഞാേണറ്റി നിൽ ന്ന
-കടകാമുഖ-പാണി-പൃഷ്ഠ-േ ംഖൻ- : കടകാമുഖത്തിലുള്ള ൈകയുെട അറ്റത്ത് വിള ന്ന
-നഖ-അംശു-ചയ- : നഖങ്ങളിൽ നി ള്ള ര ികൾ
-സംവലിതഃ : േചർന്നതും
മഞ്ജരിത-പ വ-കർണ്ണ-പൂര- : ഇളം തളിരു േപാെലയുള്ള െചവി വെര എ ന്ന
-േലാഭ- മത്- മര-വി മ-ഭൃത് : ആർത്തി പൂ മിച്ച വ കെളേപ്പാെല ഉള്ളതുമായ
കടാക്ഷഃ : കടാക്ഷം (േനാട്ടം)
ത്വാം പാതു : നിെന്ന രക്ഷിക്കേട്ട

പരിഭാഷ:

വസന്തതിലകം
ഞാേണറ്റി നി കടകാമുഖരൂപമാളും
പാണിെക്കഴും നഖമേനാ ത േചർ മി ം
േചണാർന്നിളം തളിരു േതാറ്റ െചവി വെണ്ട–
േന്നാണം കടാക്ഷമുമ െചയ് വതു കാത്തിടേട്ട.

പദേ ദം: ഞാൺ ഏറ്റി നി കടകാ-മുഖ-രൂപം ആളും പാണി ് എഴും നഖ-മേനാജ്ഞത േചർ മി 
ം േചണു് ആർ ് ഇളം തളിരു േതാറ്റ െചവി ് വ ് എേന്നാണം കടാക്ഷം ഉമ െചയ് വതു കാ 

ത്തിടേട്ട

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 157-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കർണ്ണാന്തം കടകാമുഖാ…(േപജ് 165)
മാനവി മൻ: ഒന്നായ് ഞാൺ കടകാമുഖേത്താടു…(േപജ് 190)
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3.2 ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ…/േകറിക്കയ്യിൽ പിടിേക്ക… 3 പരിഭാഷ

3.2 ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ…/േകറിക്കയ്യിൽ പിടിേക്ക…

േവമഭൂപാലൻ:2 രവിച ൻ:2 രു മേദവകുമാരൻ:2 അർ നവർമ്മേദവൻ:2

രണ്ടാമെത്ത സ്തുതി. ിപുരദഹനം നടത്തിയ ശിവെന്റ അമ്പിെല തീെയ േപാഴത്തം
കാണി ശിക്ഷിക്കെപ്പട്ട കാമുകേനാട് േ ഷം വഴി ഉപമിച്ചിരി .
മൂലം:

ഗ്ദ്ധര
ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ സഭമഭിഹേതാഽപ്യാദദാേനാംഽശുകാന്തം
ഗൃഹ്ണൻ േകേശഷ്വപാ ശ്ചരണനിപതിേതാേനക്ഷിത ം േമണ
ആലിംഗൻ േയാഽവധൂത ീപുരയുവതിഭി ാ േനേ ാത്പലാഭിഃ
കാമീവാർ ാപരാധഃ സ ദഹതു ദുരിതം ശാംഭേവാ വഃ ശരാഗ്നിഃ || 2 ||

പദേ ദം: ക്ഷി ഃ ഹ -അവലഗ്നഃ സഭം അഭിഹതഃ അപി ആദദാേനാം അംശുക-അന്തം (അംശു- 
കാന്തം) ഗൃഹ്ണൻ േകേശഷു (േകശ-ഇഷു) അപാ ഃ ചരണ-നിപതിതഃ ന-ഈക്ഷിതഃ സം േമണ
ആലിംഗൻ യഃ അവധൂതഃ ിപുര-യുവതിഭിഃ സ-അ -േന -ഉത്പലാഭിഃ കാമീ ഇവ ആർ - 
അപരാധഃ സ ദഹതു ദുരിതം ശാംഭവഃ വഃ ശര-അഗ്നിഃ

അർത്ഥം:
യഃ : ആരാേണാ എന്താേണാ
ഹ -അവല ഃ ക്ഷി ഃ : ക ിൽ കട പിടിച്ചേപ്പാൾ തള്ളെപ്പട്ടവനായും

: ക ിൽ പടർന്നേപ്പാൾ തട്ടിെയറിയെപ്പട്ടതായും
അംശുക-അന്തം അഭിഹതഃ ആദദാനഃ അപി : സാരി പിടിച്ചേപ്പാൾ

സഭം അഭിഹതഃ : ശ ിയായി അടിക്കെപ്പട്ടവനായും
: (െകടുത്താൻ േവ ി) ത െകാ തായും

േകേശഷു ഗൃഹ്ണൻ അപാ ഃ : തലമുടിയിൽ പിടിച്ചേപ്പാൾ നിരസിക്കെപ്പട്ടവനായും
: തലമുടിയിൽ പിടിച്ചേപ്പാൾ തട്ടിക്കളയെപ്പട്ടതായും

ചരണ-നിപതിതഃ ന-ഈക്ഷിതഃ : കാലിൽ വീണേപ്പാൾ േനാക്കെപ്പടാത്തവനായും
: കാലിൽ വീണേപ്പാൾ (േപടി െകാ ് ) േനാക്കെപ്പടാത്തതായും

ആലിംഗൻ അവധൂതഃ : െകട്ടിപ്പിടിച്ചേപ്പാൾ നിന്ദിക്കെപ്പട്ടവനായും
: (അവസാനം) െകട്ടിപ്പിടിച്ചേപ്പാൾ തള്ളിമാറ്റെപ്പട്ടതായും

ശാംഭവഃ ശര-അ ിഃ : (ഉള്ള) ശിവെന്റ അമ്പിെല തീ
സ-അ -േന -ഉത്പലാഭിഃ ിപുര-യുവതിഭിഃ : ിപുരത്തിെല ക നീർ ഒഴുക്കിയ യുവതികൾക്ക്
ആർ -അപരാധഃ കാമീ ഇവ : കന്നത്തരം കാണിച്ച കാമുകെനേപ്പാെല േതാന്നിച്ച
വഃ ദുരിതം ദഹതു : നിങ്ങളുെട ദുരിതം കളയേട്ട!
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3.2 ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ…/േകറിക്കയ്യിൽ പിടിേക്ക… 3 പരിഭാഷ

പരിഭാഷ:

ഗ്ദ്ധര
േകറിക്കയ്യിൽ പിടിേക്ക കുതറി, തുണി പിടിച്ചീടേവ തല്ലിയൂേക്കാ,-
േടെറേക്കാപി മാറ്റീ മുടി െതാടുവതിനാഞ്ഞീടേവ, കാലിൽ വീേ
േനേര േനാക്കാതിരു , പുണരുവതിനു നിന്നില്ല, േതാന്ന്യാസിയാകും
മാരൻ േപാൽ മു രത്തിൽ തരുണികൾ കരുതും ശർവ്വബാണം തുണ .

പദേ ദം: േകറി കയ്യിൽ പിടിേക്ക കുതറി, തുണി പിടിച്ചീടേവ തല്ലി ഊേക്കാെട, ഏെറ േകാപി മാറ്റീ മുടി
െതാടുവതിനു് ആഞ്ഞീടേവ, കാലിൽ വീഴ്േക േനേര േനാക്കാെത ഇരു , പുണരുവതിനു നിന്നി 
ല്ല, േതാന്ന്യാസി ആകും മാരൻ േപാൽ മു-പുരത്തിൽ തരുണികൾ കരുതും ശർവ്വ-ബാണം തുണ .

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 157-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േവഗത്താൽ ക്ഷി ൻ…(േപജ് 165)
മാനവി മൻ: ക്ഷി ൻ ൈകത്താർ പിടിെക്ക…(േപജ് 190)
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3.3 ആേലാലാമളകാവലീം…/ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി… 3 പരിഭാഷ

3.3 ആേലാലാമളകാവലീം…/ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി…

േവമഭൂപാലൻ:3 രവിച ൻ:3 രു മേദവകുമാരൻ:3 അർ നവർമ്മേദവൻ:3

കവി സ്തുതിയിൽ നി ശൃംഗാരത്തിേല കട .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആേലാലാമളകാവലീം വിലുളിതാം ബി ച്ചലത്കുണ്ഡലം
കിഞ്ചി വിേശഷകം തനുതൈരഃ േസ്വദാംഭസാം ജാലൈകഃ
തമ്പ്യാ യത് സുരതാന്തതാന്തനയനം വ ം രതിവ്യത്യേയ
തത്ത്വാം പാതു ചിരായ കിം ഹരിഹര ഹ്മാദിഭിർൈദവൈതഃ || 3 ||

പദേ ദം: ആേലാലാം അളക-ആവലീം വിലുളിതാം ബി ത്-ചലത്-കുണ്ഡലം കിം-ചിത്-മൃ -വിേശഷകം
തനു-തൈരഃ േസ്വദ-അംഭസാം ജാലൈകഃ തന്വ്യാ യത് സുരത-അന്ത-താന്ത-ശയനം വ ം
രതി-വ്യത്യേയ തത് ത്വാം പാതു ചിരായ കിം ഹരി-ഹര- ഹ്മാദിഭിഃ ൈദവൈതഃ

അർത്ഥം:
രതി-വ്യത്യേയ : വിപരീതസുരതത്തിൽ
ആേലാലാം അളക-ആവലീം വിലുളിതാം : ഇളകുന്ന കുറുനിരകളാൽ മേനാഹരമായതും
ചലത്-കുണ്ഡലം ബി ത് : ചലി ന്ന കർണ്ണാഭരണങ്ങെള വഹി ന്നതും
തനു-തൈരഃ േസ്വദ-അംഭസാം ജാലൈകഃ : ഏറ്റവും െചറുതായി െപാടിഞ്ഞ വിയർ കണങ്ങളാൽ
കിം-ചിത് മൃ -വിേശഷകം : കുറ മാ േപായ െപാേട്ടാടു കൂടിയതും
സുരത-അന്ത-താന്ത-നയനം : സുരതത്തിെന്റ അവസാനത്തിൽ ക്ഷീണിച്ച ക കേളാടു കൂടിയതും
തന്വ്യാ യത് വ ം തത് : (ആയ) െപണ്ണിെന്റ മുഖം
ത്വാം ചിരായ പാതു : നിെന്ന എ ം രക്ഷിക്കേട്ട
കിം ഹരി-ഹര- ഹ്മാദിഭിഃ ൈദവൈതഃ : വി , ശിവൻ, ഹ്മാവ് തുടങ്ങിയ േദവന്മാെരെക്കാ ്
കിം : എ കാര്യം?

പരിഭാഷ:

കുസുമമഞ്ജരി
ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി, യിളകുന്ന കുണ്ഡലമുല മാ-

േവർ കണമാെക മൂടി വടിവിൽ കുറ കുറി മാ േമ,
പഞ്ചബാണരതി തീർ ക കൾ തളർ , സൗഭഗമണ നിൻ
െനഞ്ചിേലറുമവൾ തൻ മുഖം, ഹരവിരിഞ്ചവി ജനെമന്തിേനാ?

പദേ ദം: ചഞ്ചലങ്ങൾ അളകങ്ങൾ ചിന്നി, ഇളകുന്ന കുണ്ഡലം ഉല ം ആ കു -േവർ -കണം ആെക
മൂടി വടിവിൽ കുറ കുറി മാ േമ, പഞ്ച-ബാണ-രതി തീർ ക കൾ തളർ , സൗഭഗം
അണ നിൻ െനഞ്ചിൽ ഏറും അവൾ തൻ മുഖം, ഹര-വിരിഞ്ച-വി -ജനം എന്തിേനാ?

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 157-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഇന്നാേലാലാളകാളീ…(േപജ് 165)
മാനവി മൻ: പാരം പുംസായിതത്തിൽ…(േപജ് 191)
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3.4 സന്ദ ാധരപല്ലവാ…/ചുണ്ടത്തായ് കടിേയറ്റ്… 3 പരിഭാഷ

3.4 സന്ദ ാധരപല്ലവാ…/ചുണ്ടത്തായ് കടിേയറ്റ്…

േവമഭൂപാലൻ:4 രവിച ൻ:32 രു മേദവകുമാരൻ:37 അർ നവർമ്മേദവൻ:36

ശൃംഗാരം നിറഞ്ഞ ഗൃഹസ്ഥാ മത്തിെന്റ മാഹാത്മ്യെത്ത കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സന്ദ ാധരപല്ലവാ സചകിതം ഹ ാ മാധൂന്വതീ
"മാ മാ മുഞ്ച ശേഠ"തി േകാപവചൈനരാനർത്തിത ലതാ
സീത്കാരാഞ്ചിതേലാചനാ സപുളകം ൈയ ംബിതാ മാനിനീ

ാ ം ൈതരമൃതം മായ മഥിേതാ മൂൈഢ ൈര ാഗരഃ || 4 ||

പദേ ദം: സം-ദ -അധര-പല്ലവാ സ-ചകിതം ഹ -അ ം ആധുന്വതീ മാ മാ മുഞ്ച ശഠ ഇതി േകാപ- 
വചൈനഃ ആനർത്തിത- -ലതാ സീത്കാര-അഞ്ചിത-േലാചനാ സ-പുളകം ൈയഃ ചുംബിതാ മാ 
നിനീ ാ ം ൈതഃ അമൃതം മായ മഥിതഃ മൂൈഢഃ സുൈരഃ സാഗരഃ

അർത്ഥം:
സം-ദ -അധര-പ വാ : തളിരു േപാെലയുള്ള ചു കെള കടിച്ചേപ്പാൾ
സ-ചകിതം ഹ -അ ം ആധുന്വതീ : ചകിതയായി ൈക കുടഞ്ഞവളും
"ശഠ മാ മാ മുഞ്ച" ഇതി : "ദു ാ, എെന്ന വിടൂ" എ ്
േകാപ-വചൈനഃ ആനർത്തിത- -ലതാ : േകാപേത്താെട പറ ് പുരികം ചുളിച്ചവളും
സീത്കാര-അഞ്ചിത-േലാചനാ മാനിനീ : സീത്കാരം െകാ കൂമ്പിയ ക കളുള്ളവളുമായ േദഷ്യക്കാരിെയ
ൈയഃ സ-പുളകം ചുംബിതാ ൈതഃ : ആസ്വദി ചുംബി ന്നവർക്കാണു്
അമൃതം ാ ം : അമൃതു ലഭി ന്നതു്
സാഗരഃ മൂൈഢഃ സുൈരഃ മായ മഥിതഃ : മ ന്മാരായ േദവന്മാർ (െവറുേത) ബുദ്ധിമുട്ടി സമു ം കട

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ചുണ്ടത്തായ് കടിേയ, റ്റിട പുരികം െപാക്കി ധാ ൈക കുട-
"െഞ്ഞേന്ന നീ വിടു, ദു ," െയ കുതറി, ീൽക്കാരമുണ്ടാക്കിയും,
കൺകൾ കൂമ്പി വഴക്കടി മവെളെച്ചാേങ്കാെട ചുംബിച്ചിടും
ധന്യർക്കാണമൃതം, കട െവറുേത പാലാഴിയാ േദവകൾ!

പദേ ദം: ചുണ്ടത്തായ് കടി ഏറ്റ്, ഇട പുരികം െപാക്കി ധാ ൈക കുടഞ്ഞ്, ”എേന്ന നീ വിടു, ദു ”
എ കുതറി, സീൽക്കാരം ഉണ്ടാക്കിയും, കൺകൾ കൂമ്പി വഴക്ക് അടി ം അവ്വെള െചാങ്ക്-ഓെട
ചുംബിച്ചിടും ധന്യർക്ക് ആണ് അമൃതം, കട െവറുേത പാലാഴി ആ േദവകൾ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: സന്ദംശിച്ചീടേവ…(േപജ് 166)
മാനവി മൻ: ചുണ്ടിൽ ദംശിക്കേവ സം മെമാടു…(േപജ് 191)

30



3.5 അലസവലിൈതഃ…/േചണാർന്നിട്ടിളകീ … 3 പരിഭാഷ

3.5 അലസവലിൈതഃ…/േചണാർന്നിട്ടിളകീ …

േവമഭൂപാലൻ:5 രവിച ൻ:4 രു മേദവകുമാരൻ:4 അർ നവർമ്മേദവൻ:4

നായികയുെട ണയമധുരമായ േനാട്ടെത്ത കണ്ടി സഖി േചാദി .
മൂലം:

ഹരിണി
അലസവലിൈതഃ േ മാർ ാൈ ർ ഹുർ കളീകൃൈതഃ
ക്ഷണമഭിമുൈഖർല്ലജ്ജാേലാൈലർന്നിേമഷപരാങ്മുൈഖഃ
ഹൃദയനിഹിതം ഭാവാകൂതം വമദ്ഭിരിേവക്ഷൈണഃ
കഥയ സുകൃതീ േകാഽയം മുേഗ്ദ്ധ ത്വയാദ്യ വിേലാക്യേത || 5 ||

പദേ ദം: അലസ-വലിൈതഃ േ മ-ആർ -ആർൈ ഃ മുഹുഃ-മുകുളീകൃൈതഃ ക്ഷണം അഭി-മുൈഖഃ ലജ്ജാ 
-േലാൈലഃ നിേമഷ-പരാങ്മുൈഖഃ ഹൃദയ-നിഹിതം ഭാവ-ആകൂതം വമദ്ബിഃ ഇവ ഈക്ഷൈണഃ
കഥയ സുകൃതീ കഃ അയം മുേഗ്ദ്ധ ത്വയാ അദ്യ വിേലാകൃേത

അർത്ഥം:
മുേഗ്ദ്ധ : മേനാഹരീ
അദ്യ ത്വയാ : ഇന്ന് നീ
അലസ-വലിൈതഃ : അലസങ്ങളും ഇളകുന്നവയും
േ മ-ആർ -ആർൈ ഃ : േ മം െകാ ് ഉരുകിയുരുകിേപ്പാകുന്നതും
മുഹുഃ-മുകുളീകൃൈതഃ : പിെന്നയും പിെന്നയും കൂമ്പിേപ്പാകുന്നതും
ക്ഷണം അഭി-മുൈഖഃ : അ സമയം േനേര േനാ കയും
ല ാ-േലാൈലഃ : നാണം െകാ ്
നിേമഷ-പരാങ്മുൈഖഃ : െപെട്ടന്ന് മാ കയും

: (ഇമ െവട്ടാെത േനാ കയും എ ം പറയാം)
: (െച ന്ന)

ഹൃദയ-നിഹിതം ഭാവ-ആകൂതം : ഹൃദയത്തിൽ നി വരുന്ന താത്പര്യഭാവെത്ത
വമദ്ഭിഃ ഇവ ഈക്ഷൈണഃ : വഞ്ചി ന്നതു േപാെലയുള്ള േനാട്ടങ്ങെളെക്കാ ്
കഃ അയം വിേലാകൃേത : ആെരയാണു േനാ ന്നത്?
കഥയ : പറയൂ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േചണാർന്നിട്ടിളകീ െതല്ലലസമായ് േനേര ക്ഷണം േനാക്കിയും,
നാണം െകാ ടേന തിരി, രുകിയും േ മെക്കാടുംചൂടിനാൽ,
കാെണക്കാെണെയാരി കൂമ്പിയടയും േനാട്ടങ്ങളീ മട്ടിേല-
താണിൻ രൂപമുഴിഞ്ഞിടാൻ ിയെമാളിേച്ചകു നീ സുന്ദരീ?

പദേ ദം: േചണ് ആർന്നിട്ട് ഇളകീട്ട് െതല്ല് അലസമായ് േനേര ക്ഷണം േനാക്കിയും, നാണം െകാ ഉട 
േന തിരിച്ച്, ഉരുകിയും േ മ-െകാടും ചൂടിനാൽ, കാെണക്കാെണ ഒരു ഇ കൂമ്പി അടയും േനാട്റ്റ 
ങ്ങൾ ഈ മട്ടിൽ ഏത് ആണിൻ രൂപം ഉഴിഞ്ഞിടാൻ ിയം ഒളിച്ച് ഏകു നീ സുന്ദരീ?
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3.5 അലസവലിൈതഃ…/േചണാർന്നിട്ടിളകീ … 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ജാതാലസ്യം തിരി ം…(േപജ് 166)
മാനവി മൻ: ആലസ്യത്താൽ തിരി ൾ…(േപജ് 191)
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3.6 അംഗുല്യ നെഖന…/കണ്ണീർ ൈകവിരലാൽ… 3 പരിഭാഷ

3.6 അംഗുല്യ നെഖന…/കണ്ണീർ ൈകവിരലാൽ…

േവമഭൂപാലൻ:6 രവിച ൻ:80 രു മേദവകുമാരൻ:5 അർ നവർമ്മേദവൻ:5

നായകേനാടു േദഷ്യെപ്പട്ടിരി ന്ന നായികേയാടു സഖി പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അംഗുല്യ നേഖന ബാ സലിലം വിക്ഷിപ്യ വിക്ഷിപ്യ കിം
തൂ ീം േരാദിഷി േകാപേന ബഹുതരം ഫൂത്കൃത്യ േരാദിഷ്യസി
യസ്യാേ പിശുേനാപേദശവചൈനർമ്മാേനഽതിഭൂമിം ഗേത
നിർവിേണ്ണാഽനുനയം തി ിയതേമാ മദ്ധ്യസ്ഥതാേമഷ്യതി || 6 ||

പദേ ദം: അംഗുലീ-അ -നേഖന ബാ -സലിലം വിക്ഷിപ്യ വിക്ഷിപ്യ കിം തൂ ീം േരാദിഷി േകാപേന
ബഹു-തരം ഫൂത്കൃത്യ േരാദിഷ്യസി യസ്യാഃ േത പിശുന-ഉപേദശ-വചൈനഃ മാേന അതി-ഭൂമിം
ഗേത നിർവിണ്ണഃ അനു-നയം തി ിയ-തമഃ മദ്ധ്യസ്ഥതാം ഏഷ്യതി

അർത്ഥം:
േകാപേന : േദഷ്യക്കാരീ
അംഗുലീ-അ -നേഖന : വിരലിെന്റ അറ്റെത്ത നഖം െകാ ്
ബാ -സലിലം വിക്ഷിപ്യ വിക്ഷിപ്യ : ക നീർ നീക്കി നീക്കി
തൂ ീം കിം േരാദിഷി : മി ാെത എന്തിനു കരയു ?
പിശുന-ഉപേദശ-വചൈനഃ : ചീത്ത ആളുകളുെട ഉപേദശവാ കളാൽ
യസ്യാഃ േത മാേന അതി-ഭൂമിം ഗേത : േകാപം കൂടിയ നിെന്ന
നിർവിണ്ണഃ ിയ-തമഃ : മടു ് ിയതമൻ
അനു-നയം മദ്ധ്യസ്ഥതാം ഏഷ്യതി : ഒരു വിധത്തിലും ശരിയാക്കാൻ കഴിയിെ വിചാരി ം
ബഹു-തരം ഫൂത്കൃത്യ േരാദിഷ്യസി : അേപ്പാൾ നീ കുേറ ടി ഉച്ചത്തിൽ കരേയ ി വരും

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കണ്ണീർ ൈകവിരലാൽ തുട കലി പൂെണ്ടന്തി േകഴു നീ
മിണ്ടാതി യു? മീക്കരച്ചിലിനിയും കൂടും നിനേക്കറ്റവും;
കേണ്ടാർ െചാന്നതു േക േദഷ്യമിതു േപാൽ വർദ്ധി കിൽ, നീ േപാ-

ണ്ടാവില്ലിനിെയ േതാന്നി, യവനും ൈവരസ്യമാർന്നീടുേമ

പദേ ദം: കണ്ണീർ ൈക-വിരലാൽ തുട കലി പൂ ് എന്തി േകഴു നീ മിണ്ടാെത ഇ യും? ഈ കര 
ച്ചിൽ ഇനിയും കൂടും നിന ് ഏറ്റവും; കേണ്ടാർ (കണ്ടവർ) െചാന്നതു േക േദഷ്യം ഇതു േപാൽ വർ 
ദ്ധി കിൽ, നീ -േപാ ് ഉണ്ടാവില്ല ഇനി എ േതാന്നി, അവനും ൈവരസ്യം ആർന്നീടുേമ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: അന്ത ാേപന…(േപജ് 166)
മാനവി മൻ: കണ്ണീരും ക മായിട്ടിതു…(േപജ് 191)
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3.7 ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ…/നീ താൻ േ മമിവൾ … 3 പരിഭാഷ

3.7 ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ…/നീ താൻ േ മമിവൾ …

േവമഭൂപാലൻ:7 രവിച ൻ:5 രു മേദവകുമാരൻ:6 അർ നവർമ്മേദവൻ:6

നായകേനാടു കലഹിച്ചിരി ന്ന നായികയുെട മുൻപിൽവ സഖി നായകേനാടു പറ 
യു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദേത്താഽസ്യാഃ ണയ ്വൈയവ ഭവൈതേവയം ചിരം ലാളിതാ
ൈദവാദദ്യ കില ത്വേമവ കൃതവാനസ്യാ നവം വി ിയം
മന ർ ഹ ഏഷ യാത പശമം േനാ സാന്ത്വവാൈദഃ സ്ഫുടം
േഹ നി ിംശ വിമുക്തകണ്ഠകരുണം താവത് സഖീ േരാദിതു. || 7 ||

പദേ ദം: ദത്തഃ അസ്യാഃ ണയഃ ത്വയാ ഏവ ഭവതാ ഏവ ഇയം ചിരം ലാളിതാ ൈദവാത് അദ്യ കില
ത്വം ഏവ കൃതവാൻ അസ്യാഃ നവം വി ിയം മന ഃ ദുസ്-സഹഃ ഏഷ യാതി ഉപ -ശമം േനാ സാ 
ന്ത്വ-വാൈദഃ സ്ഫുടം േഹ നി ിംശ വിമുക്ത-കണ്ഠ-കരുണം താവത് സഖീ േരാദിതു

അർത്ഥം:
അസ്യാഃ ണയഃ ത്വയാ ഏവ ദത്തഃ : ഇവൾ േ ഹം െകാടുത്തതും നീയാണു്
ഭവതാ ഏവ ഇയം ചിരം ലാളിതാ : ഇവെള എ ം ലാളിച്ചതും നീയാണു്
അദ്യ ൈദവാത് ത്വം ഏവ : ഇേപ്പാൾ വിധിവശാൽ നീ തെന്ന
അസ്യാഃ നവം വി ിയം കൃതവാൻ കില : ഇവളുെട ഇതു വെര ഇ ാത്ത വിേരാധവും ഉ ാക്കി
ഏഷ മന ഃ ദുസ്-സഹഃ : ഈ പിണക്കം ദുസ്സഹമാണു്
സാന്ത്വ-വാൈദഃ ഉപ-ശമം േനാ യാതി ടം : പഞ്ചാരവാ െകാെ ാ ം അതു േപാവി , തീർച്ച
േഹ നി ിംശ : എടാ ദു ാ
വിമു -ക -കരുണം : െതാ യിടറിെക്കാ ്
താവത് സഖീ േരാദതി : നിെന്റ സഖി കരയു

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നീ താൻ േ മമിവൾ നൽകി, യിവെളെക്കാഞ്ചിച്ചതും നീ, യിട-
േഞ്ഞേതാ ദുർവിധി മൂലമാദ്യകലഹം നീ താൻ തുടങ്ങീ വൃഥാ;
േചേതാേഭദകമായ ദുഃഖ, മതിനിന്നാശ്വാസവാേക്കശിടാ;
േഹ ദു ാ, രുജ െകാ കണ്ഠമിടറിേക്കഴു നിൻ േതാഴിയും!

പദേ ദം: നീ താൻ േ മം ഇവൾ നൽകി, ഇവെള െകാഞ്ചിച്ചതും നീ, ഇടഞ്ഞ് ഏേതാ ദുർവിധി മൂലം
ആദ്യ-കലഹം നീ താൻ തുടങ്ങീ വൃഥാ; േചതഃ-േഭദകം ആയ ദുഃഖം, അതിന് ഇന്ന് ആശ്വാസ-വാ 
ക്ക് ഏശിടാ; േഹ ദു ാ! രുജ െകാ കണ്ഠം-ഇടറി േകഴു നിൻ േതാഴിയും!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: നീതാൻ േ ഹി …(േപജ് 166)
മാനവി മൻ: നേന്ന േ മാലിവെള…(േപജ് 192)
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3.8 ലിഖന്നാേ ഭൂമിം…/പുറെത്തേങ്ങാ മുറ്റെത്തഴുതി… 3 പരിഭാഷ

3.8 ലിഖന്നാേ ഭൂമിം…/പുറെത്തേങ്ങാ മുറ്റെത്തഴുതി…

േവമഭൂപാലൻ:8 രവിച ൻ:6 രു മേദവകുമാരൻ:7 അർ നവർമ്മേദവൻ:7

കലഹിച്ച നായികേയാടു സഖി പറയു .
മൂലം:

ശിഖരിണി
ലിഖന്നാേ ഭൂമിം ബഹിരവനതഃ ാണദയിേതാ;
നിരാഹാരാ ഖ്യ തതരുദിേതാ നനയനാഃ;
പരിത്യക്തം സർേവ ഹസിതപഠിതം പ രശുൈക;-

വാവസ്ഥാ േചയം; വിസൃജ കഠിേന മാനമധുനാ. || 8 ||

പദേ ദം: ലിഖൻ ആേ ഭൂമിം ബഹിഃ അവനതഃ ാണ-ദയിതഃ നിരാഹാരാഃ സഖ്യഃ സതത-രുദിത- 
ഉച്ഛൂന-നയനാഃ പരി-ത്യക്തം സർേവ ഹസിത-പഠിതം പഞ്ജര-ശുൈകഃ തവ-അവസ്ഥാ ച
ഇയം വിസൃജ കഠിേന മാനം അധുനാ

അർത്ഥം:
ാണ-ദയിതഃ ബഹിഃ അവനതഃ : (നിെന്റ) ിയതമൻ െവളിയിൽ തല കുനിച്ചിരു ്

ഭൂമിം ലിഖൻ ആേ : തറയിൽ എഴുതിെക്കാ ിരി
സഖ്യഃ നിരാഹാരാഃ : േതാഴിമാർ ആഹാരം കഴിക്കാെത
സതത-രുദിത-ഉ ന-നയനാഃ : എേപ്പാഴും കരയുന്നതു െകാ ് വീർത്ത ക കളുമായി (ഇരി )
പഞ്ജര-ശുൈകഃ : കൂട്ടിലുള്ള തത്തകൾ
സർേവ ഹസിതപഠിതം പരി-ത്യ ം : എ ാ ചിരിയും പറച്ചിലും നിർത്തി
തവ-അവസ്ഥാ ച ഇയം : നിെന്റ സ്ഥിതിയും ഇങ്ങെനയാണു്
കഠിേന : കഠിനഹൃദേയ
അധുനാ മാനം വിസൃജ : ഇേപ്പാൾത്തെന്ന േകാപം ഉേപക്ഷി

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
പുറെത്തേങ്ങാ മുറ്റെത്തഴുതി, വദനം താഴ്ത്തി ദയിതൻ;
കര ം കൺ വീർ ം മരുവിന ഭുജിക്കാത്ത സഖിമാർ;
നിറു കൂട്ടിൽ കിളികൾ ചിരിയും േപ ; മിതു നി-
ന്നിരി ം; മാ നീ കഠിനഹൃദേയ, േകാപമുടേന.

പദേ ദം: പുറത്ത് എേങ്ങാ മുറ്റത്ത് എഴുതി, വദനം താഴ്ത്തി ദയിതൻ; കര ം കൺ വീർ ം മരുവിന
ഭുജിക്കാത്ത സഖി-മാർ; നിറു കൂട്ടിൽ കിളികൾ ചിരിയും േപ ം; ഇതു നിൻ ഇരി ം; മാ നീ
കഠിന-ഹൃദേയ, േകാപം ഉടേന.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വാഴു ഴി വര െകാണ്ട്…(േപജ് 167)
മാനവി മൻ: വല്ലഭനൂഴി വര പുറ …(േപജ് 192)
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3.9 നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ…/പാവം േപാെല, യക … 3 പരിഭാഷ

3.9 നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ…/പാവം േപാെല, യക …

േവമഭൂപാലൻ:9 രവിച ൻ:7 രു മേദവകുമാരൻ:8 അർ നവർമ്മേദവൻ:8

നായകെന്റ പര ീബന്ധത്തിൽ സങ്കടെപ്പട്ടിരി ന്ന നായികേയാടു സഖിയുെട ഉപ 
േദശം.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ ഹരന്തി രമണം തി ന്തി േനാ വാരിതാ-

ത് കിം താമ്യസി കിഞ്ച േരാദിഷി പുന ാസാം ിയം മാ കൃഥാഃ
കാന്തഃ േകളിരുചിർയുവാ സഹൃദയ ാദൃക് ിയഃ കാതേര
കിം േനാ ബർബ്ബരകർക്കൈശഃ ിയശൈതരാ മ്യ വി ീയേത || 9 ||

പദേ ദം: നാര്യഃ മുഗ്ദ്ധ-ശഠാഃ ഹരന്തി രമണം തി ന്തി േനാ വാരിതാഃ തത് കിം താമ്യസി കിം ച േരാദിഷി
പുനഃ താസാം ിയം മാ കൃഥാഃ കാന്തഃ േകളി-രുചിഃ യുവാ സഹൃദയഃ താദൃക് ിയഃ കാതേര കിം
േനാ ബർബര-കർക്കേശ ിയ -ശൈതഃ ആ മ്യ വി ീയേത

അർത്ഥം:
മുഗ്ദ്ധ-ശഠാഃ നാര്യഃ : പുറേമ പാവങ്ങളും ഉള്ളിൽ രകളുമായ ീകൾ
രമണം ഹരന്തി : ഭർത്താവിെന അപഹരി ം
വാരിതാ േനാ തി ന്തി : അവെര അടക്കി നിർത്താൻ ഒരു നിവൃത്തിയുമി
തത് കാതേര : അതുെകാ ് െപാട്ടിെപ്പേണ്ണ
കിം താമ്യസി കിം ച േരാദിഷി : നീ എന്തിനു സങ്കടെപ്പടുകയും കരയുകയും െച ?
പുനഃ താസാം ിയം മാ കൃഥാഃ : അവരുെട ഒരു കാര്യവും നീ േനാക്ക ാ
കാന്തഃ േകളി-രുചിഃ യുവാ സഹൃദയഃ : നിെന്റ ിയൻ കളി ഇ മുള്ളവനും യുവാവും സഹൃദയനും ആണു്
താദൃക് ിയഃ : അങ്ങെനയുള്ള ിയതമെന
ബർബര-കർക്കൈശഃ ിയ -ശൈതഃ : അ ം കടുത്ത വാ കളുള്ള നൂറുകണക്കിനു േ മഭാഷണങ്ങളാൽ
കിം േനാ ആ മ്യ വി ീയേത : എ െകാ ് ആ മി വശത്താക്കി ടാ?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പാവം േപാെല, യക വൻ വിഷവുമായ് േമവുന്ന െപ ങ്ങളു-
േണ്ടവം കാന്തഹരർ, മറ കളയൂ, േകഴാെത; നിൻ നാഥേനാ
ആവശ്യത്തിനു േകളിയും രസവുമുേള്ളാനാം യുവാവല്ലേയാ?
നീ വാേക്കെറെയടുത്തടി വരുതി ാ സ്വഭർത്താവിെന.

പദേ ദം: പാവം േപാെല, അക വൻ വിഷവും ആയ് േമവുന്ന െപ ങ്ങൾ ഉണ്ട് ഏവം കാന്ത-ഹരർ,
മറ കളയൂ, േകഴാെത; നിൻ നാഥേനാ ആവശ്യത്തിനു േകളിയും രസവും ഉേള്ളാനാം യുവാവ്
അല്ലേയാ? നീ വാക്ക് ഏെറ എടുത്ത് അടി വരുതി ് ആ സ്വ-ഭർത്താവിെന.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ത്വന്നാഥം വശ്യനാ ം…(േപജ് 167)
മാനവി മൻ: ഭർത്താെവപ്പാട്ടിലാ ം കുടില…(േപജ് 192)
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3.10 േകാപാത് േകാമളേലാല…/േകാപത്താൽ കരവല്ലിയാം… 3 പരിഭാഷ

3.10 േകാപാത് േകാമളേലാല…/േകാപത്താൽ കരവല്ലിയാം…

േവമഭൂപാലൻ:10 രവിച ൻ:8 രു മേദവകുമാരൻ:9 അർ നവർമ്മേദവൻ:9

അപരാധിയായ നായകെന നായിക ശിക്ഷി ന്ന വിധം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േകാപാത് േകാമളേലാലബാഹുലതികാപാേശന ബദ്ധ്വാ ദൃഢം
നീത്വാ േമാഹനമന്ദിരം ദയിതയാ ൈസ്വരം സഖീനാം പുരഃ
ഭൂേയാഽേപ്യവമിതി സ്ഖല ദുഗിരാ സംസൂച്യ ദുേശ്ച ിതം
ധേന്യാ ഹന്യത ഏവ നി തിപരഃ േ യാൻ രുദത്യാ ഹസൻ || 10 ||

പദേ ദം: േകാപാത് േകാമള-േലാല-ബാഹു-ലതികാ-പാേശന ബദ്ധ്വാ ദൃഢം നീത്വാ േമാഹന-മന്ദിരം
ദയിതയാ ൈസ്വരം- സഖീനാം പുരഃ ഭൂയഃ അപി ഏവം ഇതി സ്ഖലത്-മൃദു-ഗിരാ സംസൂച്യ ദുസ്- 
േച ിതം ധന്യഃ ഹന്യേത ഏവ നി തിപരഃ േ യാൻ രുദത്യാ ഹസൻ

അർത്ഥം:
രുദത്യാ ദയിതയാ േകാപാത് : കരയുന്ന ിയതമ േകാപം െകാ ്
േകാമള-േലാല-ബാഹു-ലതികാ-പാേശന : സുന്ദരവും മൃദുവും ൈകകളാകുന്ന വള്ളിെകാ ാക്കിയ കയറു െകാ ്
ദൃഢം ബദ്ധ്വാ : ശ ിയായി െകട്ടി വരി ്
ൈസ്വരം സഖീനാം പുരഃ : സഖിമാരുെട മുന്നിലാെണങ്കിലും മടിയി ാെത
േമാഹന-മന്ദിരം നീത്വാ : കിടപ്പറയിേല െകാ േപാകുേമ്പാൾ
"ഭൂയഃ അപി ഏവം" ഇതി ലത്-മൃദുഗിരാ : "പിെന്നയും?" എ ് ഇടറിയ മൃദുവായ ശ ത്തിൽ
ദുസ്-േച ിതം സംസൂച്യ : (അവെന്റ) ദുർന്നടപ്പിെന സൂചിപ്പി ്
ഹന്യേത ഏവ : ത േമ്പാൾ
നി തി-പരഃ േ യാൻ ധന്യഃ ഹസൻ : എ ാം നിേഷധി ് ആ ഭാഗ്യവാനായ ിയൻ ചിരി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േകാപത്താൽ കരവല്ലിയാം കയറിനാൽ ബന്ധി , ശയ്യാഗൃഹം

ാപിക്കാൻ സഖിമാർ മുമ്പിലവെനത്താഡി തള്ളീടേവ
"നീ പിേന്നം" ഇതി ഗദ്ഗദെത്താടു കരഞ്ഞാത്തന്വി ദുേശ്ച ിതാ-
േരാപം െച തു കള്ളെമ ചിരി തൂകീടുന്നവൻ ഭാഗ്യവാൻ!

പദേ ദം: േകാപത്താൽ കര-വല്ലിയാം കയറിനാൽ ബന്ധി , ശയ്യാഗൃഹം ാപിക്കാൻ സഖി-മാർ
മുമ്പിൽ അവെന താഡി തള്ളീടേവ, ”നീ പിേന്നം” ഇതി ഗദ്ഗദെത്താടു കരഞ്ഞ് ആ തന്വി ദുസ്- 
േച ിത-ആേരാപം െച തു കള്ളം എ ചിരി തൂകീടുന്നവൻ ഭാഗ്യവാൻ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാലുഷ്യേത്താടു േലാലായിത…(േപജ് 167)
മാനവി മൻ: ഏറീടും േകാപേമാേട…(േപജ് 192)
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3.11 യാതാഃ കിം ന മിലന്തി…/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും… 3 പരിഭാഷ

3.11 യാതാഃ കിം ന മിലന്തി…/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും…

േവമഭൂപാലൻ:11 രവിച ൻ:10 രു മേദവകുമാരൻ:10 അർ നവർമ്മേദവൻ:10

ദൂരേദശേത്ത പുറെപ്പടുന്ന നായകെന യാ യയ ന്ന നായികയുെട അവസ്ഥ:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"യാതാഃ കിം ന മിലന്തി? സുന്ദരി! പുനശ്ചിന്താ ത്വയാ മത്കൃേത
േനാ കാര്യാ നിതരാം കൃശാസി" കഥയേത്യവം സബാർേ മയി
ലജ്ജാമന്ഥരതാരേകണ നിപതത്പീതാ ണാ ച ഷാ
ദൃ ്വാ മാം ഹസിേതന ഭാവിമരേണാത്സാഹ യാ സൂചിതഃ || 11 ||

പദേ ദം: യാതാഃ കിം ന മിലന്തി സുന്ദരി പുനഃ ചിന്താ ത്വയാ മത്-കൃേത േനാ കാര്യാ നിതരാം കൃശാ
അസി കഥയതി ഏവം സ-ബാേ മയി ലജ്ജാ-മന്ഥര-താരേകണ നിപതത്-പീത-അ ണാ
ച ഷാ ദൃ ്വാ മാം ഹസിേതന ഭാവി-മരണ-ഉത്സാഹഃ തയാ സൂചിതഃ

അർത്ഥം:
"സുന്ദരി : "അ േയാ സുന്ദരീ,
യാതാഃ ന പുനഃ മിലന്തി കിം? : േപായവർ പിെന്ന ഒന്നി േചരാറിേ ?
ത്വയാ മത്-കൃേത ചിന്താ നിതരാം േനാ കാര്യാ : നീ എെന്നപ്പറ്റി എേപ്പാഴും ഇങ്ങെന ചിന്തി ന്നതിൽ കാര്യമി
(ത്വം) കൃശാ അസി" : നീ ചട ം ഇരി "
ഏവം സ-ബാേ കഥയതി മയി : ഇങ്ങെന ക നീേരാടു കൂടി ഞാൻ പറയുേമ്പാൾ
ല ാമന്ഥരതാരേകണ : നാണം െകാ പതുെക്കയായ കൺപീലികളിൽ നിന്ന്
നിപതത് പീതാ ണാ ച ഷാ : പതി ന്ന ദുഃഖം നിറഞ്ഞ ക നീരണിഞ്ഞ ക കേളാെട
മാം ദൃ ്വാ : എെന്ന േനാ േമ്പാൾ
ഹസിേതന : ചിരിയിലൂെട
തയാ ഭാവി-മരണ-ഉത്സാഹഃ സൂചിതഃ : "താൻ താമസിയാെത മരി േപാകും" എ സൂചിപ്പി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും, െവറുെത നീെയെന്ന റിെച്ചന്തിനായ്
േനാേവ ? ചട നീ," മിഴി നിറേഞ്ഞാതീടേവ ഞാനിദം,
പാവം ലജ്ജ വിടാത്ത കണ്ണിൽ നിറെയക്കണ്ണീർ െപാഴിെച്ചെന്നാടായ്
തൂവും േ രമതിൽ "മരി മിവ"െളേന്നാതുന്നതും ക ഞാൻ!

പദേ ദം: ”േപാവുേന്നാർ വരും എെപ്പാഴും, െവറുെത നീ എെന്ന-കുറിച്ച് എന്തിനായ് േനാവ് ഏ ? ചട 
നീ” മിഴി നിറഞ്ഞ് ഓതീടേവ ഞാൻ ഇദം, പാവം ലജ്ജ വിടാത്ത കണ്ണിൽ നിറെയ കണ്ണീർ െപാ 

ഴിച്ച് എെന്നാടായ് തൂവും േ രം അതിൽ ”മരി ം ഇവൾ” എന്ന് ഓതുന്നതും ക ഞാൻ!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 158-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േപായാലിങ്ങായവർ സുന്ദരി…(േപജ് 167)
മാനവി മൻ: എത്താറിേല്ല ഗമിേച്ചാർ?…(േപജ് 193)
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3.12 തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം…/േനേര നിന്ന മുഖം… 3 പരിഭാഷ

3.12 തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം…/േനേര നിന്ന മുഖം…

േവമഭൂപാലൻ:12 രവിച ൻ:81 രു മേദവകുമാരൻ:11 അർ നവർമ്മേദവൻ:11

നായകേനാടു േകാപം കാണിക്കണം എ പേദശിച്ച സഖിേയാടു മുഗ്ദ്ധയായ നായിക
പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം വിനമിതം ദൃ ിഃ കൃതാ പാദേയാ-

ത്സ ല്ലാപകുതൂഹലാകുലതേര േ ാേ നിരുേദ്ധ മയാ
പാണിഭ്യാം ച തിര ത പുളക േ ്വേദാദ്ഗേമാ ഗണ്ഡേയാ

ഖ്യഃ! കിം കരവാണി യാന്തി ശതധാ മത്ക കീസന്ധയഃ || 12 ||

പദേ ദം: തത്-വ -അഭിമുഖം മുഖം വി-നമിതം ദൃ ിഃ കൃതാ പാദേയാഃ തത്-സല്ലാപ-കുതൂഹല-ആകു 
ല-തേര േ ാേ നിരുേദ്ധ മയാ പാണിഭ്യാം ച തിരസ്കൃതഃ സ-പുളകഃ േസ്വദ-ഉദ്ഗമഃ ഗണ്ഡ 
േയാഃ സഖ്യ കിം കരവാണി യാന്തി ശതധാ മത്-ക കീ-സന്ധയഃ

അർത്ഥം:
തത്-വ -അഭിമുഖം മുഖം വി-നമിതം : അവെന്റ േനേര േനാക്കിയിരുന്ന മുഖം (ഞാൻ) കുനി
ദൃ ിഃ പാദേയാഃ കൃതാ : േനാട്ടം പാദങ്ങളിേലക്ക് ആക്കി
തത്-സ ാപ-കുതൂഹല-ആകുല-തേര േ ാേ : അവെന്റ കളിചിരികൾ േകൾക്കാൻ കാത്തിരുന്ന െചവികെള
മയാ നിരുേദ്ധ : ഞാൻ െപാത്തി
സ-പുളകഃ േസ്വദ-ഉദ്ഗമഃ ഗണ്ഡേയാഃ : കവിളിെല വിയർ ം പുളകവും
പാണിഭ്യാം ച തിര തഃ : ൈകകൾ െകാ മറ
സഖ്യ : എെന്റ സഖിമാേര
മത്-ക കീ-സന്ധയഃ : എെന്റ മുലക്കച്ചയുെട െകെട്ടാെക്ക
ശതധാ യാന്തി : നൂറായി െപാട്ടിേപ്പാകുെന്നടീ
കിം കരവാണി : ഞാൻ എ െച ം?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േനേര നിന്ന മുഖം കുനി , മിഴികൾ പാദങ്ങളിൽ േചർ , തൻ
ചാേര ചാടുവച െചാെന്നാരവെനേക്കൾക്കാെത െപാത്തീ െചവി,
ഏറീടുന്ന വിയർ തൂ പുളകം െകാ ം കവിൾത്തട്ടി, ലി-

രിെപ്പാട്ടിയ ക കെത്തെയവിെടൻ േതാഴീ, െയാളിപ്പിച്ചിടും?

പദേ ദം: േനേര നിന്ന മുഖം കുനി , മിഴികൾ പാദങ്ങളിൽ േചർ , തൻ ചാേര ചാടു-വച െചാന്ന ഒരു
അവെന േകൾക്കാെത െപാത്തീ െചവി, ഏറീടുന്ന വിയർ തൂ പുളകം െകാ ം കവിൾ-തട്ടിൽ,
ഇന്ന് ഊരി െപാട്ടിയ ക കെത്ത എവിെടൻ േതാഴീ ഒളിപ്പിച്ചിടും?
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3.12 തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം…/േനേര നിന്ന മുഖം… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാേന്ത മത്സ ഖീേന…(േപജ് 168)
മാനവി മൻ: തദ്വ ത്തിങ്കേലക്കായ്…(േപജ് 193)
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3.13 ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ…/െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാൾ… 3 പരിഭാഷ

3.13 ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ…/െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാൾ…

േവമഭൂപാലൻ:13 രവിച ൻ:9 രു മേദവകുമാരൻ:12 അർ നവർമ്മേദവൻ:12

യാേണാ ഖനായ നായകെന മുഗ്ദ്ധയായ നായിക നിവാരണം െച ന്ന കാ 
രെത്ത കവി പറയു .
മൂലം:

ഹരിണി
" ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ വാഹ്ന േതാഽപി പേരഽഥവാ
കിമുത സകേല യാേത വാഹ്നി ിയ! ത്വമിൈഹഷ്യസി"
ഇതി ദിനശത ാപ്യം േദശം ിയസ്യ യിയാസേതാ
ഹരതി ഗമനം ബാലാ വാൈക്യ ബാ ഗളജ്ജൈലഃ || 13 ||

പദേ ദം: ഹര-വിരതൗ മേധ്യ വാ അഹ്നഃ തതഃ അപി പേര അഥവാ കിം ഉത സകേല യാേത വാ
അഹ്നി ിയ ത്വം ഇഹ ഏഷ്യസി ഇതി ദിന-ശത- ാപ്യം േദശം ിയസ്യ യിയാസതഃ ഹരതി ഗമ 
നം ബാലാ വാൈക്യഃ സ-ബാ -ഗളത്-ജൈലഃ

അർത്ഥം:
ഹര-വിരതൗ : ത ിയതിനു േശഷം

" ിയ, ത്വം ഇഹ ഏഷ്യസി : " ിയേന, നീ തിരിെക ഇവിെട വരുന്നതു്
മേധ്യ അഹ്നഃ വാ തതഃ അപി പേര : ഉച്ച ാേണാ അേതാ ഉച്ച കഴിേഞ്ഞാ?
അഥവാ സകേല യാേത വാ അഹ്നി കിം ഉത" : അേതാ പകൽ കഴിഞ്ഞിേട്ട ഉേള്ളാ?"
ഇതി ദിന-ശത- ാപ്യം േദശം യിയാസതഃ : ഇങ്ങെന നൂറു ദിവസേത്ത ് വിേദശ േപാകുന്ന

ിയസ്യ ഗമനം : ിയെന്റ യാ െയ
ബാലാ സ-ബാ -ഗളത്-ജൈലഃ വാൈക്യഃ : ആ െപൺകുട്ടി ക നീർ നിറഞ്ഞ വാക്യങ്ങെളെക്കാ
ഹരതി : തടു

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാ? ഴുച്ച കഴിയും മുേമ്പാ? കഴിഞ്ഞീടുേമാ
െത ം കൂടി? യേതാ പകൽെക്കാടുവിേലാ?" േചാദി ൈമക്കണ്ണിയാൾ;
ഇല്ലം വിെട്ടാരു നൂറു നാൾകളകെലേപ്പാകുന്ന ഭർത്താവിെന-
ത്തല്ലീട്ടിങ്ങെന ക നീെരാടു മുടക്കീടാൻ തുനിഞ്ഞീടിനാൾ.

പദേ ദം: ”െചാ , നിൻ വരവ് എെപ്പാഴ്? ഉച്ച കഴിയും മുേമ്പാ? കഴിഞ്ഞീടുേമാ െത ം കൂടി? അേതാ
പകൽക്ക് ഒടുവിേലാ? േചാദി ൈമ-കണ്ണി-ആൾ; ഇല്ലം വിട്ട് ഒരു നൂറ് നാൾ-കൾ അകെല േപാ 
കുന്ന ഭർത്താവിെന തല്ലീട്ട് ഇങ്ങെന ക -നീര്-ഒടു മുടക്കീടാൻ തുനിഞ്ഞീടിനാൾ.

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 159-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വന്നീടാനിവിെട േറ…(േപജ് 168)
മാനവി മൻ: എത്താനായിഹ ൈവകുേമാ?…(േപജ് 193)
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3.14 കഥമപി സഖി ീഡാ…/നീയിേപ്പാഴിവിടുന്നിറ ്… 3 പരിഭാഷ

3.14 കഥമപി സഖി ീഡാ…/നീയിേപ്പാഴിവിടുന്നിറ ്…

േവമഭൂപാലൻ:14 രവിച ൻ:12 രു മേദവകുമാരൻ:15 അർ നവർമ്മേദവൻ:15

േകാപി ് നായകെന പറ വിട്ട നായിക സഖിേയാടു തെന്റ സങ്കടം പറയു .
മൂലം:

ഹരിണി
കഥമപി സഖി ീഡാേകാപാദ് േജതി മേയാദിേത
കഠിനഹൃദയ ്യക്ത്വാ ശയ്യാം ബലാത് ഗത ഏവ സഃ
ഇതി സരഭസം ധ്വ േ മ്ണി വ്യേപതഘൃേണ സ്പൃഹാം
പുനരപി ഹത ീളം േചതഃ കേരാതി കേരാമി കിം. || 14 ||

പദേ ദം: കഥം അപി സഖി ീഡാ-േകാപാത് േജതി മയാ ഉദിേത കഠിന-ഹൃദയഃ ത്യക്ത്വാ ശയ്യാം ബലാ 
ത് ഗതഃ ഏവ സഃ ഇതി സരഭസം ധ്വ്വ -േ മ്ണി വ്യേപത-ഘൃേണ സ്പൃഹാം പുനഃ-അപി ഹത- 

ീളം േചതഃ കേരാതി കേരാമി കിം

അർത്ഥം:
സഖി : അ േയാ സഖീ
മയാ ീഡാ-േകാപാത് കഥം-അപി : ഞാൻ കളിയുെട ഇട ് എങ്ങെനേയാ
" ജ" ഇതി ഉദിേത : "എണീ േപാടാ" എ പറഞ്ഞേപ്പാൾ
സഃ കഠിന-ഹൃദയഃ ഏവ ശ ാം ത്യ ്വാ : ആ കഠിനഹൃദയൻ കട്ടിൽ ഉേപക്ഷിച്ചിട്ട്
ബലാത് ഗതഃ : ചവിട്ടി ള്ളി േപായി
ഇതി സരഭസം ധ്വ -േ മ്ണി : ഇങ്ങെന െപെട്ട േ ഹം കള േപായ
വ്യേപത-ഘൃേണ : ആ കരുണയി ാത്തവനിൽ
ഹത- ീളം േചതഃ : എെന്റ ഈ നാണം െകട്ട മനസ്സ്
പുനഃ അപി ഹാം കേരാതി : പിെന്നയും ആ ഹം കാണി
(അഹം) കിം കേരാമി? : (ഞാൻ) എ െച ം?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"നീയിേപ്പാഴിവിടുന്നിറ ് " കളിയിൽ േദഷ്യത്തിൽ ഞാേനാതേവ
േപായീ ശയ്യ െവടിെഞ്ഞണീ ടെനെയൻ കാന്തൻ കേഠാരൻ ബലാൽ;
ഈെയൻ നാണെമഴാ മനം ണയേമ േപാേയാരവൻ തങ്കലായ്
ചായു , ദയ വിട്ട നീചനവ, നീ ഞാെന െച ീടുേമ?

പദേ ദം: ”നീ ഇേപ്പാൾ ഇവിടുന്ന് ഇറങ്ങ് ” കളിയിൽ േദഷ്യത്തിൽ ഞാൻ ഓതേവ, േപായീ ശയ്യ െവടിഞ്ഞ്
എണീറ്റ് ഉടെന എൻ കാന്തൻ കേഠാരൻ ബലാൽ! ഈ എൻ നാണം എഴാ മനം ണയേമ
േപായ ഒരു അവൻ തന്നിൽ ആയ് ചായു , ദയ വിട്ട നീചൻ അവൻ, ഈ ഞാൻ എ െച ീ 
ടുേമ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േകളീേകാപവശാൽ…(േപജ് 168)
മാനവി മൻ: ഇെന്നേന്താ േപാകെയന്നായ്…(േപജ് 193)
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3.15 ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ…/െപ ം മാരനുെമാ … 3 പരിഭാഷ

3.15 ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ…/െപ ം മാരനുെമാ …

േവമഭൂപാലൻ:15 രവിച ൻ:13 രു മേദവകുമാരൻ:16 അർ നവർമ്മേദവൻ:16

രാ ിയിൽ നായികാനായകന്മാർ പറഞ്ഞ വാ കെള രാവിെല വിളി പറയുന്ന കി 
ളിെയ നായിക തടു ന്നതു്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാർഗൃഹശുേകനാകർണ്ണിതം യദ്വച-

ത് ാതർ രുസന്നിെധൗ നിഗദത സ്യാതിമാ ം വധൂഃ
കർണ്ണാലംബിതപദ്മരാഗശകലം വിന്യസ്യ ച പുേട

ീളാർത്താ വിദധാതി ദാഡിമഫല വ്യാേജന വാഗ്ബന്ധനം || 15 ||

പദേ ദം: ദമ്പേത്യാഃ നിശി ജല്പേതാഃ ഗൃഹ-ശുേകന ആകർണിതം യത് വചഃ തത് ാതഃ ഗുരു-സന്നിധൗ
നിഗദതഃ തസ്യ അതി-മാ ം വധൂഃ കർണ-ആലംബിത-പദ്മരാഗ-ശകലം വിന്യസ്യ ച -പുേട

ിളാ-ആർത്താ വിദധാതി ദാഡിമ-ഫല-വ്യാേജന വാക് -ബന്ധനം

അർത്ഥം:
നിശി ജ േതാഃ ദമ്പേത്യാഃ യത് വചഃ : ദമ്പതികൾ രാ ി െമാഴിഞ്ഞ വാെക്കാെക്ക
തത് ഗൃഹ-ശുേകന ആകർണിതം : വീട്ടിെല തത്ത േകട്ടി ്

ാതഃ ഗുരു-സന്നിധൗ അതി-മാ ം നിഗദതഃ : രാവിെല ബ ക്കളുെട മുന്നിൽ ഓേരാ അക്ഷരമായി പറ
ീളാ-ആർത്താ വധൂഃ ച -പുേട : ആെക നാണി േപായ െപ ് അതിെന്റ ചു ിൽ

ദാഡിമ-ഫല-വ്യാേജന : താളിമാതളത്തിെന്റ പഴം ആെണന്ന വ്യാേജന
കർണ-ആലംബിത-പദ്മരാഗ-ശകലം വിന്യസ്യ : കർണ്ണാഭരണത്തിൽ നി ് ഒരു പദ്മരാഗം എടു െവ ്
വാക് -ബന്ധനം വിദധാതി : (അതിെന്റ) വാക്കിെന നിർ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
െപ ം മാരനുെമാ രാ ിയിൽ െമാഴി േള്ളാരു കാര്യങ്ങള-
െന്നാ ം ബാക്കി വിടാെത രാവിെല ശുകം ബ ക്കേളാേടാതേവ
വ നാണമവൾ , വായടയുവാൻ െചമ്മാതളത്തിെന്റ കാ-
െയേന്നാണം കളേവാെട കമ്മലിെലഴും മാണിക്യേമകുന്നിേത.

പദേ ദം: െപ ം മാരനും ഒ രാ ിയിൽ െമാഴിഞ്ഞ് ഉള്ള ഒരു കാര്യങ്ങൾ അന്ന് ഒ ം ബാക്കി വിടാ 
െത രാവിെല ശുകം ബ ക്കേളാട് ഓതേവ വ നാണം അവൾ , വായ് അടയുവാൻ െചം- 
മാതളത്തിെന്റ കായ് എേന്നാണം കളേവാെട കമ്മലിന് എഴും മാണിക്യം ഏകുന്നിേത.
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3.15 ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ…/െപ ം മാരനുെമാ … 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: രണ്ടാളും രാ ിയിൽ െചന്ന്…(േപജ് 168)
മാനവി മൻ: താനും ഭർത്താവുമായി…(േപജ് 194)
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3.16 അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം…/നിേന്നാടീ മുഖം… 3 പരിഭാഷ

3.16 അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം…/നിേന്നാടീ മുഖം…

േവമഭൂപാലൻ:16 രവിച ൻ:14 രു മേദവകുമാരൻ:18 അർ നവർമ്മേദവൻ:17

െത െച ി വന്നി ് അതു മറ ാൻ പുറകിൽ നി െകട്ടിപ്പിടിച്ച നായകേനാടു നാ 
യിക കു വാ പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അ ാേനന പരാങ്മുഖീം പരിഭവാദാ ിഷ്യ മാം ദുഃഖിതാം
കിം ലബ്ധം ശഠ! ദുർന്നേയന നയതാ സൗഭാഗ്യേമതാം ദശാം
പൈശ്യതദ്ദയിതാകുചവ്യതികരാ സക്താംഗരാഗാരുണം
വക്ഷേ മമ ൈതലപങ്കമലിൈനർ േവണീപൈദരങ്കിതം || 16 ||

പദേ ദം: അജ്ഞാേനന പരാങ്-മുഖീം പരിഭവാത് ആ ിഷ്യ മാം ദുഃഖിതാം കിം ലബ്ധം ശഠ ദുർ-നേയന
നയതാ സൗഭാഗ്യം ഏതാം ദശാം പശ്യ ഏതത് ദയിതാ-കുച-വ്യതികരാ സക്ത-അംഗ്ഗ-രാഗ-അ 
രുണം വക്ഷഃ േത മമ ൈതല-പങ്ക-മലിൈനഃ േവണീ-പൈദഃ അങ്കിതം

അർത്ഥം:
ശഠ : ദു ാ
പരിഭവാത് ദുഃഖിതാം പരാങ്മുഖീം മാം : പരിഭവി ദൂഃഖി മുഖം തിരി നിൽ ന്ന എെന്ന
അജ്ഞാേനന ആ ിഷ്യ : അറിയാെത (പുറകിൽ നി ) െകട്ടിപ്പിടിച്ചതു െകാ ്
ഏതാം ദശാം : ഈ സമയ ്
നയതാ ദുർനേയന (ഭവതാ) : ദുർന്നട കാരനായ നിന ്
കിം സൗഭാഗ്യം ല ം? : എ ഗുണമാണു കി ന്നതു്?
പശ്യ : േനാ
ഏതത് േത : നിെന്റ ഈ
ദയിതാ-കുച-വ്യതികര-ആസ -അംഗ-രാഗ-അരുണം വക്ഷഃ : ിയയുെട മുലകളിെല ചുവന്ന കുറി കൾ പുര െന ്
മമ ൈതല-പങ്ക-മലിൈനഃ േവണീ-പൈദഃ അങ്കിതം : എെന്റ എണ്ണമയം െകാ വൃത്തിെകട്ടിരി ന്ന തലമുടി െകാ ്
അങ്കിതം : പാടു പിടി മേ ാ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നിേന്നാടീ മുഖേമകിടാെത്താരിവെളെക്കട്ടിപ്പിടിച്ചീടിേലാ
കന്നത്തത്തിനു കാതലാെയാരു നിനെക്കേന്താ കിട്ടീടുവാൻ?
തന്വംഗീകുചരാഗേലപനമണി േള്ളാരു നിൻ െനഞ്ചിലി-
െന്നൻ നാറും മുടിേമെലെയണ്ണ പുരളും, മാലിന്യമാർന്നീടുേമ

പദേ ദം: നിേന്നാട് ഈ മുഖം ഏകിടാത്ത ഒരു ഇവെള െകട്ടി-പിടിച്ചീടിേലാ കന്നത്തത്തിനു കാതലായ
ഒരു നിനക്ക് എേന്താ കിട്ടീടുവാൻ? തന്വംഗീ-കുച-രാഗ-േലപനം അണിഞ്ഞ് ഉള്ള ഒരു നിൻ
െനഞ്ചിൽ ഇന്ന് എൻ നാറും മുടി േമെല എണ്ണ പുരളും, മാലിന്യം ആർന്നീടുേമ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വിശ്വാസേക്കടിനാലിജ്ജനം…(േപജ് 169)
മാനവി മൻ: കാലുേഷ്യന കുനി െകാ …(േപജ് 194)
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3.17 ഏക ാസനസംഗതിഃ…/േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേര… 3 പരിഭാഷ

3.17 ഏക ാസനസംഗതിഃ…/േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേര…

േവമഭൂപാലൻ:17 രവിച ൻ:15 രു മേദവകുമാരൻ:19 അർ നവർമ്മേദവൻ:18

നായകേനാടുള്ള േദഷ്യം നായിക സാമർത്ഥ്യം െകാ കടിപ്പി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഏക ാസനസംഗതിഃ പരിഹൃതാ ത ദ്ഗമാ രത-

ാംബൂലാനയന േലന രഭസാേ േഷാഽപി സംവി ിതഃ
ആലാേപാപി ന മി ിതഃ പരിജനം വ്യാപാരയന്ത്യാന്തിേക
കാന്തം ത പചാരതശ്ചതുരയാ േകാപഃ കൃതാർഥീകൃതഃ || 17 ||

പദേ ദം: ഏക ആസന-സംഗതിഃ പരിഹൃതാ തി-ഉദ്ഗമാത് ദൂരതഃ താംബൂല-ആനയന- േലന
രഭസ-ആേ ഷഃ അപി സംവിഘ്നിതഃ ആലാപഃ അപി ന മി ിതഃ പരിജനം വ്യാപാരയന്ത്യാ അന്തി 
േക കാന്തം തി-ഉപചാരതഃ ചതുരയാ േകാപഃ കൃതാർഥീകൃതഃ

അർത്ഥം:
ദൂരതഃ തി-ഉദ്-ഗമാത് : ദൂര െവ തെന്ന എഴുേന െകാ ്
ഏക ആസനസംഗതിഃ പരിഹൃതാ : ഒേര ഇരിപ്പിടത്തിൽ ഇരി ന്നതു് ഒഴിവാക്കി
താംബൂല-ആനയന-ച്ഛേലന : താംബൂലം െകാ വരാൻ എ കള്ളത്തരം ഭാവി ്
രഭസ-ആേ ഷഃ അപി സംവി ിതഃ : െപെട്ട ള്ള െകട്ടിപ്പിടിത്തെത്ത ഒഴിവാക്കി
അന്തിേക പരിജനം വ്യാപാരയന്ത്യാ : അടുക്കൽ േവലക്കാെര നിർത്തി
ആലാപഃ അപി ന മി ിതഃ : സംസാരവും ഒഴിവാക്കി
കാന്തം തി-ഉപചാരതഃ : കാന്തെന ഉപചരി എന്ന ഭാവത്തിൽ
ചതുരയാ േകാപഃ കൃതാർഥീകൃതഃ : ആ മിടുക്കി തെന്റ േദഷ്യം കടിപ്പി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേരയിടമിരുന്നീടാൻ വിലക്കീ; ിയൻ
ചാരത്തായ് പുണരാെത േപായിയവൾ താംബൂലത്തിെനേന്നാണേമ;
ആരാൽ തൻ സഖിമാെര നിർത്തി, യവൾ സംസാരം തടഞ്ഞാൾ; തനി-
േക്കറീടും കലിയാ മിടുക്കി വരേനാടീമ കാണിച്ചിേത.

പദേ ദം: േനരേത്ത എഴുേനറ്റ് ഒേര ഇടം ഇരുന്നീടാൻ വിലക്കീ; ിയൻ ചാരത്തായ് പുണരാെത േപാ 
യി അവൾ താംബൂലത്തിന് എേന്നാണം; ആരാൽ തൻ സഖി-മാെര നിർത്തി അവൾ സംസാരം
തടഞ്ഞാൾ; തനിക്ക് ഏറീടും കലി ആ മിടുക്കി വരേനാട് ഈ മ കാണി ഇേത

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ദൂരാൽ ത ദ് ജന്തീ…(േപജ് 169)
മാനവി മൻ: ഒന്നായ് ത ൽഗമത്താൽ…(േപജ് 194)
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3.18 ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത…/ഒന്നിച്ചാണിരു കാന്തമാരുെട… 3 പരിഭാഷ

3.18 ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത…/ഒന്നിച്ചാണിരു കാന്തമാരുെട…

േവമഭൂപാലൻ:18 രവിച ൻ:16 രു മേദവകുമാരൻ:20 അർ നവർമ്മേദവൻ:19

ധൂർത്തനായ നായകൻ ര നായികകേളാടു െച തു കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത ിയതേമ പശ്ചാദുേപത്യാദരാ-
േദകസ്യാ നയേന പിധായ വിഹിത ീഡാനുബന്ധ ലഃ
ഈഷദ്വ ിതകന്ധര പുളക േ േമാല്ലസന്മാനസാ-
മന്തർഹാസലസത്കേപാലഫലകാം ധൂർേത്താഽപരാം ചുംബതി || 18 ||

പദേ ദം: ദൃ ്വാ ഏക-ആസന-സംഗേത ിയ-തേമ പശ്ചാത് ഉേപത്യ ആദരാത് ഏകസ്യാഃ നയേന പി 
ധായ വിഹിത- ീഡാ-അനു-ബന്ധ- ലഃ ഈഷത് വ്വ ിത-കന്ധരഃ സ-പുളക-േ മ-ഉല്ലാസ- 
സത്-മാനസാം അന്തർ-ഹാസ-ലസത്-കേപാല-ഫലകാം ധൂർത്തഃ അപരാം ചുംബതി

അർത്ഥം:
ധൂർത്തഃ : തരികിടക്കാരനായ നായകൻ
ഏക-ആസന-സംഗേത : ഒേര ഇരിപ്പിടത്തിലിരി ന്ന

ിയതേമ ദൃ ്വാ : ര ിയതമമാെര ക ിട്ട്
ആദരാത് പശ്ചാത് ഉേപത്യ : താത്പര്യം േതാന്നി പുറകിൽ െചന്നിട്ട്
വിഹിത- ീഡ-അനുബന്ധ-ച്ഛലഃ : കളിയാെണന്ന് നടിച്ച്
ഏകസ്യാഃ നയേന പിധായ : ഒരുത്തിയുെട ക കൾ െപാത്തിയിട്ട്
ഈഷത് വ ിത-കന്ധരഃ : അ ം കഴു വളച്ചിട്ട്
സ-പുളക-േ മ-ഉ സത്-മാനസാം : പുളകേത്താടു കൂടി േ മം നിറഞ്ഞ മന മായി
അന്തർ-ഹാസ-ലസത്-കേപാല-ഫലകാം : ഉള്ളിെലാതുക്കിയ ചിരി െകാ ് കവിൾ തിള ന്ന
അപരാം ചുംബതി : മറ്റവെള ചുംബി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഒന്നിച്ചാണിരു കാന്തമാരുെടയിരിെപ്പന്ന കണ്ടി ടൻ
പിന്നിൽ െചെന്നാരു െപണ്ണിെനക്കളിയിലായ് കെണ്ണാ െപാത്തീടിനാൻ;

എന്നിെട്ടാ മുഖം തിരി, ച്ചപര തൻ മി ം കവിൾത്തട്ടിലായ്
നന്നായുമ്മ െകാടു ഹർഷപുളകത്തിന്നായി ധൂർത്തൻ ിയൻ!

പദേ ദം: ഒന്നിച്ച് ആയ് ഇരു കാന്ത-മാർ-ഉെട ഇരിപ്പ് ഒന്ന് അ കണ്ടിട്ട് ഉടൻ പിന്നിൽ െചന്ന് ഒരു 
വൾക്ക് എഴും മിഴികെള േകളി െപാത്തീടിനാൻ; എന്നിട്ട് ഒ മുഖം തിരിച്ച് അപര തൻ മി ം
കവിൾ-തട്ടിൽ ആയ് നന്നായ് ഉമ്മ െകാടു ഹർഷ-പുളകത്തിന്ന്◌് ആയി ധൂർത്തൻ ിയൻ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കണ്ടിേട്ടകാസനത്തിൽ…(േപജ് 169)
മാനവി മൻ: സുന്ദരിമാരിരുേപെരാരു പീഠം…(േപജ് 194)
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3.19 ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത്…/കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ… 3 പരിഭാഷ

3.19 ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത്…/കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ…

േവമഭൂപാലൻ:19 രവിച ൻ:17 രു മേദവകുമാരൻ:21 അർ നവർമ്മേദവൻ:20

േതാഴിമാർ പറഞ്ഞതു േക ് ിയതമെന പിണക്കിയ നായികയുെട സങ്കടം.
മൂലം:

ഹരിണി
ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത് സാദപരാങ്മുേഖ
നിഭൃതകിതവാചാേരത ക്ത്യാ രുഷാ പരുഷീകൃേത

ജതി രമേണ നി ്വേസ്യാൈച്ച ്തനാഹിതഹ യാ
നയനസലില ിന്നാ ദൃ ി ഖീഷു നിപാതിതാ || 19 ||

പദേ ദം: ചരണ-പതന- തി-ആഖ്യാനാത് സാദ-പരാങ്മുേഖ നിഭൃത-കിതവ-ആചാര ഇതി ഉക്ത്യാ
രുഷാ പരുഷീകൃേത ജതി രമേണ നിശ്വസ്യ ഉൈച്ചഃ ന-ആഹിത-ഹ യാ നയന-സലില- ി 
ന്നാ ദൃ ിഃ സഖീഷു നിപാതിതാ

അർത്ഥം:
ചരണ-പതന- തി-ആഖ്യാനാത് : കാൽക്കൽ വീണേപ്പാൾ മറു പറഞ്ഞതു െകാ ്

സാദ-പരാങ്മുേഖ : സാദം േപായ്േപ്പായവനും
"നിഭൃത-കിതവ-ആചാര" : "എേപ്പാഴും ചതി കാണി ന്നവേന"
ഇതി ഉ ്യാ : എ ള്ള വാ കൾ െകാ ്
രുഷാ പരുഷീകൃേത : േദഷ്യേത്താെട വഴ േകട്ടവനുമായ
രമേണ ജതി : ഭർത്താവു് േപാകാൻ തുടങ്ങിയേപ്പാൾ
ഉൈച്ചഃ നിശ്വസ്യ ന-ആഹിത-ഹ യാ : (അവൾ) വലുതായി നിശ്വസി ് മാറിടത്തിൽ ൈക െവ ്
നയന-സലില- ിന്നാ ദൃ ിഃ : ക നീർ നിറ വ ാതായ ക കൾ
സഖീഷു നിപാതിതാ : സഖിമാരിൽ പതിപ്പി

പരിഭാഷ:

പഞ്ചചാമരം
കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ മറു ദുഃഖിയായ്, "വിടൻ,
മുടിഞ്ഞവൻ" മുതൽ േക കാന്തന േപാകേവ
നിറ വീർ , െനഞ്ചിലാക്കരെത്ത െവ തയ്യലാൾ
കര വീർത്ത ക േതാഴിമാർ േനർെക്കറിഞ്ഞിേത

പദേ ദം: കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ മറു ദുഃഖിയായ്, ”വിടൻ, മുടിഞ്ഞവൻ” മുതൽ േക കാ 
ന്തൻ അ േപാകേവ നിറ വീർ , െനഞ്ചിൽ ആ കരെത്ത െവ തയ്യലാൾ കര വീർത്ത
ക േതാഴി-മാർ േനർക്ക് എറിഞ്ഞിേത

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഭള്ളില്ലാെത നമ രിച്ചതും…(േപജ് 169)
മാനവി മൻ: മാനം വി പണിഞ്ഞതും…(േപജ് 195)
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3.20 കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ…/ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ …3 പരിഭാഷ

3.20 കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ…/ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ …

േവമഭൂപാലൻ:20 രവിച ൻ:18 രു മേദവകുമാരൻ:22 അർ നവർമ്മേദവൻ:21

പിണക്കം നടി കിടന്ന നായിക നായകേനാടുള്ള േ ഹം െകാ െച തു്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധവസന ാന്താ കിമർേത്ഥ പുനർ-
മുഗ്ദ്ധാക്ഷീ സ്വപി"തീതി തത്പരിജനം ൈസ്വരം ിേയ പൃ തി
"മാത ിമപീഹ ലുംപതി മേമ"ത്യാേരാപിതേ ാധയാ
പര്യസ്യ സ്വപന േലന ശയേന ദേത്താഽവകാശ യാ || 20 ||

പദേ ദം: കാഞ്ച്യാ ഗാഢ-തര-അവബദ്ധ-വസന- ാന്താ കിം അർേത്ഥ പുനഃ മുഗ്ദ്ധ-അക്ഷീ സ്വപിതി
ഇതി തത്-പരിജനം ൈസ്വരം ിേയ പൃ തി മാതഃ സു ിം അപി ഇഹ ലുമ്പതി മമ ഇതി ആേരാപി 
ത-േ ാധയാ പര്യസ്യ സ്വപന- േലന ശയേന ദത്തഃ അവകാശഃ തയാ

അർത്ഥം:
"കാഞ്ച്യാ ഗാഢ-തര-അവബദ്ധ-വസന- ാന്താ : "അരഞ്ഞാണം െകാ ് വ ം നന്നായി മുറുക്കിെക്കട്ടി
മുഗ്ദ്ധ-അക്ഷീ കിം അർേത്ഥ പുനഃ സ്വപിതി" : ഈ സുന്ദരി എന്താണു് ഇങ്ങെന ഉറ ന്നതു്?"
ഇതി തത്-പരിജനം ൈസ്വരം പൃച്ഛതി ിേയ : എ േതാഴിമാേരാടു് പതുെക്ക ിയൻ േചാദിച്ചേപ്പാൾ
"മാതഃ മമ സു ിം അപി ഇഹ ലുമ്പതി" : "അേമ്മ! എെന്ന ഉറങ്ങാനും സമ്മതി ന്നി "
ഇതി ആേരാപിത-േ ാധയാ : എ ് േദഷ്യേത്താെട ആേരാപി ്
സ്വപന-ച്ഛേലന പര്യസ്യ : സ്വ ത്തിൽ െച ന്നതു േപാെല നടി ് നീങ്ങിക്കിട ്
ശയേന അവകാശഃ തയാ ദത്തഃ : അവൾ കിടക്കയിൽ സ്ഥലം െകാടു .

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ വസനം ബന്ധി റങ്ങീടുവാൻ
എേന്ത കാരണ"െമ േതാഴികെളാടായ് ഭർത്താവു േചാദിക്കേവ
"അേമ്മ! ശല്യമുറ കില്ലിവ"നിതും െചാന്നി റക്കത്തിലാ-
െണ േള്ളാരു വിധം മിടുക്കി െചറുതായ് നീങ്ങിക്കിടന്നീടിനാൾ.
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3.20 കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ…/ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ …3 പരിഭാഷ

പദേ ദം: ”ഇന്ന് ഈ െപണ്ണ് അര-ഞാണു െകാ വസനം ബന്ധിച്ച് ഉറ വാൻ എേന്ത കാരണം”
എ േതാഴികെളാടായ് ഭർത്താവു േചാദിക്കേവ ”അേമ്മ! ശല്യം ഉറ കില്ല ഇവൻ” ഇതും െചാ 
ന്നിട്ട് ഉറക്കത്തിൽ ആണ് എന്ന് ഉള്ള ഒരു വിധം മിടുക്കി െചറുതായ് നീങ്ങി കിടന്നീടിനാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ചുമ്മാെതേന്ത പടാന്തം…(േപജ് 170)
മാനവി മൻ: എന്തിന്നായ് മുഗ്ദ്ധ േചലാഞ്ചലം…(േപജ് 195)
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3.21 ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ…/തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത… 3 പരിഭാഷ

3.21 ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ…/തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത…

േവമഭൂപാലൻ:21 രവിച ൻ:19 രു മേദവകുമാരൻ:23 അർ നവർമ്മേദവൻ:23

അേന്യാന്യം േദഷ്യെപ്പ ് ഇരുന്ന നായികാനായകന്മാരുെട േകാപം മാറിയതിെനപ്പ 
റ്റി:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖതയാ വീേതാത്തരം താമ്യേതാ-
രേന്യാന്യസ്യ ഹൃദി സ്ഥിേതഽപ്യനുനേയ സംരക്ഷേതാർഗൗരവം
ദമ്പേത്യാ നൈകരപാംഗവലനാന്മി ീഭവച്ച േഷാർ-
ഭേഗ്നാ മാനകലി ഹാസരഭസവ്യാവൃത്ത-കണ്ഠ ഹഃ || 21 ||

പദേ ദം: ഏക ിൻ ശയേന പരാങ്മുഖതയാ വീേതാത്തരം താമ്യേതാഃ അേന്യാന്യസ്യ ഹൃദി സ്ഥിേത
അപി സംരക്ഷേതാഃ ഗൗരവം ദമ്പത്യാഃ ശനൈകഃ അപാംഗ-വലനാൻ മി ീ-ഭവത് ചക്ഷേഷാഃ
ഭഗ്നഃ മാനകലിഃ സ-ഹാസ-രഭസ-വ്യാവൃത്ത-കണ്ഠ- ഹഃ

അർത്ഥം:
ഏക ിൻ ശയേന : ഒരു കിടക്കയിൽ
പരാങ്മുഖതയാ : അേങ്ങാ മിേങ്ങാ ം േനാക്കി
വീേതാത്തരം താമ്യേതാഃ : മി ാെത വിരസതേയാെട
അേന്യാന്യസ്യ ഹൃദി സ്ഥിേത അപി : മേറ്റയാളുെട ഹൃദയത്തിൽ ഉെ ങ്കിലും
ഗൗരവം സംരക്ഷേതാഃ : ഗൗരവം പാലിച്ച്
ദമ്പത്യാഃ : (ഇരി ന്ന) ഭാര്യാഭർത്താക്കന്മാർ
ശനൈകഃ : പതുെക്ക
അപാംഗവലനാൻ മി ീ-ഭവത് ച ഷഃ : കൺേകാണുകൾ കൂട്ടിമുട്ടിയേപ്പാൾ
മാന-കലിഃ ഭ ഃ : അഭിമാനം െകാ ള്ള േദഷ്യെമാെക്കേപ്പായി
സ-ഹാസ-രഭസ-വ്യാവൃത്ത-ക - ഹഃ : ചിരി െകാ ് ശ ിയായി ആലിംഗനം െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത ദമ്പതികെളാേര ശയ്യ േമൽ, മെറ്റയാൾ
ത ള്ളിൽ കുടിെകാണ്ടിടും െപാഴുതിലും, ൈവരസ്യെമാട്ടാർ േമ
മിണ്ടാതങ്ങനിരി േവ, മിഴികെളാന്നൻേപാടു മുട്ടീ, തദാ
ഒന്നിെച്ചാ ചിരി , പിെന്നയവേരാ െകട്ടിപ്പിടി മ്മയായ് !

പദേ ദം: തമ്മിൽ കണ്ണ് ഇടയാെത ദമ്പതികൾ ഒേര ശയ്യ േമൽ, മെറ്റ ആൾ തൻ ഉള്ളിൽ കുടി-െകാ 
ണ്ടിടും െപാഴുതിലും, ൈവരസ്യം ഒട്ട് ആർ േമ മിണ്ടാെത അങ്ങെന ഇരിക്കേവ മിഴികൾ ഒന്ന്
അൻേപാടു മുട്ടീ തദാ ഒന്നിച്ച് ഒ ചിരി പിെന്ന അവേരാ െകട്ടി-പിടിച്ച് ഉമ്മയായ് !
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3.21 ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ…/തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഉൾത്താപേത്താെടാേര…(േപജ് 170)
മാനവി മൻ: സന്താപംപൂ മിണ്ടാെതാരു…(േപജ് 195)
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3.22 പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത…/എേന്നാടിന്നിവെള … 3 പരിഭാഷ

3.22 പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത…/എേന്നാടിന്നിവെള …

േവമഭൂപാലൻ:22 രവിച ൻ:20 രു മേദവകുമാരൻ:24 അർ നവർമ്മേദവൻ:24

നായികാനായകന്മാർ കലഹിച്ചിരുന്നേപ്പാൾ…
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത ഇതി ൈസ്ഥര്യം മയാലംബിതം
കിം മാം നാലപതീത്യയം ഖലു ശഠഃ േകാപ യാപ്യാ ിതഃ
ഇത്യേന്യാന്യവിലക്ഷദൃ ിചതുേര ത ിന്നവസ്ഥാന്തേര
സവ്യാജം ഹസിതം മയാ ധൃതിഹേരാ മുക്ത ബാ യാ || 22 ||

പദേ ദം: പശ്യാമഃ മയി കിം പദ്യേത ഇതി ൈസ്ഥര്യം മയാ ആലംബിതം കിം മാം ന ആലപതി ഇതി
അയം ഖലു ശഠഃ േകാപഃ തയാ അപി ആ ിതഃ ഇതി അന്യഃ-അന്യ-വിലക്ഷ-ദൃ ി-ചതുേര ത ിൻ
അവസ്ഥാ-അന്തേര സ-വ്യാജം ഹസിതം മയാ ധൃതി-ഹരഃ മുക്തഃ തു ബാ ഃ തയാ

അർത്ഥം:
മയി (ഏഷാ) കിം പദ്യേത പശ്യാമഃ ഇതി : (ഇവൾ) എേന്നാട് എ െച ം എ േനാക്കാം
മയാ ൈസ്ഥര്യം ആലംബിതം : (എ കരുതി) ഞാൻ ഗൗരവം ഭാവിച്ചിരു
അയം ഖലു ശഠഃ മാം കിം ന ആലപതി ഇതി : ഈ ദു ൻ എേന്നാടു മി ാത്തതു് എന്താണു് എ ്
തയാ േകാപഃ അപി ആ ിതഃ : അവൾ േദഷ്യവും വ
ഇതി അേന്യാന്യ-വിലക്ഷ-ദൃ ി-ചതുേര : ഇങ്ങെന അേങ്ങാ മിേങ്ങാ ം േനേര േനാക്കാെത േനാക്കിെക്കാ ്
ത ിൻ അവസ്ഥാന്തേര : (ഇരുന്ന) ആ അവസരത്തിൽ
മയാ സവ്യാജം ഹസിതം : ഞാൻ ഒരു കള്ളച്ചിരി ചിരി
തയാ ധൃതിഹരഃ ബാ ഃ മു ഃ തു : അവൾ എെന്റ ഗൗരവം ഒെക്ക േപാകുന്ന വിധത്തിൽ കര

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"എേന്നാടിന്നിവെള െച "മിതുേമാർേത്തെറക്കടുപ്പി ഞാൻ;
"ഒ ം െചാ വതില്ലെയന്തിവ"നിേതാർെത്തൻ കാന്തയും േകാപമായ്;
കൺകൾ വല്ല വഴി മായുഴറേവ, െപെട്ട കള്ളം നിറ-
െഞ്ഞന്നിൽ പുഞ്ചിരി െപാട്ടി, യെപ്പാഴവേളാ േകണാൾ, അലിഞ്ഞാനിവൻ!

പദേ ദം: ”എേന്നാട് ഇന്ന് ഇവൾ എ െച ം?” ഇതും ഓർത്ത് ഏെറ കടുപ്പി ഞാൻ; ”ഒ ം െചാ വ 
തില്ല എന്ത് ഇവൻ” ഇത് ഓർത്ത് എൻ കാന്തയും േകാപമായ്; കൺകൾ വല്ല വഴി മായ് ഉഴറേവ,
െപെട്ട കള്ളം നിറഞ്ഞ് എന്നിൽ പുഞ്ചിരി െപാട്ടി അെപ്പാൾ അവേളാ േകണാൾ, അലിഞ്ഞാൻ
ഇവൻ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കണ്ടീടാെമെന്നാെടന്ത്…(േപജ് 170)
മാനവി മൻ: എേന്നാെടെന്താ കാണിച്ചിടും…(േപജ് 195)
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3.23 ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ…/േവേറ െപണ്ണിെനഴുന്ന േപരു… 3 പരിഭാഷ

3.23 ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ…/േവേറ െപണ്ണിെനഴുന്ന േപരു…

േവമഭൂപാലൻ:23 രവിച ൻ:83 രു മേദവകുമാരൻ:25 അർ നവർമ്മേദവൻ:22

നായകൻ േവേറ െപണ്ണിെന്റ േപരു പറഞ്ഞേപ്പാൾ…
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷരമണീനാമ േഹ മുഗ്ദ്ധയാ
സദ്യഃ േകാപപരാങ്മുഖ പിതയാ ചാടൂനി കുർവന്നപി
ആേവഗാദവധീരിതഃ ിയതമ ീം സ്ഥിത ത്ക്ഷണം
"മാ ഭൂ " ഇേവത്യമന്ദവലിത ീവം പുനർവീക്ഷിതം || 23 ||

പദേ ദം: ഏക ിൻ ശയേന വിചക്ഷ-രമണീ-നാമ- േഹ മുഗ്ദ്ധയാ സദ്യഃ േകാപ-പരാക്-മുഖ- പി 
തയാ ചാടൂനി കുർവൻ അപി ആേവഗാത് അവധീരിതഃ ിയതമഃ തൂ ീം സ്ഥിതഃ തത്-ക്ഷണം മാ
ഭൂത് സു ഇവ ഇതി മന്ദ-വലിത- ീവം പുനഃ വീക്ഷിതം

അർത്ഥം:
ഏക ിൻ ശയേന : ഒേര കിടക്കയിൽ
വിപക്ഷ-രമണീ നാമ- േഹ : (നായകൻ) മെറ്റാരു െപണ്ണിെന്റ േപരു പറഞ്ഞതു േകട്ടേപ്പാൾ
സദ്യഃ േകാപ-പരാങ്മുഖ- പിതയാ മുഗ്ദ്ധയാ : െപെട്ട ് േകാപത്താൽ മുഖം തിരി ൈവരസ്യം കാണിച്ച സുന്ദരി
ചാടൂനി കുർവൻ അപി : കു വാ കൾ പലതും പറയു െ ങ്കിലും
തത്ക്ഷണം : ആ സമയ ്
ആേവഗാത് അവധീരിതഃ ിയതമഃ : ിയതമൻ സം മവും അപമാനവും െകാ ്
തൂ ീം സ്ഥിതഃ : മി ാെത ഇരു .
"മാ ഭൂത് സു ഃ" ഇവ ഇതി : "ഉറങ്ങിക്കളയേ ടാ" എ പറയുന്നതു േപാെല
അമന്ദ-വലിത- ീവം : (അവൾ) ഇട ിട െപെട്ട കഴു തിരി ്
പുനഃ വീക്ഷിതം : (അവെന) പിെന്നയും പിെന്നയും േനാ .

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േവേറ െപണ്ണിെനഴുന്ന േപരു പറയും കാന്തെന്നാടായ് േദഷ്യവും
േപറി, ത്തെന്റ മുഖം തിരി കടുവാേക്കാതീടുമാേരാമലാൾ
ഏറും ലജ്ജെയാടങ്കലാെപ്പാടുമവൻ വാ പൂട്ടേവ, ചുട്ട ക-
േണ്ണറാൽ കാന്തനുറങ്ങിടാതവെന േനാക്കീടുന്നിടെ ാക്കേവ.

പദേ ദം: േവേറ െപണ്ണിനു് എഴുന്ന േപരു പറയും കാന്തെന്നാട് ആയ് േദഷ്യവും േപറി, തെന്റ മുഖം തിരി
കടു-വാക്ക് ഓതീടും ആേരാമലാൾ ഏറും ലജ്ജ-െയാട് അങ്കലാപ്പ്-ഒടും അവൻ വാ പൂട്ടേവ, ചുട്ട
കണ്ണ്-ഏറാൽ കാന്തൻ ഉറങ്ങിടാെത അവെന േനാക്കീടു ഇട ് ഒക്കേവ.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: അദ്ധ്യാസിേച്ചകശയ്യാം പതി…(േപജ് 170)
മാനവി മൻ: െചെന്നാരു െമത്തയിെലാത്ത്…(േപജ് 196)
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3.24 തസ്യാസ്സാ വിേലപന…/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ… 3 പരിഭാഷ

3.24 തസ്യാസ്സാ വിേലപന…/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ…

േവമഭൂപാലൻ:24 രവിച ൻ:22 രു മേദവകുമാരൻ:27 അർ നവർമ്മേദവൻ:26

അപരാധം ൈകേയാെട പിടിച്ച നായികെയ നായകൻ കബളിപ്പിച്ച വിധം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തസ്യാ ാ വിേലപന നതട േ ഷമു ാങ്കിതം
കിം വക്ഷശ്ചരണാനതിവ്യതികരവ്യാേജന േഗാപായ്യേത
ഇത േക്ത ക്വ തദിത ദീര്യ സഹസാ തത് സം മാർ ം മയാ
സാ ി ാ രഭേസന ത ഖവശാ- ത്തന്വാപി തദ്വിസ്മൃതം || 24 ||

പദേ ദം: തസ്യാഃ സാ -വിേലപന- ന-തട- േ ഷ-മു ാ-അങ്കിതം കിം വക്ഷഃ ചരണ-അനതി- 
വ്യതികര-വ്യാേജന േഗാപായ്യേത ഇതി ഉേക്ത ക്വ തത് ഇതി ഉദീര്യ സഹസാ തത് സ മാ ം
മയാ സാ ആ ി ാ രഭേസന തത്-സുഖ-വശാത് തന്വാ അപി തത് വിസ്മൃതം

അർത്ഥം:
"തസ്യാഃ സാ -വിേലപന- ന-തട- : "അവളുെട നിറെയ േലപനം വാരി ശിയ മുലത്തടത്തിൽ
- േ ഷ-മു ാ-അങ്കിതം വക്ഷഃ : ആേ ഷിച്ചതിെന്റ പാടു പതിഞ്ഞ െന ്
കിം ചരണ-അനതി-വ്യതികര- : എന്തിനാണു് ഇങ്ങെന കാലിൽ വീഴുന്ന
-വ്യാേജന േഗാപാ േത?" : കള്ളത്തരം കാണി ് മറ ന്നതു്?"
ഇതി ഉേ : എ ് (അവൾ) േചാദിച്ചേപ്പാൾ
"ക്വ തത് " ഇതി ഉദീര്യ : "എവിെട?" എ േചാദി ്
സഹസാ തത് സ മാ ം : െപെട്ട ് അതു മാ ാനായി
മയാ രഭേസന സാ ആ ി ാ : ത പൂർവ്വം അവെള ഞാൻ െകട്ടിപ്പിടി
തത്-സുഖ-വശാത് : അതിെന്റ സുഖത്തിൽ
തന്വാ അപി തത് വി തം : അവൾ എ ാം മറ േപായി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ നി പുരളും േലപം മറച്ചീടുവാൻ
സാമർത്ഥ്യെത്താടു കാലിൽ വീണു കരേയ"െണ്ടന്ന െചാന്നീടേവ,
േ മം പൂ, െണ്ടവിെടന്ന േചാദ്യെമാടു, ഞാൻ പൂെച്ചാെക്ക മായ്ച്ചീടുവാൻ
ഓമൽേ യസിെയ ണർ , സുഖമാർെന്നല്ലാം മറന്നാളവൾ.

പദേ ദം: ”നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ നി പുരളും േലപം മറച്ചീടുവാൻ സാമർത്ഥ്യെത്താടു കാലിൽ വീണു കര 
േയണ്ട” എന്ന് അ െചാന്നീടേവ, േ മം പൂണ്ട് ”എവിെട?” എന്ന േചാദ്യം-ഒടു ഞാൻ പൂച്ച് ഒെക്ക
മായ്ച്ചീടുവാൻ ഓമൽ-േ യസിെയ പുണർ , സുഖം ആർന്ന് എല്ലാം മറന്നാൾ അവൾ.
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3.24 തസ്യാസ്സാ വിേലപന…/നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കുേന്നലുംെകാങ്കയാളാമവളുെട…(േപജ് 171)
മാനവി മൻ: നന്നായ്െച്ചന്ന പൂണ്ടാരവൾ…(േപജ് 196)
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3.25 ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ…/നിെന്നക്ക കെമാന്നഴിച്ച്… 3 പരിഭാഷ

3.25 ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ…/നിെന്നക്ക കെമാന്നഴിച്ച്…

േവമഭൂപാലൻ:25 രവിച ൻ:23 രു മേദവകുമാരൻ:28 അർ നവർമ്മേദവൻ:27

നായകെന്റ പരിസരം േനാക്കാെതയുള്ള ണയ കടനവും േതാഴിമാരുെട സമേയാ 
ചിതമായ വൃത്തിയും:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ ക ളികയാ ധേത്സ മേനാഹാരിണീം
ല ീമിത്യഭിധായിനി ിയതേമ തേദ്വണികാസംസ്പൃശി
ശേയ്യാപാന്തനിവി സ ിതവധൂേനേ ാത്സവാനന്ദിേതാ
നിര്യാതത നൈകരളീകവചേനാപന്യാസമാളീജനഃ || 25 ||

പദേ ദം: ത്വം മുഗ്ദ്ധ-അക്ഷി വിനാ ഏവ ക ളികയാ ധേത്സ മേനാഹാരിണീം ലക്ഷ്മീം ഇതി അഭിദായി 
നി ിയതേമ തത്-േവണികാ-സംസ്പൃശി ശയ്യാ-ഉപാന്ത-നിവി -സ ിത-വധൂ-േന -ഉത്സവ- 
ആനന്ദിതഃ നിര്യാതഃ ശനൈകഃ അളീക-വചന-ഉപന്യാസം ആളീ-ജനഃ

അർത്ഥം:
"മുഗ്ദ്ധാക്ഷി : "അ േയാ സുന്ദരീ,
ത്വം ക ളികയാ വിനാ ഏവ : നീ മുലക്കച്ചയി ാെത തെന്ന
മേനാ-ഹാരിണീം ലക്ഷ്മീം ധേത്സ" : എ മനസ്സിെന കവരുന്ന സൗന്ദര്യം ഉള്ളവളാണു് "
ഇതി അഭിതായിനി ിയതേമ : ഇങ്ങെന പറയുന്ന ിയതമൻ
തത്-േവണികാ-സം ശി : അതിെന്റ (മുലക്കച്ചയുെട) െകട്ടിൽ െതാട്ടേപ്പാൾ
ശ ാ-ഉപാന്ത-നിവി -സ ിത- : കട്ടിലിെന്റ അറ്റ ് ഇരു ചിരി തൂകുന്ന
-വധൂ-േന -ഉത്സവ-ആനന്ദിതഃ : െപണ്ണിെന്റ ക കളിെല സേന്താഷം ക ് ആനന്ദി ്
ആളിജനഃ അളീക-വചന-ഉപന്യാസം : േതാഴിമാർ എെന്താെക്കേയാ അതുമിതും പറ െകാ ്
ശനൈകഃ നിര്യാതഃ : പതുെക്ക സ്ഥലം കാലിയാക്കി.

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"നിെന്നക്ക കെമാന്നഴിച്ചഴെകാടായിെന്നാ കേണ്ടാെട്ട ഞാ"-
െനേന്നാതീട്ടതിനുള്ള െക കണവൻ െചന്ന െതാട്ടീടേവ
അന്നാ യ്യയിൽ േമാദമാർ ചിരി തൂകുേന്നാരു െപണ്ണിൻ മുഖാ-
നന്ദം കണ്ടവിടം െവടി സഖിമാെരേന്താ പറഞ്ഞങ്ങെന.

പദേ ദം: ”നിെന്ന ക കം ഒന്ന് അഴിച്ച് അഴെകാട് ആയ് ഇന്ന് ഒ കേണ്ടാെട്ട ഞാൻ” എന്ന് ഓതീ 
ട്ട് അതിന് ഉള്ള െക കണവൻ െചന്ന് അ െതാട്ടീടേവ അന്ന് ആ ശയ്യയിൽ േമാദം ആർ
ചിരി തൂകുന്ന ഒരു െപണ്ണിൻ മുഖ-ആനന്ദം കണ്ട് അവിടം െവടി സഖിമാർ എേന്താ പറഞ്ഞ്
അങ്ങെന

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 159-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മേയ്യൽക്കണ്ണീ, നിനക്ക്…(േപജ് 171)
മാനവി മൻ: ഇെന്നൻ മുഗ്ദ്ധാക്ഷി, കൂടുന്നഴകു…(േപജ് 196)
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3.26 ഭംേഗ രചിേതപി…/തണ്ടാർന്നീ രികം… 3 പരിഭാഷ

3.26 ഭംേഗ രചിേതപി…/തണ്ടാർന്നീ രികം…

േവമഭൂപാലൻ:26 രവിച ൻ:24 രു മേദവകുമാരൻ:29 അർ നവർമ്മേദവൻ:28

േതാഴിമാർ പറഞ്ഞതു േപാെല നായകേനാടു പിണങ്ങാൻ കഴിയാത്ത നായികയുെട
ധർമ്മസങ്കടം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഭംേഗ രചിേതഽപി ദൃ ിരധികം േസാത്കണ്ഠമുദ്വീക്ഷേത

രുദ്ധായാമപി വാചി സ ിതമിദം ദഗ്ദ്ധാനനം ജായേത
കാർക്കശ്യം ഗമിേതഽപി േചതസി തനൂ േരാമാഞ്ചമാലംബേത
ദൃേ നിർവഹണം ഭവിഷ്യതി കഥം മാനസ്യ ത ി േന || 26 ||

പദേ ദം: -ഭംേഗ രചിേത അപി ദൃ ിഃ അധികം സ-ഉത്കണ്ഠം ഉദ്വീഷേത രുദ്ധായാം അപി വാചി സ- 
ിതം ഇദം ദഗ്ദ്ധ-ആനനം ജായേത കാർക്കശ്യം ഗമിേത അപി േചതസി തനൂ േരാമാഞ്ചം ആലം 

ബേത ദൃേ നിർവഹണം ഭവിഷ്യതി കഥം മാനസ്യ ത ിൻ ജേന

അർത്ഥം:
-ഭംേഗ രചിേത അപി : പുരികം ചുളിച്ചാലും

ദൃ ിഃ അധികം സ-ഉത്ക ം ഉദ്വീഷേത : ക ് അവെന ആ ഹേത്താെട േനാ ം
രുദ്ധായാം അപി വാചി : മി ാതിരുന്നാലും
ഇദം ദഗ്ദ്ധ-ആനനം സ- ിതം ജായേത : ഈ നശിച്ച മുഖ ചിരി വരും
േചതസി കാർക്കശ്യം ഗമിേത അപി : മന കടുപ്പി െവച്ചാലും
തനൂ േരാമാഞ്ചം ആലംബേത : ശരീരത്തിൽ േരാമാഞ്ചം ഉ ാകും
ത ിൻ ജേന ദൃേ : അവെന ഒ ക ാൽ
മാനസ്യ കഥം നിർവഹണം ഭവിഷ്യതി? : പിെന്ന പിണക്കം എങ്ങെന െച ാൻ?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തണ്ടാർന്നീ രികം ചുളി കിലുെമൻ കണ്ണാശയാൽ േനാക്കിടും;
മിണ്ടാട്ടം തടയാം, നശിച്ച വദനം വീ ം ിതം തൂകുേമ;
ഉണ്ടാക്കാം കഠിനത്വമുള്ളി, ലുടേലാ െകാണ്ടീടുേമ േകാൾമയിർ;
കണ്ടാൽ ഞാനവെന, പ്പിണ വതിനാെയേന്താ െച ീടുേമ?

പദേ ദം: തണ്ട് ആർന്ന് ഈ പുരികം ചുളി കിലും എൻ കണ്ണ് ആശ-യാൽ േനാക്കിടും; മിണ്ടാട്ടം തടയാം,
നശിച്ച വദനം വീ ം ിതം തൂകുേമ; ഉണ്ടാക്കാം കഠിനത്വം ഉള്ളിൽ, ഉടേലാ െകാണ്ടീടുേമ േകാൾ 
മയിർ; കണ്ടാൽ ഞാൻ അവെന, പിണ വതിനായ് എേന്താ െച ീടുേമ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വല്ലാതാക്കി ളുക്കാം…(േപജ് 171)
മാനവി മൻ: നൂനം ചില്ലിചുളിക്കിലും…(േപജ് 196)
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3.27 ാേണശ ണയാപരാധ…/ ാേണശൻ പിഴ കാട്ടേവ… 3 പരിഭാഷ

3.27 ാേണശ ണയാപരാധ…/ ാേണശൻ പിഴ കാട്ടേവ…

േവമഭൂപാലൻ:27 രവിച ൻ:26 രു മേദവകുമാരൻ:30 അർ നവർമ്മേദവൻ:29

നായകേനാടുള്ള േദഷ്യം എങ്ങെന കാണിക്കണെമന്നറിയാത്ത പാവം നായികയുെട
സ്ഥിതി:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ാേണശ ണയാപരാധസമേയ സേഖ്യാപേദശം വിനാ

േനാ ജാനാതി സവി മാംഗവലനാ വേ ാക്തിസംസൂചനം
സ്വൈ ര കേപാലമൂലഗളിൈതഃ പര്യ േനേ ാത്പലാ
ബാലാ േകവലേമവ േരാദിതി ലുഠേല്ലാലാളൈകര ഭിഃ || 27 ||

പദേ ദം: ാണ-ഈശ- ണയ-അപരാധ-സമേയ സഖ്യാ ഉപേദശം വിനാ േനാ ജാനാതി സ-വി  
മ-അംഗ-വലനാ-വ -ഉക്തി-സം-സൂചനം സ്വൈ ഃ അ -കേപാല-മൂല-ഗളിൈതഃ പര്യ - 
േന -ഉത്പലാ ബാലാ േകവലം ഏവ േരാദതി ലുഠത്-േലാല-അളൈകഃ അ ഭിഃ

അർത്ഥം:
ാണ-ഈശ- ണയ-അപരാധ-സമേയ : ിയതമൻ ണയത്തിെല കുരുത്തേക്കടു കാണിച്ചേപ്പാൾ

സഖ്യാ ഉപേദശം വിനാ ബാലാ : സഖിയുെട ഉപേദശം ഒ ം ഇ ാെത ആ െപൺകുട്ടി ്
സ-വി മ-അംഗ-വലനാ-വ -ഉ ി-സം-സൂചനം : തിരി നി ് മുന െവച്ച വാ കളിലൂെട സൂചിപ്പിക്കാൻ
േനാ ജാനാതി : (ഒ ം) അറിയാെത
സ്വൈച്ഛഃ : െതളിഞ്ഞതും
അച്ഛ-കേപാല-മൂല-ഗളിൈതഃ : തിള ന്ന കവിളിലൂെട ഒലിച്ചിറങ്ങിയതും
ലുഠത്-േലാല-അളൈകഃ : ഇളകുന്ന കുറുനിരകേളാടു േചർന്നതും
അ ഭിഃ : (ആയ) ക നീർ ള്ളികൾ
പര്യ -േന -ഉത്പലാ : നിറഞ്ഞ താമര േപാെലയുള്ള ക കൾ െകാ ്
േകവലം േരാദതി ഏവ : ചുമ്മാ കരയുക മാ ം െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ാേണശൻ പിഴ കാട്ടേവ, സഖി പറഞ്ഞീടാ , തന്വംഗിയാൾ

കാണിച്ചില്ല പുറം തിരിെഞ്ഞാരഹിതം, െചാന്നില്ല വേ ാക്തികൾ
േചണുേറ്റാരളകം നന , കവിള ർേന്നാരു കണ്ണീർ നിറ-
േഞ്ഞണീേലാചന നി ഹായതെയാടും ചുമ്മാ കരഞ്ഞീടിനാൾ.

പദേ ദം: ാണ-ഈശൻ പിഴ കാട്ടേവ, സഖി പറഞ്ഞീടാ തന്വംഗിയാൾ കാണിച്ചില്ല പുറം തിരിഞ്ഞ്
ഒരു അഹിതം, െചാന്നില്ല വ -ഉക്തികൾ, േചണ്-ഉറ്റ ഒരു അളകം നന , കവിളത്ത് ഊർന്ന ഒരു
കണ്ണീർ നിറഞ്ഞ് ഏണീ-േലാചന നിസ്-സഹായത-െയാടും ചുമ്മാ കരഞ്ഞീടിനാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാന്തൻ വി ിയം…(േപജ് 171)
മാനവി മൻ: േ മം ൈകവി കുറ്റം…(േപജ് 197)
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3.28 ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ…/അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം… 3 പരിഭാഷ

3.28 ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ…/അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം…

േവമഭൂപാലൻ:28 രവിച ൻ:27 രു മേദവകുമാരൻ:32 അർ നവർമ്മേദവൻ:30

കാമുകെന ഉേപക്ഷിച്ചി ് ൈനരാശ്യത്തിേല കൂ കു ന്ന നായിക നായകേനാടു
പറയുന്നതു്:
മൂലം:

ഹരിണി
ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥാലാൈപരലം ിയ ഗമ്യതാം
തനുരപി ന േത േദാേഷാഽ ാകം വിധി പരാങ്മുഖഃ
തവ യദി തഥാ രൂഢം േ മ പന്നമിമാം ദശാം

കൃതിതരേള കാ നഃ പീഡാ ഗേത ഹതജീവിേത || 28 ||

പദേ ദം: ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥാലാൈപഃ അലം ിയ ഗമ്യതാം തനുഃ അപി ന േത േദാഷഃ അ ാകം
വിധിഃ തു പരാങ്മുേഖ തവ യദി തഥാ രൂഢം േ മ മന്നം ഇമാം ദശാം കൃതി-തരേള കാ നഃ
പീഡാ ഗേത ഹത-ജീവിേത

അർത്ഥം:
ഭവതു വിദിതം : പറഞ്ഞെതാെക്ക ഇരിക്കേട്ട, എനിെക്ക ാം അറിയാം

ിയ : അ േയാ ിയെപ്പട്ടവേന
വ്യർത്ഥാലാൈപഃ അലം ഗമ്യതാം : കണാകുണാ പറയാെത സ്ഥലം കാലിയാ ്
േത േദാഷഃ തനുഃ അപി ന : നിെന്റ ക ിൽ ഇത്തിരി േപാലും കുറ്റമി
അ ാകം വിധിഃ തു പരാങ്മുഖഃ : എേന്നാടു് ൈദവം േപാലും പുറം തിരി നിൽ
തഥാ രൂഢം തവ േ മ : അങ്ങെന ഉറച്ചതായിരുന്ന നിെന്റ േ മം
ഇമാം ദശാം പന്നം യദി : ഈ അവസ്ഥയിൽ ആെയങ്കിൽ

കൃതി-തരേള ഹത-ജീവിേത ഗേത : കൃത്യാ ദുർ ലമായ എെന്റ ജീവിതം അവസാനിച്ചാലും
നഃ പീഡാ കാ? : എനി ് എ സങ്കടം?

പരിഭാഷ:

ഹരിണി
അറിയുമഖിലം, ചുമ്മാെതാ ം പറ വേരണ്ട നീ,
െചറിയ കുറവും കാണാനില്ലാ നിന , കട േപാ!
പരനുെമതിരായ്, ഗാഢേ മം നിന മുഴുത്തതീ-
പ്പരുവ, മിനിയും തീർന്നാെലെന്തൻ നശിെച്ചാരു ജീവിതം?

പദേ ദം: അറിയും അഖിലം, ചുമ്മാെത ഒ ം പറ വേരണ്ട നീ, െചറിയ കുറവും കാണാൻ ഇല്ലാ നി 
ന ്, കട േപാ! പരനും എതിരായ് ഗാഢേ മം നിന മുഴുത്തതു് ഈ പരുവം, ഇനിയും തീർ 
ന്നാൽ എ ് എൻ നശിച്ച ഒരു ജീവിതം?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ആകേട്ട വിവരം ഹി …(േപജ് 172)
മാനവി മൻ: വ്യാർത്ഥാലാപങ്ങളാേട്ട…(േപജ് 197)
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3.29 ഉരസി നിഹിത ാേരാ…/മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും… 3 പരിഭാഷ

3.29 ഉരസി നിഹിത ാേരാ…/മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും…

േവമഭൂപാലൻ:29 രവിച ൻ:28 രു മേദവകുമാരൻ:31 അർ നവർമ്മേദവൻ:31

ിയതമെന്റ അടുേത്ത ് സകലേവഷഭൂഷാദികേളാടും കൂടി ശ മുണ്ടാക്കി േപാവുക 
യും അേത സമയം ആെരങ്കിലും കാണുേമാ എ േപടി ചു ം േനാ കയും െച  
ന്ന നായികെയ സഖി പരിഹസി .
മൂലം:

ഹരിണി
ഉരസി നിഹിത ാേരാ ഹാരഃ കൃതാ ജഘേന ഘേന
കളകളവതി കാഞ്ചീ പാെദൗ രണന്മണിനൂപുെരൗ

ിയമഭിസരേസ്യവം മുേഗ്ദ്ധ ത്വമാഹതഡിണ്ഡിമാ
യദി കിമധിക ാേസാത്കമ്പാദിശ മുദീക്ഷേസ || 29 ||

പദേ ദം: ഉരസി നിഹിതഃ താരഃ ഹാരഃ കൃതാ ജഘേന ഘേന കള-കള-വതീ കാഞ്ചീ പാദൗ രണത്-മണി 
-നൂപുരൗ ിയം അഭിസരസി ഏവം മുേഗ്ദ്ധ ത്വം ആഹത-ഡിണ്ഡിമാ യദി കിം അധിക- ാസ-ഉ 
ത്കമ്പാ ദിശഃ സം-ഉദീക്ഷേസ

അർത്ഥം:
ഉരസി താരഃ ഹാരഃ നിഹിതഃ : മാറ ് മു മാല ധരി ്
ഘേന ജഘേന കള-കള-വതീ കാഞ്ചീ കൃതാ : വലിയ കടി േദശ ് കിലു ന്ന അരഞ്ഞാണം അണി ്
പാദൗ രണത്-മണി-നൂപുരൗ : പാദങ്ങളിൽ കിലു ന്ന ര ങ്ങൾ െകാ ാക്കിയ കാൽച്ചില കളുമായി
മുേഗ്ദ്ധ : എടീ െപാട്ടീ
ത്വം ഏവം ആഹത-ഡിണ്ഡിമാ : നീ ഇങ്ങെന ഒരുമാതിരി െപരുമ്പറ െകാട്ടിെക്കാ ്

ിയം അഭിസരസി യദി : ിയെന്റ അടുേത്ത േപാവുകയാെണങ്കിൽ
അധിക- ാസ-ഉത്കമ്പാ : ആെക പക വിറ ്
ദിശഃ കിം സം-ഉദീക്ഷേസ : ചു ം എന്തിനാണു േനാ ന്നതു്?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും കളകളം ചാഞ്ചാടിടും കാഞ്ചി വ-
െമ്പാത്തീടും ജഘനത്തിലും, കിലുകിെലപ്പാദത്തിൽ മ ീരവും,
ഇത്ഥം ശ മുതിർ തൻ കണവെന ന്ധി വാൻ േപാകേവ
ചു ം േനാ വെതന്തിെനാത്തിരി വിറച്ചീ മ നീ കാതേര?

പദേ ദം: മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും കള-കളം ചാഞ്ചാടിടും കാഞ്ചി വമ്പ് ഒത്തീടും ജഘനത്തിലും കിലുകി 
െല പാദത്തിൽ മഞ്ജീരവും ഇത്ഥം ശ ം ഉതിർ തൻ കണവെന സന്ധി വാൻ േപാകേവ ചു 

ം േനാ വത് എന്തിന് ഒത്തിരി വിറച്ച് ഈ മ നീ കാതേര?

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 159-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: താരം ഹാരമുരസ്സിലും…(േപജ് 172)
മാനവി മൻ: ചാരു ീതാരഹാരം…(േപജ് 197)
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3.30 ാതഃ ാതരുപാഗേതന…/എ ം രാവിെലെയത്തി… 3 പരിഭാഷ

3.30 ാതഃ ാതരുപാഗേതന…/എ ം രാവിെലെയത്തി…

േവമഭൂപാലൻ:30 രവിച ൻ:29 രു മേദവകുമാരൻ:34 അർ നവർമ്മേദവൻ:33

ഒരു രക്ഷയുമില്ലാത്ത ബന്ധെത്ത ഉേപക്ഷി ന്ന നായിക നായകേനാടു പറയുന്നതു്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ാതഃ ാതരുപാഗേതന ജനിതാ നിന്നിർ താ ച േഷാർ-

മന്ദായാ മമ െഗൗരവവ്യപനയാദുത്പാദിതം ലാഘവം
കിം മുേഗ്ദ്ധന കൃതം ത്വയാ മരണഭീർമുക്താ മയാ ഗമ്യതാം
ദുഃഖം തി സി യച്ച പഥ്യമധുനാ കർത്താ ി തേ ാഷ്യസി || 30 ||

പദേ ദം: ാതഃ ാതഃ ഉപാഗേതന ജനിതാ നിർ-നി താ ച േഷാഃ മന്ദായാഃ മമ ഗൗരവ-വ്യപനയാ 
ത് ഉത്പാദിതം ലാഘവം കിം മുേഗ്ദ്ധന കൃതം ത്വയാ മരണ-ഭീഃ-മുക്താ മയാ ഗമ്യതാം ദുഃഖം തി സി
യത് ച പഥ്യം അധുനാ കർത്താ അ ി തത് േ ാഷ്യസി

അർത്ഥം:
ാതഃ ാതഃ ഉപാഗേതന : എ ം കാല വന്നി ് നീ

(മമ) ച േഷാഃ നിർ-നി താ ജനിതാ : (എെന്റ) ക കളിൽ ഉറക്കമി ാ ഉ ാക്കി
ഗൗരവ-വ്യപനയാത് : എെന്റ ഗൗരവം ഒെക്ക കളഞ്ഞി ്
മന്ദായാഃ മമ ലാഘവം ഉത്പാദിതം : മ ിയായ എെന്ന ശാന്തയാക്കി
മുേഗ്ദ്ധന ത്വയാ കിം കൃതം? : "എ ം െപാ ം തിരിയാത്ത" നീ എന്താണു െച തു്?
മയാ മരണ-ഭീഃ മു ാ : എനി ് മരണേത്താടു ഭയെമാെക്ക േപായി
ഗമ്യതാം : നീ െപാേ ാളൂ
ദുഃഖം തിഷ്ഠസി : നിന ദുഃഖേമ ഉ ാവൂ
അധുനാ യത് പഥ്യം തത് കർത്താ അ ി : ഇേപ്പാൾ ഞാൻ എനിക്കി െപ്പട്ടതു െച ം
േ ാഷ്യസി : നീ അതു േകൾ ം

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
എ ം രാവിെലെയത്തി, നി കളയാെനൻ കണ്ണിൽ നിന്ന നീ;
ഒന്നി ം കഴിവെറ്റാെരെന്നയടവിൽ പറ്റി , ഞാൻ ശാന്തയായ്;
മന്ദൻ നീയിതു െച െത ? മരണം പുല്ലാണു േമ, േപാകു നീ!
നിെന്നാപ്പം വ്യഥ തെന്ന, േതാന്നിയതു ഞാൻ െചയ്യെട്ട, നീ േകട്ടിടും!

പദേ ദം: എ ം രാവിെല എത്തി, നി കളയാൻ എൻ കണ്ണിൽ നിന്ന് അ നീ; ഒന്നി ം കഴിവ് അറ്റ
ഒരു എെന്ന അടവിൽ പറ്റി , ഞാൻ ശാന്തയായ്; മന്ദൻ നീ ഇതു െച ത് എ ? മരണം പുല്ല്
ആണു േമ, േപാകു നീ! നിൻ ഒപ്പം വ്യഥ തെന്ന, േതാന്നിയതു ഞാൻ െചയ്യെട്ട, നീ േകട്ടിടും!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: എത്തിക്കാല കാലത്ത്…(േപജ് 172)
മാനവി മൻ: നിത്യം കാല വന്നിങ്ങിെന…(േപജ് 197)
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3.31 സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം…/േപായീ ൈകകളിൽ നി ം… 3 പരിഭാഷ

3.31 സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം…/േപായീ ൈകകളിൽ നി ം…

േവമഭൂപാലൻ:31 രവിച ൻ:31 രു മേദവകുമാരൻ:36 അർ നവർമ്മേദവൻ:35

ിയതമൻ പുറെപ്പ േപാകുന്ന സമയ ് ദുഃഖിതയായ നായിക തെന്റ ജീവിതേത്താ 
ടു േചാദി :
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം ിയസൈഖരൈ രജ ം ഗതം

ധൃത്യാ ന ക്ഷണമാസ്ഥിതം വ്യവസിതം ചിേത്തന ഗ ം പുരഃ
യാതും നിശ്ചിതേചതസി ിയതേമ സർൈവ്വ മം സ്ഥിതം
ഗന്തേവ്യ സതി ജീവിത ിയസുഹൃത്സാർത്ഥഃ കിമു ജ്യേത || 31 ||

പദേ ദം: സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം ിയ-സൈഖഃ അൈ ഃ അജ ം ഗതം ധൃത്യാ ന ക്ഷണം ആസ്ഥി 
തം വ്യവസിതം ചിേത്തന ഗ ം പുരഃ യാതും നിശ്ചിത-േചതസി ിയ-തേമ സർൈവ്വഃ സമം  
സ്ഥിതം ഗന്തേവ്യ സതി ജീവിത ിയ-സുഹൃത്-സ-അർത്ഥഃ കിം ഉ ജ്യേത

അർത്ഥം:
ിയതേമ യാതും നിശ്ചിത-േചതസി : ിയതമൻ േപാകാൻ നിശ്ചയിച്ചേപ്പാൾ

വലൈയഃ സ്ഥാനം കൃതം : (എെന്റ) വളകൾ ഊരിേപ്പായി
ിയ-സൈഖഃ അൈ ഃ അജ ം ഗതം : ിയെപ്പട്ട കൂ കാരായ ക നീർ ള്ളികൾ ഇടതടവി ാെത േപായി

ധൃത്യാ ക്ഷണം ന ആസ്ഥിതം : ൈധര്യം അ േനരം േപാലും നിൽ ന്നി
ചിേത്തന പുരഃ ഗ ം വ്യവസിതം : മന ് ഓടിേപ്പാകു
സർൈവ്വഃ സമം സ്ഥിതം : (അങ്ങെന) എ ാം ഒന്നി േപാകു
(േഹ) ജീവിത : എെന്റ ാണേന
ഗന്തേവ്യ ിയ-സുഹൃത്-സ-അർത്ഥഃ : നിന കൂ കാരുെട കൂെട േപാകണെമങ്കിൽ
കിം ഉ ജ്യേത : എന്തിനു മടി ?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േപായീ കങ്കണെമാെക്കയൂരി, യിടതൂർന്നീടാെത കണ്ണീരുേമ,
ൈധര്യം േപായി മന ിൽ നി , മനവും േപാകു വേല്ലടവും;
േ യാൻ േപാവതിനായ് തുനിഞ്ഞ സമയെത്തല്ലാരുെമാന്നി േപായ്;
നീെയൻ ജീവിതേമ, സഖാക്കളിവെരാെത്തന്താണു േപാകാത്തതും?

പദേ ദം: േപായീ കങ്കണം ഒെക്ക ഊരി, ഇട തൂർന്നീടാെത കണ്ണീരുേമ, ൈധര്യം േപായി മനസ്സിൽ നി 
, മനവും േപാകു വേല്ലടവും, േ യാൻ േപാവതിനായ് തുനിഞ്ഞ സമയത്ത് എല്ലാരും ഒന്നി

േപായ്, നീ എൻ ജീവിതേമ, സഖാക്കൾ ഒരുമിച്ച് എന്താണു േപാകാത്തതും?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ൈസ്ഥര്യം വി ർേപായീ…(േപജ് 172)
മാനവി മൻ: സ്വന്തം നൽകങ്കണൗഘം…(േപജ് 198)
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3.32 സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം…/േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി… 3 പരിഭാഷ

3.32 സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം…/േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി…

േവമഭൂപാലൻ:32 രവിച ൻ:33 രു മേദവകുമാരൻ:38 അർ നവർമ്മേദവൻ:37

ഉറക്കം നടി കിടന്ന നായകെന ചുംബിച്ച നായികയുെട ജാള്യം അവൾ േതാഴിേയാടു
പിന്നീടു പറയുന്നതു്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"സുേ ാഽയം സഖി, സുപ്യതാ," മിതി ഗതാ ഖ്യ േതാഽനന്തരം
േ മാേവശിതയാ മയാ തരളയാ ന്യ ം മുഖം ത േഖ

ാേതഽളീകനിമീലേന നയനേയാർ ർത്തസ്യ േരാമാഞ്ചേതാ
ലജ്ജാസീൻ മമ േതന സാപ്യപഹൃതാ തത്കാലേയാൈഗ്യഃ ൈമഃ || 32 ||

പദേ ദം: സു ഃ അയം സഖി സുപ്യതാം ഇതി ഗതാഃ സഖ്യഃ തതഃ അനന്തരം േ മ-ആേവശിതയാ മയാ
തരളയാ ന്യ ം മുഖം തത്-മുേഖ ജ്ഞാേത അളീക-നിമീലേന നയനേയാഃ ധൂർത്തസ്യ േരാമ-അ 
ഞ്ചതഃ ലജ്ജാ ആസീൻ മമ േതന സാ അപി അപഹൃതാ തത്-കാല-േയാൈഗ്യഃ ൈമഃ

അർത്ഥം:
"സഖി : "അ േയാ സഖീ
അയം സു ഃ, സുപ്യതാം" : അേദ്ദഹം ഉറങ്ങി, നീയും ഉറ "
ഇതി സഖ്യഃ ഗതാഃ : എ പറ സഖിമാർ േപായേപ്പാൾ
തതഃ അനന്തരം : അതിനു േശഷം
േ മ-ആേവശിതയാ തരളിതയാ മയാ : േ മം മൂ ് ഒരു പരുവമായ ഞാൻ
തത്-മുേഖ മുഖം ന്യ ം : അവെന്റ മുഖ മുഖം േചർ

: (അേപ്പാൾ)
േരാമാഞ്ചതഃ ധൂർത്തസ്യ : േരാമാഞ്ചം െകാ ആ കള്ളൻ
അളീകനിമീലേന നയനേയാഃ ജ്ഞാേത : കണ്ണിറുക്കിക്കാണിച്ചതു ക േപ്പാൾ
മമ ല ാ ആസീൻ : എനി നാണം വ
സാ അപി : ആ നാണമാകേട്ട
തത്കാല-േയാൈഗ്യഃ ൈമഃ : സമേയാചിതമായ വൃത്തികൾ െകാ ്
േതന അപഹൃതാ : അവൻ കളയുകയും െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി, നീയും…" ഇതു െചാന്നാളീജനം േപാകേവ
േ മം മൂ വല േചർ വദനം കാന്താനനത്തിങ്കൽ ഞാൻ;
േരാമാഞ്ചെത്താടു കണ്ണിറുക്കിയവനും, നാണത്തിനാൽ ചൂളി ഞാൻ,
നാണം േപാ വതി െചയ്തു പലതും തക്കത്തിലാ മു രൻ.

പദേ ദം: ”േദ, നിൻ കാന്തൻ ഉറങ്ങി, നീയും” ഇതു െചാന്ന് ആളീ-ജനം േപാകേവ േ മം മൂ വല
േചർ വദനം കാന്ത-ആനനത്തിങ്കൽ ഞാൻ; േരാമാഞ്ചെത്താടു കണ്ണ് ഇറുക്കി അവനും, നാണ 
ത്തിനാൽ ചൂളി ഞാൻ, നാണം േപാ വതി െചയ്തു പലതും തക്കത്തിൽ ആ മുഷ്കരൻ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ീമാൻ ഭർത്താവുറങ്ങീ സഖി…(േപജ് 173)
മാനവി മൻ: നന്നായായാളുറങ്ങീ സഖി…(േപജ് 198)
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3.33 േകാേപാ യ കുടിരചനാ…/േകാപം വന്നാൽ… 3 പരിഭാഷ

3.33 േകാേപാ യ കുടിരചനാ…/േകാപം വന്നാൽ…

േവമഭൂപാലൻ:33 രവിച ൻ:34 രു മേദവകുമാരൻ:39 അർ നവർമ്മേദവൻ:38

അപരാധം െച നായകേനാടു േദഷ്യെപ്പട്ട നായിക തനി വന്ന മാറ്റെത്തപ്പറ്റിേയാർ 
സങ്കടെപ്പടു .

മൂലം:

മന്ദാ ാന്ത
േകാേപാ യ കുടിരചനാ വി േഹാ യ െമൗനം
യ ാേന്യാന്യ ിതമനുനേയാ ദൃ ിപാതഃ സാദഃ
തസ്യ േ മ്ണ ദിദമധുനാ ൈവശസം പശ്യ ജാതം
ത്വം പാദാേന്ത ലുഠസി ന ച േമ മന േമാക്ഷഃ ഖലായാഃ || 33 ||

പദേ ദം: േകാപഃ യ -കുടി-രചനാ വി ഹഃ യ മൗനം യ അേന്യാന്യ- ിതം അനുനയഃ ദൃ ി 
-പാതഃ സാദഃ തസ്യ േ മ്ണഃ തത് ഇദം അധുനാ ൈവശസം പശ്യ ജാതം ത്വം പാദ-അേന്ത
ലുഠസി ന ച േമ മന -േമാക്ഷഃ ഖലായാഃ

അർത്ഥം:
യ േകാപഃ -കുടി-രചനാ : േകാപത്തിനു് ഒരു പുരികം െപാക്കലും
യ വി ഹം മൗനം : പിണക്കത്തിനു മി ാതിരിക്കലും
യ അനുനയഃ അേന്യാന്യ- ിതം : വഴ തീരുന്നതിനു് അേങ്ങാ മിേങ്ങാ ം ഒരു ചിരിയും
(യ ) സാദഃ ദൃ ിപാതഃ : കണ്ണിടഞ്ഞാൽ സേന്താഷവും
തസ്യ േ മ്ണഃ : ഒെക്ക മാ മായിരുന്ന ന െട േ മത്തിനു്
അധുനാ ൈവശസം ജാതം തത് ഇദം പശ്യ : ഇേപ്പാൾ വന്ന നാശം േനാ
ത്വം പാദ-അേന്ത ലുഠസി : നീ എെന്റ കാൽക്കൽ വീണു കിട
ഖലായാഃ േമ മന -േമാക്ഷഃ ന ച (ഭവതി) : ദു യായ എെന്റ േദഷ്യം കുറയു മി

പരിഭാഷ:

മന്ദാ ാന്ത
േകാപം വന്നാൽ പുരികമുയരും; മിണ്ടൽ നിർ ം വഴക്കിൽ;
താപം തീർക്കാെനാരു ചിരി; നറും േനാട്ടേമകും സാദം;
േ മം പണ്ടീ വിധ, മതു നശിച്ചി വല്ലാെത, േനാ :
നീ പാദം കൂപ്പിടു, െമാരലിവില്ലാത്തവൾ ദു ഞാനും!

പദേ ദം: േകാപം വന്നാൽ പുരികം ഉയരും; മിണ്ടൽ നിർ ം വഴക്കിൽ; താപം തീർക്കാൻ ഒരു ചിരി; നറും
േനാട്ടം ഏകും സാദം; േ മം പണ്ട് ഈ വിധം, അതു നശി ഇ വല്ലാെത, േനാ : നീ പാദം
കൂപ്പിടും, ഒരു അലിവ് ഇല്ലാത്തവൾ ദു ഞാനും!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഉൾ വിൽ േകാപമേപ്പാൾ…(േപജ് 173)
മാനവി മൻ: ചില്ലിത്തല്ലാണു േകാപം…(േപജ് 198)
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3.34 സുതനു ജഹിഹി മൗനം…/അടിമലർ പണിയുേന്നാെരെന്ന… 3 പരിഭാഷ

3.34 സുതനു ജഹിഹി മൗനം…/അടിമലർ പണിയുേന്നാെരെന്ന…

േവമഭൂപാലൻ:34 രവിച ൻ:35 രു മേദവകുമാരൻ:40 അർ നവർമ്മേദവൻ:39

കുപിതയായ നായികെയ സമാധാനിപ്പിക്കാൻ മി ന്ന നായകൻ.
മൂലം:

മാലിനി
"സുതനു ജഹിഹി മൗനം പശ്യ പാദാനതം മാം
ന ഖലു തവ കദാചിത് േകാപ ഏവം വിേധാഽഭൂത്"
ഇതി നിഗദതി നാേഥ തിര്യഗാമീലിതാക്ഷ്യാ
നയനജലമനല്പം മുക്തമുക്തം ന കിഞ്ചിത് || 34 ||

പദേ ദം: സുതനു ജഹിഹി മൗനം പശ്യ പാദ-ആനതം മാം ന ഖലു തവ കദാ-ചിത് േകാപഃ ഏവം-വിധഃ
അഭൂത് ഇതി നിഗതതി നാേഥ തിര്യക്-ആമിലിത-അക്ഷ്യാ നയന-ജലം അനല്പം മുക്തം ഉക്തം
ന കിം-ചിത്

അർത്ഥം:
സുതനു, മൗനം ജഹിഹി : സുന്ദരീ, നീ മൗനം െവടിയുക
പാദ-ആനതം മാം പശ്യ : കാലിൽ വീണ എെന്ന കാണൂ
കദാ-ചിത് തവ ഏവം-വിധഃ േകാപഃ ന ഖലു : ഒരിക്കലും നിനക്ക് ഇതു വിധത്തിലുള്ള േകാപം പാടി
ഇതി നിഗതതി നാേഥ : ഇങ്ങെന ഭർത്താവു പറയുേമ്പാൾ
തിര്യക്-ആമിലിത-അക്ഷ്യാ : അടഞ്ഞ ക കൾ തിരി ് ആ സുന്ദരി
അന ം നയന-ജലം മു ം : ഒരുപാടു ക നീെരാഴുക്കി
കിം-ചിത് ന ഉ ം : ഒ ം മി ിയി

പരിഭാഷ:

മാലിനി
"അടിമലർ പണിയുേന്നാെരെന്ന േനാേക്കണ, മീ മ-
ട്ടിടയരുെതാരു നാളും, െചാല്ലണം വല്ലതും നീ"
കണവനിതു വിധം െചാന്നീടേവ കൺ തിരിച്ചാ
ചടുലമിഴി കരഞ്ഞാേളെറ, മിണ്ടാെതെയാ ം.

പദേ ദം: ”അടി-മലർ പണിയുന്ന ഒരു എെന്ന േനാേക്കണം, ഈ മട്ട് ഇടയരുത് ഒരു നാളും, െചാല്ലണം
വല്ലതും നീ” കണവൻ ഇതു വിധം െചാന്നീടേവ കൺ തിരിച്ച് ആ ചടുല-െമാഴി കരഞ്ഞാൾ ഏെറ,
മിണ്ടാെത ഒ ം.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മതി മതിമുഖി, മൗനം…(േപജ് 173)
മാനവി മൻ: കണ്ടാലും േകാമളാംഗീ…(േപജ് 198)
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3.35 ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത…/ഉന്നത നമമർ േപാം… 3 പരിഭാഷ

3.35 ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത…/ഉന്നത നമമർ േപാം…

േവമഭൂപാലൻ:35 രവിച ൻ:36 രു മേദവകുമാരൻ:41 അർ നവർമ്മേദവൻ:40

രതി ീഡയിെല നായികയുെട സ്ഥിതിെയപ്പറ്റി നായകൻ പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃതകുചേ ാദ്ഭിന്നേരാേമാദ്ഗമാ
സാ േ ഹരസാതിേരകവിഗളത്കാഞ്ചി േദശാംബരാ
"മാ മാ മാനദ മാതി മാമല"മിതി ക്ഷാമാക്ഷേരാല്ലാപിനീ
സു ാ കിം നു മൃതാ നു കിം മനസി േമ ലീനാ വിലീനാ നു കിം || 35 ||

പദേ ദം: ഗാഢ-ആലിംഗന-വാമിനീ-കൃത-കുച-േ ാദ്ഭിന്ന-േരാമ-ഉദ്ഗമാ സാ -േ ഹ-രസ-അ 
തിേരക-വിഗളത്-കാഞ്ചീ- േദശ-അംബരാ മാ മാ മാനദ മാ അതി മാം അലം ഇതി ക്ഷാമ-അ 
ക്ഷര-ഉത്-ലാപിനീ സു ാ കിം നു മൃതാ നു കിം മനസി േമ ലീനാ വിലീനാ നു കിം

അർത്ഥം:
ഗാഢ-ആലിംഗന-വാമിനീ-കൃത- : ഗാഢമായ ആലിംഗനം െകാ െചറുതായ
-കുച-േ ാദ്ഭിന്ന-േരാമ-ഉദ്ഗമാ : മുലകൾ മൂലം േരാമാഞ്ചം ഉ ായവളായും
സാ -േ ഹ-രസ-അതിേരക- : നിബിഡമായ േ ഹത്തിെന്റ രസം വർദ്ധി ്
-വിഗളത്-കാഞ്ചീ- േദശ-അംബരാ : അരയിൽ നി ം വ ം ഊർ േപായവളായും
"മാ മാ മാനദ : "അരുേത അരുേത, പിണക്കം മാ ന്നവേന,
മാ അതി മാം അലം" ഇതി : അരുേത അധികം േവ , എെന്ന ഇങ്ങെന... മതി" എെന്നാെക്ക
ക്ഷാമ-അക്ഷര-ഉത്-ലാപിനീ : തളർന്ന അക്ഷരങ്ങൾ പിറുപിറുത്തവളായും (കിട ന്ന ഇവൾ)
സു ാ കിം നു മൃതാ നു കിം : ഉറങ്ങിേപ്പാേയാ അേതാ ച േപാേയാ
േമ മനസി : (അേതാ) എെന്റ മനസ്സിൽ
ലീനാ കിം നു വിലീനാ (നു) : അലി ് ഉരുകിേപ്പാേയാ?

പരിഭാഷ:

കുസുമമഞ്ജരി
ഉന്നത നമമർ േപാം പടി പുണർ േകാൾമയിരണി, ഞ്ഞവൾ
തന്നര തുണിയൂർ േപായ വിധമ കാമരസമാർ േമ
"ഇ േവണ്ടിനി, നിറു "െവന്നിഹ തളർ െചാെന്നാരുവെള താൻ?

വ േവാ മൃതി? യുറങ്ങിേയാ? ഹൃദിയലി േവാ? ഉരുകി മാ േവാ?

പദേ ദം: ഉന്നത- നം അമർ േപാം പടി പുണർ േകാൾ-മയിർ അണിഞ്ഞ്, അവൾ തൻ അര
തുണി ഊർ േപായ വിധം അ കാമ-രസം ആർ േമ ”ഇ േവണ്ട ഇനി, നിറു ” എന്ന്
ഇഹ തളർ െചാന്ന ഒരുബ്വൾ എ താൻ? വ േവാ മൃതി? ഉറങ്ങിേയാ? ഹൃദി അലി േവാ?
ഉരുകി മാ േവാ?

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 159-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മു ാഹീനാദരം പുൾകിയ…(േപജ് 173)
മാനവി മൻ: േചർേത്തെറ ൽകമൂലം…(േപജ് 199)
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3.36 പടാലേഗ്ന പത്യൗ…/പിടി േമ്പാൾ കാന്തൻ… 3 പരിഭാഷ

3.36 പടാലേഗ്ന പത്യൗ…/പിടി േമ്പാൾ കാന്തൻ…

േവമഭൂപാലൻ:36 രവിച ൻ:37 രു മേദവകുമാരൻ:42 അർ നവർമ്മേദവൻ:41

നവവധുവിെന്റ നാണെത്തപ്പറ്റി കവിവാക്യം.
മൂലം:

ശിഖരിണി
പടാലേഗ്ന പത്യൗ നമയതി മുഖം ജാതവിനയാ
ഹഠാേ ഷം വാഞ്ഛത്യപഹരതി ഗാ ാണി നിഭൃതം
അശക്താ ചാഖ്യാതും ിതമുഖസഖീദത്തനയനാ

ിയാ താമ്യത്യന്തഃ ഥമപരിഹാേസ നവവധൂഃ. || 36 ||

പദേ ദം: പട-ആലേഗ്ന പത്യൗ നമയതി മുഖം ജാത-വിനയാ ഹഠ-ആേ ഷം വാഞ്ഛതി അപഹരതി
ഗാ ാണി നിഭൃതം അശക്ത്യാ ച ആഖ്യാതും ിത-മുഖ-സഖീ-ദത്ത-നയനാ ിയാ താമ്യതി അന്തഃ

ഥമ-പരിഹാേസ നവ-വധൂഃ

അർത്ഥം:
പട-ആലേ പത്യൗ : ഭർത്താവു വ ത്തിൽ പിടി േമ്പാൾ
ജാത-വിനയാ മുഖം നമയതി : വിനയം വന്നി മുഖം കുനി
ഹഠ-ആേ ഷം വാഞ്ഛതി (പത്യൗ) : (ഭർത്താവു് ) ആ െകട്ടിപ്പിടിക്കാൻ ആ ഹി േമ്പാൾ
നിഭൃതം ഗാ ാണി അപഹരതി : പതുെക്ക അവയവങ്ങെള ഒഴി മാ

ഥമ-പരിഹാേസ നവ-വധൂഃ ിയാ : ആദ്യെത്ത കളിയുെട ഇട ് നാണം െകാ ്
ആഖ്യാതും അശ ്യാ : മി ാൻ കഴിയാെത

ിത-മുഖ-സഖീ-ദത്ത-നയനാ : ചിരി ന്ന മുഖങ്ങേളാടു കൂടിയ സഖികളുെട േനെര ക കാണി ്
അന്തഃ താമ്യതി : ഉള്ളിൽ കുഴങ്ങി നിൽ

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
പിടി േമ്പാൾ കാന്തൻ തുണിയിൽ, വിനയം െകാ വദനം
കുനി ; െകട്ടിപ്പിടിയിലമരാേതാരെമാഴിവൂ;
തനിേക്കാതാൻ പറ്റാ പെയാടു പുതുെപ്പ സഖിമാർ
ചിരി ം ദിക്കിങ്കൽ ഥമദിവസം കൺകെളറിവൂ.

പദേ ദം: പിടി േമ്പാൾ കാന്തൻ തുണിയിൽ, വിനയം െകാ വദനം കുനി ; െകട്ടി-പ്പിടിയിൽ
അമരാെത ഓരം ഒഴിവൂ; തനിക്ക് ഓതാൻ പറ്റാ പ-െയാടു പുതു-െപ്പ സ്സഖിമാർ ചിരി ം ദി 
ക്കിങ്കൽ ഥമദിവസം കൺകെളറിവൂ.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാന്തൻ പൂ കിേലന്തേവ…(േപജ് 174)
മാനവി മൻ: േചലാന്തം കണവൻ വലി മളവിൽ…(േപജ് 199)
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3.37 നാേപേതാനുനേയന യഃ…/ബ ക്കൾ പറയും… 3 പരിഭാഷ

3.37 നാേപേതാനുനേയന യഃ…/ബ ക്കൾ പറയും…

േവമഭൂപാലൻ:37 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:43 അർ നവർമ്മേദവൻ:42

പലരും മിച്ചി ം മാറാത്ത നായികാനായകന്മാരുെട ണയേകാപം തേന്ന േപായ
വിധം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നാേപേതാഽനുനേയന യഃ ിയസുഹൃദ്വാൈക്യർന്ന യ ംഹൃേതാ
േയാ ദീർഘം ദിവസം വിഷഹ്യ ഹൃദേയ യത്നാത് കഥഞ്ചി തഃ
അേന്യാന്യസ്യ ഹൃേത മുേഖ വിഹിതേയാ ിര്യത് കഥഞ്ചിദ് ദൃേശാ-

ംേഭേദ സപദി ിതവ്യതികേര മാേനാ വിഹേസ്യാ ിതഃ || 37 ||

പദേ ദം: ന ആേപതഃ അനുനേയന യഃ ിയ-സുഹൃത്-വാൈക്യഃ ന യഃ സംഹ്യതഃ യഃ ദീർേഘ ദിവസം
വിഷഹ്യ ഹൃദേയ യത്നാത് കഥം-ചിത് ധൃതഃ അേന്യാന്യസ്യ ഹൃേത മുേഖ വിഹിതേയാഃ തിയക് കഥം 
-ചിത് ദൃേശാഃ സംേഭേദ സപദി ിത-വ്യതികേര മാനഃ വിഹസ്യ ഉജ്ഞിതഃ

അർത്ഥം:
യഃ മാനഃ അനുനേയന ന ആേപതഃ : (ബ ക്കളുെട) അനുനയങ്ങൾ െകാ കുറയാത്തതും
യഃ ിയ-സുഹൃത്-വാൈക്യഃ ന സംഹ്യതഃ : ിയസുഹൃ ക്കൾ പറഞ്ഞി ം േപാകാത്തതും
യഃ ദീർഘം ദിവസം വിഷഹ്യ : ഒരു നീ പകൽ മുഴുവൻ സഹിച്ചി ം
യ ാത് ഹൃദേയ കഥം-ചിത് ധൃതഃ : എങ്ങെനേയാ മനസ്സിൽ പണിെപ്പ പിടി െവച്ചതും ആയ
(സഃ) മാനഃ : ണയകലഹം
അേന്യാന്യസ്യ മുേഖ ഹൃേത : പര രം മുഖങ്ങൾ േനേര വന്നേപ്പാൾ
കഥം-ചിത് തിര്യക് വിഹിതേയാഃ ദൃേശാഃ : എങ്ങെനേയാ തമ്മിൽ ഇടഞ്ഞ ക കൾ
സംേഭേദ ിത-വ്യതികേര : െചറുചിരിേയാെട സേമ്മളി ്
സപദി വിഹസ്യ : െപെട്ട ് ചിരിച്ചേപ്പാൾ
ഉ ിതഃ : െപാേ ായി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ബ ക്കൾ പറയും നയത്തിലലിയാ, െതാന്നൻപെരേക്കട്ടിടാ-
െതേന്താ കു വഴ നീണ്ട പകലിൽ തീർക്കാെതയക്കാമികൾ
അേന്യാന്യം മുഖദർശനാൽ െചറുചിരിേച്ചലാർന്ന േനാട്ടങ്ങൾ േചർ-
െത്താന്നി , ചിരി െപാട്ടി, യക്കലഹേമാ െപെട്ട നിേ ഷമായ്.

പദേ ദം: ബ ക്കൾ പറയും നയത്തിൽ അലിയാെത, ഒന്ന് അൻപെര േകട്ടിടാെത, എേന്താ കു
വഴ നീണ്ട പകലിൽ തീർക്കാെത ആ കാമികൾ അേന്യാന്യം മുഖ-ദർശനാൽ െചറു-ചിരി-േച 
ലാർന്ന േനാട്ടങ്ങൾ േചർത്ത് ഒന്നി , ചിരി െപാട്ടി, ആ കലഹേമാ െപെട്ട നിേശ്ശഷം ആയ്

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: സാന്ത്വത്താൽ ശാന്തം…(േപജ് 174)
മാനവി മൻ: അന നം താണുെചാ ം…(േപജ് 199)
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3.38 ഗേത േ മാേവേശ…/കഴി േ മത്തിൻ… 3 പരിഭാഷ

3.38 ഗേത േ മാേവേശ…/കഴി േ മത്തിൻ…

േവമഭൂപാലൻ:38 രവിച ൻ:38 രു മേദവകുമാരൻ:44 അർ നവർമ്മേദവൻ:43

കാമുകൻ ഉേപക്ഷിച്ച നായിക പിെന്ന അവെന കാണുേമ്പാഴുള്ള സങ്കടം സഖിേയാടു
പറയു .
മൂലം:

ശിഖരിണി
ഗേത േ മാേവേശ ണയബഹുമാേന വിഗളിേത
നിവൃേത്ത സദ്ഭാേവ ജന ഇവ ജേന ഗ തി പുരഃ
തദുത്േ േക്ഷ്യാത്േ ക്ഷ്യ ിയസഖി ഗതാം ാംശ്ച ദിവസാൻ
ന ജാേന േകാ േഹതുർദ്ദലതി ശതധായന്ന ഹൃദയം || 38 ||

പദേ ദം: ഗേത േ മ-ആേവേശ ണയ-ബഹുമാേന വി-ഗളിേത നിവൃേത്ത സത്-ഭാേവ ജനഃ ഇവ ജേന
ഗ തി പുരഃ തത് ഉത്േ ക്ഷ്യ ഉത്േ ക്ഷ്യ ിയ-സഖി ഗതാൻ താൻ ച ദിവസാൻ ന ജാേന കഃ
േഹതുഃ ദലതി ശതധാ യത് ന ഹൃദയം

അർത്ഥം:
ിയ-സഖി : ിയെപ്പട്ട സഖീ

േ മ-ആേവേശ ഗേത : േ മത്തിലുള്ള ആേവശം േപായി,
ണയ-ബഹുമാേന വി-ഗളിേത : ണയത്തിൽ ഉള്ള ബഹുമാനം ന മായി,

സത്-ഭാേവ നിവൃേത്ത : സൗഹൃദം നശി ്,
ജേന ജനഃ ഇവ : സാധാരണ ജനം േപാെല
പുരഃ ഗച്ഛതി : (അവൻ) എെന്റ മുന്നിൽ കൂടി േപാകു
താൻ ഉത്േ ക്ഷ്യ ഉത്േ ക്ഷ്യ : അതു് ആേലാചി ് ആേലാചി ്
ദിവസാൻ ഗതാൻ : ദിവസങ്ങൾ േപായി
യത് (മമ) ഹൃദയം ശതധാ ന ദലതി : (എെന്റ) ഹൃദയം നൂറായി െപാട്ടിേപ്പാകാതിരിക്കാനുള്ള
(തത് ) കഃ േഹതുഃ ന ജാേന : കാരണം എന്താെണ മനസ്സിലാകുന്നി

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
കഴി േ മത്തിൻ െകാതിയുമവ, നി ാദരവുേമ,
െകാഴി ചങ്ങാത്തം, പരിചയെമഴാ മ വരവായ്,
ചുഴിേഞ്ഞാർേത്താർേത്തെറദ്ദിവസ, മറിയിെല്ലങ്ങെന തകർ-

ടഞ്ഞിെല്ലൻ േതാഴീ, പല കഷണമാെയെന്റ ഹൃദയം?

പദേ ദം: കഴി േ മത്തിൻ െകാതിയും അവനു് ഇ -ആദരവുേമ െകാഴി ചങ്ങാത്തം, പരിചയം
എഴാ മ വരവായ്, ചുഴി ് ഓർത്ത് ഓർത്ത് ഏെറ-ദിവസം അറിയില്ല എങ്ങെന തകർ ് ഉട 
ഞ്ഞില്ല എൻ േതാഴീ പല കഷണമാെയെന്റ ഹൃദയം
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3.38 ഗേത േ മാേവേശ…/കഴി േ മത്തിൻ… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േ മാവും ബഹുമാനവും…(േപജ് 174)
മാനവി മൻ: തീേര മര്യാദരാഹാദരമിതുകൾ…(േപജ് 199)
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3.39 ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ…/ഇതുവെരയകന്ന്… 3 പരിഭാഷ

3.39 ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ…/ഇതുവെരയകന്ന്…

േവമഭൂപാലൻ:39 രവിച ൻ:39 രു മേദവകുമാരൻ:45 അർ നവർമ്മേദവൻ:44

ഒരുപാടു കാലത്തിനു േശഷം ഒന്നി േചർന്ന നായികയും നായകനും െച തു്.
മൂലം:

ഹരിണി
ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠാർത്ത്യാ ഥീകൃതഗാ േയാർ-
നവമിവ ജഗജ്ജാതം ഭൂയശ്ചിരാദഭിനന്ദേതാഃ
കഥമപി ദിേന ദീർേഘ യാേത നിശാമധിരൂഢേയാഃ

സരതി കഥാ ബഹ്വീ യുേനാര്യഥാ ന തഥാ രതിഃ || 39 ||

പദേ ദം: ചിര-വിരഹിേണാഃ ഉത്കണ്ഠാ-ആർത്ത്യാ ഥീ-കൃത-ഗാ േയാഃ നവം ഇവ ജഗത്-ജാതം ഭൂ 
യഃ ചിരാത് അഭിനന്ദേതാഃ കഥം അപി ദിേന ദീർേഘ യാേത നിശാം അധി-രൂഢേയാഃ സരതി
കഥാ ബഹ്വീ യൂേനാഃ യഥാ ന തഥാ രതിഃ

അർത്ഥം:
ചിര-വിരഹിേണാഃ : വളരക്കാലമായി അക കഴിഞ്ഞവരും
ഉത്ക ാ-ആർത്ത്യാ : ഉത്ക്ക മൂലമുള്ള വിഷമം െകാ ്

ഥീ-കൃത-ഗാ േയാഃ : തളർ േപായ ശരീരേത്താടു കൂടിയവരും
ഭൂയഃ അഭിനന്ദിേതാഃ : വീ ം പര രം സേന്താഷം പകർ െകാടുത്തവരുമായ
യൂേനാഃ : ആ യുവദമ്പതികൾ ്
ചിരാത് ജഗത് നവം ഇവ ജാതം : ഏെറക്കാലത്തിനു േശഷം േലാകം പുതുതായി ഉ ായതു േപാെല േതാന്നി
ദീർേഘ ദിേന കഥം-അപി യാേത : നീ പകൽ എങ്ങെനെയാെക്കേയാ േപായി
നിശാം അധി-രൂഢേയാഃ : അവസാനം രാ ി വന്നേപ്പാൾ
ബഹ്വീ കഥാ യഥാ സരതി : ഒരുപാടു പറയാനുള്ളതു പറയാൻ കാണിച്ച ഉത്സാഹത്തിെന്റ
രതിഃ ന തഥാ : അ യും രതി ് ഉ ായി

പരിഭാഷ:

ഹരിണി
ഇതുവെരയകേന്നെറക്കാലം കഴിെഞ്ഞാരുമിച്ചവർ,
പുതിെയാരുലകം കാണും മട്ടിൽ, തളർന്ന വപു മായ്,
െകാതിെയാടു ദിനം തള്ളീ, രാവായ്, ഒടുക്കമടുക്കേവ
രതിയിലുമവർക്കി ം െകാഞ്ചി ഴ രസിപ്പതാം!

പദേ ദം: ഇതു വെര അകന്ന് ഏെറ-കാലം കഴിഞ്ഞ് ഒരുമിച്ചവർ പുതിയ ഒരു ഉലകം കാണും മട്ടിൽ തളർ 
ന്ന വപു മായ് െകാതിെയാടു പകൽ തള്ളീ രാവായ് ഒടുക്കം അടുക്കേവ രതിയിലും അവർക്ക് ഇ ം
െകാഞ്ചി-കുഴ നില്പതാം
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3.39 ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ…/ഇതുവെരയകന്ന്… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഏറക്കാലം പിരിഞ്ഞിട്ട്…(േപജ് 174)
മാനവി മൻ: ഏേറ നാൾ വി പാർത്തിട്ട്…(േപജ് 200)
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3.40 ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ…/തൂക്കി നീെണ്ടാരു േതാരണം… 3 പരിഭാഷ

3.40 ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ…/തൂക്കി നീെണ്ടാരു േതാരണം…

േവമഭൂപാലൻ:40 രവിച ൻ:40 രു മേദവകുമാരൻ:46 അർ നവർമ്മേദവൻ:45

വാസിയായ നായകൻ തിരി വന്നേപ്പാൾ നായിക സ്വീകരിച്ച രീതിെയപ്പറ്റി കവി:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ വിരചിതാ ദൃൈ ്യവ േനന്ദീവൈരഃ
പു ാണാം കരസ് ിേതന രചിേതാ േനാ കുന്ദജാത്യാദിഭിഃ
ദത്തം േസ്വദമുചാ പേയാധരഭേരണാർഘ്യം ന കുംഭാംഭസാ
ൈസ്വേരവാവയൈവഃ ിയസ്യ വിശത മ്പ്യാ കൃതം മംഗളം || 40 ||

പദേ ദം: ദീർഘാ വന്ദന-മാലികാ വിരചിതാ ദൃ ്യാ ഏവ ന ഇന്ദീവൈരഃ പു ാണാം കര- ിേതന
രചിതഃ േനാ കുന്ദ-ജാതി-ആദിഭിഃ ദത്തം േസ്വദ-മുചാ പേയാധര-ഭേരണ അർഘ്യം ന കുംഭാംഭസഃ
ൈസ്വഃ ഏവ അവയൈവഃ ിയസ്യ വിശതഃ തന്വ്യാ കൃതം മംഗളം

അർത്ഥം:
ദൃ ്യാ ഏവ, ന ഇന്ദീവൈരഃ, : േനാട്ടം െകാ ്, നീലത്താമരകൾ െകാ ,
ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ വിരചിതാ : (അവൾ) നീളത്തിൽ വാതിൽക്കൽ േതാരണങ്ങൾ തൂക്കി

ിേതന, േനാ കുന്ദജാത്യാദിഭിഃ, : ചിരി െകാ ്, മു , ജാതി തുടങ്ങിയ പൂവുകൾ െകാ ,
പു ാണാം കരഃ രചിതഃ : പു വൃ ി ഉ ാക്കി
േസ്വദമുചാ പേയാധരഭേരണ, : വിയർപ്പിറ്റി വീഴുന്ന മുലകൾ െകാ ്,
ന കുംഭാംഭസാ, : കുടത്തിെല െവള്ളം െകാ ,
അർഘ്യം ദത്തം : അർഘ്യം നൽകി (പൂജി )
ൈസ്വഃ അവയൈവഃ ഏവ : സ്വന്തം അവയവങ്ങൾ െകാ തെന്ന
തന്വ്യാ വിശതഃ ിയസ്യ മംഗളം കൃതം : യുവതി ദൂരേദശ നിന്ന ിയെന സ്വാഗതം െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തൂക്കീ നീെണ്ടാരു േതാരണം കുവലയം െകാണ്ടല്ല േനാട്ടത്തിനാൽ;
പൂക്കൾ േചർത്തതു മുല്ല, പിച്ചിയിവയാലല്ലാ, ിതം െകാ താൻ;
േവർ ം െകാങ്കകളർഘ്യേമകി, കലശം തൂവും ജലം െകാ മ;-
ല്ലാക്കാന്താംഗി തിരി വന്ന വരെന ട്ടീ നിജാംഗത്തിനാൽ.

പദേ ദം: തൂക്കീ നീണ്ട ഒരു േതാരണം കുവലയം െകാണ്ട് അല്ല േനാട്ടത്തിനാൽ; പൂക്കൾ േചർത്തതു മുല്ല,
പിച്ചി ഇവയാൽ അല്ലാ, ിതം െകാ താൻ; േവർ ം െകാങ്കകൾ അർഘ്യം ഏകി, കലശം തൂവും
ജലം െകാ മല്ല; ആ കാന്താംഗി തിരി വന്ന വരെന കൂട്ടീ നിജ-അംഗത്തിനാൽ
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3.40 ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ…/തൂക്കി നീെണ്ടാരു േതാരണം… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ദ്വാരത്തിൽ േചർ മാല്യം…(േപജ് 175)
മാനവി മൻ: െമേല്ല േതാരണമാല തൂക്കി…(േപജ് 200)
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3.41 കാേന്ത സാഗസി യാപിേത…/േലാലൻ, ദൂെരയകറ്റിേയാൻ,… 3 പരിഭാഷ

3.41 കാേന്ത സാഗസി യാപിേത…/േലാലൻ, ദൂെരയകറ്റിേയാൻ,…

േവമഭൂപാലൻ:41 രവിച ൻ:41 രു മേദവകുമാരൻ:47 അർ നവർമ്മേദവൻ:46

ധൂർത്തനായ നായകൻ െച വഞ്ചനെയ നായിക സഖിേയാടു പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കാേന്ത സാഗസി യാപിേത ിയസഖീേവഷം വിധായാഗേത

ാന്ത്യാലിംഗ്യ മയാ രഹസ്യമുദിതം തത്സംഗമാകാംക്ഷയാ
"മുേഗ്ദ്ധ ദു രേമത"ദിത്യതിതരാമുക്ത്വാ സഹാസം ബലാ-
ദാലിംഗ്യ ലിതാ ി േതന കിതേവനദ്യ േദാഷാഗേമ. || 41 ||

പദേ ദം: കാേന്ത സാഗസി യാപിേത ിയ-സഖീ-േവഷം വിധായ ആഗേത ാന്ത്യാ ആലിംഗ്യ മയാ
രഹസ്യം ഉദിതം തത്-സംഗമ-ആകാംക്ഷയാ മുേഗ്ദ്ധ ദുഷ്കരം ഏതത് ഇതി അതി-തരാം ഉക്ത്വാ
സ-ഹാസം ബലാത് ആലിംഗ്യ ഛലിതാ അ ി േതന കിതേവന അദ്യ േദാഷ-ആഗേമ

അർത്ഥം:
അദ്യ േദാഷ-ആഗേമ : ഇ സന്ധ്യ ്
സാഗസി യാപിേത കാേന്ത : കന്നംതിരിവു കാണിച്ചിട്ട് ഓടി വിട്ട ിയതമൻ

ിയ-സഖീ-േവഷം വിധായ ആഗേത : ിയെപ്പട്ട േതാഴിയുെട േവഷം ധരി വന്നേപ്പാൾ
മയാ ാന്ത്യാ ആലിംഗ്യ : ഞാൻ ആളറിയാെത െകട്ടിപ്പിടിച്ചി ്
തത്-സംഗമ-ആകാംക്ഷയാ രഹസ്യം ഉദിതം : അവേനാടു സംഗമിക്കാൻ െകാതിയാവു എന്ന രഹസ്യം പറ
"മുേഗ്ദ്ധ ഏതത് അതി-തരാം ദു രം" ഇതി : "െപാട്ടിെപ്പേണ്ണ, ഇതു ബുദ്ധിമുട്ടാണു് " എ ്
സ-ഹാസം ഉ ്വാ ബലാത് ആലിംഗ്യ : ചിരി െകാ പറ ് ബലമായി െകട്ടിപ്പിടി ്
േതന കിതേവന ഛലിതാ അ ി : ആ കള്ളൻ എെന്ന പറ്റി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േലാലൻ, ദൂെരയകറ്റിേയാൻ, ിയസഖീേവഷം ധരിെച്ചത്തേവ,
ആേളാരാെത പുണർ "മത് ിയെനാടായ് േചേരണ"െമേന്നാതി ഞാൻ;
"ബാേല, യിന്നതു ബുദ്ധിമു," ട്ടിതു പറേഞ്ഞെറച്ചിരിെച്ചെന്നയാ-
േച്ചലിൽ െകട്ടി വരി നിർത്തി ബലമായിന്നന്തി േനരത്തവൻ.

പദേ ദം: േലാലൻ ദൂെര അകറ്റിേയാൻ ിയ-സഖീ-േവഷം ധരിച്ച് എത്തേവ ആൾ ഓരാെത പുണർ
മത്- ിയെനാട് ആയ് േചേരണം എന്ന് ഓതി ഞാൻ ബാേല ഇന്ന് അതു ബുദ്ധിമുട്ട് ഇതു പറഞ്ഞ്
ഏെറ ചിരിച്ച് എെന്ന ആ േചലിൽ െകട്ടി വരി നിർത്തി ബലമായ് ഇന്ന് അന്തി േനരത്ത് അവൻ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േരാഷത്താൽ സാപരാധൻ…(േപജ് 175)
മാനവി മൻ: െതേറ്ററ്റം െച യാെലൻ…(േപജ് 200)
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3.42 ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത…/കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാെത… 3 പരിഭാഷ

3.42 ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത…/കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാെത…

േവമഭൂപാലൻ:42 രവിച ൻ:42 രു മേദവകുമാരൻ:48 അർ നവർമ്മേദവൻ:47

നായികയുെട േകാപത്തിൽ ഭംഗി കാണുന്ന നായകെന്റ വാക്യം.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്തപിഹിെതൗ പാെദൗ കേരാത്യാദരാ-
ദ്വ്യാേജനാഗതമാവൃേണാതി ഹസിതം ന മുദ്വീക്ഷേത
മയ്യാലാപവതി തീപവചനാ സഖ്യാ സമം ഭാഷേത
തന്വ്യാ ി തു നിർഭര ണയിതാ മാേനാഽപി രേമ്യാദയഃ || 42 ||

പദേ ദം: ആശങ്ക്യ ണതിം പട-അന്ത-പിഹിതൗ പാദൗ കേേരാാതി ആദരാത് വ്യാേജന ആഗതം ആവൃ 
േണാതി ഹസിതം ന ം ഉത്-വീക്ഷേത മയി ആലാപ-വതീ തീപ-വചനാ സഖ്യാ സമം ഭാഷ 
േത തന്വ്യാഃ തി തു നിർഭര- ണയിതാ മാനഃ അപി രമ്യ-ഉദയഃ

അർത്ഥം:
ണതിം ആശങ്ക്യ : കാലിൽ വീഴുെമ ശങ്കിച്ചി ്

ആദരാത് പാദൗ പടാന്തപിഹിതൗ : മര്യാദേയാെട പാദങ്ങൾ വ ത്തിെന്റ അറ്റം െകാ മറ
ആഗതം ഹസിതം വ്യാേജന ആവൃേണാതി : വന്ന ചിരി കള്ളത്തരത്തിൽ മറ

ം ന ഉത്-വീക്ഷേത : േനേര േനാ ന്നി
മയി ആലാപവതി തീപ-വചനാ : ഞാൻ സംസാരി േമ്പാൾ എേന്നാടു മി ാെത
സഖ്യാ സമം ഭാഷേത : േതാഴിേയാടു സംസാരി
തന്വ്യാഃ നിർഭര- ണയിതാ തിഷ്ഠതു : യുവതിയുെട തീ മായ ണയം അവിെട നിൽക്കേട്ട
മാനഃ അപി രമ്യ-ഉദയഃ : (അവളുെട) സൗന്ദര്യപ്പിണക്കം െപാങ്ങിവരുന്നതു് എ ഭംഗിയാണു്!

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാതവളതിൽ േചലാഞ്ചലം മൂടിനാൾ;
ചാേല പുഞ്ചിരി കാട്ടിയില്ല, മിഴിെയൻ േനേര തിരിച്ചില്ലവൾ;
േകളിെച്ചാൽകളുമായി ഞാൻ, സഖിെയാടായ് വർത്താനമേപ്പാഴവൾ;
േചലാണാ ണയം, പരം കലഹമാേണറ്റം മേനാേമാഹനം!

പദേ ദം: കാലിൽ െച പിടിച്ചാെത അവൾ അതിൽ േചല-അഞ്ചലം മൂടിനാൾ; ചാേല പുഞ്ചിരി കാട്ടിയി 
ല്ല, മിഴി എൻ േനേര തിരിച്ചില്ല അവൾ; േകളി-െചാൽകളും ആയി ഞാൻ, സഖിെയാടായ് വർത്താ 
നം അേപ്പാൾ അവൾ; േചല് ആണ് ആ ണയം, പരം കലഹം ആണ് ഏറ്റം മേനാ-േമാഹനം!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാൽക്കൽ വീണീടുെമന്ന്…(േപജ് 175)
മാനവി മൻ: േചലാന്തം െകാ മൂടീ…(േപജ് 200)
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3.43 സാ യാവന്തി പദാന്യളീക…/കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു… 3 പരിഭാഷ

3.43 സാ യാവന്തി പദാന്യളീക…/കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു…

േവമഭൂപാലൻ:43 രവിച ൻ:43 രു മേദവകുമാരൻ:49 അർ നവർമ്മേദവൻ:48

കുറ്റം െച നായകേനാടു് േതാഴിമാർ പറഞ്ഞതു േപാെല പറഞ്ഞി ് നായിക സം 
ഭവിച്ചതു്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സാ യാവന്തി പദാന്യളീകവചൈനരാളീജൈനഃ പാഠിതാ
താവേന്ത്യവ കൃതാഗേസാ തതരം വ്യാഹൃത്യ പത ഃ പുരഃ

ാരബ്ധാ പരേതാ യഥാ മനസിജേസ്യ ാ തഥാ വർത്തിതും
േ മ്േണാ െമൗഗ്ദ്ധ്യവിഭൂഷണസ്യ സഹജഃ േകാഽേപ്യഷ കാന്തഃ മഃ || 43 ||

പദേ ദം: സാ യാവന്തി പദാനി അളീക-വചൈനഃ ആളീ-ജൈനഃ പാഠിതാ താവന്തി ഏവാ കൃത-ആഗ 
സഃ ത-തരം വ്യാഹൃത്യ പത ഃ പുരഃ ാരബ്ധാ പരതഃ യഥാ മനസിജസ്യ ഇ ാ തഥാ വർത്തിതും
േ മ്ണഃ െമൗഗ്ദ്ധ്യ-വിഭൂഷണസ്യ സഹജഃ കഃ അപി ഏഷ കാന്തഃ മഃ

അർത്ഥം:
സാ അളീക-വചൈനഃ ആളീ-ജൈനഃ : അവൾ കുശു കാരികളായ േതാഴിമാർ
കൃതാഗസഃ പത ഃ പുരഃ : അപരാധം കാണിച്ച ഭർത്താവിെന്റ മുന്നിൽ
യാവന്തി പദാനി പാഠിതാ താവന്തി ഏവ : പറയാൻ പഠിപ്പിച്ച വാ കൾ

ത-തരം വ്യാഹൃത്യ പരതഃ : േവഗം പറഞ്ഞി ് പിെന്ന
മനസിജസ്യ ഇച്ഛാ യഥാ തഥാ വർത്തിതും ാര ാ : കാമേദവെന്റ ഇച്ഛ െച ാൻ ഒരുങ്ങി
െമൗഗ്ദ്ധ്യ-വിഭൂഷണസ്യ േ മ്ണഃ സഹജഃ : നി ളങ്കമായ േ മത്തിനു സഹജമായി ഉള്ള
കാന്തഃ കഃ അപി : ഒരു തരം മേനാഹാരിത ആണു് ഇതു്!

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു കുശുേമ്പറുന്ന തൻ േതാഴിമാർ
െചാേന്നൽപ്പിച്ച വച െചെന്നാരുവിധം േവഗം പറഞ്ഞീടിനാൾ;
എന്നിേട്ടാ? മദനാർത്തി െകാ ടെനയാത്തന്വംഗി സന്നദ്ധയായ്;
എ ം മുഗ്ദ്ധത േചർന്നിടും ണയമീ വണ്ണം ശുഭം സുന്ദരം!

പദേ ദം: കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു, കുശുമ്പ് ഏറുന്ന തൻ േതാഴി-മാർ െചാന്ന് ഏൽപ്പിച്ച വച
െചന്ന് ഒരു വിധം േവഗം പറഞ്ഞീടിനാൾ; എന്നിേട്ടാ? മദന-ആർത്തി െകാണ്ട് ഉടെന ആ തന്വം 
ഗി സന്നദ്ധയായ്; എ ം മുഗ്ദ്ധത േചർന്നിടും ണയം ഈ വണ്ണം ശുഭം സുന്ദരം!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കറ്റക്കാർേവണിയാേള ിയ…(േപജ് 175)
മാനവി മൻ: ആളീവർഗ്ഗമളീകമായ വചനം…(േപജ് 201)
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3.44 ദൂരാദു കമാഹേത…/ദൂര ത്ക്കണ്ഠ… 3 പരിഭാഷ

3.44 ദൂരാദു കമാഹേത…/ദൂര ത്ക്കണ്ഠ…

േവമഭൂപാലൻ:44 രവിച ൻ:44 രു മേദവകുമാരൻ:50 അർ നവർമ്മേദവൻ:49

കുറ്റം െച നായകെന്റ അടു ് വിവിധവികാരങ്ങേളാെട നിൽ ന്ന നായികയുെട
ക കെള കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദൂരാദു കമാഗേത വിവലിതം സംഭാഷിണി സ്ഫാരിതം
സം ിഷ്യത്യരുണം ഗൃഹീതവസേന സംേകാചിത ലതം
മാനിന്യാശ്ചരണാനതിവ്യതികേര ബാ ാംബുപൂർണ്ണം ക്ഷണാ-
ച്ച ർജ്ജാതമേഹാ പഞ്ചചതുരം ജാതാഗസി േ യസി || 44 ||

പദേ ദം: ദൂരാത് ഉ കം ആഗേത വിവലിതം സംഭാഷിണി സ്ഫാരിതം സം ിഷ്യതി അരുണം ഗൃഹീത- 
വസേന സേങ്കാചിത- -ലതം മാനിന്യാഃ ചരണ-ആനതി-വ്യതികേര ബാ -അംബു-പൂർണ്ണം ക്ഷ 
ണാത് ച ഃ ജാതം അേഹാ പഞ്ച-ചതുരം ജാത-ആഗസി േ യസി

അർത്ഥം:
ജാത-ആഗസി േ യസി : ിയതമൻ അപരാധം െച േമ്പാൾ
ദൂരാത് ഉ കം : (അവൻ) ദൂരത്താകുേമ്പാൾ ഔ ക്യേത്താടു കൂടി േനാ ന്നതും
ആഗേത വിവലിതം : വരുേമ്പാൾ തിരി ന്നതും
സംഭാഷിണി ാരിതം : സംസാരി േമ്പാൾ വലുതാകുന്നതും
സം ിഷ്യതി അരുണം : െകട്ടിപ്പിടി േമ്പാൾ ചുവ ന്നതും
ഗൃഹീത-വസേന സേങ്കാചിത- -ലതം : വ ത്തിൽ പിടി േമ്പാൾ പുരികം ചുളി ന്നതും
ചരണ-ആനതി-വ്യതികേര ബാ -അംബു-പൂർണ്ണം : കാലിൽ വീഴാൻ േപാകുേമ്പാൾ ക നീർ നിറയുന്നതും
മാനിന്യാഃ ച ഃ : (ആയ) േദഷ്യക്കാരിയുെട ക ്
ക്ഷണാത് പഞ്ച-ചതുരം : നിമിഷേനരം െകാ ് പല തരത്തിൽ ൈവചി ്യം ൈകവരി

പരിഭാഷ:

ഗ്ദ്ധര
ദൂര ത്ക്കണ്ഠ, ചാേര തിരിയൽ, പുണരേവ രക്തവർണ്ണം, കഥി ം
േനരം ൈവപുല്യ, േമറ്റം പുരികമിളകെലാന്നാട െതാട്ടാൽ, പദത്തിൽ
േനേര വീണാൽ കരച്ചിൽ, പലവിധമിതു േപാൽ ൈസ്വരസഞ്ചാരിയാകും
മാരേന്നാടീർഷ്യ വാ ം തരുണിയുെട മിഴിെക്ക ൈവചി ്യേമാർത്താൽ!

പദേ ദം: ദൂരത്ത് ഉത്ക്കണ്ഠ, ചാേര തിരിയൽ, പുണരേവ രക്ത-വർണ്ണം, കഥി ം േനരം ൈവപുല്യം, േമ 
റ്റം പുരികം ഇളകൽ ഒന്ന് ആട െതാട്ടാൽ, പദത്തിൽ േനേര വീണാൽ കരച്ചിൽ, പല വിധം ഇതു
േപാൽ ൈസ്വര-സഞ്ചാരി ആകും മാരേന്നാട് ഈർഷ്യ വാ ം തരുണിയുെട മിഴിക്ക് എ ൈവചി 

്യം ഓർത്താൽ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േ യാനാഗ െചേ ാൻ…(േപജ് 176)
മാനവി മൻ: േനേര േ മാപരാധൻ…(േപജ് 201)
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3.45 അംഗാനാമതിതാനവം…/എേന്ത നിെന്റ ശരീരം… 3 പരിഭാഷ

3.45 അംഗാനാമതിതാനവം…/എേന്ത നിെന്റ ശരീരം…

േവമഭൂപാലൻ:45 രവിച ൻ:45 രു മേദവകുമാരൻ:51 അർ നവർമ്മേദവൻ:50

ദൂരേദശ നി നായകൻ തിരി വന്നേപ്പാൾ വിരഹം െകാ ക്ഷീണിതയായ
നായികയുെട അവസ്ഥ:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അംഗാനാമതിതാനവം കൃത ഇദം കമ്പശ്ച ക ാത് കുേതാ
മുേഗ്ദ്ധ പാ കേപാലമാനനമിതി ാേണശ്വേര പൃ തി
തമ്പ്യാ സർവ്വമിദം സ്വഭാവത ഇതി വ്യാഹൃത്യ പ ാന്തര-
വ്യാപീ ബാ ഭര യാ വലിതയാ നി ്വസ്യ മുേക്താഽന്യതഃ || 45 ||

പദേ ദം: അംഗാനാം അതി-താനവം കൃതഃ ഇദം കമ്പഃ ച ക ാത് കുതഃ മുേഗ്ദ്ധ പാ -കേപാലം ആന 
നം ഇതി ാേണശ്വേര പൃ തി തന്വ്യാ സർവ്വം ഇദം സ്വഭാവതഃ ഇതി വ്യാഹൃത്യ പക്ഷ്മ-അന്തര- 
വ്യാപീ ബാ -ഭരഃ തയാ വലിതയാ നിശസ്യ മുക്തഃ അന്യതഃ

അർത്ഥം:
"മുേഗ്ദ്ധ : "പാവം െപേണ്ണ
അംഗാനാം ഇദം അതി-താനവം കുതഃ : (നിെന്റ) അവയവങ്ങൾ എേന്ത ഇങ്ങെന ചട ?
കമ്പഃ ച ക ാത് : എന്താണു (നീ ഇങ്ങെന) വിറ ന്നതു്?
ആനനം പാ -കേപാലം കുതഃ" : മുഖ കവിളുകൾ വിളറിയതു് എ െകാ ാണു്?"
ഇതി ാേണശ്വേര പൃച്ഛതി : ഇങ്ങെന ാേണശ്വരൻ േചാദി േമ്പാൾ
"ഇദം സർവ്വം സ്വഭാവതഃ" : "ഇെത ാം തെന്നത്താെന വന്നതാണു് "
ഇതി വ്യാഹൃത്യ : എ പറ ്
തന്വ്യാ വലിതയാ തയാ നിശ്വസ്യ : തിരി നി െനടുവീർപ്പിട്ട ആ യുവതി
പക്ഷ്മ-അന്തര-വ്യാപീ ബാ -ഭരഃ : കൺപീലികൾ കവിെഞ്ഞാഴുകുന്ന ക നീർ
അന്യതഃ മു ഃ : മെറ്റവിെടേയാ കള

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"എേന്ത നിെന്റ ശരീരമിങ്ങെന ചട? െച്ചേന്ത വിറ നീ?
എേന്ത നിൻ കവിളാകേവ വിളറി?" െയന്നൻപാൽ ിയൻ െചാല്ലേവ
"തെന്നത്താെന വരുന്നതാ"ണിതു പറേഞ്ഞറുന്ന വീർേപ്പാടവൾ
കൺപീലി കവിഞ്ഞ ബാ മവിടുെന്നേങ്ങാ കളഞ്ഞീടിനാൾ.

പദേ ദം: എേന്ത നിെന്റ ശരീരം ഇങ്ങെന ചട ? എേന്ത വിറ നീ? എേന്ത നിൻ കവിൾ ആകേവ വി 
ളറി? എന്ന് അൻപാൽ ിയൻ െചാല്ലേവ ”തെന്നത്താെന വരുന്നതാണ് ” ഇതു പറഞ്ഞ് ഏറുന്ന
വീർേപ്പാെട അവൾ കൺ-പീലി കവിഞ്ഞ ബാ ം അവിടുന്ന് എേങ്ങാ കളഞ്ഞീടിനാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: എന്താണീയതികാർശ്യം…(േപജ് 176)
മാനവി മൻ: എന്താണിന്നംഗെമാെക്ക…(േപജ് 201)
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3.46 രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ…/ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ… 3 പരിഭാഷ

3.46 രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ…/ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ…

േവമഭൂപാലൻ:46 രവിച ൻ:97 രു മേദവകുമാരൻ:55 അർ നവർമ്മേദവൻ:54

വാസവി ലംഭെത്ത കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദരേവാദ്വിേഗ്നന ജാതാ ണാ
പാേന്ഥനാ വിേയാഗദുഃഖപിശുനം ഗീതം തേഥാത്കണ്ഠയാ
ആ ാം ജീവിതഹാരിണഃ വസനാലാപസ്യ സങ്കീർത്തനം
മാനസ്യാപി ജലാ ലി രഭസം േലാേകന ദേത്താ യഥാ. || 46 ||

പദേ ദം: രാ ൗ വാരി-ഭര-അലസ-അംബുദ-രവ-ഉദ്വിേഗ്നന ജാത-അ ണാ പാേന്ഥന ആത്മ-വി 
േയാഗ-ദുഃഖ-പിശുനം ഗീതം തഥാ ഉത്കണ്ഠയാ ആ ാം ജീവിത-ഹാരിണഃ വസന-ആലാപ 
സ്യ സങ്കീർത്തനം മാനസ്യ അപി ജല-അഞ്ജലിഃ സരഭസം േലാേകന ദത്തഃ യഥാ

അർത്ഥം:
രാ ൗ : രാ ിയിൽ
വാരി-ഭര-അലസ-അംബുദ- : ജലത്തിെന്റ ഭാരം െകാ ് അലസമായ േമഘത്തിെന്റ
-രവ-ഉദ്വിേ ന : ശ ം െകാ ് ഭയെപ്പ ്/ദുഃഖി ്
ജാത-അ ണാ പാേന്ഥന : കണ്ണീരു വന്ന പാന്ഥൻ
ആ -വിേയാഗ-ദുഃഖ-പിശുനം : തെന്റ വിരഹദുഃഖത്തിെന്റ കഥ
ഉത്ക യാ തഥാ ഗീതം യഥാ : ഉത്ക്ക േയാെട പാടി. അതു മൂലം
ജീവിത-ഹാരിണഃ വസന-ആലാപസ്യ : ജീവിതം അപഹരി ന്ന വാസത്തിെന്റ കഥ
സങ്കീർത്തനം ആ ാം : പറയുന്നതു േപാലും നിർത്തി
േലാേകന സരഭസം : ആളുകൾ െപെട്ട ് തങ്ങളുെട
മാനസ്യ അപി ജല-അഞ്ജലിഃ ദത്തഃ : പിണക്കങ്ങെളയും അവസാനിപ്പി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ േമഘമലറും േനരം വല, ഞ്ഞ വീ-
ണൂറി, പ്പാന്ഥെനാരാൾ വിഷാദവിരഹപ്പാെട്ടാ പാടീടേവ,
ആ രാവിൽ െചറുജീവിതത്തിെന മുടിച്ചീടും വാസെത്തെയാ-
േന്നാരാ, തുള്ള പിണക്കെമാെക്ക െവടിയാൻ സന്നദ്ധരായാളുകൾ!

പദേ ദം: ഏെറ കാറു നിറഞ്ഞ േമഘം മലറും േനരം വലഞ്ഞ്, അ വീണ് ഊറി, പാന്ഥൻ ഒരാൾ വി 
ഷാദ-വിരഹ-പാട്ട് ഒ പാടീടേവ, ആ രാവിൽ െചറു-ജീവിതത്തിെന മുടിച്ചീടും വാസെത്ത ഒന്ന്
ഓരാെത, ഉള്ള പിണക്കം ഒെക്ക െവടിയാൻ സന്നദ്ധർ ആയി ആളുകൾ!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 160-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ക്ഷീണം പൂണ്ടംബുമാഡംബര…(േപജ് 176)
മാനവി മൻ: പാരാേത വാരിവാഹാരവ…(േപജ് 201)
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3.47 സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം…/എേന്മൽ സ്വന്തനഖക്ഷതം… 3 പരിഭാഷ

3.47 സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം…/എേന്മൽ സ്വന്തനഖക്ഷതം…

േവമഭൂപാലൻ:47 രവിച ൻ:85 രു മേദവകുമാരൻ:56 അർ നവർമ്മേദവൻ:55

െതറ്റിദ്ധരി പിണങ്ങിേപ്പാകുന്ന നായികെയപ്പറ്റി നായകൻ.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം മധുമദക്ഷീബാവിചാേര്യർഷ്യയാ
ഗ ന്തീ "ക്വ നു ഗ സീ"തി വിധൃതാ ബാലാ പടാേന്ത മയാ

ത്യാവൃത്തമുഖീ സബാ നയനാ സാ "മുഞ്ച മുേഞ്ച"തി മാം
േകാപ സ്ഫുരിതാധരം യദവദത്തത് േകന വി ാര്യേത || 47 ||

പദേ ദം: സ്വം ദൃ ്വാ കര-ജ-ക്ഷതം മധു-മദ-ക്ഷീബാ അവിചാര്യ ഈർഷ്യയാ ഗ ന്തീ ക്വ നു ഗ സി
ഇതി വിധൃതാ ബാേല പട-അേന്ത മയാ തി-ആവൃത്ത-മുഖീ സ-ബാ -നയനാ സാ മുഞ്ച മുഞ്ച
ഇതി മാം േകാപ- സ്ഫുരിത-അധരം യത് അവദത് തത് േകന വി ാര്യേത

അർത്ഥം:
മധു-മദ-ക്ഷീബാ ബാലാ : മദ്യലഹരിയാൽ െവളിവു െകട്ട െപ ്
സ്വം കര-ജ-ക്ഷതം ദൃ ്വാ : സ്വന്തം നഖം െകാ മുറിഞ്ഞ പാടു ക ി ്
അ-വിചാര്യ ഈർഷ്യയാ ഗച്ഛന്തീ : െതറ്റിദ്ധരി ് േദഷ്യേത്താെട പുറെപ്പ േപായേപ്പാൾ
"ക്വ നു ഗച്ഛസി?" ഇതി : "എവിെടേപ്പാകു ?" എ പറ ്
മയാ പടാേന്ത വിധൃതാ : ഞാൻ വ ത്തിെന്റ തു പിടിച്ചേപ്പാൾ
സാ തി-ആവൃത്ത-മുഖീ സ-ബാ -നയനാ : അവൾ തിരി േനാക്കി ക കളിൽ ക നീേരാടു കൂടി
"മാം മുഞ്ച മുഞ്ച" ഇതി : "എെന്ന വിടൂ, എെന്ന വിടൂ" എ ്
േകാപ- രിത-അധരം : േകാപം െകാ വിറ ന്ന ചു കേളാടു കൂടി
യത് അവദത് തത് േകന വി ാര്യേത? : പറഞ്ഞതു് എങ്ങെന മറ ം?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
എേന്മൽ സ്വന്തനഖക്ഷതം ലഹരിയിൽ കാൺേക പിണങ്ങീടുമ-
െപ്പണ്ണിൻ േചല പിടി നിർത്തി "െയവിെടേപ്പാ"െണ േചാദിക്കേവ
കണ്ണീേരാെട മുഖം തിരി , വിറ െകാണ്ടീടുന്ന ചുണ്ടാെല, യ-
"െന്നേന്ന നീ വിടു"െവ േകാപവചനം െചാന്നാൾ; മറക്കാവേതാ?

പദേ ദം: എൻ േമൽ സ്വന്ത-നഖ-ക്ഷതം ലഹരിയിൽ കാൺേക പിണങ്ങീടും ആ െപണ്ണിൻ േചല പിടി
നിർത്തി ”എവിെട േപാണു” എ േചാദിക്കേവ കണ്ണീേരാെട മുഖം തിരി വിറ െകാണ്ടീടുന്ന ചുണ്ടാ 
െല അന്ന് ”എേന്ന നീ വിടു” എ േകാപ-വചനം െചാന്നാൾ; മറക്കാവേതാ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഹാലാപാേനന മത്താ…(േപജ് 176)
മാനവി മൻ: മദ്യം േസവി മത്തം…(േപജ് 202)
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3.48 ചപലഹൃദേയ കിം…/േചതസ്സിൽ ണയം… 3 പരിഭാഷ

3.48 ചപലഹൃദേയ കിം…/േചതസ്സിൽ ണയം…

േവമഭൂപാലൻ:48 രവിച ൻ:96 രു മേദവകുമാരൻ:57 അർ നവർമ്മേദവൻ:56

കാമുകെന തിര രിച്ച നായികെയ സഖി വഴ പറയു .
മൂലം:

ഹരിണി
ചപലഹൃദേയ കിം സ്വാത ്യാത്തഥാ ഗൃഹമാഗത-
ശ്ചരണപതിതഃ േ മാർ ാ ഃ ിയ മുേപക്ഷിതഃ
തദിദമധുനാ യാവജ്ജീവം നിര സുേഖാദയാ
രുദിതശരണാ ദുർജാതാനാം സഹസ്വ രുഷാം ഫലം || 48 ||

പദേ ദം: ചപല-ഹൃദേയ കിം സ്വാത ്യാത് തഥാ ഗൃഹം ആഗതഃ ചരണ-പതിതഃ േ മാ-ആർ ാ-ആർ 
ഃ ിയഃ സം-ഉേപക്ഷിതഃ തത് ഇദം അധുനാ യാവത് ജീവം നിര -സുഖ-ഉദയാ രുദിത-ശരണാ

ദുർ-ജാതാനാം സഹസ്വ രുഷാം ഫലം

അർത്ഥം:
ചപല-ഹൃദേയ : അ േയാ മന റ ാത്തവേള
തഥാ േ മ-ആർ ാ-ആർ ഃ ിയഃ : േ മാർ കെളാടു് ഇ യും കരുണയുള്ള ിയൻ ഇങ്ങെന
ഗൃഹം ആഗതഃ ചരണ-പതിതഃ : വീട്ടിൽ വ ് നിെന്റ കാൽക്കൽ വീണേപ്പാൾ
സ്വാത ്യാത് കിം സം-ഉേപക്ഷിതഃ : (നീ) േതാന്ന്യാസം െകാ ് എന്തിനാണ് (അവെന) ഉേപക്ഷിച്ചതു്?
തത് അധുനാ യാവത് ജീവം : അതിനാൽ ഇേപ്പാൾ ആയു ാലം മുഴുവനും
നിര -സുഖ-ഉദയാ : ഒരു സുഖവുമി ാെത
രുദിത-ശരണാ : കരയുകയ ാെത നിവൃത്തിയി ാെത
ദുർ-ജാതാനാം രുഷാം ഇദം ഫലം : ദു ന്മാരുെട േകാപം സഹിക്കൽ തെന്ന ഫലം

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േചത ിൽ ണയം നിറഞ്ഞിടുെമാരാൾ ചാര വന്നി നിൻ
പാദം െതാ , നിേഷധി നീയവെനയേന്നാടി വിട്ടീലേയാ?
ഏതും ചിന്തെയഴാത്ത നീയനുഭവിച്ചീടും, മരി ം വെര-
ക്കാതിൽ ദുർവചനങ്ങൾ േക കരയാൻ മാ ം ഭവജ്ജീവിതം!

പദേ ദം: േചതസ്സിൽ ണയം നിറഞ്ഞിടും ഒരാൾ ചാര വന്നി നിൻ പാദം െതാ , നിേഷധി നീ അവ 
െന അന്ന് ഓടി വിട്ടീലേയാ? ഏതും ചിന്ത എഴാത്ത നീ അനുഭവിച്ചീടും, മരി ം വെര കാതിൽ
ദുർവചനങ്ങൾ േക കരയാൻ മാ ം ഭവത്-ജീവിതം

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഞാേനെറപ്പണി െച യാലിഹ…(േപജ് 177)
മാനവി മൻ: താൻ തേന്ന വ രാഗാൽ…(േപജ് 202)
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3.49 നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം…/മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ… 3 പരിഭാഷ

3.49 നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം…/മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ…

േവമഭൂപാലൻ:49 രവിച ൻ:50 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

നായകൻ യാ പുറെപ്പടാൻ തുട േമ്പാൾ ദുഃഖിതയായ നായിക.
മൂലം:

മാലിനി
നഭസി ജലദല ീം സാ യാ വീക്ഷ്യ ദൃ ്യാ

വസസി യദി കാേന്തത്യർദ്ധമുക്ത്വാ കഥഞ്ചിത്
മമ പടമവലംബ്യ േ ാല്ലിഖന്തീ ധരി ീം
യദനു കൃതവതീ സാ ത വാേചാ നിവൃത്താഃ || 49 ||

പദേ ദം: നഭസി ജലദ-ലക്ഷ്മീം സ-അ യാ വീക്ഷ്യ ദൃ ്യാ വസസി യദി കാന്ത ഇതി അർദ്ധം ഉക്ത്വാ
കഥം-ചിത് മമ പടം അവലംബ്യ േ ാല്ലിഖന്തീ ധരി ീം യത്-അനു കൃത-വതീ സാ ത വാപഃ നി 
വൃത്താം

അർത്ഥം:
: ( ിയതമ)

നഭസി ജലദ-ലക്ഷ്മീം : ആകാശ ് േമഘങ്ങളുെട ഉത്സവെത്ത
സ-അ യാ ദൃ ്യാ വീക്ഷ്യ : ക നീർ തൂകുന്ന ക കൾ െകാ േനാക്കി
"കാന്ത, വസസി യദി?" : " ിയേന, നീ േപാകുകയാേണാ?"
ഇതി അർദ്ധം കഥം-ചിത് ഉ ്വാ : എ ് എങ്ങെനേയാ പകുതി പറെഞ്ഞാപ്പിച്ചി ്
മമ പടം അവലംബ്യ : എെന്റ വ ത്തിെന്റ അറ്റ തൂങ്ങിപ്പിടി ്
ധരി ീം േ ാ ിഖന്തീ : തറയിൽ വര െകാ നി .
അനു സാ യത് കൃതവതീ : അവൾ പിെന്ന െച തു്
ത വാചഃ നിവൃത്താഃ : പറയാൻ എനി വ ാ.

പരിഭാഷ:

മാലിനി
മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ ക നീേരാെട േനാക്കി-
" ിയനുടനടി േപാേമാ?"െയ പാതി നിർത്തി
തറയിൽ നഖമുരെച്ചന്നംശുകത്തിൽ പിടിച്ചാ
സതിയുെട കൃതിെയാെക്കെച്ചാ വാനാവതേല്ല

പദേ ദം: മുകിലുകൾ ഉയരുേമ്പാൾ ക നീർ-ഓെട േനാക്കി ” ിയൻ ഉടൻ-അടി േപാേമാ?” എ പാ 
തി നിർത്തി തറയിൽ നഖം ഉരച്ച് എൻ അംശുകത്തിൽ പിടിച്ച ആ സതി-യുെട കൃതി ഒെക്ക െചാ 

വാൻ ആവത് അേല്ല
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3.49 നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം…/മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ാന്താകാശാന്തരാളം…(േപജ് 177)
മാനവി മൻ: ആകാശത്തംബുദ ീയതു…(േപജ് 202)
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3.50 ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച…/െപാേന്ന, നാഥ, പിണെങ്ങാലാ… 3 പരിഭാഷ

3.50 ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച…/െപാേന്ന, നാഥ, പിണെങ്ങാലാ…

േവമഭൂപാലൻ:50 രവിച ൻ:53 രു മേദവകുമാരൻ:63 അർ നവർമ്മേദവൻ:57

പിണങ്ങിയ നായികെയ നായകൻ അനുനയി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"ബാേല," "നാഥ;" "വിമുഞ്ച മാനിനി രുഷം," "േരാഷാന്മയാ കിം കൃതം?"
"േഖേദാഽ ാസു," "ന േമഽപരാധ്യതി ഭവാൻ സർേവഽപരാധാ മയി;"
"തത് കിം േരാദിഷി ഗദ്ഗേദന വചസാ?" "കസ്യാ േതാ രുദ്യേത?"
"നേമ്പതന്മമ,","കാ തവാ ി?" "ദയിതാ," "നാ ീത്യേതാ രുദ്യേത" || 50 ||

പദേ ദം: ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച മാനിനി രുഷം േരാഷാത് മയാ കിം കൃതം േഖദഃ അ ാസു ന േമ അപ 
രാധ്യതി ഭവാൻ സർേവ അപരാധാഃ മയി തത് കിം േരാദിഷി ഗദ്ഗേദന വചസാ കസ്യ അ തഃ
രുദ്യേത നനു ഏതത് മമ കാ തവ അ ി ദയിതാ ന അ ി ഇതി അതഃ രുദ്യേത

അർത്ഥം:
" ബാേല " : " െപേണ്ണ "
" നാഥ " : " നാഥാ "
" മാനിനി രുഷം വിമുഞ്ച " : " േദഷ്യെപ്പടാെത "
" മയാ േരാഷാത് കിം കൃതം " : " എെന്റ േദഷ്യം െകാ ് എ കാര്യം? "
" അ ാസു േഖദഃ " : " എനി സങ്കടം വരും "
" ഭവാൻ േമ ന അപരാധ്യതി : " അ ് എേന്നാടു് ഒരു അപരാധവും െച ി "
മയി സർേവ അപരാധാഃ " : ഞാനാണു കുറ്റക്കാരി "

" തത് കിം ഗദ്ഗേദന വചസാ േരാദിഷി? : അതിനു നീ എന്തിനാ ഇങ്ങെന െതാ യിടറി കരയുന്നതു്? "
" കസ്യ അ തഃ രുദ്യേത " : " (േവേറ) ആരുെട മുമ്പിൽ ഞാൻ കരയും? "
" നനു ഏതത് മമ " : " എെന്റ മുന്നിൽ തെന്ന "
" തവ കാ അ ി " : " നിന ഞാൻ ആരാ? "
" ദയിതാ " : " ിയെപ്പട്ടവൾ "
" ന അ ി ഇതി, അതഃ രുദ്യേത " : " അെ ്, അതാണു ഞാൻ കരയുന്നതു് "
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3.50 ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച…/െപാേന്ന, നാഥ, പിണെങ്ങാലാ… 3 പരിഭാഷ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"െപാേന്ന," "നാഥ;" "പിണെങ്ങാലാ," "ഇവൾ പിണങ്ങീെട്ട കാര്യം?" "വരും

നന്നായ് ദണ്ഡെമനി ," "നിെന്റ കുറവ, െല്ലൻ കുറ്റമാം സർവ്വതും"
"എന്തിന്നായ് കരയു െതാണ്ടയിടറി?" "പ്പിന്നാെരാടായ് േകണിടും?"
"എേന്നാ," "ടാരു നിന ഞാൻ?" " ിയ," "യതെല്ലേന്നാർ േകഴു ഞാൻ!"

പദേ ദം: ”െപാേന്ന” ”നാഥ” ”പിണെങ്ങാലാ” ”ഇവൾ പിണങ്ങീട്ട് എ കാര്യം?” ”വരും നന്നായ് ദണ്ഡം
എനി ” ”നിെന്റ കുറവ് അല്ല, എൻ കുറ്റം ആം സർവ്വതും” ”എന്തിന്നായ് കരയു െതാണ്ട ഇടറി?”
”പിെന്ന ആെരാട് ആയ് േകണിടും?” ”എേന്നാട് ”, ”ആരു നിന ഞാൻ?” ” ിയ” ”അത് അല്ല
എന്ന് ഓർ േകഴു ഞാൻ!”

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 160-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാേന്ത, നാഥാ, കയർത്തീടരുതു…(േപജ് 177)
മാനവി മൻ: ബാേല; നാഥാ; െവടിഞ്ഞീടുക…(േപജ് 202)
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3.51 ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി…/എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകും… 3 പരിഭാഷ

3.51 ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി…/എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകും…

േവമഭൂപാലൻ:51 രവിച ൻ:56 രു മേദവകുമാരൻ:69 അർ നവർമ്മേദവൻ:58

ാണനാഥേനാടു് ആവശ്യത്തിനു േ മ കടനം െച ില്ല എ പശ്ചാത്തപി ന്ന
നായിക.
മൂലം:

മന്ദാ ാന്ത
" ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി ന മയാ മൂഢയാ ാണനാഥ-

ംബത്യ ിൻ വദനവിനതിഃ കിം കൃതാ കിം ന ദൃ ഃ
േനാക്തഃ ക ാ" - ദിതി നവവധൂേച ിതം ചിന്തയന്തീ
പശ്ചാത്താപം വഹതി തരുണീ േ മ്ണി ജാേത രസ ാ || 51 ||

പദേ ദം: ി ഃ കേണ്ഠ കിം ഇതി ന മയാ മൂഢയാ ാണ-നാഥഃ ചുംബതി അ ിൻ വദന-വിനതിഃ കിം
കൃതാ കിം ന ദൃ ഃ ന ഉക്തഃ ക ാത് ഇതി നവ-വധൂ-േച ിതം ചിന്തയന്തീ പശ്ചാത്-താപം വഹതി
തരുണീ േ മ്ണി ജാേത രസ-ജ്ഞാ

അർത്ഥം:
"മൂഢയാ മയാ ാണ-നാഥഃ : "മ ിയായ ഞാൻ ാണനാഥെന
കിം ഇതി കേ ന ആ ി ഃ : എ െകാ ് കഴുത്തിൽ െകട്ടിപ്പിടിച്ചി ?
കിം ച അ ിൻ ചുംബതി : എ െകാ ് അവൻ ചുംബിച്ചേപ്പാൾ
വദന-വിനതിഃ : മുഖം കുനി കള ?
കിം ന ദൃ ഃ : എ െകാ ് അവെന ഒ േനാക്കി േപാലുമി ?
ക ാത് ന ഉ ഃ" : എ െകാ ് ഒ ം മി ിയി ?"
ഇതി നവ-വധൂ-േച ിതം ചിന്തയന്തീ : ഇങ്ങെന (തെന്റ) പുതുെപ്പണ്ണിനു േയാജിച്ച െപരുമാറ്റെത്തപ്പറ്റി ഓർ ്
േ മ്ണി ജാേത രസ-ജ്ഞാ തരുണീ : േ മം മൂത്ത് (ഇേപ്പാൾ) രസികയായ യുവതി
പശ്ചാത്-താപം വഹതി : പശ്ചാത്തപി .

പരിഭാഷ:

മന്ദാ ാന്ത
"എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകുമിവളാക്കാന്തെന ൽകിയി, ല്ല-
െന്നെന്ന ംബിച്ചളവിൽ മുഖവും താഴ്ത്തി, േനാക്കാൻ മടി ?
ഒ ം മിണ്ടീ" - ലിതു പടി പുതുെപ്പണ്ണിനുണ്ടാം സ്വഭാവം
ചിന്തിച്ചൻപാൽ രസികതെയഴും തന്വി പശ്ചാത്തപിച്ചാൾ.

പദേ ദം: ”എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകും ഇവൾ ആ കാന്തെന പുൽകിയില്ല? അന്ന് എെന്ന ചുംബിച്ച അള 
വിൽ മുഖവും താഴ്ത്തി, േനാക്കാൻ മടി ? ഒ ം മിണ്ടീല” ഇതു പടി പുതു-െപ്പണ്ണിന് ഉണ്ടാം സ്വഭാ 
വം ചിന്തിച്ച് അൻപാൽ രസികത എഴും തന്വി പശ്ചാത്തപിച്ചാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ാേണശെന്റ കഴുത്തിെല …(േപജ് 177)
മാനവി മൻ: െചേമ്മ ാേണശ്വരൻതൻ…(േപജ് 203)
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3.52 വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭിഃ…/തൂകും േന ജം… 3 പരിഭാഷ

3.52 വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭിഃ…/തൂകും േന ജം…

േവമഭൂപാലൻ:52 രവിച ൻ:61 രു മേദവകുമാരൻ:74 അർ നവർമ്മേദവൻ:61

യാ പുറെപ്പടാൻ തയ്യാറായ നായകേനാടു നായിക:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭി ശപൈഥഃ പാദ ണാൈമഃ ിൈയ-
രൈന്യ ാ വിനിവാരയന്തി കൃപണാഃ ാേണശ്വരം സ്ഥിതം
ധന്യാഹം ജ മംഗളം സുദിവസം ാതഃ യാതസ്യ േത
യത് േ േഹാചിതമീഹിതം ിയതമ ത്വം നിർഗ്ഗതശ്േ ാഷ്യസി || 52 ||

പദേ ദം: വാൈന്തഃ േലാചന-വാരിഭിഃ സ-ശപൈഥഃ പാദ- ണാൈമഃ ിൈയഃ അൈന്യഃ താഃ വിനി 
വാരയന്തി കൃപണാഃ ാേണശ്വരം സ്ഥിതം ധന്യാ അഹം ജ മംഗളം സു-ദിവസം ാതഃ  
യാതസ്യ േത യത് േ ഹ-ഉചിതം ഈഹിതം ിയതമ ത്വം നിർഗ്ഗതഃ േ ാഷ്യസി

അർത്ഥം:
വാൈന്തഃ േലാചന-വാരിഭിഃ സ-ശപൈഥഃ : ക നീർ ഒഴുക്കിയും ആണയി ം
പാദ ണാൈമഃ അൈന്യഃ ിൈയഃ : കാലിൽ വീണും അതു േപാെല പല ിയങ്ങൾ െച ം
താഃ കൃപണാഃ സ്ഥിതം ാേണശ്വരം വിനിവാരയന്തി : പാവം ീകൾ േപാകാൻ തുട ന്ന ാേണശ്വരെന തടയും
അഹം ധന്യാ : ഞാൻ ഭാഗ്യം െച വളാണ്

യാതസ്യ േത ാതഃ സു-ദിവസം മംഗളം : യാ േപാകുന്ന നിനക്ക് ഇ ഭാതം മംഗളമാകേട്ട!
ജ ിയതമ : േപാകൂ ിയതമാ

ത്വം നിർഗ്ഗതഃ : നീ േപായിക്കഴി ്
േ ഹ-ഉചിതം യത് ഈഹിതം തത് : എെന്റ േ ഹത്തിനു് ഉചിതമായി ആ ഹിച്ചതു്
േ ാഷ്യസി : നീ േകൾ ം

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തൂകും േന ജ, മാണയി പറയൽ, കാൽ കൂപ്പ, ലിത്യാദിയായ്
ഏകും മുഗ്ദ്ധകൾ യാ േപാം കണവനാേയെറത്തട ങ്ങെള;
േപാകൂ നീ ിയകാന്ത, ഭാഗ്യവതി ഞാൻ, നന്നാവുമിേന്നദ്ദിനം!
േ ഹത്താലിവെള െച മതു നീ േപായി േകൾ ം ദൃഢം!

പദേ ദം: തൂകും േന -ജം, ആണ ഇ പറയൽ, കാൽ കൂപ്പൽ, ഇതി-ആദിയായ് ഏകും മുഗ്ദ്ധകൾ യാ 
േപാം കണവനായ് ഏെറ തടസ്സങ്ങെള; േപാകൂ നീ ിയ-കാന്ത, ഭാഗ്യവതി ഞാൻ, നന്നാവും

ഇേന്ന-ദിനം! േ ഹത്താൽ ഇവൾ എ െച ം അതു നീ േപായി േകൾ ം ദൃഢം!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 160-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കണ്ണീർ വാത്താർണയി ം…(േപജ് 178)
മാനവി മൻ: സത്യം െചയ്തും കര ം…(േപജ് 203)
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3.53 ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ…/പൂണില്ലാ കരവല്ലി െകാ … 3 പരിഭാഷ

3.53 ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ…/പൂണില്ലാ കരവല്ലി െകാ …

േവമഭൂപാലൻ:53 രവിച ൻ:62 രു മേദവകുമാരൻ:75 അർ നവർമ്മേദവൻ:62

യാ െ ാരുങ്ങിയ നായകെന നായിക തടുത്ത വിധം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ ഭുജലതാ േനാ ദ്വാരേദേശ സ്ഥിതം
േനാ വാ പാദയുേഗ മുഹുർന്നിപതിതം തിേ തി േനാക്തം വചഃ
കാേല േകവലമംബുദാളിമലിേന ഗ ം വൃത്ത ഠ-

മ്പ്യാ ബാ ജലൗഘകല്പിതനദീപൂേരണ രുദ്ധഃ ിയഃ || 53 ||

പദേ ദം: ലഗ്നാ ന അംശുക-പല്ലേവ ഭുജ-ലതാ േനാ ദ്വാര-േദേശ സ്ഥിതം േനാ വാ പാദ-യുേഗ മുഹുഃ
നിപതിതം തി ഇതി ന ഉക്തം വചഃ കാേല േകവലം അംബുദ-ആളി-മലിേന ഗ ം വൃത്തഃ ശഠഃ
തന്വ്യാ ബാ -ജല-ഓഘ-കല്പിത-നദീ-പൂേരണ രുദ്ധഃ ിയഃ

അർത്ഥം:
ഭുജ-ലതാ അംശുക-പ േവ ന ല ാ : വള്ളി േപാെലയുള്ള ൈക െകാ ് വ ത്തിെന്റ അറ്റ പിടിച്ചി
ദ്വാര-േദേശ േനാ സ്ഥിതം : വാതിൽക്കൽ നിന്നി
പാദ-യുേഗ വാ മുഹുഃ േനാ നിപതിതം : കാലുകളിൽ പിെന്നയും വീണുമി
"തിഷ്ഠ" ഇതി വചഃ ന ഉ ം : "േപാകേ " എന്ന വാ പറഞ്ഞി
അംബുദ-ആളി-മലിേന കാേല ഗ ം വൃത്തഃ : േമഘങ്ങൾ കറു ന്ന കാല യാ യാകാൻ േപാകുന്ന
ശഠഃ ിയഃ തന്വ്യാ േകവലം : വാശിക്കാരനായ ിയതമെന ആ യുവതി
ബാ -ജല-ഓഘ-ക ിത-നദീ-പൂേരണ രുദ്ധഃ : ക നീരിെന്റ നദി െകാ ് തട നിർത്തി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പൂണില്ലാ കരവല്ലി െകാ വസനം, വാതിൽക്കൽ നിന്നില്ലവൾ,
വീണില്ലാ കണവെന്റ കാലി, ലഥ േപാകെല്ല െചാല്ലീലവൾ,
മാനെത്താ കറുത്ത കാർ നിറയേവ േപാകാൻ തുട െന്നാരാ

ാണാധീശെന ബാ ജാലനദിയാൽ നിർ ൈമക്കണ്ണിയാൾ

പദേ ദം: പൂണില്ലാ കര-വല്ലി െകാ വസനം, വാതിൽ-ക്കൽ നിന്നില്ല അവൾ, വീണില്ലാ കണവെന്റ
കാലിൽ, അഥ േപാകില്ല എ െചാല്ലീല അവൾ, മാനത്ത് ഒ കറുത്ത കാർ നിറയേവ േപാകാൻ
തുട ന്ന ഒരു ആ ാണ-അധീശെന ബാ -ജാല-നദി-യാൽ നിർ ൈമ-ക്കണ്ണിയാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: നീലാംേഭാജാക്ഷി നിന്നില്ലവൾ…(േപജ് 178)
മാനവി മൻ: ചാേല േചലാഞ്ചലം െചന്നവൾ…(േപജ് 203)
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3.54 വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം…/മാരൻ കൂ പിരിഞ്ഞവർക്ക്… 3 പരിഭാഷ

3.54 വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം…/മാരൻ കൂ പിരിഞ്ഞവർക്ക്…

േവമഭൂപാലൻ:54 രവിച ൻ:64 രു മേദവകുമാരൻ:80 അർ നവർമ്മേദവൻ:67

നായകേനാടു നായിക അവെന്റ േ ഹ റവിെനപ്പറ്റിയും അവളുെട സ്ഥിതിെയപ്പറ്റി 
യും പരാതി പറയു :
മൂലം:

ഹരിണി
വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം തനും തനുേത തനും
ദിവസഗണനാദക്ഷൈ ്വരം വ്യേപതഘൃേണാ യമഃ
ത്വമപി വശേഗാ മാനവ്യാേധർവിചിന്തയ നാഥ േഹ
കിസലയമൃദുർജ്ജീേവേദവം കഥം മദാജനഃ || 54 ||

പദേ ദം: വിരഹ-വിഷമഃ കാമഃ കാമം തനും തനുേത തനും ദിവസ-ഗണനാ-ദക്ഷഃ ൈസ്വരം വ്യേപത- 
ഘൃണഃ യമഃ ത്വം അപി വശഗഃ മാനവ്യാഃ ആേധഃ വിചിന്തയ നാഥ േഹ കിസലയ-മൃദുഃ ജീേവത്
ഏവം കഥം മദാ-ജനഃ

അർത്ഥം:
വിരഹ-വിഷമഃ കാമഃ : വിരഹെത്ത വിഷമമാ ന്ന കാമേദവൻ
തനും കാമം തനും തനുേത : ശരീരെത്ത േതാ ന്നതു േപാെല ക്ഷീണിപ്പി
വ്യേപത-ഘൃണഃ യമഃ : ദയയി ാത്ത കാലൻ
ൈസ്വരം ദിവസ-ഗണനാ-ദക്ഷഃ : യേഥ ം ദിവസം എണ്ണിെക്കാ ിരി
നാഥ : നാഥാ
ത്വം അപി മാന-വ്യാേധഃ വശഗഃ : നിന ് േദഷ്യത്തിെന്റ അസുഖവും വലുതായി ഉ ്
ഏവം കിസലയ-മൃദുഃ മദാ-ജനഃ : ഇങ്ങെന തളിരു േപാെല േലാലയായ ിയതമമാർ
കഥം ജീേവത് : എങ്ങെന ജീവി ം
വിചിന്തയ : (എ ് ) ആേലാചി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മാരൻ കൂ പിരിഞ്ഞവർക്കശനിയായ് േദഹം തളർ ം; വരും

രം ബാക്കി ദിനങ്ങെളണ്ണിയരികിൽ കാലൻ; സുഖേക്കടു േപാൽ
നീ േരാഷാകുലെനെപ്പാഴും; ിയതമാ, ചിന്തി , ഞാെനങ്ങനീ
േനരം െചന്തളിർ േപാെല വാടിയിവിെടജ്ജീവി േപാമീവിധം?

പദേ ദം: മാരൻ കൂ പിരിഞ്ഞവർ ് അശനി ആയ് േദഹം തളർ ം; വരും രം ബാക്കി ദിനങ്ങെളണ്ണി
അരികിൽ കാലൻ; സുഖേക്കടു േപാൽ നീ േരാഷ-ആകുലൻ എെപ്പാഴും; ിയതമാ, ചിന്തി , ഞാൻ
എങ്ങെന ഈ േനരം െചം-തളിർ േപാെല വാടി ഇവിെട ജീവി േപാം ഈ വിധം?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: പാരം കാമൻ വിരഹ…(േപജ് 178)
മാനവി മൻ: കാലൻ നിർദ്ദയനാം…(േപജ് 203)
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3.55 പരി ാേന മാേന…/തിങ്കൾെക്കാത്ത മുഖം… 3 പരിഭാഷ

3.55 പരി ാേന മാേന…/തിങ്കൾെക്കാത്ത മുഖം…

േവമഭൂപാലൻ:55 രവിച ൻ:21 രു മേദവകുമാരൻ:26 അർ നവർമ്മേദവൻ:25

നായികയുെട േകാപം അല്പം കുറഞ്ഞതിൽ സേന്താഷി ന്ന നായകെന്റ വാക്യം.
മൂലം:

ശിഖരിണി
പരി ാേന മാേന മുഖശശിനി തസ്യാഃ കരധൃേത
മയി ക്ഷീേണാപാേയ ണിപതനമാൈ കശരേണ
തദാ പ ാന്ത ജപുടനിരുേദ്ധന സഹസാ

സാേദാ ബാേ ണ നതടവിശീർേണ്ണന കഥിതഃ || 55 ||

പദേ ദം: പരി- ാേന മാേന മുഖ-ശശിനി തസ്യാഃ കര-ധൃേത മയി ക്ഷീണ-ഉപാേയ -ണിപതന-മാ 
-ഏക-ശരേണ തദാ പക്ഷ്മ- ാന്ത- ജ-പുട-നിരുേദ്ധന സഹസാ സാദഃ ബാേ ണ  

ന-തട-വിശീർേണ്ണന കഥിതഃ

അർത്ഥം:
ക്ഷീണ-ഉപാേയ : ഉപായെമാ ം ബാക്കിയി ാെത

-ണിപതന-മാ -ഏക-ശരേണ : കാൽക്കൽ വീഴുക മാ ം ഒരു മാർഗ്ഗമായി
മയി : ഞാൻ നിൽ േമ്പാൾ
മാേന തസ്യാഃ : േകാപത്തിൽ അവളുെട
പരി- ാേന മുഖ-ശശിനി : ആെക വാടിയ, ച െനേപ്പാെലയുള്ള, മുഖം
കരധൃേത : ൈകയിൽ താങ്ങിെക്കാ ്
തദാ പക്ഷ്മ- ാന്ത- ജ-പുട-നിരുേദ്ധന : അതു വെര കൺപീലികളുെട കൂട്ടം തട െവച്ചിരുന്നതും
സഹസാ ന-തട-വിശീർേണ്ണന : െപെട്ട ് മുലത്തടത്തിൽ െച പതിച്ചതുമായ
ബാേ ണ സാദഃ കഥിതഃ : ക നീർ സാദെത്ത സൂചിപ്പി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തിങ്കൾെക്കാത്ത മുഖം കരത്തിൽ വിഷമം േപറി ധാ താങ്ങിടും
മങ്കത്തെയ്യാടു കാൽക്കൽ വീഴെലാഴിെകക്കാണാെത ഞാെനാ േമ
കൺകൾ ള്ളിെലാതുക്കി െവെച്ചാടുവിലാപ്പീലി ിട െടയാ-
െക്കാങ്ക ന്നിനു േമെല വീണ മിഴിനീർ കാട്ടീ സാദെത്തയും!

പദേ ദം: തിങ്കൾക്ക് ഒത്ത മുഖം കരത്തിൽ വിഷമം േപറി ധാ താങ്ങിടും മങ്ക-ത്തെയ്യാടു കാൽക്കൽ വീ 
ഴൽ ഒഴിെക കാണാെത ഞാൻ ഒ േമ കൺകൾക്ക് ഉള്ളിൽ ഒതുക്കി െവച്ച് ഒടുവിലാ പീലി ് ഇട 
യ് െട ആ െകാങ്ക- ന്നിനു േമെല വീണ മിഴിനീർ കാട്ടീ സാദെത്തയും

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മാനം ാനതയാർ മാനിനി…(േപജ് 178)
മാനവി മൻ: േചണാർേന്നാരവളീർഷ്യവി …(േപജ് 204)
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3.56 കൃേതാ ദുരാേദവ…/ചിരി ദൂരത്തായ്… 3 പരിഭാഷ

3.56 കൃേതാ ദുരാേദവ…/ചിരി ദൂരത്തായ്…

േവമഭൂപാലൻ:56 രവിച ൻ:82 രു മേദവകുമാരൻ:14 അർ നവർമ്മേദവൻ:14

ഉള്ളിൽ േകാപമുെണ്ടങ്കിലും െവളിയിൽ അതു കാണിക്കാെത നിൽ ന്ന നായികേയാ 
ടു നായകൻ:
മൂലം:

ശിഖരിണി
കൃേതാ ദൂരാേദവ ിതമധുരമഭ ദ്ഗമവിധിഃ
ശിരസ്യാ ാ ന്യ ാ തിവചനമപ്യാലപസി ച
ന ദൃ ിൈ ഥില്യം ഭജത ഇതി േചേതാ ദഹതി േമ
നിഗൂഢാന്തഃേകാേപ കഠിനഹൃദേയ സംവൃതിരിയം. || 56 ||

പദേ ദം: കൃതഃ ദൂരാത് ഏവ ിത-മധുരം അഭി-ഉദ്ഗമ-വിധിഃ ശിരസി ആജ്ഞാ ന്യ ാ തി-വചനം
അപി ആലപസി ച ന ദൃ ിഃ ൈശഥില്യം ഭജേത ഇതി േചതഃ ദഹതി േമ നിഗൂഢ-അന്തഃേകാേപ
കഠിന-ഹൃദേയ സംവൃതിഃ ഇയം

അർത്ഥം:
ദൂരാത് ഏവ ിത-മധുരം അഭി-ഉദ്ഗമ-വിധിഃ : ദൂര നി തെന്ന മധുരമായി ചിരി ് എഴുേനൽ
ആജ്ഞാ ശിരസി ന്യ ാ : ആജ്ഞകെളാെക്ക ശിരസാ വഹി

തി-വചനം അപി ആലപസി : മറുപടിെയാെക്ക പറയു
ദൃ ിഃ ൈശഥില്യം ന ഭജേത : േനാട്ടം പതറിേപ്പാകുന്നി
േമ േചതഃ ദഹതി : എെന്റ മനസ്സ് ദഹി കയാണു്
നിഗൂഢ-അന്തഃ േകാേപ : ഉള്ളിൽ നിഗൂഢമായി േകാപം ഒളിപ്പി െവച്ചവേള
കഠിന-ഹൃദേയ : കഠിനഹൃദേയ
ഇയം സംവൃതിഃ : ഇെത ാം കാപട്യമാണു്, അേ ?

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
ചിരി ദൂരത്തായ് വരുമളെവഴുേന്ന ; പറയും
വചെ ല്ലാം ൈകെക്കാണ്ടതിനു മറുവാേക്കാതി മധുരം;
മുഖ ം േനാ മിഴി പതറിടാ; െതങ്കിലു, മക-
െത്താളിപ്പി ം േകാപം മമ മനെമരി കഠിേന!

പദേ ദം: ചിരി ദൂരത്തായ് വരും അളവ് എഴുേന്ന പറയും വചസ്സ് എല്ലാം ൈക-െക്കാണ്ട് അതിനു മറു 
-വാക്ക് ഓതി മധുരം മുഖ ം േനാ മിഴി പതറിടാെത എങ്കിലും അകത്ത് ഒളിപ്പി ം േകാപം
മമ മനം എരി കഠിേന!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ദൂരാൽ താനുപചാരേമാടുടൻ…(േപജ് 179)
മാനവി മൻ: ദൂരാൽ താനഴകിൽ ചിരിച്ച്…(േപജ് 204)
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3.57 ആ ാം വിശ്വസനം…/മാനിക്കാ സഖിമാെര… 3 പരിഭാഷ

3.57 ആ ാം വിശ്വസനം…/മാനിക്കാ സഖിമാെര…

േവമഭൂപാലൻ:57 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:76 അർ നവർമ്മേദവൻ:63

തെന്റ േ മെത്തപ്പറ്റി ആേരാടും പറയാൻ ൈധര്യമില്ലാത്ത നായിക ധാ ിേയാട്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആ ാം വിശ്വസനം സഖീഷു വിദിതാഭി ായസാേര ജേന
ത ാപ്യർപ്പയിതും ദൃശം സലളിതാം ശേ ാമി ന ീഡയാ
േലാേകാ േഹ്യഷ പേരാപഹാസചതുര േ ംഗിതേ ാഽപ്യലം
മാതഃ കം ശരണം ജാമി ഹൃദേയ ജീർേണ്ണാഽനുരാഗാനലഃ || 57 ||

പദേ ദം: ആ ാം വിശ്വസനം സഖീഷു വിദിത-അഭി ായ-സാേര ജേന ത -അപി അർപ്പയിതും ദൃശം
സ-ലളിതാം ശക്േനാമി ന ീഡയാ േലാകഃ ഹി ഏഷ പര-ഉപ-ഹാസ-ചതുരഃ സൂക്ഷ്മ-ഇംഗിത- 
ജ്ഞഃ അപി അലം മാതഃ കം ശരണം ജാമി ഹൃദേയ ജീർണ്ണഃ അനുരാഗ-അനലഃ

അർത്ഥം:
സഖീഷു വിശ്വസനം ആ ാം : സഖിമാരിലുള്ള വിശ്വാസം ഒരു കണക്കാണു്
വിദിത-അഭി ായ-സാേര ജേന : എെന്റ മന ക റിഞ്ഞ ആ ആളിൽ
സ-ലളിതാം ദൃശം അർപ്പയിതും : ആർ തേയാെട ഒ കെണ്ണറിയാൻ േപാലും

ീഡയാ ന ശേ ാമി : നാണം െകാ എനി പ ന്നി
ഹി ഏഷ േലാകഃ പര-ഉപ-ഹാസ-ചതുരഃ : ജനത്തിനു മ ള്ളവെര പരിഹസിക്കാനാണു താത്പര്യം
അലം സൂക്ഷ്മ-ഇംഗിത-ജ്ഞഃ അപി : മാ മ , െചറിയ ആ ഹങ്ങെളേപ്പാലും അവർ മനസ്സിലാക്കിക്കളയും
മാതഃ : അേമ്മ
കം ശരണം ജാമി : ഞാൻ ആരുെട അടുത്താണു േപാേക ത്?
അനുരാഗ-അനലഃ ഹൃദേയ ജീർണ്ണഃ : (അെ ങ്കിൽ) എെന്റ ണയാ ി ഹൃദയത്തിൽ െവ തെന്ന െക േപാകും

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മാനിക്കാ സഖിമാെര ഞാൻ, ിയെമഴും ഹൃേത്താെട േനാക്കീടുവാൻ
നാണം െകാ കഴിഞ്ഞിടാ മമ മനം െതാട്ടീടുേവാരാളിെന;
നാനാേലാകർ മന കാ വർ ചിരിച്ചാർ ം, സഹായത്തിനായ്
ഞാനിന്നാരുടടു േപാം? ജനനി, െയൻ േ മാഗ്നി െകട്ടീടുേമ!

പദേ ദം: മാനിക്കാ സഖി-മാെര ഞാൻ ിയം എഴും ഹൃേത്താെട േനാക്കീടുവാൻ നാണം െകാ കഴി 
ഞ്ഞിടാ മമ മനം െതാട്ടീടും ഒരു ആളിെന നാനാ-േലാകർ മന കാണ്മവർ ചിരിച്ച് ആർ ം സഹാ 
യത്തിനായ് ഞാൻ ഇന്ന് ആരുെട അടു േപാം ജനനി എൻ േ മ-അഗ്നി െകട്ടീടുേമ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: െത ം വിശ്വാസമിെല്ലൻ…(േപജ് 179)
മാനവി മൻ: ഒ ം വിശ്വാസമാളീജന…(േപജ് 204)

94



3.58 ത്വാ നാമാപി…/േരാമാഞ്ചം വ മൂടും… 3 പരിഭാഷ

3.58 ത്വാ നാമാപി…/േരാമാഞ്ചം വ മൂടും…

േവമഭൂപാലൻ:58 രവിച ൻ:57 രു മേദവകുമാരൻ:70 അർ നവർമ്മേദവൻ:59

നായകേനാടു േകാപി നിൽക്കാൻ ഉപേദശിച്ച േതാഴിമാേരാടു നായിക പറയു .
മൂലം:

ഗ്ദ്ധര
ത്വാ നാമ ിയസ്യ സ്ഫുടഘനപുളകം ജായേത യത്സമന്താ-

ദ്ദൃ ്വാ യസ്യാനേന ം ഭവതി വപുരിദം ച കാന്താനുകാരി
ത ിന്നാഗത്യ കണ്ഠ ഹനികടപദസ്ഥായിനി ാണനാേഥ
ഭഗ്നാ മാനസ്യ ചിന്താ ഭവതി മമ പുനർവ മയ്യാഃ കഥഞ്ചിത് || 58 ||

പദേ ദം: ത്വാ നാമ ിയസ്യ സ്ഫുട-ഘന-പുളകം ജായേത യത് സമന്താത് ദൃ ്വാ യസ്യ ആനന-ഇ 
ം ഭവതി വപുഃ ഇദം ച -കാന്ത-അനുസാരി ത ിൻ ആഗത്യ കണ്ഠ- ഹ-നികട-പദ-സ്ഥാ 

യിനി ാണ-നാേഥ ഭഗ്നാ മാനസ്യ ചിന്താ ഭവതി മമ പുനഃ വ -മയ്യാ കഥം-ചിത്

അർത്ഥം:
യത് ിയസ്യ നാമ അപി ത്വാ ഇദം വപുഃ സമന്താത് : ഏതു ിയതമെന്റ േപരു േകൾ േമ്പാേഴ ഈ ശരീരത്തിനു മുഴുവനും

ട-ഘന-പുളകം ജായേത : വ്യ വും ഘനമുള്ളതുമായ േരാമാഞ്ചം ഉ ാകു േവാ
യസ്യ ആനന-ഇ ം ദൃ ്വാ : ആരുെട മുഖമാകുന്ന ച െന കാണുേമ്പാേഴ
(ഇദം വപുഃ) ച -കാന്ത-അനു-കാരി ഭവതി : (ഈ ശരീരം) ച കാന്തം േപാെല ആകു േവാ
ത ിൻ ാണ-നാേഥ ആഗത്യ : ആ ാണനാഥൻ വ ്
ക - ഹ-നികട-പദ-സ്ഥായിനി : െകട്ടിപ്പിടി ് അടു നിൽ േമ്പാൾ
കഥം-ചിത് വ -മ ാ മമ മാനസ്യ : എങ്ങെനേയാ വ ം േപാെലയുള്ള എെന്റ േദഷ്യെപ്പടാനുള്ള
ചിന്താ പുനഃ ഭ ാ ഭവതി : ചിന്ത േപാലും വീ ം െപാട്ടിച്ചിതറിേപ്പാകു

പരിഭാഷ:

ഗ്ദ്ധര

േരാമാഞ്ചം വ മൂടും തനുവിൽ മുഴുവനും
േപരു േകട്ടീടി, ലാർ തൻ

േസാമെന്നാ ം മുഖം കണ്ടലിയുമതഖിലം
ച കാന്തത്തിെനാപ്പം;

ഈ മ േള്ളാൻ പുണർന്നിട്ടരികിൽ മരുവിടും
േനരെമൻ വ െമാ ം

വാമത്വത്തിെന്നാരുക്കം മുഴുവനുമിടിയും,
പിെന്നയും ഛിന്നമാകും.

പദേ ദം: േരാമ-അഞ്ചം വ മൂടും തനു-ഇൽ മുഴുവനും, േപരു േകട്ടിടിൽ, ആർ തൻ േസാമന്ന് ഒ ം മു 
ഖം കണ്ട് അലിയും അത് അഖിലം ച -കാന്ത-ത്തിനു് ഒപ്പം. ഈ മട്ട് ഉേള്ളാൻ പുണർന്നിട്ട് അരി 
കിൽ മരുഇടും േനരം എൻ വ ം ഒ ം വാമത്വ-ത്തി ് ഒരുക്കം മുഴുവനും ഇടിയും, പിെന്നയും ഛി 
ന്നം ആകും.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഉണ്ടാകുെന്നാ േമ…(േപജ് 179)
മാനവി മൻ: തന്നാമം േകൾ മേപ്പാൾ…(േപജ് 204)
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3.59 സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ…/െപ ങ്ങൾ പലരു നാട്ടിൽ… 3 പരിഭാഷ

3.59 സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ…/െപ ങ്ങൾ പലരു നാട്ടിൽ…

േവമഭൂപാലൻ:59 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:105 അർ നവർമ്മേദവൻ:91

പിണങ്ങിയ നായികെയ നായകെന്റ പക്ഷം പിടി േതാഴി വഴ പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ ഗൃേഹ യുവതയ ാഃ പൃ ഗത്വാധുനാ
േ യാംസഃ ണമന്തി കിം തവ പുനർദ്ദാേസാ യഥാ വർത്തേത
ആ േ ാഹിണി ദുർജ്ജന ലപിതം കർേണ്ണ ഭൃശം മാ കൃഥാ-
ശ്ഛിന്നേ ഹരസാ ഭവന്തി പുരുഷാ ദുഃഖാനുവൃത്ത്യാ യതഃ || 59 ||

പദേ ദം: സന്തി ഏവ അ ഗൃേഹ ഗൃേഹ യുവതയഃ താഃ പൃ ഗത്വാ അധുനാ േ യാംസഃ ണമന്തി കിം
തവ പുനഃ ദാസഃ യഥാ വർത്തേത ആത്മ-േ ാഹിണി ദുർജ്ജന- ലപിതം കർേണ്ണ ഭൃശം മാ കൃഥാഃ
ഛിന്ന-േ ഹ-രസാ ഭവന്തി പുരുഷാഃ ദുഃഖ-അനു-വൃത്യാ യതഃ

അർത്ഥം:
അ ഗൃേഹ ഗൃേഹ യുവതയഃ സന്തി : ഇവിെട ഓേരാ വീട്ടിലും യുവതിമാർ ഉ ്
അധുനാ ഗത്വാ താഃ പൃച്ഛ : ഇേപ്പാൾ േപായി നീ അവേരാടു േചാദി ്
േ യാംസഃ ണമന്തി കിം? : ിയതമന്മാർ കാൽക്കൽ വീണു നമ രിക്കാറുേ ാ?
തവ ഏവ പുനഃ യഥാ ദാസഃ വർത്തേത : നിെന്റ ആൾ പിെന്നയും ദാസെനേപ്പാെലയാണേ ാ കഴിയുന്നതു്?
ആ -േ ാഹിണി : എടീ സ്വയം േ ാഹി ന്നവേള
ദുർ ന- ലപിതം ഭൃശം കർേണ്ണ മാ കൃഥാഃ : ഏഷണിക്കാർ പറയുന്നതു് ഉറപ്പായും െചവിയിേല ് എടുക്കരുതു്
യതഃ : എെന്തന്നാൽ
പുരുഷാഃ ദുഃഖ-അനു-വൃത്യാ : പുരുഷന്മാർ ദുഃഖം വന്നാൽ
ഛിന്ന-േ ഹ-രസാ ഭവന്തി : േ ഹം കുറഞ്ഞവരായി ഭവി ം

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
െപ ങ്ങൾ പലരു നാട്ടി, ലവേരാടിെന്നാ േചാദിക്കണം,
സ്വന്തം കാന്തെയ ദാസെനന്ന പടി കാൽ കൂ ന്നവർ കാണുേമാ?
നിേന്നാടി കുശുമ്പേരാതുവതു നീ േകൾക്കാെത, നിൻ ശ നീ
തേന്ന, ദുഃഖിതരാകിലാൺകളുെടയാ േ ഹം കുറഞ്ഞീടുേമ.

പദേ ദം: െപ ങ്ങൾ പരർ ഉ നാട്ടിൽ, അവേരാട് ഇന്ന് ഒ േചാദിക്കണം, സ്വന്തം കാന്തെയ ദാ 
സൻ എന്ന പടി കാൽ കൂ ന്നവർ കാണുേമാ? നിേന്നാട് ഇ കുശുമ്പർ ഓതുവതു നീ േകൾക്കാ 
െത, നിൻ ശ നീ തേന്ന, ദുഃഖിതർ ആകിൽ ആൺകളുെട ആ േ ഹം കുറഞ്ഞീടുേമ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ശി െപ്പ ങ്ങെളാണ്ടിങ്ങ്…(േപജ് 179)
മാനവി മൻ: െകേല്പറും നാരിമാരുണ്ട്…(േപജ് 205)
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3.60 രരസനദീപുേരേണാഢാഃ…/കൂലം കുത്തിെയാലിച്ച… 3 പരിഭാഷ

3.60 രരസനദീപുേരേണാഢാഃ…/കൂലം കുത്തിെയാലിച്ച…

േവമഭൂപാലൻ:60 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മ ള്ളവരുെട സാന്നിദ്ധ്യം മൂലം ണയ കടനം സാധിക്കാത്ത നായികാനായക 
ന്മാരുെട വിഷമെത്തപ്പറ്റി കവി:
മൂലം:

ഹരിണി
രരസനദീപൂേരേണാഢാഃ പുനർ രുേസതുഭി-

ര്യദപി വിധൃതാ ി ന്ത്യാരാദപൂർണ്ണമേനാരഥാ
തദപി ലിഖിത ൈഖ്യരംൈഗഃ പര രമു ഖാ
നയനനളിനീനാളാനീതം പിബന്തി രസം ിയാഃ || 60 ||

പദേ ദം: ര-രസ-നദീ-പൂേരണ ഊഢാഃ പുനഃ ഗുരു-േസതുഭിഃ യത്-അപി വിധൃതാഃ തി ന്തി ആരാ 
ത് അപൂർണ്ണ-മേനാ-രഥാഃ തത്-അപി ലിഖിത- ൈഖ്യഃ അംൈഗഃ പര രം ഉ ഖാ നയന-ന 
ളിനീ-നാള-ആനീതം പിബന്തി രസം ിയാഃ

അർത്ഥം:
ിയാഃ : ആ േ മഭാജനങ്ങൾ

യത് അപി ര-രസ-നദീ-പൂേരണ ഊഢാഃ : കാമരസത്തിെന്റ നദിയുെട ഒഴുക്കിൽ അകെപ്പെട്ടങ്കിലും
ഗുരു-േസതുഭിഃ വിധൃതാഃ : മുതിർന്നവർ എന്ന അണെക്കട്ടിനാൽ തടയെപ്പ ്
അപൂർണ്ണ-മേനാ-രഥാഃ : ആ ഹിച്ചതു മുഴുവൻ സാധിക്കാെത
ആരാത് തിഷ്ഠന്തി തത് അപി : അടു നിൽ
പര രം ലിഖിത- ൈഖ്യഃ അംൈഗഃ ഉ ഖാ : പര രം അവയവങ്ങെള ചി ം കാണുന്നതു േപാെല േനാ
നയന-നളിനീ-നാള-ആനീതം : ക കളാകുന്ന താമരയുെട നാളത്തിൽ നി വരുന്ന
രസം പിബന്തി : േതൻ മാ ം കുടി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കൂലം കുത്തിെയാലിച്ച കാമനദിയിൽ െപെട്ടങ്കിലും േസതുെവ-
േപ്പാലാ മൂത്ത ജനം തട വലയും തന്വംഗിയും കാന്തനും
േമലാെതാന്നിനുമ േമനി പടമായ് കാണു , േതനുണ്ടിടാൻ
േചലിൽ താമരനാളിേപാൽ മിഴികളാൽ േനാട്ടങ്ങളും മാ മായ് !

പദേ ദം: കൂലം കുത്തി ഒലിച്ച കാമ-നദി-യിൽ െപട്ട് എങ്കിലും േസതു-െവ േപാെല ആ മൂത്ത ജനം തട
വലയും തന്വംഗി-യും കാന്തനും േമലാെത ഒന്നിനും അ േമനി പടം ആയ് കാണു , േതൻ ഉണ്ടി 
ടാൻ േചലിൽ താമര-നാളി േപാൽ മിഴി-കൾ-ആൽ േനാട്ടങ്ങൾ-ഉം മാ ം ആയ്

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: അദ്ധാ കാമുകർ കാമെകൗതുക…(േപജ് 180)
മാനവി മൻ: കാമരസ ഴതെന്റെയാഴു …(േപജ് 205)
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3.61 നിേശ്ശഷച തചന്ദനം…/െത ം ചന്ദനമില്ല നിൻ… 3 പരിഭാഷ

3.61 നിേശ്ശഷച തചന്ദനം…/െത ം ചന്ദനമില്ല നിൻ…

േവമഭൂപാലൻ:61 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

നായകെന കൂട്ടിെക്കാ വരാൻ േപായി ് അയാേളാടു രതിയിേലർെപ്പട്ടി തിരി വന്ന
ദൂതിേയാടു നായിക പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നിേ ഷച തചന്ദനം നതടം നിർമ്മൃ രാേഗാധേരാ
േനേ ദൂരമന േന പുളകിതാ തന്വീ തേവയം തനുഃ
മിഥ്യാവാദിനി ദൂതി! ബാന്ധവജനസ്യാ ാതപീഡാഗേമ
വാപീം ാതുമിേതാ ഗതാസി ന പുന സ്യാധമസ്യാന്തികം. || 61 ||

പദേ ദം: നിസ്-േശഷ-ച ത-ചന്ദനം ന-തടം നിർ-മൃ -രാഗ-അധരഃ േനേ ദൂരം അനഞ്ജേന പുള 
കിതാ തന്വീ തവ ഇയം തനുഃ മിഥ്യാ-വാദിനി ദൂതി ബാന്ധവ-ജനസ്യ അജ്ഞാത-പീഡാ-ആഗേമ
വാപീം ാതും ഇതഃ ഗതാ അസി ന പുനഃ തസ്യ അധമസ്യ അന്തികം

അർത്ഥം:
ന-തടം നിേശ്ശഷ-ച ത-ചന്ദനം : നിെന്റ മുലത്തടത്തിൽ ചന്ദനം െമാത്തം േപായി

നിർ-മൃ -രാഗ-അധരഃ : ചു ിെല ചുവ േപായി
ദൂരം അനഞ്ജേന േനേ : ര ക കളും മഷിയി ാതായി
തവ ഇയം തനുഃ തന്വീ പുളകിതാ : നിെന്റ ഈ ശരീരമാകെട്ട ക്ഷീണി ം വിറ ം ആയി
മിഥ്യാ-വാദിനി ദൂതി : കള്ളം പറയുന്ന ദൂതീ
ബാന്ധവ-ജനസ്യ : അടുപ്പമുള്ളവർക്ക്
അ-ജ്ഞാത-പീഡ-ആഗേമ : ദുഃഖം വരുന്നത് അറിയാെത
ഇതഃ വാപീം ാതും ഗതാ അസി : ഇവിെട നിന്ന് കുളത്തിൽ നീ കുളിക്കാൻ േപായി
പുനഃ ന തസ്യ അധമസ്യ അന്തികം : അ ാെത ആ അധമെന്റ അടുേത്ത

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
െത ം ചന്ദനമില്ല നിൻ മുലകളിൽ, േചാപ്പില്ല ചുണ്ടിങ്ക, െലാ-
ട്ടില്ലാ ക ഷി കൺകളിൽ, പുളകിതം ക്ഷീണിച്ച നിൻ േമനിയും,
കള്ളം െചാ വെത ? ദൂതിനധമൻ കാന്തന്റടുത്തല്ല, േപായ്
െവള്ളത്തിൽ കുളിയായ് മദി സഖിയാെമൻ ദുഃഖേമാർക്കാെത നീ!

പദേ ദം: െത ം ചന്ദനം ഇല്ല നിൻ മുല-കൾ-ഇൽ, േചാപ്പ് ഇല്ല ചൂണ്ട്-ഇങ്കൽ, ഒട്ട് ഇല്ലാ കൺ-മഷി
കൺ-കൾ-ഇൽ, പുളകിതം ക്ഷീണിച്ച നിൻ േമനി-യും, കള്ളം െചാ വത് എന്ത്? ദൂതിന് അവിെട
ആ േകാന്തെന്റ അടുത്ത് അല്ല, േപായ് െവള്ള-ത്തിൽ കുളിയായ് മദി സഖിയാം എൻ ദുഃഖം ഓർ 
ക്കാെത നീ!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 161-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ന ം നിേശ്ശഷമായ് േപാർ…(േപജ് 180)
മാനവി മൻ: മാേലയം മാ തീേര…(േപജ് 205)
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3.62 ാനം പാ കൃശം…/മങ്ങീ ം വിളറി… 3 പരിഭാഷ

3.62 ാനം പാ കൃശം…/മങ്ങീ ം വിളറി…

േവമഭൂപാലൻ:62 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:102 അർ നവർമ്മേദവൻ:88

വാസം കഴി നായകൻ തിരിെച്ചത്തിയേപ്പാൾ നായിക ണ്ടായ വ്യത്യാസം നാ 
യകൻ കൂ കാരേനാടു പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ാനം പാ കൃശം വിലാസവിധുരം ലംബാളകം ചാലസം

ഭൂയ ത്ക്ഷണജാതകാന്തിമധുരം ാേ മയി േ ാഷിേത
സാേടാപം രതിേകളിദത്തരഭസം രമ്യം കിമപ്യാദരാത്
പീതം യത് സുതേനാർമ്മയാ മുഖമിദം തത് േകന വി ാര്യേത || 62 ||

പദേ ദം: ാനം പാ കൃശം വിലാസ-വിധുരം ലംബ-അളകം ച അലസം ഭൂയഃ തത്-ക്ഷണ-ജാത- 
കാന്തി-മധുരം ാേ മയി േ ാഷിേത സ-ആേടാപം രതി-േകളി-ദത്ത-രഭസം രമ്യം കിം അപി
ആദരാത് പീതം യത് സുതേനാഃ മയാ മുഖം ഇദം തത് േകന വി ാര്യേത

അർത്ഥം:
ാനം പാ കൃശം വിലാസ-വിധുരം : മങ്ങി വിളറി ചട ് സേന്താഷമി ാെത

ലംബാളകം ച അലസം : തലമുടിെയാതുക്കാെത ജീവനി ാെത (ഇരുന്നതും)
േ ാഷിേത മയി ാേ ഭൂയഃ : ദൂരേദശ േപായ ഞാൻ മടങ്ങി വന്നേപ്പാൾ
തത്-ക്ഷണ-ജാത-കാന്തി-മധുരം : വീ ം െപെട്ട ് ഉ ായ ചന്തം നിറഞ്ഞതും
സ-ആേടാപം രതി-േകളി-ദത്ത-രഭസം : അഭിമാനേത്താെട രതിേകളികൾ ത ാറായും
കിം-അപി രമ്യം സുതേനാഃ മുഖം : എെന്താെക്കേയാ രീതിയിൽ സുന്ദരവും ആയ െപണ്ണിെന്റ മുഖം
യത് മയാ ആദരാത് പീതം : താത്പര്യേത്താെട ഞാൻ ആസ്വദിച്ചതു്
തത് ഇദം േകന വി ാര്യേത : എങ്ങെന മറക്കാൻ?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മങ്ങീ ം, വിളറിച്ചട , െമാരു േചലില്ലാെതയും, കുന്തളം
െപാങ്ങീ ം, ചിരി വി മുള്ള മുഖമീ ഞാൻ ദൂെര നിെന്നത്തേവ
തിങ്ങിക്കാന്തി കലർ , മാ രതി െകാതി, ച്ചാ ാദേമറീടേവ
െപാ ം കൗതുകേമാെട മുത്തിയതു ഞാെനാ ം മറക്കിെല്ലേടാ!

പദേ ദം: മങ്ങീട്ട്-ഉം, വിളറി ചടച്ച്-ഉം, ഒരു േചൽ ഇല്ലാെത-യും കുന്തളം െപാങ്ങീട്ട്-ഉം, ചിരി വി ം ഉള്ള
മുഖം ഈ ഞാൻ ദൂെര നിന്ന് എത്തേവ, തിങ്ങി കാന്തി കലർ ം ആ രതി െകാതിച്ച്, ആ ാദം
ഏറീടേവ െപാ ം കൗതുകം ഓെട മുത്തി-യതു ഞാൻ ഒ ം മറക്കില്ല എേടാ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഒേട്ടറത്തട്ടി വാട്ടം…(േപജ് 180)
മാനവി മൻ: പാേട വാടി വിളർ േചർ …(േപജ് 205)
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3.63 ആയ ാ കലഹം…/പേണ്ടേപ്പാെല വഴക്കിനില്ല… 3 പരിഭാഷ

3.63 ആയ ാ കലഹം…/പേണ്ടേപ്പാെല വഴക്കിനില്ല…

േവമഭൂപാലൻ:63 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

കുപിതയായ നായികെയ ഉേദ്ദശി നായകൻ പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആയ ാ കലഹം പുേരവ കുരുേത ന ംസേന വാസേസാ
ഭുഗ്ന രതിഖണ്ഡ്യമാനമധരം ധേത്ത ന േകശ േഹ
അംഗാന്യർപ്പയതി സ്വയം ഭവതി േനാ വാമാ ഹഠാലിംഗേന
തമ്പ്യാ ശിക്ഷിത ഏഷ സം തി പുനഃ േകാപ കാേരാഽപരഃ || 63 ||

പദേ ദം: ആയ ാ കലഹം പുരാ ഏവ കുരുേത ന ംസേന വാസസഃ ഭുഗ്ന- ഃ അതി-ഖണ്ഡ്യ-മാനം
അധരം ധേത്ത ന േകശ- േഹ അംഗാനി അർപ്പയതി സ്വയം ഭവതി േനാ വാമാ ഹഠ-ആലിംഗ 
േന തന്വ്യാ ശിക്ഷിതഃ ഏഷ സ തി പുനഃ േകാപ- കാരഃ അപരഃ

അർത്ഥം:
ആയ ാ പുരാ ഇവ : ബുദ്ധിമുട്ടി പഴയതു േപാെല
വാസസഃ ംസേന കലഹം ന കുരുേത : വ മഴി േമ്പാൾ വഴ ാ ന്നി
േകശ- േഹ ഭു - ഃ : തലമുടിയിൽ പിടി േമ്പാൾ പുരികം വള കേയാ
അതി-ഖണ്ഡ്യ-മാനം അധരം ന ധേത്ത : ചു ് നന്നായി കടി കേയാ െച ന്നി
ഹഠ-ആലിംഗേന വാമാ േനാ ഭവതി : ആ െകട്ടിപ്പിടിച്ചാൽ േദഷ്യെപ്പടുന്നി
അംഗാനി സ്വയം അർപ്പയതി : തന്നത്താെന അവയവങ്ങെള സമർപ്പി
സ തി പുനഃ തന്വ്യാ ഏഷഃ : ഇേപ്പാൾ യുവതി ഇങ്ങെനെയാെക്ക
േകാപ കാരഃ ശിക്ഷിതഃ : േദഷ്യം കാണിക്കാൻ പഠി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പേണ്ടേപ്പാെല വഴക്കിനില്ല തുണിയൂരുേമ്പാൾ; കടിക്കില്ല തൻ
ചുണ്ട, ത്ത രികത്തിനിെല്ലാെരാടിവും േകശം പിടിച്ചീടേവ;
ദണ്ഡം വി ടേലകിടു ദൃഢമായ് െകട്ടിപ്പിടിച്ചീടിലും;
ശണ്ഠ ിന്നിതു േപാൽ പഠി പുതുതാം േവലത്തരം തയ്യലാൾ!

പദേ ദം: പേണ്ട-േപാെല വഴക്കിന് ഇല്ല തുണി ഊരുേമ്പാൾ; കടിക്കില്ല തൻ ചുണ്ടത്ത്; ആ പുരികത്തിനു്
ഇല്ല ഒരു ഇടിവും േകശം പിടിച്ചീടേവ; ദണ്ഡം വിട്ട് ഉടൽ ഏകിടു ദൃഢം ആയ് െകട്ടി-പിടിച്ചീടിലും;
ശണ്ഠ ് ഇന്ന് ഇതു േപാൽ പഠി പുതുതാം േവല-തരം തയ്യലാൾ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മുേന്നേപ്പാൽ മുണ്ടഴി  ം…(േപജ് 180)
മാനവി മൻ: പേണ്ടേപ്പാൽ മുണ്ടഴി ന്നളവു…(േപജ് 206)
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3.64 ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന…/വീണൂ കാൽക്കലവൻ… 3 പരിഭാഷ

3.64 ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന…/വീണൂ കാൽക്കലവൻ…

േവമഭൂപാലൻ:64 രവിച ൻ:90 രു മേദവകുമാരൻ:101 അർ നവർമ്മേദവൻ:87

പറ വിട്ട ചതിയനായ നായകൻ േപാകാൻ ഭാവിച്ചേപ്പാൾ നായിക െച തു്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാനമനസാ മൗേനന പാദാനതഃ

ത്യാഖ്യാതപരാങ്മുഖഃ ിയതേമാ ഗ ം വൃത്ത ഠഃ
സ ീൈളരലൈസർന്നിരന്തരലുഠദ്ബാ ാകുൈലരീക്ഷൈണ-

മ്പ്യംഗ്യാ സ പുന യാ തരളയാ ത ാന്തേര വാരിതഃ || 64 ||

പദേ ദം: ചിന്താ-േമാഹ-നിബദ്ധ്യ-മാന-മനസാ മൗേനന പാദ-ആനതഃ തി-ആഖ്യാത-പരാങ്-മു 
ഖഃ ിയ-തമഃ ഗ ം വൃത്തഃ ശഠഃ സ- ീൈളഃ അലൈസഃ നിരന്തര-ലുഠത്-ബാ -ആകുൈലഃ
ഈക്ഷൈണഃ തന്വ്യംഗ്യാ സ പുനഃ തയാ തരളയാ ത അന്തേര വാരിതഃ

അർത്ഥം:
ശഠഃ ിയതമഃ പാദ-ആനതഃ : കാൽക്കൽ വീണ ചതിയനായ ിയതമേനാടു്
ചിന്താ-േമാഹ-നിബദ്ധ്യ-മാന-മനസാ : ചിന്തയാലുള്ള േമാഹം െകാ ബന്ധിക്കെപ്പട്ട മനേസ്സാെട
മൗേനന തി-ആഖ്യാത-പരാങ്-മുഖഃ : മി ാതിരുന്നതു മൂലം അവൻ ഒ ം പറയാെത മുഖം തിരി ്
ഗ ം വൃത്തഃ ത അന്തേര : േപാകാെനാരുങ്ങിയ ആ അവസരത്തിൽ
തരളയാ സ- ീൈളഃ അലൈസഃ : അധീരവും നാണം നിറഞ്ഞതും അലസവും
നിരന്തര-ലുഠത്-ബാ -ആകുൈലഃ ഈക്ഷൈണഃ : ക നീർ നിർത്താെത ഒഴുകുന്നതുമായ ക കളാൽ
തയാ തന്വംഗ്യാ പുനഃ സഃ വാരിതഃ : ആ യുവതി അവെന പിെന്നയും തിരി െകാ വ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
വീണൂ കാൽക്കലവൻ, മന ിലുഴറും േമാഹത്തിനാൽ തന്വി തൻ
മൗനത്താെല മുഖം തിരി ചതിയൻ േപാകാെനാരുങ്ങീടേവ
നാണം പൂ മധീരമായലസമായ് നിർത്താെത നീർ വാർന്നിടും
േചേണാലും നയനങ്ങളാലവൾ വിളിച്ചീടു ജീേവശെന.

പദേ ദം: വീണൂ കാൽക്കൽ അവൻ, മനസ്സിൽ ഉഴറും േമാഹത്തിനാൽ തന്വി തൻ മൗനത്താെല മുഖം തി 
രി ചതിയൻ േപാകാൻ ഒരുങ്ങീടേവ നാണം പൂ ം അധീരം ആയ് അലസം ആയ് നിർത്താെത
നീർ വാർന്നിടും േചണ് ഓലും നയനങ്ങളാൽ അവൾ വിളിച്ചീടു ജീവ-ഈശെന

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ാണേ ൻ ണാമെത്തയും…(േപജ് 181)
മാനവി മൻ: കാന്തൻ കാൽക്കൽ നമിക്കേവ…(േപജ് 206)
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3.65 ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ…/മുറു ം ചുണ്ടിൻ പാട്… 3 പരിഭാഷ

3.65 ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ…/മുറു ം ചുണ്ടിൻ പാട്…

േവമഭൂപാലൻ:65 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

രതി ീഡ േശഷമുള്ള കിടക്കയുെട വർണ്ണന.
മൂലം:

ശിഖരിണി
ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ ക്വചിദഗുരുപങ്കാങ്കമലിനഃ
ക്വചി ർേണ്ണാദ്ഗാരീ ക്വചിദപി ച സാലക്തകപദഃ
വലീഭംഗാേഭാൈഗരളകപതിൈത ീർണ്ണകുസുൈമഃ

ിയാ നാനാവസ്ഥം ഥയതി രതം ദപടഃ || 65 ||

പദേ ദം: ക്വചിത് താംബൂല-അക്തഃ ക്വചിത് അഗുരു-പങ്ക-അങ്ക-മലിനഃ ക്വചിത് ചൂർണ്ണ-ഉദ്ഗാരി ക്വചി 
ത് അപി സാലക്തക-പദഃ വലീ-ഭംഗ-ആേഭാൈഗഃ അളക-പതിൈതഃ ശീർണ്ണ-കുസുൈമഃ ി 
യാ നാനാ-അവസ്ഥം ഥയതി രതം ദ-പടഃ

അർത്ഥം:
ക്വചിത് താംബൂല-അ ഃ : ചിേലട മുറുക്കാെന്റ പാടു പുര ം
ക്വചിത് അഗുരു-പങ്ക-അങ്ക-മലിനഃ : ചിേലടം ചന്ദന ഴമ്പിെന്റ പാടു െകാ മലിനവും
ക്വചിത് ചൂർണ്ണ-ഉദ്ഗാരി : ചിേലട െപാടികൾ പുര ം
ക്വചിത് അപി സാല ക-പദഃ : ചിേലട െചമ്പഞ്ഞിച്ചാറു പുര കാലടിപ്പാടുകൾ പതി ം
വലീ-ഭംഗ-ആേഭാൈഗഃ : ആെക ചുളുങ്ങിയും മടങ്ങിയും
അളക-പതിൈതഃ ശീർണ്ണ-കുസുൈമഃ : മുടിയിൽ നി ചിതറിയ പൂവുകൾ നിറഞ്ഞതുമായ

ച്ഛദ-പടഃ : കിടക്കവിരി ്
ിയാഃ നാനാ-അവസ്ഥം രതം ഥയതി : െപണ്ണിെന്റ പല തരത്തിലുള്ള രതിെയ െവളിവാ

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
മുറു ം ചുണ്ടിൻ പാെടാരിട, െമാരിടം ചന്ദനമിഴി-
ഞ്ഞഴുക്കായ് ചൂർണ്ണം െകാെണ്ടാരിടവു, മടിച്ചായെമാരിടം,
മട ം െമാത്തത്തിൽ ചുളിവു, മളകം വിട്ട സുമവും
െവളി ാക്കീ െപണ്ണിൻ സുരതവിവിധാവസ്ഥ വിരിയിൽ.

പദേ ദം: മുറു ം ചുണ്ടിൻ പാടു് ഒരിടം, ഒരിടം ചന്ദനം ഇഴി ് അഴുക്കായ് ചൂർണ്ണം െകാ ് ഒരിടവും,
അടി-ച്ചായം ഒരിടം, മട ം െമാത്തത്തിൽ ചുളിവും, അളകം വിട്ട സുമവും െവളി ാക്കീ െപണ്ണിൻ
സുരത-വിവിധ-അവസ്ഥ വിരിയിൽ

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 161-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വീടിെച്ചഞ്ചാറുേചർന്നിട്ട്…(േപജ് 181)
മാനവി മൻ: എണ്ണം േപാൽ െവറ്റിലച്ചാർ…(േപജ് 206)
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3.66 അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി…/നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണം… 3 പരിഭാഷ

3.66 അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി…/നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണം…

േവമഭൂപാലൻ:66 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:112 അർ നവർമ്മേദവൻ:98

മുഗ്ദ്ധയായ നായികെയ നായകൻ പറ പറ്റിച്ചതു നായിക േതാഴിേയാടു പറയു .
മൂലം:

ശിഖരിണി
അഹം േതനാഹൂതാ "കിമപി കഥയാമീ"തി വിജേന
സമീേപ ചാസീനാ സരളഹൃദയത്വാദവഹിതം
തതഃ കർേണ്ണാപാേന്ത കിമപി വദതാ ായ വദനം
ഗൃഹീത്വാ ധമ്മില്ലം മമ സഖി നിപീേതാഽധരരസഃ || 66 ||

പദേ ദം: അഹം േതന ആഹൂതാ കിം-അപി കഥയാമി ഇതി വിജേന സമീേപ ച ആസിനാ സരളഹൃദയ 
ത്വാത് അവഹിതം തതഃ കർണ്ണ-ഉപാേന്ത കിം-അപി വദത് ആ ായ വദനം ഗൃഹീത്വാ ധമ്മില്ലം
മമ സഖി നിപീതഃ അധര-രസഃ

അർത്ഥം:
"കിം-അപി കഥയാമി" ഇതി : "ഒരൂട്ടം പറയാനു ് " എ പറ ്
വിജേന േതന ആഹൂതാ : അവൻ (എെന്ന) ആളി ാത്ത സ്ഥലേത്ത വിളി
അഹം സരളഹൃദയത്വാത് : ഞാൻ ശുദ്ധഹൃദയേത്താടു കൂടി
സമീേപ അവഹിതം ആസീനാ : അവെന്റ അടു ് ദ്ധേയാെട ഇരു .
തതഃ കർണ്ണ-ഉപാേന്ത കിം-അപി വദത് : പിന്നീടു് െചവിയുെട അടു ് എേന്താ പറ ്
വദനം ആ ായ : മുഖം മണപ്പി ്
മമ ധമ്മി ം ഗൃഹീത്വാ : എെന്റ മുടി ത്തിൽ പിടി ്
സഖി : േതാഴീ
അധര-രസഃ നിപീതഃ : എെന്റ ചു ിെല രസം അവൻ കുടി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണ"മിതു െചാന്നാൾ വിട്ടിടത്തായ് വിളി-
െച്ചെന്ന, െപ്പാട്ടിെയ; ഞാനവെന്റയരികിൽ ദ്ധിച്ചിരു സഖീ;
എേന്താ കാതിലുരച്ചിടും പടി മണപ്പി മുഖം, കുന്തളം
പിെന്നേച്ചർ പിടി വായ് മലരിെലേത്തനും നുകർന്നീടിനാൻ!

പദേ ദം: ”നിേന്നാട് ഒ പറഞ്ഞിേടണം” ഇതു െചാന്ന് ആൾ വിട്ട ഇടത്ത് ആയ് വിളി എെന്ന, െപാട്ടി 
െയ; ഞാൻ അവെന്റ അരികിൽ ദ്ധിച്ച് ഇരു സഖീ; എേന്താ കാതിൽ ഉരച്ചിടും പടി മണപ്പി
മുഖം, കുന്തളം പിെന്ന േചർ പിടി വായ്-മലരിെല േതനും നുകർന്നീടിനാൻ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: െചാല്ലാനുെണ്ടാരു കാര്യമി …(േപജ് 181)
മാനവി മൻ: ഒ ണ്ടി രെച വാൻ വരിക…(േപജ് 206)
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3.67 പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ…/പൂേന്തൻ വാണി െതാടായ്മ… 3 പരിഭാഷ

3.67 പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ…/പൂേന്തൻ വാണി െതാടായ്മ…

േവമഭൂപാലൻ:67 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

അടു വരാൻ പറ്റാത്ത നായികേയാടു നായകെന്റ േച കൾ.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പുേ ാദ്േഭദമവാപ്യ േകളിശയനാ രസ്ഥയാ ചുംബേന
കാേന്തന സ്ഫുരിതാധേരണ നിഭൃതം സം യാ യാചിേത
ആ ാദ്യ ിതപൂർണ്ണഗണ്ഡഫലകം േചലാഞ്ചേലനാനനം
മന്ദാേന്ദാളിതകുണ്ഡല ബകയാ തമ്പ്യാ വിധൂതം ശിരഃ || 67 ||

പദേ ദം: പു -ഉദ്േഭദം അവാപ്യ േകളി-ശയനാത് ദൂരസ്ഥയാ ചുംബേന കാേന്തന സ്ഫുരിത-അധേരണ
നിഭൃതം -സംജ്ഞയാ യാചിേത ആ ാദ്യ ിത-പൂർണ്ണ-ഗണ്ഡ-ഫലകം േചലാ-അഞ്ചേലന ആന 
നം മന്ദ-ആേന്ദാളിത-കുണ്ഡല- ബകയാ തന്വ്യാ വിധൂതം ശിരഃ

അർത്ഥം:
പു -ഉദ്േഭദം അവാപ്യ : പു ിണിയായേപ്പാൾ
േകളി-ശയനാത് ദൂരസ്ഥയാ (നായികയാ) : കിടപ്പറയിൽ നി ദൂെരേപ്പായ നായികേയാടു്

രിത-അധേരണ കാേന്തന : തുടി ന്ന ചു കളുള്ള നായകൻ
നിഭൃതം -സംജ്ഞയാ യാചിേത : പതുെക്ക പുരികം ഇളക്കി േചാദി േമ്പാൾ

ിത-പൂർണ്ണ-ഗണ്ഡ-ഫലകം ആനനം : ചിരി നിറഞ്ഞ കവിൾത്തടങ്ങളുള്ള മുഖം
േചലാ-അഞ്ചേലന ആച്ഛാദ്യ : വ െകാ മറച്ചി ്
മന്ദ-ആേന്ദാളിത-കുണ്ഡല- ബകയാ തന്വ്യാ : പതുെക്ക ആടുന്ന കർണ്ണാഭരണങ്ങളുമായി യുവതി
വിധൂതം : നിേഷധാർത്ഥത്തിൽ ആ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പൂേന്തൻ വാണി െതാടായ്മയായരികിൽ വന്നീടാത്ത േനര താൻ
കാന്തൻ ത െട ചുണ്ടിലുമ്മ തരുവാനായ് ക കാണിക്കേവ,
താൻ തേന്ന ചിരി തൂകി, യംശുകെമടുത്താസ്യം മറ, "ച്ചിെല്ലടാ
േകാന്താ" െയ കുലുക്കിനാൾ തലയവൾ, തൻ കമ്മലാടും വിധം.

പദേ ദം: പൂം-േതൻ വാണി െതാടാ ആയ് അരികിൽ വന്നീടാത്ത േനര താൻ കാന്തൻ ത െട
ചുണ്ടിൽ ഉമ്മ തരുവാൻ ആയ് ക കാണിക്കേവ, താൻ തേന്ന ചിരി തൂകി, അംശുകം എടുത്ത്
ആസ്യം മറച്ച് ”ഇല്ല എടാ േകാന്താ” എ കുലുക്കിനാൾ തല അവൾ, തൻ കമ്മൽ ആടും വിധം

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വണ്ടാർ പൂവണിേവണി േകളി…(േപജ് 181)
മാനവി മൻ: തീണ്ടാർേന്നാരവൾ ശയ്യ…(േപജ് 207)
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3.68 ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു…/ഈ രാവിലീയിരുളിെല … 3 പരിഭാഷ

3.68 ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു…/ഈ രാവിലീയിരുളിെല …

േവമഭൂപാലൻ:68 രവിച ൻ:69 രു മേദവകുമാരൻ:85 അർ നവർമ്മേദവൻ:71

രാ ി നായകെന കാണാൻ േപാകുന്ന നായികയും േതാഴിയുമായുള്ള സംഭാഷണം.
മൂലം:

വസന്തതിലകം
"ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു ഘേന നിശിേഥ?"
" ാേണശ്വേരാ വസതി യ മനഃ ിേയാ േമ"
"ഏകാകിനീ വദ കഥം ന ബിേഭഷി ബാേല?"
"നന്വ ി പുങ്ഖിതശേരാ മദന ഹായഃ" || 68 ||

പദേ ദം: ക്വ സ്ഥിതാ അസി കരഭ-ഊരു ഘേന നിശിേഥ ാേണശ്വരഃ വസതി യ മനഃ- ിയഃ േമ
ഏകാകിനീ വദ കഥം ന ബിേഭഷി ബാേല നനു അ ി പുങ്ഖിത-ശരഃ മദനഃ സഹായഃ

അർത്ഥം:
"കരേഭാരു : "സുന്ദരീ
ഘേന നിശിേഥ ക്വ സ്ഥിതാ അസി?" : ഇരുൾ മൂടിയ രാ ിയിൽ (നീ) എവിെട േപാകു ?"
"യ േമ മനഃ- ിയഃ ാേണശ്വരഃ : "എെന്റ മനസ്സിനിണങ്ങിയ ാേണശ്വരൻ
വസതി (ത )" : താമസി ന്ന സ്ഥലേത്ത ് "
"ബാേല കഥം ഏകാകിനീ : "െപേണ്ണ, നീ എന്താണു് ഒറ്റ േപാകുന്നതു്?
ന ബിേഭഷി?" : നിന േപടിയിേ ?"
"പുങ്ഖിത-ശരഃ മദനഃ : "തൂവൽ പിടിപ്പിച്ച അ മായി കാമേദവൻ
നനു സഹായ അ ി" : സഹായത്തിനു േ ാ"

പരിഭാഷ:

വസന്തതിലകം
"ഈ രാവിലീയിരുളിെല ഗമി െപേണ്ണ?"
"ആ രാഗേലാലനുെട വീടതിൽ;" "നിെന്റ കൂെട
ആേരാരുമില്ല, തവ േപടിയിരിപ്പതിേല്ല?"
"മാരൻ കുലച്ച ധനുേവന്തി നട കൂെട."

പദേ ദം: ”ഈ രാവിൽ ഈ ഇരുളിൽ എ ഗമി െപേണ്ണ?” ”ആ രാഗ-േലാലൻ-ഉെട വീട് അതിൽ;”
”നിെന്റ കൂെട ആേരാരും ഇല്ല, തവ േപടി ഇരിപ്പത് ഇേല്ല?” ”മാരൻ കുലച്ച ധനു ഏന്തി നട കൂെട”

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കനത്ത നടുരാവിെല …(േപജ് 182)
മാനവി മൻ: അേല്ല േപാകുന്നെതങ്ങാണയി…(േപജ് 207)
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3.69 േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി…/േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ… 3 പരിഭാഷ

3.69 േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി…/േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ…

േവമഭൂപാലൻ:69 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:97 അർ നവർമ്മേദവൻ:83

മുതിർന്നവർ മുന്നിൽ വ നായികാനായകന്മാർ തമ്മിൽ ആംഗ്യഭാഷയിൽ സം 
സാരിച്ചതു്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േലാല ലതയാ വിപക്ഷദിഗുപന്യാേസ വിധൂതം ശിര-

ദ്വൃത്താന്തവിദീക്ഷേണ കൃതനമ ാേരാ വിലക്ഷഃ സ്ഥിതഃ
ഈഷത്താ കേപാലകാന്തിനി മുേഖ ദൃ ്യാ നതഃ പാദേയാ-
രു േ ാ ഗുരുസന്നിധാവപി വിധിർദ്വാഭ്യാം ന കാേലാചിതഃ || 69 ||

പദേ ദം: േലാല- -ലതയാ വിപക്ഷ-ദിക്-ഉപന്യാേസ വിധൂതം ശിരഃ തത്-വൃത്താന്ത-വിത് ഈക്ഷേണ
കൃത-നമ ാരഃ വിലക്ഷഃ സ്ഥിതഃ ഈഷത്-താ -കേപാല-കാന്തിനി മുേഖ ദൃ ്യാ നതഃ പാദേയാഃ
ഉത്-സൃ ഃ ഗുരു-സന്നിധൗ അപി വിധിഃ ദ്വാഭ്യാം ന കാല-ഉചിതഃ

അർത്ഥം:
േലാല- -ലതയാ വിപക്ഷ-ദിക്-ഉപന്യാേസ : പുരികം െകാ ് േവേറ െപണ്ണിെന്റ ദിക്കിേല സൂചന കാട്ടിയേപ്പാൾ
ശിരഃ വിധൂതം : (നിേഷധാർത്ഥത്തിൽ) തലയാട്ടി
തത്-വൃത്താന്ത-വിത് ഈക്ഷേണ : ആ കാര്യം അറിയാവുന്നവർ േനാക്കിയേപ്പാൾ
കൃത-നമ ാരഃ വിലക്ഷഃ സ്ഥിതഃ : നമ രി ന്ന മട്ടിൽ െപാട്ടൻ കളി നി
ഈഷത്-താ -കേപാല-കാന്തിനി മുേഖ : മുഖ ് (േദഷ്യം െകാ ് ) കവിളുകൾ അ ം ചുവന്നേപ്പാൾ
ദൃ ്യാ പാദേയാഃ നതഃ : ക കൾ (അവളുെട) പാദങ്ങളിേല താ ി
ദ്വാഭ്യാം ഗുരു-സന്നിധൗ : ര േപരും ായമായവരുെട മുന്നിലും
കാല-ഉചിതഃ വിധിഃ ന ഉത്-സൃ ഃ : സമേയാചിതമായ വൃത്തിെയ ൈകവിട്ടി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ പുരിക, മെല്ലന്നായ് ശിര ാട്ടിനാൻ;
ഓരുേന്നാരുെട േനാട്ടേമ വലയും േനരം മുഖം താഴ്ത്തിനാൻ;
താേരശാഭമുഖം ചുവന്ന െപാഴുതിൽ പാദങ്ങളിൽ േനാക്കിനാൻ;
ഓേരാ േച മുതിർന്നവർക്കിടയിലായക്കാന്തെരാപ്പിക്കയായ് !

പദേ ദം: േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ പുരികം, അല്ല എന്ന് ആയ് ശിരസ്സ് ആട്ടിനാൻ; ഓരുേന്നൻ മനം
എ കൺ-കൾ പറയും േനരം മുഖം താഴ്ത്തിനാൾ; താര-ഈശ-ആഭ-മുഖം ചുവന്ന െപാഴുതിൽ
പാദങ്ങളിൽ േനാക്കിനാൻ; ഓേരാ േച മുതിർന്നവർക്ക് ഇടയിൽ ആയ് ആ കാന്തർ ഒപ്പിക്കയാ 
യ് !

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 162-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: അന്യ ീദിക്കിേലക്കായ്…(േപജ് 182)
മാനവി മൻ: മേറ്റെപ്പൺ വീട്ടിേലക്കായ്…(േപജ് 207)
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3.70 ദൃ ഃ കാതരേന യാ…/ക ം ഹൃെത്താടു േനാക്കി… 3 പരിഭാഷ

3.70 ദൃ ഃ കാതരേന യാ…/ക ം ഹൃെത്താടു േനാക്കി…

േവമഭൂപാലൻ:70 രവിച ൻ:79 രു മേദവകുമാരൻ:99 അർ നവർമ്മേദവൻ:85

ണയകലഹത്തിൽ േപാകാൻ ഭാവിച്ച നായകേനാടു നായികയുെട വൃത്തി:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ദൃ ഃ കാതരേന യാ ചിരതരം ബദ്ധ്വാ ലിം യാചിതഃ
പശ്ചാദംശുകപല്ലേവ ച വിധൃേതാ നിർവ്യാജമാലിംഗിതഃ
ഇത്യാക്ഷിപ്യ സമ േമവമഘൃേണാ ഗ ം വൃത്ത ഠഃ
പൂർവം ാണപരി േഹാ ദയിതയാ മുക്ത േതാ വല്ലഭഃ || 70 ||

പദേ ദം: ദൃ ഃ കാതര-േന യാ ചിര-തരം ബദ്ധ്വാ അഞ്ജലിം യാചിതഃ പശ്ചാത് അംശുക-പല്ലേവ ച വി 
ധൃതഃ നിർവ്യാജം ആലിംഗിതഃ ഇതി ആക്ഷിപ്യ സമ ം ഏവം അഘൃണഃ ഗ ം വൃത്തഃ ശഠഃ പൂർ 
വം ാണ-പരിഗഹഃ ദയിതയാ മുക്തഃ തതഃ വല്ലഭഃ

അർത്ഥം:
കാതര-േന യാ ചിര-തരം ദൃ ഃ : അവൾ അവെന ഒരുപാടു േനരം ദയനീയമായി േനാക്കി
അഞ്ജലിം ബദ്ധ്വാ യാചിതഃ : ൈക കൂപ്പി യാചി
പശ്ചാത് അംശുക-പ േവ വിധൃതഃ : പിന്നീടു് വ ത്തിെന്റ അറ്റ പിടി തൂങ്ങി
നിർ-വ്യാജം ആലിംഗിതഃ : ഒരു കാപട്യവുമി ാെത െകട്ടിപ്പിടി
ഇതി സമ ം ആക്ഷിപ്യ ഏവം : ഇെത ാം നിരസിച്ചി ് ഇങ്ങെനയുള്ള
ശഠഃ അഘൃണഃ ഗ ം വൃത്തഃ : ആ ചതിയനും നിർദ്ദയനുമായ ിയൻ േപാകാൻ തുനിഞ്ഞേപ്പാൾ
തയാ പൂർവ്വം ാണ-പരി ഹഃ മു ഃ : അവൾ ് ആദ്യം ജീവിതത്തിലുള്ള ആ ഹം ഇ ാെതയായി
തതഃ വ ഭഃ (മു ഃ) : പിന്നീടു് ഭർത്താവിലും.

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ക ം ഹൃെത്താടു േനാക്കിേയെറ സമയം, ൈക കൂപ്പി യാചി യായ്,
വ ാ ം പിടി വിട്ടിടാെതയവൾ നിർവ്യാജം പുണർന്നീടിനാൾ,
നിർദ്ദാക്ഷിണ്യമിെതാെക്ക വി ചതിയൻ േപാകാൻ തുനിഞ്ഞീടേവ
മുക്തം ാണനിലാദ്യമാ ഹമവൾ, ക്കക്കാന്തനിൽ പിെന്നയും.

പദേ ദം: ക ം ഹൃത്ത്-ഒടു േനാക്കി ഏെറ സമയം, ൈക കൂപ്പി യാചിക്ക ആയ്, വ -അ ം പിടി വി 
ട്ടിടാെത അവൾ നിർ-വ്യാജം പുണർന്നീടിനാൾ, നിർ-ദാക്ഷിണ്യം ഇത് ഒെക്ക വി ചതിയൻ േപാ 
കാൻ തുനിഞ്ഞീടേവ മുക്തം ാണനിൽ ആദ്യം ആ ഹം അവൾക്ക് ആ കാന്തനിൽ പിെന്നയും

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഏണാക്ഷീ േനാക്കി ദീനാ…(േപജ് 182)
മാനവി മൻ: നേന്നേപ്പടികലർ േനാക്കി…(േപജ് 207)
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3.71 ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട…/ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം… 3 പരിഭാഷ

3.71 ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട…/ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം…

േവമഭൂപാലൻ:71 രവിച ൻ:88 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:60

മെറ്റാരു െപണ്ണിെന്റ കൂെട രാ ി കഴി കൂട്ടിയതിനു േശഷം രാവിെല എത്തിയ നായ 
കെന കണ്ട നായികയുെട തികരണം.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ലാക്ഷാല ലലാടപട്ടമഭിതഃ േകയൂരമു ാ ഗേള
വേ കജ്ജള-കാളിമാ നയനേയാ ാംബൂലരാേഗാപരഃ
ദൃ ്വാ േകാപവിധായി മണ്ഡനമിദം ാതശ്ചിരം േ യേസാ
ലീലാതാമരേസാദേര മൃഗദൃശ ്വാസാ മാ ിം ഗതാഃ || 71 ||

പദേ ദം: ലാക്ഷാ-ലക്ഷ്മ ലലാട-പട്ടം അഭിതഃ േകയൂര-മു ാ ഗേള വേ കജ്ജള-കാളിമാ നയനേയാഃ
താംബൂല-രാഗഃ അപരഃ ദൃ ്വാ േകാപവിധായി മണ്ഡനം ഇദം ാതഃ ചിരം േ യസഃ ലീലാ-താമ 
രസ-ഉദേര മൃഗദൃശഃ ശ്വാസാഃ സമാ ിം ഗതഃ

അർത്ഥം:
ലലാട-പട്ടം അഭിതഃ ലാക്ഷാ-ലക്ഷ്മ : െനറ്റിയിൽ െചമ്പഞ്ഞിച്ചാറു്
ഗേള േകയൂര-മു ാ : കഴുത്തിൽ വളയുെട പാടു്
വേ ക ള-കാളിമാ : മുഖ ് ക ഷിയുെട കറു നിറം
അപരഃ നയനേയാഃ താംബൂല-രാഗഃ : കൂടാെത ക കളിൽ താംബൂലത്തിെന്റ ചുവ നിറം

ാതഃ േ യസഃ ഇദം : രാവിെല ിയതമെന്റ ഇങ്ങെനയുള്ള
േകാപവിധായി മണ്ഡനം ചിരം ദൃ ്വാ : േകാപമു ാ ന്ന അലങ്കാരങ്ങൾ ക ി ്
മൃഗദൃശഃ ശ്വാസാഃ : സുന്ദരി തെന്റ െനടുവീർപ്പിെന
ലീലാ-താമരസ-ഉദേര : (ക ിലിരുന്ന) കളിത്താമരയുെട ഉള്ളിേല ്
സമാ ിം ഗതഃ : അവസാനിപ്പി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം, വളയമർന്നീടും ഗളം, കാലിെല-
ച്ചായം െനറ്റിയിലും, മുറുക്കിയ ചുവേപ്പാലുന്ന കൺേപാളയും,
േ യാൻ രാവിെലയീവിധത്തിലരിശം േതാ ന്ന േപാെലത്തേവ
മായി െനടുവീർ താമരമലർ ചുംബി െകാേണ്ടാമലാൾ.

പദേ ദം: ൈമ ആെക പടരും മുഖം, വള അമർന്നീടും ഗളം, കാലിെല ചായം െനറ്റി-യിലും, മുറുക്കിയ ചു 
വപ്പ് ഓലുന്ന കൺ-േപാളയും, േ യാൻ രാവിെല ഈ വിധത്തിൽ അരിശം േതാ ന്ന േപാൽ
എത്തേവ മായി െനടു-വീർ താമര-മലർ ചുംബി െകാണ്ട് ഓമലാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ആ ലാക്ഷാങ്കം ലലാട…(േപജ് 182)
മാനവി മൻ: െനറ്റീേന്മൽ നല്ല ലാക്ഷാ…(േപജ് 208)
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3.72 അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ…/ഇേന്നാേട ിയേനാടു… 3 പരിഭാഷ

3.72 അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ…/ഇേന്നാേട ിയേനാടു…

േവമഭൂപാലൻ:72 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:107 അർ നവർമ്മേദവൻ:93

നായകെന പിണക്കിയതിനു േശഷമുള്ള തെന്റ സ്ഥിതിെയപ്പറ്റി നായിക ആശങ്കെപ്പ 
ടു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അദ്യാരഭ്യ ന ഹി ിേയ പുനരഹം മാനസ്യ വാ ഭാജനം
ഗൃഹ്ണീയാം വിഷരൂപിണ ഠമേതർന്നാമാപി സംേക്ഷപതഃ
കിം േതൈനവ വിനാ ശശാങ്കകിരണ ാട്ടഹാസാ നിശാ
ൈനേകാ വാ ദിവസഃപേയാദമലിേനാ യായാ മ ാവൃഷി || 72 ||

പദേ ദം: അദ്യ ആരഭ്യ ന ഹി ിേയ പുനഃ അഹം മാനസ്യ വാ ഭാജനം ഗൃഹ്ണീയാം വിഷ-രൂപിണഃ
ശഠ-മേതഃ നാമ അപി സംേക്ഷപതഃ കിം േതന ഏവ വിനാ ശശാങ്ക-കിരണ- -അട്ടഹാസാ
നിശാ ന ഏകഃ വാ ദിവസഃ പേയാ-ദ-മലിനഃ യായാത് മമ ാവൃഷി

അർത്ഥം:
അദ്യ ആരഭ്യ : ഇ െതാ ്

ിേയ അഹം പുനഃ മാനസ്യ ഭാജനം ന ഹി : ിയേനാടു ഞാൻ േകാപിക്കി
വാ വിഷ-രൂപിണഃ ശഠ-മേതഃ : അതു േപാെല, ആ വിഷം നിറഞ്ഞ െതമ്മാടിയുെട
നാമ സംേക്ഷപതഃ അപി (ന) ഗൃഹ്ണീയാം : േപരു പറയാൻ േപാലും േപാകുന്നി
േതന വിനാ ഏവ : (എന്നാലും) അവനി ാെത
മമ ശശാങ്ക-കിരണ- -അട്ടഹാസാ നിശാ ന യായാതി കിം : എനി ച കിരണങ്ങൾ ചിരി തൂകുന്ന രാ ി േപായിക്കി േമാ?
വാ പേയാദ-മലിേനാ ാവൃഷി : അതു േപാെല േമഘങ്ങെളെക്കാ കറുത്ത മഴക്കാല ്
ഏകഃ ദിവസഃ ന യായാതി : ഒരു ദിവസം േപാലും തള്ളി നീക്കാനാവി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഇന്നിൻ േശഷെമനി േകാപമവേനാടില്ലാ; വിഷം ചീറ്റി, വൻ
കന്നത്തം നിറയുന്നവൻ; െവറുെതയാേപ്പർ േപാലുേമാതില്ല ഞാൻ;
എന്നാലും, ചിരി തൂകിയമ്പിളി വിളങ്ങീടുെന്നാരാ രാ ികൾ
മുേന്നാേട്ടാടിടുേമാ? പേയാദമഴകിൽ െപാ ം മഴക്കാലവും?

പദേ ദം: ഇന്നിൻ േശഷം എനി േകാപം അവേനാട് ഇല്ലാ, വിഷം ചീറ്റി, വൻ കന്നത്തം നിറയുന്നവൻ;
െവ്വറുെത ആ േപർ േപാലും ഓതില്ല ഞാൻ; എന്നാലും, ചിരി തൂകി അമ്പിളി വിളങ്ങീടുന്ന ഒരു ആ
രാ ികൾ മുേന്നാട്ട് ഓടിടുേമാ? പേയാദം അഴകിൽ െപാ ം മഴ-ക്കാലവും?

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 162-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ഇക്കാല മുതൽ …(േപജ് 183)
മാനവി മൻ: ഭർത്താേവാടിതുനാൾ മുതൽക്ക്…(േപജ് 208)
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3.73 ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ…/നാണം െകട്ടവേന… 3 പരിഭാഷ

3.73 ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ…/നാണം െകട്ടവേന…

േവമഭൂപാലൻ:73 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

േവെറാരുത്തിയുെട അരഞ്ഞാണത്തിെന്റ ശ ം േകട്ടേപ്പാൾ ൈകയയച്ച നായകെന
നായിക ചീത്ത വിളി .
മൂലം:

ശിഖരിണി
ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീമണിരണിതമാകർണ്യ സഹസാ
യദാ ിഷ്യേന്നവ ശിഥിലഭുജ ന്ഥിരഭവഃ
തേദതത് ക്വാചേക്ഷ ഘൃതമധുമയത്വദ്ബഹുവേചാ-
വിേഷണാഘൂർണ്ണന്തീ കിമപി ന സഖീ േമ ഗണയതി || 73 ||

പദേ ദം: ശഠ അന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ-മണി-രണിതം ആകർണ്യ സഹസാ യത് ആ ിഷ്യൻ ഏവ -ശിഥി 
ല-ഭുജ- ന്ഥിഃ അഭവഃ തത് ഏതത് ക്വ ആചേക്ഷ ഘൃത-മധു-മയ-ത്വത്-ബഹു-വചഃ-വിേശേഷണ
ആഘൂർണ്ണന്തീ കിം-അപി ന സഖീ േമ ഗണയതി

അർത്ഥം:
ശഠ! : ദു ാ
യത് ആ ിഷ്യൻ ഏവ : െകട്ടിപ്പിടിച്ചിരു െവങ്കിലും
അന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ-മണി-രണിതം ആകർണ്യ : േവെറാരുത്തിയുെട അരഞ്ഞാണത്തിെല മണിയുെട ശ ം േകട്ടേപ്പാൾ
തത് സഹസാ : അേപ്പാൾ െപെട്ട ്

-ശിഥില-ഭുജ- ന്ഥിഃ അഭവഃ : (നീ) ൈക അയ
ഘൃത-മധു-മയ-ത്വത്-ബഹു-വചഃ-വിേഷണ : െന ം േതനും നിറഞ്ഞ നിെന്റ വാ കളിെല വിഷം െകാ ്
ആഘൂർണ്ണന്തീ : (ഞാൻ) വല
ഏതത് ക്വ ആചേക്ഷ : ഇതു ഞാൻ എവിെട പറയും?
കിം-അപി സഖീ േമ ന ഗണയതി : ഒരു േതാഴി േപാലും ഞാൻ പറയുന്നതു കണക്കാക്കി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നാണം െകട്ടവേന! പുണർന്നമരേവ മേറ്റാളു േപാകുന്നര-
ഞ്ഞാണത്തിൻ ധ്വനി േകൾെക്ക വിട്ടിവെള നീ നിൻ ൈകയയച്ചില്ലേയാ?
േതനും െന െമാലിച്ചിടും തവ വചേ വം വിഷം േചർന്നതാം;
ഞാനാേരാടിതു െചാ വാൻ? സഖിെയാരാൾ േപാലും ഗണിക്കില്ലേഹാ!

പദേ ദം: നാണം െകട്ടവേന! പുണർന്ന് അമരേവ മേറ്റാളു േപാകുന്ന അരഞ്ഞാണത്തിൻ ധ്വനി േകൾ 
െക്ക വിട്ട് ഇവെള നീ നിൻ ൈക അയച്ചില്ലേയാ? േതനും െന ം ഒലിച്ചിടും തവ വചസ്സ് ഏവം വിഷം
േചർന്നത് ആം; ഞാൻ ആേരാട് ഇതു െചാ വാൻ? സഖി ഒരാൾ േപാലും ഗണിക്കില്ല അേഹാ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കയ്യാ, ൈകതവശീല…(േപജ് 183)
മാനവി മൻ: മറ്റവൾ ടയ കിങ്കിണീ…(േപജ് 208)
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3.74 ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ…/കാണില്ലാരുമിെത റ … 3 പരിഭാഷ

3.74 ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ…/കാണില്ലാരുമിെത റ …

േവമഭൂപാലൻ:74 രവിച ൻ:77 രു മേദവകുമാരൻ:96 അർ നവർമ്മേദവൻ:82

കപടമായി ഉറങ്ങിക്കിടന്ന നായകെന ചുംബിച്ച നായിക സംഭവിച്ചത്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ ശയനാദുത്ഥായ കിഞ്ചി ൈനർ-
ന്നി ാവ്യാജമുപാഗതസ്യ സുചിരം നിർവർണ്ണ്യ പത ർ ഖം
വി ബ്ധം പരിചുംബ്യ ജാതപുളകാമാേലാക്യ ഗണ്ഡസ്ഥലീം
ലജ്ജാന മുഖീ ിേയണ ഹസതാ ബാലാഭവ ംബിതാ || 74 ||

പദേ ദം: ശൂന്യം വാസ-ഗൃഹം വിേലാക്യ ശയനാത് ഉത്ഥായ കിഞ്ചിത് ശൈനഃ നി ാ-വ്യാജം ഉപാഗത 
സ്യ സുചിരം നിർവർണ്യ പത ഃ മുഖം വി ബ്ധം പരി-ചുംബ്യ ജാത-പുളകാം ആേലാക്യ ഗണ്ഡ- 
സ്ഥലീം ലജ്ജാ-ന -മുഖീ ിേയണ ഹസതാ ബാലാ അഭവത് ചുംബിതാ

അർത്ഥം:
ബാലാ : ആ െപൺകുട്ടി
ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ : ആെളാഴിഞ്ഞ മുറി ക ിട്ട്
കിഞ്ചിത് ശൈനഃ : പതുെക്ക
ശയനാത് ഉദ്ധായ : കിടക്കയിൽ നിന്ന് എഴുേന്നറ്റ്
നി ാ-വ്യാജം ഉപാഗതസ്യ പത ഃ മുഖം : കള്ളയുറക്കം നടി കിട ന്ന ഭർത്താവിെന്റ മുഖം
സുചിരം നിർവർണ്യ : വളെര േനരം േനാക്കിയിട്ട്
വി ം പരിചുംബ്യ : മടിയി ാെത ചുംബിച്ചേപ്പാൾ
ജാതപുളകാം ഗണ്ഡസ്ഥലീം ആേലാക്യ : പുളകം ഉ ായ (അവെന്റ) കവിൾത്തടെത്ത ക ിട്ട്
ല ാ-ന -മുഖീ : നാണം െകാ മുഖം കുനി കയും
ഹസതാ ിേയന : ചിരി ന്ന ിയനാൽ
ചുംബിതാ അഭവത് : ചുംബിക്കെപ്പടുകയും െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കാണില്ലാരുമിെത റ , കപടം ഭാവി റങ്ങീടിേനാ-
േരണാങ്കാനനെനപ്പതുങ്ങി വളെരപ്പാർത്തി ചുംബിക്കേവ,
േശാണാഭം കവിള വന്ന പുളകം കണ്ടി ന ാസ്യയായ്
നാണിച്ചാൾ, ചിരി തൂകിയുമ്മയവേനകീടുെമ്പാേഴാ ചൂളിനാൾ.

പദേ ദം: കാണില്ല ആരും ഇത് എന്ന് ഉറ , കപടം ഭാവിച്ച് ഉറങ്ങീടിന ഒരു ഏണ-അങ്ക-ആനനെന
പതുങ്ങി വളെര പാർത്തി ചുംബിക്കേവ, േശാണ-ആഭം കവിള വന്ന പുളകം കണ്ടി ന -ആ 
സ്യ ആയ് നാണിച്ചാൾ, ചിരി തൂകി ഉമ്മ അവവൻ ഏകീടുെമ്പാൾ-ഓ ചൂളിനാൾ
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3.74 ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ…/കാണില്ലാരുമിെത റ … 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വീക്ഷിേച്ചകാന്തമായ രമുറി…(േപജ് 183)
മാനവി മൻ: ശൂന്യം േകളീഗൃഹം കണ്ടവൾ…(േപജ് 208)
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3.75 പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത…/എ ം നിൻ കാൽ തടവി… 3 പരിഭാഷ

3.75 പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത…/എ ം നിൻ കാൽ തടവി…

േവമഭൂപാലൻ:75 രവിച ൻ:65 രു മേദവകുമാരൻ:81 അർ നവർമ്മേദവൻ:68

കുപിതയായ നായികയും സമാധാനിപ്പി ന്ന സഖികളും.
മൂലം:

മന്ദാ ാന്ത
"പാദാസേക്ത സുചിരമിഹ േത വാമതാ ൈനവ കാേന്ത
മന്ദാരംേഭ ണയിനി ജേന േകാപേന േകാഽപരാധഃ"
ഇത്ഥം തസ്യാഃ പരിജനഗിരാ േകാപേവേഗ ശാേന്ത
ബാേ ാദ്േഭൈദ ദനു സഹസാ ന സ്ഥിതം ന വൃത്തം. || 75 ||

പദേ ദം: പാദ-ആസേക്ത സു-ചിരം ഇഹ േത വാമതാ ന ഏവ കാേന്ത മന്ദ-ആരംേഭ ണയിനി ജേന
േകാപേന കഃ അപരാധഃ ഇത്ഥം തസ്യാഃ പരിജന-ഗിരാ േകാപ-േവേഗ ശാേന്ത ബാ -ഉദ്േഭ 
ൈദഃ തദനു സഹസാ ന സ്ഥിതം ന വൃത്തം

അർത്ഥം:
േകാപേന : േകാപശീലമുള്ളവേള
സു-ചിരം ഇഹ പാദ-ആസേ കാേന്ത : എ ം ഇവിെട കാൽക്കൽ വീഴുന്ന ഭർത്താവുള്ളേപ്പാൾ
േത വാമതാ ന ഏവ : നിന ് ഈ വഴ ് ഉ ാേവ ത
മന്ദ-ആരംേഭ ണയിനി ജേന : ിയൻ ആദ്യമായി ഒരു െത െച തിനു്
അപരാധഃ കഃ : എന്താണു കുഴപ്പം?
ഇത്ഥം പരി-ജന-ഗിരാ തസ്യാഃ : ഇങ്ങെന േതാഴിമാർ അവളുെട
േകാപ-േവേഗ -ശാേന്ത : േകാപത്തിെന്റ േവഗെത്ത അ ം ശാന്തമാക്കിയേപ്പാൾ
തത്-അനു സഹസാ ബാ -ഉദ്േഭൈദഃ : പിന്നീടു െപെട്ട ് ക നീർ വാർത്തതു്
ന സ്ഥിതം ന വൃത്തം : നി മി , കൂടുതൽ ഒഴുകിയുമി

പരിഭാഷ:

മന്ദാ ാന്ത
"എ ം നിൻ കാൽ തടവി മരുവും കാന്തേനാടീ വിധം നീ-
െയാ ം െച ീടരുതു, െചറുതാമാദ്യമാം െതറ്റിെനാെക്ക"
എന്നീ മട്ടിൽ സഖികളവൾ തൻ േകാപമാറ്റാൻ മിേക്ക
കണ്ണീർ തിങ്ങിച്ചിതറിയതു േതാർന്നില്ല, വർദ്ധി മില്ല.

പദേ ദം: എ ം നിൻ കാൽ തടവി മരുവും കാന്തേനാട് ഈ വിധം നീ ഒ ം െച ീടരുത് െചറുതാം ആദ്യ 
മാം െതറ്റിന് ഒെക്ക എന്ന് ഈ മട്ടിൽ സഖികൾ അവൾ തൻ േകാപം ആറ്റാൻ മിേക്ക കണ്ണീർ
തിങ്ങി-ചിതറിയതു േതാർന്നില്ല വർദ്ധി ം ഇല്ല

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േഹ രംേഭാരു, വിേരാധെമ …(േപജ് 183)
മാനവി മൻ: (പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല)
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3.76 കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ…/തിരിെകയണയും കാന്തൻ… 3 പരിഭാഷ

3.76 കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ…/തിരിെകയണയും കാന്തൻ…

േവമഭൂപാലൻ:76 രവിച ൻ:73 രു മേദവകുമാരൻ:89 അർ നവർമ്മേദവൻ:75

പിണങ്ങിേപ്പായി തിരി വന്ന നായകൻ എേന്താ െതറ്റിപ്പറഞ്ഞേപ്പാൾ നായികയുെട
തികരണം:

മൂലം:

ഹരിണി
കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ ിേയ സ്ഖലിേതാത്തേര
വിരഹകൃശയാ കൃത്വാ വ്യാജം കല്പിതമ തം
അസഹനസഖീേ ാ ാ ിം വിശംക്യ സസം മം
വിവലിതദൃശാ ശൂേന്യ േഗേഹ സമു ്വസിതം പുനഃ || 76 ||

പദേ ദം: കഥം-അപി കൃത- തി-ആപത്തൗ ിേയ സ്ഖലിത-ഉത്തേര വിരഹ-കൃശയാ കൃത്വാ വാചം  
കല്പിതം അ- തം അസഹന-സഖീ-േ ാ - ാ ിം വിശങ്ക്യ സ-സം മം വിവലിത-ദൃശാ ശൂ 
േന്യ േഗേഹ സം-ഉ ്വസിതം പുനഃ

അർത്ഥം:
കഥം-അപി : എങ്ങെനേയാ
കൃത- തി-ആപത്തൗ ിേയ : േപായി തിരി വന്ന ിയനു്

ലിത-ഉത്തേര : ഒരു ഉത്തരം പിഴച്ചേപ്പാൾ
വിരഹ-കൃശയാ വാചം കൃത്വാ : വിരഹം െകാ േശാഷിച്ച അവൾ കള്ളത്തരേത്താെട
അ- തം ക ിതം : (അതു) േകട്ടിെ നടി
പുനഃ : പിന്നീടു്
അസഹന-സഖീ-േ ാ - ാ ിം : സഹിക്കാൻ പറ്റാത്ത സഖിമാർ അതു േകേട്ടാ എ ്
വിശങ്ക്യ സ-സം മം വിവലിത-ദൃശാ : േപടി സം മി ് ചു ം േനാക്കി
േഗേഹ ശൂേന്യ : വീടു ശൂന്യമാെണ ക ്
സം-ഉച്ഛ്വസിതം : (ആശ്വാസേത്താെട) നിശ്വസി

പരിഭാഷ:

ഹരിണി
തിരിെകയണയും കാന്തൻ െചാ ം വച പിഴ േവ,
വിരഹകൃശയാം െപണ്ണാൾ േകട്ടില്ലെത നടി യായ്;
തിരുടർ സഖിമാർ േകെട്ടേന്നാർത്തിെട്ടാരി പക നി-
െന്നാരുവെരയുേമ കാണാഞ്ഞിട്ടാശ്വസി നതാംഗിയാൾ.

പദേ ദം: തിരിെക അണയും കാന്തൻ െചാ ം വച പിഴ േവ, വിരഹ-കൃശയാം െപണ്ണാൾ േകട്ടില്ല
അത് എ നടി യായ്; തിരുടർ സഖി-മാർ േക എന്ന് ഓർത്തിട്ട് ഒരു ഇ പക നിന്ന് ഒരു 
വെരയും-ഏ കാണാഞ്ഞിട്ട് ആശ്വസി നതാംഗിയാൾ.

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ക െപ്പട്ട വിേയാഗിനീ…(േപജ് 184)
മാനവി മൻ: മു ം ക ത്തിലാഴ്േക…(േപജ് 209)
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3.77 പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ…/േനാ സുന്ദരി, ചന്ദനെപ്പാടി… 3 പരിഭാഷ

3.77 പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ…/േനാ സുന്ദരി, ചന്ദനെപ്പാടി…

േവമഭൂപാലൻ:77 രവിച ൻ:72 രു മേദവകുമാരൻ:88 അർ നവർമ്മേദവൻ:74

നായകൻ കാണിച്ച സാമർത്ഥ്യെത്തപ്പറ്റി നായിക േതാഴിേയാടു്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണചന്ദനരജഃ പു കർഷാദിയം
ശയ്യാ സ തി േകാമളാംഗി പരുേഷത്യാേരാപ്യ മാം വക്ഷസി
ഗാേഢാ ഹപീഡനാകുലതയാ പാദാ സന്ദംശേക-
നാകൃഷ്യാംബരമാ േനാ യദുചിതം ധൂർേത്തന തൽ തം || 77 ||

പദേ ദം: പശ്യ ആേ ഷ-വിശീർണ്ണ-ചന്ദന-രജഃ-പുഞ്ജ- കർഷാത് ഇയം ശയ്യാ സ തി േകാമളാംഗി
പരുഷാ ഇതി ആേരാപ്യ മാം വക്ഷസി ഗാഢ-ഓ - ഹ-പീഡന-ആകലതയാ പാദ-അ -സ 
ന്ദംശേകന ആകൃഷ്യ-അംബരം ആത്മനഃ യത് ഉചിതം ധൂർേത്തന തത് സ്തുതം

അർത്ഥം:
േകാമളാംഗി, പശ്യ : "സുന്ദരീ, േനാ
ആേ ഷ-വിശീർണ്ണ-ചന്ദന-രജഃ-പുഞ്ജ- കർഷാത് : െകട്ടിപ്പിടിത്തം െകാ ചന്ദനെപ്പാടി ആെക വിതറിയതിനാൽ
സ തി ഇയം ശ ാ പരുഷാ : ഇേപ്പാൾ ഈ കിടക്ക വളെര കടുപ്പമുള്ളതാണു് "
ഇതി : എ പറ ്
മാം വക്ഷസി ആേരാപ്യ : എെന്ന (സ്വന്തം) െനഞ്ച ് കയറ്റിക്കിടത്തി
ഗാഢ-ഓഷ്ഠ- ഹ-പീഡന-ആകലതയാ : ചു ് അമർത്തി കടി പിടി െകാ ്
പാദ-അ -സന്ദംശേകന : കാലിെന്റ അറ്റം െകാ ്
അംബരം ആകൃഷ്യ : (എെന്റ) വ ം നീക്കി
ആ നഃ യത് ഉചിതം തത് : തനി േതാന്നിയെതാെക്ക എന്താേണാ അതു്
ധൂർേത്തന തം : ആ ഒരുമ്പട്ടവൻ െച

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"േനാ സുന്ദരി, ചന്ദനെപ്പാടി പരന്നാലിംഗനത്താൽ, കടു-
ത്തീക്കട്ടിൽ കഠിനം," പറഞ്ഞിവെളയാ മാറിൽ കേരറ്റി തം
ഊക്കിൽ ചു മുറിഞ്ഞിടും പടി കടിെച്ചൻ വ മാ ധൂർത്തേനാ
നീക്കീ കാൽവിരലാൽ, പണി പലതും േതാ ന്ന േപാെലാക്കേവ

പദേ ദം: ”േനാ സുന്ദരി, ചന്ദന-െപാടി പര ആലിംഗന-ത്താൽ, കടു ഈ കട്ടിൽ കഠിനം” പറ 
ഞ്ഞ് ഇവെള ആ മാറിൽ കേരറ്റി തം ഊക്കിൽ ചു മുറിഞ്ഞിടും പടി കടിച്ച് എൻ വ ം ആ ധൂർ 
ത്തൻ-ഓ നീക്കീ കാൽ-വിരലാൽ, പണി പലതും േതാ ന്ന േപാൽ ഒക്കേവ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: പാടീരെപ്പാടി വീണു…(േപജ് 184)
മാനവി മൻ: മാേലയെപ്പാടി േകാമളാംഗി…(േപജ് 209)
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3.78 അ ിന്നം നയനാംബു…/തൂകും ത െട ക നീർ… 3 പരിഭാഷ

3.78 അ ിന്നം നയനാംബു…/തൂകും ത െട ക നീർ…

േവമഭൂപാലൻ:78 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

ഉദാസീനനായ നായകേനാടു നായികയുെട അവസ്ഥെയ സഖി പറയു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അ ിന്നം നയനാംബു ബ ഷു കൃതം ചിന്താ ഗുരുഷ്വർപ്പിതാ
ദത്തം ൈദന്യമേശഷതഃ പരിജേന താപ ഖീഷ്വാഹിതഃ
അദ്യ ശ്വഃ പരനിർവൃതിം ഭജതി സാ ശ്വാൈസഃ പരം ഖിദ്യേത
വി ബ്േധാ ഭവ വി േയാഗജനിതം ദുഃഖം വിഭക്തം തയാ. || 78 ||

പദേ ദം: അ ിന്നം നയന-അംബു ബ ഷു കൃതം ചിന്താ ഗുരുഷു അർപ്പിതാ ദത്തം ൈദന്യം അേശഷതഃ
പരി-ജേന താപഃ സഖീഷു ആഹിതഃ അദ്യ ശ്വഃ പര-നിർവൃതിം ഭജതി സാ ശ്വാൈസഃ പരം ഖിദ്യേത
വി ബ്ധഃ ഭവ വി േയാഗ-ജനിതം ദുഃഖം വിഭക്തം തയാ

അർത്ഥം:
അച്ഛിന്നം നയന-അംബു ബ ഷു : നിർത്താെത ഒഴുകുന്ന ക നീർ ബ ക്കൾ ം
ചിന്താ ഗുരുഷു അർപ്പിതാ : ചിന്ത മുതിർന്ന ആളുകൾ ം അർപ്പി
ൈദന്യം അേശഷതഃ പരി-ജേന ദത്തം : േവദന മുഴുവനും ദാസിമാർ െകാടു
താപഃ സഖീഷു ആഹിതഃ : ദുഃഖം േതാഴിമാരിൽ നിേക്ഷപി
തയാ വി േയാഗ-ജനിതം ദുഃഖം വിഭ ം : വിരഹം മൂലമുള്ള ദുഃഖെമ ാം അവൾ ഇങ്ങെന വിഭജി
ശ്വാൈസഃ പരം ഖിദ്യേത : െനടുവീർ കൾ അവെള തളർ
സാ അദ്യ ശ്വഃ : അവൾ ഇേപ്പാൾ ഇേന്നാ നാെളേയാ
പര-നിർവൃതിം ഭജതി : പരമപദം ാപിക്കേണ എ ാർത്ഥി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തൂകും ത െട ക നീരുടയവർ, േറ്റാർ ദുശ്ചിന്ത, യ-
േന്നകീ േവദന ദാസിമാർ , സഖിമാർേക്കറുന്ന ദുഃഖെത്തയും,
"േപാകും ഞാൻ പരേലാകയാ യതിനി, ന്നെല്ലങ്കിൽ നാേള," ിദം
മാ ിക്കാന്തവിേയാഗദുഃഖമതിയായ് േപറു വീർേപ്പാടവൾ.

പദേ ദം: തൂകും ത െട ക -നീർ ഉടയവർക്ക്, ഉേറ്റാർ ദുസ്-ചിന്ത, അന്ന് ഏകീ േവദന ദാസി- 
മാർ , സഖി-മാർക്ക് ഏറുന്ന ദുഃഖെത്തയും, ”േപാകും ഞാൻ പര-േലാക-യാ അതിന് ഇന്ന്
അെല്ലങ്കിൽ നാേള ് ” ഇദം മാഴ്കി കാന്ത-വിേയാഗ-ദുഃഖം അതിയായ് േപറു വീർേപ്പാെട അവൾ.
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3.78 അ ിന്നം നയനാംബു…/തൂകും ത െട ക നീർ… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ബ ക്കൾക്കാക്കി…(േപജ് 184)
മാനവി മൻ: ബ വർഗ്ഗമതിനാക്കിയ …(േപജ് 209)
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3.79 സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം…/പൂവമ്പൻ െചറുതാക്കിടെട്ട… 3 പരിഭാഷ

3.79 സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം…/പൂവമ്പൻ െചറുതാക്കിടെട്ട…

േവമഭൂപാലൻ:79 രവിച ൻ:71 രു മേദവകുമാരൻ:87 അർ നവർമ്മേദവൻ:73

േകാപിച്ചിരി േമ്പാഴും ആശങ്കാകുലയായ നായിക.
മൂലം:

ഹരിണി
സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം കേരാതു കൃശാം തനും
ന സഖി ചടുലേ മ്ണാ കാര്യം പുനർദ്ദയിേതന േമ
ഇതി സരഭസം മാനാേടാപാദുദീര്യ വച യാ
രമണപദവീ സാരംഗാക്ഷ്യാ സശങ്കിതമീക്ഷിതാ || 79 ||

പദേ ദം: സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം കേരാതു കൃശാം തനും ന സഖി ചടുല-േ മ്ണാ കാര്യം പുനഃ
ദയിേതന േമ ഇതി സരഭസം മാന-ആേടാപാത് ഉദീര്യ വചഃ തയാ രമണ-പദവീ സാരംഗാക്ഷ്യാ
സ-ശങ്കിതം ഈക്ഷിതാ

അർത്ഥം:
"സഖി : "സഖീ
ഹൃദയം ടതു : (എെന്റ) ഹൃദയം െപാട്ടിേപ്പാകേട്ട
കാമഃ കാമം കൃശാം തനും കേരാതു : കാമേദവൻ േതാ ന്നതു േപാെല എെന്റ ശരീരം ചടപ്പിക്കേട്ട
പുനഃ ചടുല-േ മ്ണാ : പിെന്നയും ഇളകുന്ന േ മേത്താടു കൂടിയ
ദയിേതന േമ ന കാര്യം" : ിയതമേനാടു് എനി ് ഒരു ഇടപാടും ഇ "
ഇതി സരഭസം മാന-ആേടാപാത് : ഇങ്ങെന െപെട്ട ് േദഷ്യം വ ്
വചഃ ഉദീര്യ : പറഞ്ഞി ്
തയാ സാരംഗാക്ഷ്യാ സ-ശങ്കിതം : ആ സുന്ദരി ശങ്കേയാെട
രമണ-പദവീ ഈക്ഷിതാ : ിയൻ വരുന്ന വഴിേയ േനാ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"പൂവമ്പൻ െചറുതാക്കിടെട്ട തനു, െവൻ ച ം പിളർേന്നാെട്ട, യി-
ന്നീ വണ്ണം ചതി െച ിടുന്നവെനനിെക്കന്തി ? േവണ്ടാ സഖീ"
ഏവം ചിന്ത െവടി േകാപവചനം െപെട്ട െചാല്ലീടിലും
പാവം തന്വിയവൻ വരുന്ന വഴിേയ ശങ്കി േനാ ന്നിേത.

പദേ ദം: ”പൂവമ്പൻ െചറുത് ആക്കിടെട്ട തനു, എൻ ച ം പിളർേന്നാെട്ട, ഇന്ന് ഈ വണ്ണം ചതി െച ിടു 
ന്നവൻ എനിക്ക് എന്തി ? േവണ്ടാ സഖീ” ഏവം ചിന്ത െവടി േകാപ-വചനം െപെട്ട െചാ 
ല്ലീടിലും പാവം തന്വി അവൻ വരുന്ന വഴിേയ ശങ്കി േനാ ഇേത

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േദഹെത്ത ശമാക്കിടട്ട്…(േപജ് 184)
മാനവി മൻ: താരമ്പൻ തനുവാക്കിടെട്ട…(േപജ് 209)
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3.80 ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ…/ഏേതാ െപ കടിച്ച… 3 പരിഭാഷ

3.80 ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ…/ഏേതാ െപ കടിച്ച…

േവമഭൂപാലൻ:80 രവിച ൻ:70 രു മേദവകുമാരൻ:86 അർ നവർമ്മേദവൻ:72

െത െച തിനു പിടിക്കെപ്പട്ട നായകൻ സാമർത്ഥ്യം െകാ നായികെയ വശത്താ 
ക്കിയതു്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ലീലാതാമരസാഹേതാഽന്യവനിതാ നി ങ്കദ ാധരഃ
േ മാൻ േകസരദൂഷിേതക്ഷണ ഇവ വ്യാമീല്യ േനേ സ്ഥിതഃ
കാന്താ കുഡ്മളിതാനേന ദദതീ വായും സ്ഥിതാ ത സാ

ാന്ത്യാ ധൂർത്തതയാ തദാ നതിമൃേത േതനാഭവ ംബിതാ || 80 ||

പദേ ദം: ലീലാ-താമരസ-ആഹതഃ അന്യ-വനിതാ-നിശ്ശങ്ക-ദ -അധരഃ േ മാൻ േകസര-ദൂഷിത- 
ഈക്ഷണഃ ഇവ വ്യാമീല്യ േനേ സ്ഥിതഃ കാന്താ കുഡ്മളിത-ആനന-ഇ ദദതീ വായും സ്ഥിതാ
ത സാ ാന്ത്യാ ധൂർത്തതയാ തദാ നതിമൃേത േതന അഭവത് ചുംബിതാ

അർത്ഥം:
അന്യ-വനിതാ-നിശ്ശങ്ക-ദ -അധരഃ : ഒരു സംശയമി ാത്ത വിധം േവെറാരു െപണ്ണിെന്റ കടിേയറ്റ പാടുള്ള
േ മാൻ ലീലാ-താമരസ-ആഹതഃ : നായകെന കളിത്താമര െകാ ് അടിച്ചേപ്പാൾ
േകസര-ദൂഷിത-ഈക്ഷണഃ ഇവ : പൂെമ്പാടി കണ്ണിൽ േപായി എന്ന വ്യാേജന
േനേ വ്യാമീല്യ സ്ഥിതഃ : (അവൻ) ക ചിമ്മി നി
കാന്താ കു ളിത-ആനന-ഇ : ിയതമ ചു കൂർപ്പി ്
വായും ദദതീ തദാ ത സ്ഥിതാ : ഊതാൻ നിന്നേപ്പാൾ
സാ : അവൾ
നതിമൃേത േതന : തല െപാക്കിയ അവനാൽ

ാന്ത്യാ ധൂർത്തതയാ : അർത്തിയും ആേവശവും മൂ ്
ചുംബിതാ അഭവത് : ചുംബിക്കെപ്പ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഏേതാ െപ കടിച്ച ചുെണ്ടാടണയുേന്നാെനക്കളിത്താമര-

തല്ലാനവൾ വീശേവ, െപാടി പതിെച്ചന്ന കൺ ചിമ്മിനാൻ;
ഊതാനായവൾ കൂർത്ത ചുെണ്ടാടരികെത്തത്തീടേവ, േയ , നിർ-
ബാധം ാ പിടിച്ച േപാെല ചതിയൻ ചുംബി ൈമക്കണ്ണിെയ.

പദേ ദം: ഏേതാ െപ കടിച്ച ചുണ്ട്-ഒട് അണയുേന്നാെന കളി-താമര-പൂ തല്ലാൻ അവൾ വീശേവ,
െപാടി പതി എന്ന് അ കൺ ചിമ്മിനാൻ; ഊതാൻ ആയ് അവൾ കൂർത്ത ചുണ്ട്-ഒട് അരിക 
ത്ത് എത്തീടേവ, ഏ , നിർ-ബാധം ാ പിടിച്ച േപാെല ചതിയൻ ചുംബി ൈമക്കണ്ണിെയ
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3.80 ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ…/ഏേതാ െപ കടിച്ച… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: നന്നായ ന്യാരദാങ്കം…(േപജ് 185)
മാനവി മൻ: മേറ്റ ീ തെന്റ ദന്തക്ഷതം…(േപജ് 210)
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3.81 പുരാഭൂദ ാകം…/ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ്… 3 പരിഭാഷ

3.81 പുരാഭൂദ ാകം…/ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ്…

േവമഭൂപാലൻ:81 രവിച ൻ:66 രു മേദവകുമാരൻ:82 അർ നവർമ്മേദവൻ:69

കാല മത്തിൽ കുറ േപാകുന്ന ണയെത്തപ്പറ്റി നായിക നായകേനാടു്.
മൂലം:

ശിഖരിണി
പുരാഭൂദ ാകം ഥമമവിഭിന്നാ തനുരിയം
തേതാനു ത്വം േ യാൻ വയമപി ഹതാശാഃ ിയതമാഃ
ഇദാനീം നാഥ ്വം വയമപി കള ം കിമപരം
ഹതാനാം ാണാനാം കുലിശ കഠിനാനാം ഫലമിദം || 81 ||

പദേ ദം: പുരാഭൂത് അ ാകം ഥമം അവിഭിന്നാ തനുഃ ഇയം തതഃ നു ത്വം േ യാൻ വയം അപി ഹതാ 
ശാഃ ിയതമാഃ ഇദാനീം നാഥഃ ത്വം വയം അപി കള ം കിം അപരം ഹതാനാം ാണാനാം കുലി 
ശ-കഠിനാനാം ഫലം ഇദം

അർത്ഥം:
പുരാ ഥമം : പ ് ആദ്യം
അ ാകം ഇയം തനുഃ അവിഭിന്നാ ആഭൂത് : നമു ് ര ഒരു ശരീരം ആയിരു
തതഃ നു ത്വം േ യാൻ : അതു കഴി നീ കാമുകനായി
വയം അപി ഹതാശാഃ ിയതമാഃ : ഞാൻ ആശ നശിച്ച കാമുകിയും
ഇദാനീം നാഥഃ ത്വം : ഇേപ്പാൾ നീ ഭർത്താവാണു്
വയം അപി കള ം : ഞാൻ ഭാര്യയും
കിം അപരം? : അത ാെത എ ്?
ഇദം ഹതാനാം കുലിശ-കഠിനാനാം : ഇതാണു തുല േപായ, വ ം േപാെല കഠിനമായ

ാണാനാം ഫലം : ജീവിതത്തിെന്റ ഫലം.

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് കഴിയുേവാരാദ്യം ഭവാൻ ഞാനുേമ,
പിെന്നക്കാമുകനായി നീ, കമനി ഞാൻ, ത്യാശ െപായ്േപ്പായവൾ;
ഇേന്നാ നീ പതി, പത്നി ഞാൻ, അതു കഴിെഞ്ഞെന്തങ്കിലും തമ്മിലി-
െല്ലാ ം നമ്മളി, ലീവിധം കഠിനമായ് വേ ാപമം ജീവിതം!

പദേ ദം: ഒന്ന്-ആയ് ഉള്ള ശരീരം ആയ് കഴിയുേവാർ ആദ്യം ഭവാൻ ഞാനും-ഏ, പിെന്ന കാമുകൻ
ആയി നീ, കമനി ഞാൻ, തി-ആശ െപായ്-േപായവൾ; ഇേന്നാ നീ പതി, പത്നി ഞാൻ, അതു
കഴിഞ്ഞ് എന്ത് എങ്കിലും തമ്മിൽ ഇല്ല ഒ ം നമ്മളിൽ, ഈ വിധം കഠിനം ആയ് വ -ഉപമം ജീവി 
തം!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 162-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: മുന്നേത്ത സ്ഥിതിേയാർക്കിൽ…(േപജ് 185)
മാനവി മൻ: മുന്നം േദഹാൽ ഥമമനിശം…(േപജ് 210)
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3.82 മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ…/നീെയന്തിങ്ങെന െപാട്ടിയായ്… 3 പരിഭാഷ

3.82 മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ…/നീെയന്തിങ്ങെന െപാട്ടിയായ്…

േവമഭൂപാലൻ:82 രവിച ൻ:67 രു മേദവകുമാരൻ:84 അർ നവർമ്മേദവൻ:70

നായകേനാടു പിണങ്ങാൻ േതാഴിമാർ ഉപേദശി േമ്പാൾ െപാട്ടിെപ്പണ്ണായ നായി 
കയുെട തികരണം:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"മുേഗ്ദ്ധ, മുഗ്ദ്ധതൈയവ േനതുമഖിലം കാലം കിമാരഭ്യേത
മാനം ധത്സ്വ ധൃതിം ബധാന ഋജുതാം ദൂേര കുരു േ യസി"
സൈഖ്യവം തിേബാധിതാ തിവച ാമാഹ ഭീതാനനാ
"നീൈച ംസ ഹൃദി സ്ഥിേതാ ഹി നനു േമ ാേണശ്വരശ്േ ാഷ്യതി" || 82 ||

പദേ ദം: മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതയാ ഏവ േനതും അഖിലം കാലം കിം ആരഭ്യേത മാനം ധത്സ്വ ധൃതിം ബധാന
ഋജുതാം ദൂേര കുരു േ യസി സഖ്യാ ഏവം തി-േബാധിതാ തി-വചഃ താം ആഹ ഭീത-ആനനാ
നീൈചഃ ശംസ ഹൃദി സ്ഥിതഃ ഹി നനു േമ ാേണശ്വരഃ േ ാഷ്യതി

അർത്ഥം:
"മുേഗ്ദ്ധ : "പാവം പിടിച്ച െപേണ്ണ
മുഗ്ദ്ധതയാ ഏവ അഖിലം കാലം : നീ ഈ പാവത്തവും െവ െകാ ് ഈ കാലം മുഴുവനും
േനതും കിം ആരഭ്യേത? : തള്ളിനീക്കാൻ എന്തിനു േനാ ?
േ യസി : ിയെന്റ അടുക്കൽ
മാനം ധത്സ്വ, : േദഷ്യെപ്പടണം
ധൃതിം ബധാന : ൈധര്യം കാണിക്കണം
ഋജുതാം ദൂേര കുരു" : നി ളങ്കതെയാെക്ക ദൂെരക്കളയണം"
ഏവം സഖ്യാ തി-േബാധിതാ : ഇങ്ങെന സഖി ഉപേദശിച്ചേപ്പാൾ
ഭീത-ആനനാ താം തി-വചഃ ആഹ : അവൾ േപടി ് ഇങ്ങെന തിരി പറ :
"നീൈചഃ ശംസ : "പതുെക്കപ്പറയൂ,

ാേണശ്വരഃ േമ ഹൃദി സ്ഥിതഃ : ാണനാഥൻ എെന്റ ഹൃദയത്തിൽ ഉ ്
നനു ഹി േ ാഷ്യതി" : (അവൻ) േകൾ മേ ാ"

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"നീെയന്തിങ്ങെന െപാട്ടിയായ്? മനമതിൽ ൈധര്യം വരുത്തീടുവാൻ
ആയീ കാല, മയ േപാവരുതു നീ, കാണിക്കണം േദഷ്യവും"
േ യാേനാടു കലമ്പിടാൻ സഖി പറേഞ്ഞാർപ്പിക്കേവ, തന്വിയാൾ
ഭീയാർേന്നാതി, "പതുെക്ക, െയെന്റ ഹൃദി വാഴുേന്നാനവൻ േകട്ടിടും!"

പദേ ദം: ”നീ എന്ത് ഇങ്ങെന െപാട്ടി ആയ്? മനം അതിൽ ൈധര്യം വരുത്തീടുവാൻ ആയീ കാലം, അയ 
േപാകരുതു നീ, കാണിക്കണം േദഷ്യവും” േ യാൻ-ഓടു കലമ്പിടാൻ സഖി പറഞ്ഞ് ഓർപ്പിക്ക 

േവ, തന്വിയാൾ ഭീ ആർന്ന് ഓതി, ”പതുെക്ക, എെന്റ ഹൃദി വാഴുേന്നാൻ അവൻ േകട്ടിടും!”

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: പാവം നീ പാവമായ്…(േപജ് 185)
മാനവി മൻ: എ ം മുേഗ്ദ്ധയിവണ്ണം…(േപജ് 210)

122



3.83 ആലംബ്യാംഗണവാപികാ…/അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ… 3 പരിഭാഷ

3.83 ആലംബ്യാംഗണവാപികാ…/അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ…

േവമഭൂപാലൻ:83 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:92 അർ നവർമ്മേദവൻ:78

ദൂരത്തായ നായകൻ വസന്തം വന്നേപ്പാൾ നായികയുെട അവസ്ഥെയ ഓർ പറ 
യു .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആലംബ്യാംഗണവാപികാപരിസേര ചൂത േമ മ രീം
സർപ്പത്സാ പരാഗലമ്പടരണദ്ഭൃംഗാംഗനാേശാഭിനീം
മേന്യ സ്വാം തനുമുത്തരീയശകേലനാ ാദ്യ ബാലാ സ്ഫുരത്–
കണ്ഠദ്ധ്വാനനിേരാധകമ്പിതകുചശ്വാേസാദ്ഗമാ േരാദിതി || 83 ||

പദേ ദം: ആലംബ്യ അംഗണ-വാപികാ-പരിസേര ചൂത- േമ മഞ്ജരീം സർപ്പൻ സാ -പരാഗ-ലമ്പ 
ട-രണത്-ഭൃംഗ-അംഗനാ-േശാഭിനീം മേന്യ സ്വാം തനും ഉത്തരീയ-ശകേലന ആ ാദ്യ ബാലാ
സ്ഫുരത്-കണ്ഠ-ധ്വാന-നിേരാധ-കമ്പിത-കുച-ശ്വാസ-ഉദ്ഗമാ േരാദിതി

അർത്ഥം:
അംഗണ-വാപികാ-പരിസേര : മുറ്റ ള്ള കിണറിെന്റ അടു ്
ചൂത- േമ സർപ്പൻ : േതന്മാവിൽ ചുറ്റിക്കിട ന്ന
സാ -പരാഗ-ലമ്പട- : പരാഗങ്ങെളെക്കാ നിറഞ്ഞതായതു െകാ ്
-രണത്-ഭൃംഗ-അംഗനാ-േശാഭിനീം : കടിപിടി കൂടുന്ന െപൺവ കെളെക്കാ േശാഭി ന്ന
മഞ്ജരീം ആലംബ്യ : പൂ ലെയ പിടി െകാ ്
സ്വാം തനും : സ്വന്തം ശരീരെത്ത
ഉത്തരീയ-ശകേലന ആച്ഛാദ്യ : വ ത്തിെന്റ തു െകാ ് മറ ്

രത്-ക -ധ്വാന-നിേരാധ- : െതാ യിെല െപാങ്ങിവരുന്ന ശ െത്ത അട കയാൽ
-കമ്പിത-കുച-ശ്വാസ-ഉദ്ഗമാ : വിറ ന്ന മുലകെളെക്കാ ് ശ്വാസം ഉയരുന്ന
ബാലാ േരാദിതി മേന്യ : െപെങ്കാ ് കരയു എ ഞാൻ കരുതു

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ, കിണറ്റിനരികിൽ, േതന്മാവിലായ് വ കൾ
തി ം പൂെമ്പാടിയാർന്ന പൂ ല പിടി, േച്ചറുന്ന ദുഃഖെത്താേട,
വിങ്ങിെപ്പാട്ടിയിരിക്കയാവു, മുടൽ വ ാ ത്തിൽ മൂടി, സ്വരം
െപാ ം േനരമടക്കി, മാറിളകി, നിശ്വാസെത്താെടൻ തയ്യലാൾ!

പദേ ദം: അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ, കിണറ്റിനരികിൽ, േതൻ-മാവിലായ് വ കൾ തി ം പൂം-െപാടി
ആർന്ന പൂം-കുല പിടിച്ച്, ഏറുന്ന ദുഃഖെത്താേട, വിങ്ങി-െപാട്ടി ഇരിക്ക ആവും, ഉടൽ വ -അ  
ത്തിൽ മൂടി, സ്വരം െപാ ം േനരം അടക്കി, മാറ് ഇളകി, നിശ്വാസെത്താട് എൻ തയ്യലാൾ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: പാവം നീ പാവമായ്…(േപജ് 185)
മാനവി മൻ: ഭംഗികലന്ന തടാകതേട…(േപജ് 210)
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3.84 അനാേലാച്യേ മ്ണഃ…/നിൻ േ മെത്ത, യതിെന്റ… 3 പരിഭാഷ

3.84 അനാേലാച്യേ മ്ണഃ…/നിൻ േ മെത്ത, യതിെന്റ…

േവമഭൂപാലൻ:84 രവിച ൻ:76 രു മേദവകുമാരൻ:94 അർ നവർമ്മേദവൻ:80

കുപിതയായ നായികേയാടു് നായകെന്റ പക്ഷം പിടി ് സഖി പറയു .
മൂലം:

ശിഖരിണി
അനാേലാച്യ േ മ്ണഃ പരിണതിമനാദൃത്യ സുഹൃദ-
ത്വയാകാേണ്ഡ മാനഃ കിമിതി തരേള സം തി കൃതഃ
സമാകൃ ാ േഹ്യേത ളയദഹേനാദ്ഭാസുരശിഖാ
സ്വഹേ നാംഗാരാ ദലമധുനാരണ്യരുദിൈതഃ || 84 ||

പദേ ദം: അനാേലാച്യ േ മ്ണഃ പരിണതതിം അനാദൃത്യ സുഹൃദഃ ത്വയാ അകാേണ്ഡ മാനഃ കിം ഇതി
തരേള സ തി കൃതഃ സം-ആകൃ ാ ഹി ഏേത ളയ-ദഹന-ഉദ്ഭാസുര-ശിഖാഃ സ്വ-ഹേ ന
അങ്ഗാരാഃ തത് അലം അധുനാ അരണ്യ-രുദിൈതഃ

അർത്ഥം:
േ മ്ണഃ പരിണതിം അനാേലാച്യ : േ മത്തിെന്റ പരിണാമം ആേലാചിക്കാെത
സുഹൃദഃ അനാദൃത്യ : സഖികെള അനാദരിച്ചി ്
തരേള : ഇളക്കമുള്ളവേള
ത്വയാ സ തി അകാേണ്ഡ : നിന ് ഇേപ്പാൾ ഒരു കാരണവുമി ാെത
കിം ഇതി മാനഃ കൃതഃ : എന്തിനാണു േദഷ്യം ഉ ാകുന്നതു്?
ഹി ളയ-ദഹന-ഉദ്ഭാസുര-ശിഖാഃ : േലാകാവസാനത്തിൽ ദഹിപ്പിക്കാൻ ഉ ാകുന്ന തീ ഉയർ ന്ന
അങ്ഗാരാ ഏേത സ്വ-ഹേ ന സമാകൃ ാ : കനൽ സ്വന്തം ൈക െകാ വാരിെയടു ന്നതു േപാെല
തത് അധുനാ അരണ്യ-രുദിൈതഃ : ഉള്ള വൃത്തി ഇേപ്പാൾ കാട്ടിെല നിലവിളി (േപാെല െവറുേത) ആകും.

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നിൻ േ മെത്ത, യതിെന്റ ഭാവിെയ, സഖീവാക്യങ്ങെള, ട്ടിടാ-
തൻപെറ്റന്തിനു ചിന്ത വി ചപേല, േദഷ്യെപ്പടുന്നി നീ?

ഹ്മാണ്ഡം ചുടുമഗ്നി തൻ കനലിെനൈക്ക മ്പിളിൽ േകാരുവാൻ
കമ്പം േകറിയെത ? കാട്ടിെലാരുവൻ േമാ ന്ന മട്ടല്ലേയാ?

പദേ ദം: നിൻ േ മെത്ത, അതിെന്റ ഭാവിെയ, സഖീ-വാക്യങ്ങെള, കൂട്ടിടാെത അൻപ് അറ്റ് എന്തിനു ചി 
ന്ത വി ചപേല, േദഷ്യ-െപടു ഇ നീ? ഹ്മ-അണ്ഡം ചുടും അഗ്നി തൻ കനൽ-ഇെന ൈക 
-കുമ്പിൾ-ഇൽ േകാരുവാൻ കമ്പം േകറിയത് എ ്? കാട്ടിൽ ഒരുവൻ േമാ ന്ന മട്ട് അല്ലേയാ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ചിന്തിക്കാതവനുള്ള…(േപജ് 186)
മാനവി മൻ: ആേലാചിക്കാെതയും തൽ ണയം…(േപജ് 211)
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3.85 കേപാേല പ ാളീ…/കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക… 3 പരിഭാഷ

3.85 കേപാേല പ ാളീ…/കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക…

േവമഭൂപാലൻ:85 രവിച ൻ:87 രു മേദവകുമാരൻ:95 അർ നവർമ്മേദവൻ:81

കുപിതയായ നായികേയാടു നായകൻ പറയു .
മൂലം:

ശിഖരിണി
കേപാേല പ ാളീ കരതലനിേരാേധന മൃദിതാ
നിപീേതാ നിശ്വാൈസരയമമൃതഹൃേദ്യാഽധരരസഃ
മുഹുഃ കേണ്ഠ ലഗ്ന രളയതി ബാ ഃ നതടം

ിേയാ മന ർജ്ജാത വ നിരനുേരാേധ ന തു വയം || 85 ||

പദേ ദം: കപാേല പ -ആളീ കര-തല-നിേരാേധന മൃദിതാ നിപീതഃ നിശ്വാൈസഃ അയം അമൃത-ഹൃ 
ദ്യഃ അധര-രസഃ മുഹുഃ കേണ്ഠ ലഗ്നഃ തരളയതി ബാ ഃ നതടം ിയഃ മന ഃ ജാതഃ തവ നിരനു 
േരാേധ ന തു വയം

അർത്ഥം:
കര-തല-നിേരാേധന : ൈക െകാ തുട യാൽ
കേപാേല പ ാളീ മൃദിതാ : കവിളിെല പത്തിക്കീ ് മാ േപായി
അയം അമൃത-ഹൃദ്യഃ അധര-രസഃ : അമൃതം േപാെല ഹൃദ്യമായ ഈ അധരരസം
നിശ്വാൈസഃ നിപീതഃ : െനടുവീർ െകാ കുടിക്കെപ്പ
മുഹുഃ കേ ല ഃ ബാ ഃ : പിെന്നയും പിെന്നയും െതാ യിൽ തടയുന്ന ക നീർ മൂലം

നതടം തരളയതി : മുലകൾ ഇളകു
തവ നിരനുേരാേധ : നീ കലഹി നിൽ േമ്പാൾ
മന ഃ ിയഃ ജാതഃ : േദഷ്യമാണു നിെന്റ ിയൻ
വയം ന തു : ഞാന

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക നിൻ കവിളിെലച്ചായം; െനടും വീർ വ-
ന്നേയ്യാ, നി െട ചുണ്ടിലുള്ളമൃതമിന്നീമ്പി ടിെച്ചാെക്കയും;
നിയ്യീ മ കര െതാണ്ടയിടറിച്ചാഞ്ചാട്ടമായ് മാർത്തടം;
മേയ്യൽക്കണ്ണി, നിന കാമുകനേഹാ! ഞാനല്ല, നിൻ േദഷ്യമാം!

പദേ ദം: കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക നിൻ കവിളിെല ചായം; െനടും വീർപ്പി വന്ന് അേയ്യാ നി െട ചുണ്ടിൽ
ഉള്ള അമൃതം ഇന്ന് ഈമ്പി-കുടി ഒെക്കയും; നിയ്യ് ഈ മ കര െതാണ്ട ഇടറി ചാഞ്ചാട്ടം
ആയ് മാർത്തടം; ൈമ-ഏൽ-ക്കണ്ണി, നിന കാമുകൻ അേഹാ! ഞാൻ അല്ല, നിൻ േദഷ്യമാം!

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 163-ൽ.)
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3.85 കേപാേല പ ാളീ…/കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: പത്തിക്കീ കവിൾ…(േപജ് 186)
മാനവി മൻ: കയ്യാൽ നി െട ഗണ്ഡപാളി…(േപജ് 211)
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3.86 ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ…/വന്നേപ്പാൾ ദയിതൻ… 3 പരിഭാഷ

3.86 ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ…/വന്നേപ്പാൾ ദയിതൻ…

േവമഭൂപാലൻ:86 രവിച ൻ:75 രു മേദവകുമാരൻ:91 അർ നവർമ്മേദവൻ:77

ഏെറക്കാലത്തിനു േശഷം നായകൻ എത്തിയേപ്പാൾ ശല്യമായി വന്ന േതാഴിമാെര
സമർത്ഥയായ നായിക ഒഴിവാ ന്നതു്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആയാേത ദയിേത മേനാരഥശൈതർന്നീത്വാ കഥഞ്ചിദ്ദിനം
ഗത്വാ വാസഗൃഹം ജേഡ പരിജേന ദീർഘാം കഥാം കുർവ്വതി
ദ ാ ീത്യഭിധായ സത്വരപദം വ്യാധൂയ ചീനാംശുകം
തന്വംഗ്യാ രതികാതേരണ മനസാ നീതഃ ദീപ മം || 86 ||

പദേ ദം: ആയാേത ദയിേത മേനാ-രഥ-ശൈതഃ നീത്വാ കഥം-ചിത് ദിനം ഗത്വാ വാസ-ഗൃഹം ജേഡ
പരി-ജേന ദീർഘാം കഥാം കുർവതി ദ ാ ആ ി ഇതി അഭിധായ സത്വര-പദം വ്യാധൂയ ചീന- 
അംശുകം തന്വംഗ്യാ രതി-കാതേരണ മനസാ നീതഃ ദീപഃ ശമം

അർത്ഥം:
ആയാേത ദയിേത : (ദൂരേദശയാ കഴി ് ) ിയെപ്പട്ടവൻ വന്നേപ്പാൾ
കഥം-ചിത് മേനാ-രഥ-ശൈതഃ ദിനം നീത്വാ : എെന്താെക്കേയാ നൂറു കാര്യങ്ങൾ ചിന്തി ് പകൽ തള്ളിനീക്കിയി ്
വാസ-ഗൃഹം ഗത്വാ : (രാ ിയിൽ) കിടപ്പറയിൽ േപായേപ്പാൾ
ദീർഘാം കഥാം കുർവതി ജേഡ പരി-ജേന : (അവിെട) വലിയ കഥ പറ െകാ ് നശിച്ച േതാഴിമാർ ഇരുന്നേപ്പാൾ
"ദ ാ അ ി" ഇതി അഭിധായ : "എെന്ന എേന്താ കടിേച്ച" എ കൂവിെക്കാ ്
തന്വംഗ്യാ രതി-കാതേരണ മനസാ : ആ സുന്ദരി രതിയാൽ ക്ഷമ െകട്ട മനേസ്സാെട
സത്വര-പദം ചീനാംശുകം വ്യാധൂയ : െപെട്ട ് ഉത്തരീയെമടു ് കുട വീശി

ദീപഃ ശമം നീതഃ : വിള െകടുത്തി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
വന്നേപ്പാൾ ദയിതൻ, ദിനം കഴിയുവാൻ എെന്താെക്കേയാ ചിന്ത െച-
െ ാന്നിേക്ക, സഖിമാർ പേല കഥകളും െചാന്ന നിന്നീടേവ,
"എേന്താ വ കടി " െവന്നലറിയാക്കാമാർത്ത ചീനാംശുകം
നന്നാെയാ കുട വീശിയുടേന ദീപം െകടുത്തീടിനാൾ

പദേ ദം: വന്നേപ്പാൾ ദയിതൻ, ദിനം കഴിയുവാൻ എെന്താെക്കേയാ ചിന്ത െച ് ഒന്നിേക്ക, സഖിമാർ
പേല കഥകളും െചാന്ന് അ നിന്നീടേവ, ”എേന്താ വ കടി ” എന്ന് അലറി ആ കാമ-ആർത്ത
ചീന-അംശുകം നന്നായ് ഒ കുട വീശി ഉടേന ദീപം െകടുത്തീടിനാൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാന്തൻ േപായ് വന്ന േശഷം…(േപജ് 186)
മാനവി മൻ: ഭർത്താേവാ വ േചർ …(േപജ് 211)
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3.87 േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി…/എൻ മാറ കുരുത്ത… 3 പരിഭാഷ

3.87 േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി…/എൻ മാറ കുരുത്ത…

േവമഭൂപാലൻ:87 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

െചറുപ്പത്തിൽ നല്ല പരിചയമുണ്ടായിരുന്ന നായകെന ഒരുപാടു കാലത്തിനു േശഷം
കണ്ട നായികയുെട കു വാ ്:
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി തവ ാെ ൗ വിവൃദ്ധിം െനൗ
സല്ലാപാ വ വാക്യഭംഗിമിളനാെന്മൗഗ്ദ്ധ്യം പരം ത്യാജിതാഃ
ധാ ീകണ്ഠമപാസ്യ ബാഹുലതിേക കേണ്ഠ തവാസ ിേത
നിർദ്ദാക്ഷിണ്യ, കേരാമി കിം നു വിശിഖാേപ്യഷാ ന പന്ഥാ വ || 87 ||

പദേ ദം: േരാഹന്തൗ ഥമം മമ-ഉരസി തവ ാ ൗ വിവൃദ്ധിം സതനൗ സല്ലാപഃ തവ വാക്യ-ഭംഗി-മി 
ളനാത് മൗഗ്ദ്ധ്യം പരം ത്യാജിതാഃ ധാ ീ-കണ്ഠം അപാസ്യ ബാഹു-ലതിേക കേണ്ഠ തവ ആസഞ്ജി 
േത നിർദ്ദാക്ഷിണ്യ കേരാമി കിം നു വിശിഖാ അപി ഏഷാ ന പന്ഥാഃ തവ

അർത്ഥം:
ഥമം മേമാരസി േരാഹെന്തൗ നൗ : ആദ്യം എെന്റ മാറ കുരു വന്ന മുലകൾ

തവ (ഉരസി) വിവൃദ്ധിം ാ ൗ : നിെന്റ (മാറ ) വലിപ്പം െവ
തവ വാക്യ-ഭംഗി-മിളനാത് : നിെന്റ വാ കളുെട ഭംഗിയിൽ ഇഴുകിേച്ചർ ്
സ ാപാഃ മൗഗ്ദ്ധ്യം പരം ത്യാജിതാഃ : എെന്റ കളിവാ കളിെല നാണം െപായ്േപ്പായി
ബാഹു-ലതിേക ധാ ീ-ക ം അപാസ്യ : (എെന്റ) വള്ളി േപാെലയുള്ള ൈകകൾ അമ്മയുെട കഴുത്തിെന െവടി ്
തവ കേ അസഞ്ജിേത : നിെന്റ കഴുത്തിൽ ചുറ്റി
നിർദ്ദാക്ഷിണ്യ : ദയയി ാത്തവേന,
ഏഷാ വിശിഖാ അപി തവ പന്ഥാഃ ന : ഈ വഴിേയ േപാലും നീ വരുന്നി
കിം നു കേരാമി? : ഞാൻ എ െച ം?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
എൻ മാറ കുരുത്ത കു മുല നിൻ െനഞ്ച വൻ കുംഭമായ്;
നിേന്നാടായ് കളിവാ െചാ വചനം നാണം െവടി ള്ളതായ്;
സ്വന്തം മാതൃഗളെത്ത വിട്ട കരമാേ ഷിച്ചിേതാ നിൻ കഴു,-
ത്തിന്നീപ്പാതയിൽ ദു ! നീ വരികയി, െല്ലേന്താ ഞാൻ െച ിടും?

പദേ ദം: എൻ മാറ കുരുത്ത കു -മുല നിൻ െനഞ്ച വൻ കുംഭം ആയ്; നിേന്നാടായ് കളി-വാ 
െചാ വചനം നാണം െവടിഞ്ഞ് ഉള്ളത് ആയ്; സ്വന്തം മാതൃ-ഗളെത്ത വിട്ട കരം ആേ ഷി 

ച്ചേതാ നിൻ കഴുത്ത്; ഇന്ന് ഈ പാതയിൽ ദു ! നീ വരികയില്ല, എേന്താ ഞാൻ െച ിടും?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: എൻമാറിൽ പൂർവ്വം…(േപജ് 186)
മാനവി മൻ: എ െട വക്ഷസി പ ളവായ…(േപജ് 211)
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3.88 ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ…/കണ്ടിട്ടി ം സ്ഫുരി ം… 3 പരിഭാഷ

3.88 ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ…/കണ്ടിട്ടി ം സ്ഫുരി ം…

േവമഭൂപാലൻ:88 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:114 അർ നവർമ്മേദവൻ:100

ഇതു വെര ഒന്നിക്കാൻ കഴിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത നായികെയപ്പറ്റി നായകൻ.
മൂലം:

ഗ്ദ്ധര

ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ മനസി പരിചയാ-
ച്ചിന്ത്യമാേനഽഭ പാേയ

യാേത രാേഗ വിവൃദ്ധിം വിസരതി ഗിരാം
വി േര ദൂതികായാഃ

ആ ാം ദൂേര സ താവൽ സരഭസദയിതാ-
ലിംഗനാനന്ദലാഭ-

ദ്േഗേഹാപാന്തരഥ്യാ മണമപി പരാം
നിർവൃതി സന്തേനാതി || 88 ||

പദേ ദം: ച ഃ- ീത്യാ നിഷേണ്ണ മനസി പരിചയാത് ചിന്ത്യമാേന അഭി-ഉപാേയ യാേത രാേഗ വിവൃ 
ദ്ധിം വിസരതി ഗിരാം വി േര ദൂതികായാഃ ആ ാം ദൂേര സ താവത് സരഭസ-ദയിതാ-ആലിം 
ഗന-ആനന്ദ-ലാഭഃ തത്-േഗഹ-ഉപാന്ത-രഥ്യാ- മണം അപി പരാം നിർവൃതിം സം-തേനാതി

അർത്ഥം:
ച ഃ- ീത്യാ മനസി നിഷേണ്ണ : കണ്ണിെന്റ ഇ ം െകാ ് മനസ്സിൽ ആസ ി േതാന്നി
പരിചയാത് അഭി-ഉപാേയ ചിന്ത്യമാേന : എേപ്പാഴും ഓർ ് എെന്തങ്കിലും ഉപായം ചിന്തി ്
രാേഗ വിവൃദ്ധിം യാേത : േ മം വളർ വ ്
ദുതികായാഃ ഗിരാം വി േര : ദൂതികൾ വഴി പറയാനുള്ളതു പറ ്
സരഭസ-ദയിതാ-ആലിംഗന-ആനന്ദ-ലാഭഃ : ിയെപ്പട്ടവളുെട ആലിംഗനം കി ന്നതു് ആ ഹി ്
സഃ താവത് ദൂേര ആ ാം : അവൻ ദൂെര നിേന്നാേട്ട
തത്-േഗഹ-ഉപാന്ത-രഥ്യാ- മണം അപി : അവളുെട വീടിനടു ള്ള വഴിയിലൂെട ചുറ്റിനട ന്നതു തെന്ന
പരാം നിർവൃതിം സം-തേനാതി : അേങ്ങയറ്റെത്ത നിർവൃതി തരും.
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3.88 ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ…/കണ്ടിട്ടി ം സ്ഫുരി ം… 3 പരിഭാഷ

പരിഭാഷ:

ഗ്ദ്ധര

കണ്ടിട്ടി ം സ്ഫുരി ം, ചിരമവെള നിന-
േച്ചെറ മാർഗ്ഗം ചമ ം,

ചങ്കിൽ േ മം വളർ ം, കരുതുവതഖിലം
ദൂതിമാരാലയ ം,

ഇങ്ങി ര െപെട്ടങ്കിലുമവളുെടയാ-
ലിംഗനം തെന്നേയാർത്തി-

ട്ടേങ്ങാട്ടിേങ്ങാ വീടിന്നരികിെല വഴിയിൽ
േപാവതും ഭാഗ്യമേ !

പദേ ദം: കണ്ടിട്ട് ഇ ം സ്ഫുരി ം, ചിരം അവെള നിനച്ച് ഏെറ മാർഗ്ഗം ചമ ം, ചങ്കിൽ േ മം വളർ ം,
കരുതുവത് അഖിലം ദൂതി-മാർ-ആൽ അയ ം, ഇങ്ങ് ഈ ദൂര െപ എങ്കിലും അവളുെട ആലിം 
ഗനം തെന്ന ഓർത്തിട്ട് അേങ്ങാട്ട് ഇേങ്ങാ വീടിൻ അരികിെല വഴിയിൽ േപാവതും ഭാഗ്യം അേ !

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കണ്ണിന്നാ ാദമുണ്ടായ്…(േപജ് 187)
മാനവി മൻ: സേന്താഷം കണ്ണിനുണ്ടായ്…(േപജ് 212)
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3.89 കരകിസലയം ധൂത്വാ…/അഴി േപായര … 3 പരിഭാഷ

3.89 കരകിസലയം ധൂത്വാ…/അഴി േപായരയ് …

േവമഭൂപാലൻ:89 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:104 അർ നവർമ്മേദവൻ:90

രതി ീഡ േശഷമുള്ള നായികയുെട നാണം:
മൂലം:

ഹരിണി
കരകിസലയം ധൂത്വാ ധൂത്വാ വിളംബിതേമഖലാ
ക്ഷിപതി സുമേനാമാലാേശഷം ദീപശിഖാം തി
സ്ഥഗയതി മുഹുഃ പത ർേന്നേ വിഹസ്യ സമാകുലാ
സുരതവിരെതൗ രമ്യം തന്വീ പുനഃപുനരീക്ഷ്യേത || 89 ||

പദേ ദം: കര-കിസലയം ധൂത്വാ ധൂത്വാ വിളംബിത-േമഖലാ ക്ഷിപതി സുമനഃ-മാലാ-േശഷം ദീപ-ശി 
ഖാം തി സ്ഥഗയതി മുഹുഃ പത ഃ േനേ വിഹസ്യ സം-ആകുലാ സുരത-വിരെതൗ രമ്യം തന്വീ
പുനഃ-പുനഃ-ഈക്ഷ്യേത

അർത്ഥം:
സുരത-വിരെതൗ തന്വീ : സുരതം കഴിഞ്ഞ യുവതി
വിളംബിത-േമഖലാ : അരഞ്ഞാണം (അരപ്പട്ട) അഴി ്
കരകിസലയം ധൂത്വാ ധൂത്വാ : ൈകകൾ വീശിയും വീശിയും
സുമേനാ-മാലാ-േശഷം : പൂമാലയിൽ അവേശഷി ന്നതു്

ദീപ-ശിഖാം തി ക്ഷിപതി : വിളക്കിെന്റ ജ്വാലയിേല ് എറി ം
സമാകുലാ വിഹസ്യ : സം മി ചിരി ം
പത ഃ േനേ മുഹുഃ സ്ഥഗയതി : ഭർത്താവിെന്റ ക കെള മറ ാൻ േനാക്കിെയങ്കിലും
(സാ) പുനഃ പുനഃ ഈക്ഷ്യേത : അവൻ വീ ം വീ ം അവെള േനാക്കിെക്കാ ിരു

പരിഭാഷ:

പഞ്ചചാമരം
അഴി േപായര നി കാഞ്ചി, യാ വിളക്കിേല-
െ റി ബാക്കി മാല, വീശി ൈക, മാൽ ചിരി േമ,
ചുഴി േനാക്കിടുന്ന കാന്തേന െമാ െപാത്തിടാൻ
തുനി പിെന്നയും, രതം കഴിഞ്ഞ േനരേമാമലാൾ.

പദേ ദം: അഴി േപായ് അര നി കാഞ്ചി, ആ വിളക്കിേല ് എറി ബാക്കി മാല, വീശി ൈക,
ഭമാൽ ചിരി േമ, ചുഴി േനാക്കിടുന്ന കാന്ത-േന ം ഒ െപാത്തിടാൻ തുനി പിെന്നയും,
രതം കഴിഞ്ഞ േനരം ഓമലാൾ.

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 164-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാമ ീഡ കഴിഞ്ഞ…(േപജ് 187)
മാനവി മൻ: ീഡാന്തത്തിലഴിഞ്ഞ കാഞ്ചി…(േപജ് 212)
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3.90 പരാചീ േകാേപന…/കടു ം േകാപത്താൽ… 3 പരിഭാഷ

3.90 പരാചീ േകാേപന…/കടു ം േകാപത്താൽ…

േവമഭൂപാലൻ:90 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

പിണങ്ങിയ നായിക നായകെന്റ വൃത്തിെയ എതിർ ന്നതു്:
മൂലം:

ശിഖരിണി
പരാചീ േകാേപന സ്ഫുടകപടനി ാമുകുളിതാ

വിശ്യാംേഗനാംഗം ണയിനി പരീരംഭചതുേര
ശൈനർന്നീവീബന്ധം സ്പൃശതി സഭയവ്യാകുലകരം
വിധേത്ത സേങ്കാച പിതമവലഗ്നം വരതനുഃ. || 90 ||

പദേ ദം: പരാചീ േകാേപന സ്ഫുട-കപട-നി ാ-മുകുളിതാ വിശ്യ അംേഗന അംഗം ണയിനി പരീ 
രംഭ-ചതുേര ശൈനഃ നീവീ-ബന്ധം സ്പൃശസി സ-ഭയ-വ്യാകുല-കരം വിധേത്ത സേങ്കാച- പി 
തം അവലഗ്നം വരതനുഃ

അർത്ഥം:
േകാേപന പരാചീ : േദഷ്യെപ്പ ് മുഖം തിരി ്

ട-കപട-നി ാ-മുകുളിതാ : കള്ളയുറക്കം നടി ് കണ്ണട കിടന്നേപ്പാൾ
അംേഗന അംഗം വിശ്യ : ഓേരാ ഓേരാ അവയവമായി ന മാക്കി
പരീരംഭചതുേര ണയിനി : ആലിംഗനത്തിൽ മിടുക്കനായ ിയൻ അടുക്കേവ
വര-തനുഃ : സുന്ദരി
ശൈനഃ സഭയ-വ്യാകുല-കരം : പതുെക്ക േപടിച്ചര ൈക െകാ ്
നീവീ-ബന്ധം അവല ം ശതി : മടി ത്തിെന്റ നടു പിടി ്
സേങ്കാച- പിതം വിധേത്ത : തെന്റ സേങ്കാചെത്ത കാണി

പരിഭാഷ:

ശിഖരിണി
കടു ം േകാപത്താൽ മുഖമതു തിരി ം, മിഴിയട-

റക്കം ഭാവി ം മരുവുമവൾ തന്നംഗമധികം
െവളിക്കാക്കീട്ടാലിംഗനകുതുകിയായ് മാരനണേയ
മടി ത്തിൽ ലജ്ജാഭയെമാടു കരം േചർ സുമുഖി.

പദേ ദം: കടു ം േകാപത്താൽ മുഖം അതു തിരി ം, മിഴി അടച്ച് ഉറക്കം ഭാവി ം മരുമും അവൾ തൻ അം 
ഗം അധികം െവളിക്ക് ആക്കീട്ട് ആലിംഗന-കുതുകി ആയ് മാരൻ അണേയ മടി-കുത്തിൽ ലജ്ജാ 
-ഭയം ഒടു കരം േചർ സുമുഖി.

(വ്യാഖ്യാനം േപജ് 164-ൽ.)

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േകാപംെകാ തിരി …(േപജ് 187)
മാനവി മൻ: (പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല)
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3.91 ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ…/എ ം യാ യിലായവെന്റ… 3 പരിഭാഷ

3.91 ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ…/എ ം യാ യിലായവെന്റ…

േവമഭൂപാലൻ:91 രവിച ൻ:74 രു മേദവകുമാരൻ:90 അർ നവർമ്മേദവൻ:76

യാ േപായ നായകെന്റ വരവിെന കാ നിൽ ന്ന നായികയുെട ഔ ക്യെത്ത
കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ പദവീമുദ്വീക്ഷ്യ നിർവിണ്ണയാ
വി ാേന്തഷു പഥിഷ്വഹഃ പരിണെതൗ ധ്വാേന്ത സമുത്സർപ്പതി
ദൈത്വകം സശുചാ ഗൃഹം തി പദം പാന്ഥ ിയാ ിൻ ക്ഷേണ
മാ ഭൂദാഗത ഇത്യമന്ദവലിത ീവം പുനർവീക്ഷിതം || 91 ||

പദേ ദം: ആദൃ ി- സരാത് ിയസ്യ പദവീം ഉത്-വീക്ഷ്യ നിർവിണ്ണയാ വി ാേന്തഷു പഥിഷു അഹഃ പരി 
ണതൗ ധ്വ്വാേന്ത സം-ഉത്സർപ്പതി ദത്വാ ഏകം സ-ശുചാ ഗൃഹം തി പദം പാന്ഥ ിയാ അ ിൻ
ക്ഷേണ മാ ഭൂത് ആഗതഃ ഇതി അമന്ദ-വലിത- ീവം പുനഃ വീക്ഷിതം

അർത്ഥം:
നിർവിണ്ണയാ പാന്ഥ- ിയാ : എേപ്പാഴും യാ െച ന്നവെന്റ ദുഃഖിതയായ ഭാര്യ

ിയസ്യ പദവീം : ിയൻ വരുന്ന ദിക്കിേല ്
ആദൃ ി- സരാത് ഉത്-വീക്ഷ്യ : പതറിയ ക കൾ െകാ ് േനാക്കി
അഹഃ പരിണതൗ : പകൽ കഴിയുേമ്പാൾ
ധ്വാേന്ത വി ാേന്തഷു പഥിഷു : ഇരുട്ടിൽ വിജനമായ വഴിയിൽ
ഉത്സർപ്പതി : ദൂേര േനാ .
സ-ശുചാ ഗൃഹം തി ഏകം പദം ദത്വാ : (എന്നി ് ) ദുഃഖി ് വീട്ടിേല ് ഒരടി െവച്ചി ്
അ ിൻ ക്ഷേണ : ഉടൻ തെന്ന
"മാ ഭൂത് ആഗതഃ" ഇതി : "വന്നി േ ാ" എ പറ ്
അമന്ദ-വലിത- ീവം : െപെട്ട കഴു തിരി ്
പുനഃ വീക്ഷിതം : പിെന്നയും േനാ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
എ ം യാ യിലായവെന്റ വധു തൻ കാന്തൻ വരും പാതയിൽ
ക ം ന പകൽ മുഴുെക്ക മരുവി, പ്പിന്നീടിരുട്ടാകേവ
പിേന്നയും വഴി േനാക്കി, വീടണയുവാൻ കാൽ െവ േവ, "യിെപ്പാഴും
വന്നി" െല്ല പറ ടൻ തല തിരിെച്ചാ െട േനാ ന്നിേത

പദേ ദം: എ ം യാ യിൽ ആയവെന്റ വധു, തൻ കാന്തൻ വരും പാതയിൽ ക ം ന പകൽ മുഴു 
െക്ക മരുവി, പിന്നീട് ഇരുട്ട് ആകേവ, പിേന്നയും വഴി േനാക്കി, വീട് അണയുവാൻ കാൽ െവ േവ,
”ഇെപ്പാഴും വന്നില്ല” എ പറഞ്ഞ് ഉടൻ തല തിരിച്ച് ഒ െട േനാ ഇേത

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: േനാക്കിക്കെണ്ണ േവാളം…(േപജ് 187)
മാനവി മൻ: സ്വന്തം കെണ്ണ േവാളം…(േപജ് 212)
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3.92 േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച…/ഉണ്ടാം നൂറു വനങ്ങളും… 3 പരിഭാഷ

3.92 േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച…/ഉണ്ടാം നൂറു വനങ്ങളും…

േവമഭൂപാലൻ:92 രവിച ൻ:93 രു മേദവകുമാരൻ:113 അർ നവർമ്മേദവൻ:99

വിരഹിയായ നായകെന്റ ഔ ക്യെത്ത കവി വർണ്ണി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച സരിതാമുർവീഭൃതാം കാനൈന-
ര്യേത്നനാപി ന യാതി േലാചനപഥം കാേന്തതി ജാനന്നപി
ഉദ് ീവശ്ചരണാ രുദ്ധവസുധഃ േ ാ ജ്യ സാേ ദൃശൗ
താമാശാം പഥിക ൈഥവ കിമപി ധ്യായൻ മുഹുർവീക്ഷേത || 92 ||

പദേ ദം: േദൈശഃ അന്തരിതാ ശൈതഃ ച സരിതാം ഉർവീ-ഭൃതാം കാനൈനഃ യേത്നന അപി ന യാ 
തി േലാചന-പഥം കാന്താ ഇതി ജാനൻ അപി ഉത്- ീവഃ ചരണ-അ -രുദ്ധ-വസുധഃ േ ാ ജ്യ
സ-അേ ദൃശൗ താം ആശാം പഥികഃ തഥാ-ഏവ കിം-അപി ധ്യായൻ മുഹുഃ വീക്ഷേത

അർത്ഥം:
േദൈശഃ : പല േദശങ്ങളുെടയും
സരിതാം ഉർവീഭൃതാം ശൈതഃ : നൂറുകണക്കിനു നദികളും പർവ്വതങ്ങളുെടയും
കാനൈനഃ : വനങ്ങളുെടയും
അന്തരിതാ കാന്താ : അ റത്താണു ിയതമ,
യേ ന അപി േലാചന-പഥം ന യാതി : ബുദ്ധിമുട്ടിയാൽ േപാലും കാണാൻ പറ്റി
ജാനൻ അപി : (എ ് ) അറിയാെമങ്കിലും
പഥികഃ ഉത്- ീവഃ ചരണ-ഉ -രുദ്ധ-വസുധഃ : ആ പഥികൻ കഴു ് ഉയർത്തി, ഭൂമിയിൽ എത്തി ത്തി നി ്
സ-അേ ദൃശൗ േ ാ ജ്യ : ക നീർ നിറഞ്ഞ ക തുട ്
തഥാ-ഏവ കിം-അപി ധ്യായൻ : അ െമങ്കിലും പ ം എ വിചാരി ്
താം ആശാം മുഹുഃ വീക്ഷേത : ആ ദിക്കിേല പിെന്നയും േനാ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ഉണ്ടാം നൂറചലങ്ങളും നദികളും േദശങ്ങളും കാടുമാ-
െപ്പണ്ണിൻ േനർ, ക്കറിവു ദർശനമിനി ാദ്ധ്യെമെന്നങ്കിലും,
കണ്ടീടാെനറിയു ക , നിറയും കണ്ണീർ തുടച്ചി , കാൽ
െകാെണ്ടത്തീ കഴു നീട്ടിയവിേടെ േപ്പാഴുമാ യാ ികൻ.

പദേ ദം: ഉണ്ടാം നൂറ് അചലങ്ങളും നദികളും േദശങ്ങളും കാടും ആ െപണ്ണിൻ േനർക്ക്, അറിവ് ഉ ദർ 
ശനം ഇനി ദുസ്-സാദ്ധ്യം എന്ന് എങ്കിലും, കണ്ടീടാൻ എറിയു ക , നിറയും കണ്ണീർ തുടച്ചി ,
കാൽ െകാൻട് എത്തീ കഴു നീട്ടി അവിേട ് ഇേപ്പാഴും ആ യാ ികൻ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: നാടും േമടും െകാടുങ്കാടുകൾ…(േപജ് 188)
മാനവി മൻ: േദശാന്തം, കാടുേതാടഗ്ഗിരികൾ…(േപജ് 213)
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3.93 സ്വിന്നം േകന മുഖം…/ഇന്നാേരകി വിയർ … 3 പരിഭാഷ

3.93 സ്വിന്നം േകന മുഖം…/ഇന്നാേരകി വിയർ …

േവമഭൂപാലൻ:93 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

നായകെന കൂട്ടി െകാ വരുന്നതിനു േപായി സംേഭാഗവും കഴി തിരി വന്ന
സഖിയും നായികയും തമ്മിലുള്ള സംഭാഷണം.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
"സ്വിന്നം േകന മുഖം?" "ദിവാകരകൈര;" "േ രാഗിണീ േലാചേന?"
"േരാഷാത്തദ്വചേനാദിതാദ്;" "വിലുളിതാ നീലാളകാ," "വായുനാ;"
" ം കു മ," "മുത്തരീയകഷണാത്;" " ാന്താസി," "ഗത്യാഗൈതർ;"
"യുക്തം തത് സകലം കിമ വദ േഹ ദൂതി ക്ഷതസ്യാധേര?" || 93 ||

പദേ ദം: സ്വിന്നം േകന മുഖം ദിവാകൈരഃ േത രാഗിണീ േലാചേന േരാഷ-ആത്തത്-വചന-ഉദിതാത്
വി-ലുളിതാ നീല-അളകാ വായുനാ ം കു മം ഉത്തരീയ-കഷണാത് ാന്താ അസി ഗതി-ആ 
ഗൈതഃ യുക്തം തത് സകലം കിം അ വദ േഹ ദൂതീ ക്ഷതസ്യ അധേര

അർത്ഥം:
"േകന മുഖം സ്വിന്നം?" : "ആരാണു നിെന്റ മുഖം വിയർപ്പിച്ചത്?"
"ദിവാകൈരഃ" : "സൂര്യൻ"
"േത േലാചേന രാഗിണീ" : "നിെന്റ ക കൾ എങ്ങെനയാണു ചുവന്നത്?"
"േരാഷ-ആത്തത്-വചന-ഉദിതാത് " : "േദഷ്യം നിറഞ്ഞ വാ കൾ േകട്ടിട്ട് "
"നീല-അളകാ വി-ലുളിതാ" : "ഇരു കുറുനിരകൾ ഉലഞ്ഞേതാ?"
"വായുനാ" : "കാ െകാ ് "
"കു മം ം" : "കു മം ആെക പടർന്നേതാ?"
"ഉത്തരീയ-കഷണാത് " : "വ ത്തിെന്റ അറ്റം െകാ ിട്ട് "
" ാന്താ അസി" : "നീ ക്ഷീണിച്ചിരി ന്നേ ാ"
"ഗതി-ആഗൈതഃ" : "അേങ്ങാ മിേങ്ങാ മുള്ള യാ മൂലം"
"യു ം തത് സകലം" : "ഇെത ാം െകാള്ളാം"
"േഹ ദൂതീ" : "എടീ ദൂതീ"
"അ അധേര ക്ഷതസ്യ കിം (കാരണം)?" : "നിെന്റ ചു മുറിഞ്ഞെതങ്ങെന?"
"വദ" : "പറ"
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3.93 സ്വിന്നം േകന മുഖം…/ഇന്നാേരകി വിയർ … 3 പരിഭാഷ

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം

"ഇന്നാേരകി വിയർ നി െട മുഖ?"
"ത്തർക്കൻ;" "ചുവെപ്പവ്വിധം

കണ്ണിൽ?" " ദ്ധവച േക ;" "മുടിയീ
മെട്ട ?" "വൻ കാറ്റിനാൽ;"

"എേന്ത െപാ പടർ ?" "തൂ മുഖമാ
വ ാഞ്ചലം;" "ക്ഷീണേമാ?"

"വ ം േപായു;" "മതാെട്ട, െയങ്ങെന മുറി-
െഞ്ഞൻ ദൂതി, നിൻ ചു കൾ?"

പദേ ദം: ”ഇന്ന് ആര് ഏകി വിയർ നി െട മുഖത്ത്?” ”അർക്കൻ” ”ചുവപ്പ് എ-വിധം കണ്ണിൽ?” ”  
ദ്ധ-വച േക ” ”മുടി ഈ മട്ട് എന്ത്?” ”വൻ കാറ്റിനാൽ” ”എേന്ത െപാ പടർ ?” ”തൂ മുഖം
ആ വ -അഞ്ചലം” ”ക്ഷീണേമാ?” ”വ ം േപായും” ”അത് ആെട്ട, െയങ്ങെന മുറി എൻ േതാ 
ഴി, നിൻ ചു കൾ?”

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വ െമന്തിതു വിയർ …(േപജ് 188)
മാനവി മൻ: േവർത്തീടാെന വ ം…(േപജ് 213)
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3.94 കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം…/കള്ളം തി ം കഥകൾ… 3 പരിഭാഷ

3.94 കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം…/കള്ളം തി ം കഥകൾ…

േവമഭൂപാലൻ:94 രവിച ൻ:47 രു മേദവകുമാരൻ:54 അർ നവർമ്മേദവൻ:53

കുപിതയായ നായികേയാടു നായകൻ അനുനയം പറയു .
മൂലം:

ഹരിണി
കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം വ്യളീകകഥാ യാം
പിശുനവചൈനർദുഃഖം േനതും ന യുക്തമിമം ജനം
കിമിദമഥവാ സത്യം മുേഗ്ദ്ധ ത്വയാദ്യ വിനിശ്ചിതം
യദഭിരുചിതം തേന്മ കൃത്വാ ിേയ സുഖമാസ്യതാം. || 94 ||

പദേ ദം: കഠിന-ഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം വ്യളീക-കഥാ-ആ യാം പിശുന-വചൈനഃ ദുഃഖം േനതും ന യു 
ക്തം ഇമം ജനം കിം ഇദം അഥവാ സത്യം മുേഗ്ദ്ധ ത്വയാ അദ്യ വി-നിശ്ചിതം യത് അഭി-രുചിതം
തത് േമ കൃത്വാ ിേയ സുഖം ആസ്യതാം

അർത്ഥം:
കഠിന-ഹൃദേയ : കടുത്ത മന ള്ളവേള
വ്യളീക-കഥാ-ആ യാം ാന്തിം മുഞ്ച : കള്ളക്കഥകെളാെക്ക േകട്ടി ള്ള വി ാന്തിെയ കളയൂ
പിശുന-വചൈനഃ ഇമം ജനം : ദു ജനത്തിെന്റ വാ െകാ ് ഈയുള്ളവെന
ദുഃഖം േനതും ന യു ം : (ഇങ്ങെന) ദുഃഖിപ്പി ന്നതു ശരിയ
മുേഗ്ദ്ധ : എടീ െപാട്ടിെപ്പേണ്ണ,
ത്വയാ അദ്യ സത്യം വി-നിശ്ചിതം കിം : ഇതു സത്യമാെണന്നാേണാ വിചാരിച്ചിരി ന്നതു്?

ിേയ : എെന്റ ിയെപ്പട്ടവേള,
യത് അഭി-രുചിതം തത് േമ കൃത്വാ : എങ്കിൽ നിന ് എന്താേണാ േതാ ന്നതു് അതു് എേന്നാടു െച ്
സുഖം ആസ്യതാം : സേന്താഷമായി ഇരുേന്നാളൂ

പരിഭാഷ:

മന്ദാ ാന്ത
കള്ളം തി ം കഥകൾ കഠിേന, േകൾെക്കാലാ നീ, കുശുമ്പർ
െചാ ം വാക്കാലതിവിഷമമീയുള്ളവേന്നകിടേല്ല
എല്ലാം േനെരന്നിതു കരുതിേയാ െപാട്ടി നീ? െയെന്നാടായി-
ട്ടെല്ലങ്കിൽ നിൻ മനമനുവദി ന്ന േപാൽ െച മുേത്ത!

പദേ ദം: കള്ളം തി ം കഥകൾ കഠിേന േകൾെക്കാലാ നീ, കുശുമ്പർ െചാ ം വാക്കാൽ അതി-വിഷമം
ഈയുള്ളവ ് ഏകിടേല്ല; എല്ലാം േനര് എ ് ഇതു കരുതിേയാ െപാട്ടി നീ? എെന്നാടു് ആയി ്
അെല്ലങ്കിൽ നിൻ മനം അനുവദി ന്ന േപാൽ െച മുേത്ത!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: വിട്ടാലും കഠിേന, വ്യളീക…(േപജ് 188)
മാനവി മൻ: വിട്ടാലും േഹ, കഠിനഹൃദേയ…(േപജ് 213)
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3.95 േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം…/സാധി പുരികം… 3 പരിഭാഷ

3.95 േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം…/സാധി പുരികം…

േവമഭൂപാലൻ:95 രവിച ൻ:92 രു മേദവകുമാരൻ:111 അർ നവർമ്മേദവൻ:97

േതാഴി പറ െകാടുത്തതനുസരി നായകേനാടു പിണങ്ങാൻ പലതും അഭ്യസിച്ച
നായിക ആത്മവിശ്വാസ റവു കടിപ്പി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
േഭേദാ ഗുണിതശ്ചിരം നയനേയാരഭ്യ മാമീലനം

േരാ ം ശിക്ഷിതമാദേരണ ഹസിതം മൗേനഽഭിേയാഗഃ കൃതഃ
ൈധര്യം കർ മപി സ്ഥിരീകൃതമിദം േചതഃ കഥഞ്ചിന്മയാ
ബേദ്ധാ മാനപരി േഹ പരികര ിദ്ധി ൈദേവ സ്ഥിതാ || 95 ||

പദേ ദം: -േഭദഃ ഗുണിതഃ ചിരം നയനേയാഃ അഭ്യ ം ആമീലനം േരാ ം ശിക്ഷിതം ആദേരണ ഹസി 
തം മൗേന അഭി-േയാഗഃ കൃതഃ ൈധര്യം കർ ം അപി സ്ഥിരീ-കൃതം ഇദം േചതഃ കഥം-ചിത് മയാ
ബദ്ധഃ മാന-പരി േഹ പരികരഃ സിദ്ധിഃ തു ൈദേവ സ്ഥിതാ

അർത്ഥം:
-േഭദഃ ഗുണിതഃ ചിരം : പുരികം കുേറ വള േനാക്കി

നയനേയാഃ ആമീലനം അഭ്യ ം : കണ്ണട ന്നത് അഭ്യസി
ആദേരണ ഹസിതം േരാ ം ശിക്ഷിതം : അനുഭാവേത്താെടയുള്ള ചിരി ഒതുക്കാൻ പഠി
മൗേന അഭി-േയാഗഃ : മി ാതിരു പരിശീലി
ഇദം േചതഃ അപി ൈധര്യം കർ ം സ്ഥിരീ-കൃതം : ഇങ്ങെന ഈ മനസ്സിെന ൈധര്യേത്താടു കൂടി ഉറപ്പി നിർത്തി
മയാ മാന-പരി േഹ പരികരഃ കഥം-ചിത് : േകാപം കാണിക്കാൻ പല പണിയും േനാക്കി
സിദ്ധിഃ തു ൈദേവ സ്ഥിതാ : നട േമാ എ ൈദവത്തിനറിയാം!

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സാധി പുരികം വള വതു, കൺ ചിമ്മാൻ പഠി , ിതം
േരാധിക്കാൻ വഴിയഭ്യസി , പരിശീലി ബലാൽ മൗനവും;
േബാധേത്താെട മന റ മരുവാേനെറപ്പണിെപ്പ , ഞാൻ
േ ാധം കാ വതി െച തു ഗുണെപ്പട്ടീടുേമാ ൈദവേമ!
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3.95 േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം…/സാധി പുരികം… 3 പരിഭാഷ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ചില്ലീഭംഗം കഴിേച്ചനുരു…(േപജ് 188)
മാനവി മൻ: പാരാെത രികം ചുളി …(േപജ് 213)
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3.96 ചരണപതനം സാ ാലാപാ…/വീഴും കാൽക്കലവൻ… 3 പരിഭാഷ

3.96 ചരണപതനം സാ ാലാപാ…/വീഴും കാൽക്കലവൻ…

േവമഭൂപാലൻ:96 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:109 അർ നവർമ്മേദവൻ:95

ണയകലഹം ഭാവിച്ചാൽ പലതും ഗുണമുെണ്ട ഉപേദശിച്ച സഖിേയാടു നായിക
പറയു .
മൂലം:

ഹരിണി
ചരണപതനം സാ ാലാപാ മേനാഹരചാടവഃ
കൃശതരതേനാർഗ്ഗാഢാേ േഷാ ഹഠത് പരിചുംബനം
ഇതി ബഹുഫേലാ മാനാരംഭ ഥാപി ച േനാത്സേഹ
ഹൃദയദയിതഃ കാന്തഃ കാമം കിമ കേരാമ്യഹം || 96 ||

അർത്ഥം:
ചരണപതനം : കാൽക്കൽ വീഴൽ,
സ-അ -ആലാപാഃ : ക നീെരാലിപ്പി ള്ള വർത്തമാനം,
മേനാഹര-ചാടവഃ : മനം കവരുന്ന കളിപറച്ചിലുകൾ,
കൃശ-തര-തേനാഃ ഗാഢ-ആേ ഷഃ : പിെന്നയും െചറുതാകുന്ന ശരീരെത്ത ആ െകട്ടിപ്പിടിക്കൽ,
ഹഠത് പരി-ചുംബനം : അമർത്തി ംബിക്കൽ -
ഇതി ബഹുഫലഃ മാന-ആരംഭഃ : ഇങ്ങെന േദഷ്യെപ്പ നിന്നാൽ പല ഫലങ്ങളും ഉ ്.
തഥാ അപി : അങ്ങെനയാെണങ്കിലും
കാന്തഃ കാമം ഹൃദയ-ദയിതഃ : കാന്തൻ എനി അത്യധികം ിയെപ്പട്ടവനായിേപ്പായതിനാൽ
ഉത്സേഹ ന : (അങ്ങെന െച ാൻ എനി ് ) ഒരു ഉത്സാഹമി
അ അഹം കിം കേരാമി : ഇവിെട ഞാൻ എ െച ം?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
വീഴും കാൽക്കലവൻ, കളി ഹൃദയം േനടും, പറഞ്ഞീടേവ
േകഴും, െമയ് െചറുതാെകയാ പുണരും, ചൂടുമ്മ െവച്ചീടുേമ,
താഴാതിന്നവേനാടു ഞാൻ കുപിതയായ് നിന്നാലിെതല്ലാം ഫലം;
േതാഴൻ ഹൃത് ിയെന യും, കഴികയി, െല്ലേന്താ െചേയ്യ ഞാൻ?

പദേ ദം: വീഴും കാൽക്കൽ അവൻ, കളി ഹൃദയം േനടും, പറഞ്ഞീടേവ േകഴും, െമയ് െചറുത് ആെക
ആ പുണരും, ചൂട്-ഉമ്മ െവച്ചീടുേമ, താഴാെത ഇന്ന് അവേനാടു ഞാൻ കുപിതയായ് നിന്നാൽ
ഇെതല്ലാം ഫലം; േതാഴൻ ഹൃത്- ിയൻ എ യും, കഴികയില്ല, എേന്താ െചേയ്യ ഞാൻ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാന്തൻ േകണു കഴൽ …(േപജ് 189)
മാനവി മൻ: കാക്കൽ കുമ്പിടുമ വാർ …(േപജ് 214)
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3.97 കാേന്ത തല്പമുപാഗേത…/മാരൻ വ കിടക്കേവ… 3 പരിഭാഷ

3.97 കാേന്ത തല്പമുപാഗേത…/മാരൻ വ കിടക്കേവ…

േവമഭൂപാലൻ:97 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:101

രതി ീഡെയപ്പറ്റി നായിക സഖിേയാട്.
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കാേന്ത തല്പമുപാഗേത വിഗളിതാ നീവീ സ്വയം തത്ക്ഷണാത്
തദ്വാസഃ ഥേമഖലാഗുണധൃതം കിഞ്ചിന്നിതംേബ സ്ഥിതം
ഏതാവത് സഖി േവദ്മി േകവലമഹം തസ്യാംഗസംേഗ പുനഃ
േകാഽെസൗ കാ ി രതം ച കിം കഥമിതി സ്വല്പാപി േമ ന സ്മൃതിഃ || 97 ||

പദേ ദം: കാേന്ത തല്പം ഉപാഗേത വിഗളിതാ നീവീ സ്വയം തത്-ക്ഷണാത് തത്-വാസഃ ഥ-േമഖലാ-ഗു 
ണ-ധൃതം കിഞ്ചിത് നിതംേബ സ്ഥിതം ഏതാവത് സഖി േവദ്മി േകവലം അഹം തസ്യ അംഗ-സം 
േഗ പുനഃ കഃ അസൗ കാ അ ി രതം ച കിം കഥം ഇതി സ്വല്പാ അപി േമ ന സ്മൃതിഃ

അർത്ഥം:
ത ം ഉപാഗേത കാേന്ത : ഭർത്താവു കിടക്കയിേല വന്നേപ്പാൾ
തത്-ക്ഷണാത് നീവീ സ്വയം വിഗളിതാ : എെന്റ വ ത്തിെന്റ കു ് തേന്ന അഴി േപായി
തത്-വാസഃ ഥ-േമഖലാ-ഗുണ-ധൃതം : അതു കഴി ് അരഞ്ഞാണവും അഴി ് ഊർ േപായി
കിഞ്ചിത് നിതംേബ സ്ഥിതം : നിതംബത്തിൽ െച തട നി
സഖി : സഖീ
േകവലം ഏതാവത് അഹം േവദ്മി : ഇ മാ േമ എനിക്കറിയൂ
പുനഃ തസ്യ-അംഗ-സംേഗ : പിെന്ന അവെന്റ ശരീരം എെന്റ ശരീരേത്താടു േചർന്നേപ്പാൾ
കഃ അസൗ : അവൻ ആരു്
കാ അ ി : ഞാൻ ആരു്
കിം രതം ച കഥം : എ തരം രതം എങ്ങെന െച
ഇതി തിഃ സ്വ ാ അപി േമ ന തിഃ : ഇെതാ ം എനി ് അ ം േപാലും ഓർമ്മയി

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മാരൻ വ കിടക്കേവ സ്വയമഴി ർ മടി െത്തനി,-

രിേപ്പായരഞാണതി പുറേക, തങ്ങീ നിതംബത്തിലായ്;
ഓരുന്നില്ലതില റം സഖി, യവൻ െകട്ടിപ്പിടിച്ചീടേവ
ആരാം ഞാ? നിവനാ? രിെതങ്ങെന രതം െചെ േമാർപ്പീല ഞാൻ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: തല്പത്തിൽ ിയെനത്തി…(േപജ് 189)
മാനവി മൻ: കട്ടിേന്മൽ കാന്തെനത്തി…(േപജ് 214)
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3.98 നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി…/െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ… 3 പരിഭാഷ

3.98 നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി…/െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ…

േവമഭൂപാലൻ:98 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:106 അർ നവർമ്മേദവൻ:92

നായകേനാടു പിണങ്ങിയ നായിക അതു െകാൻടു് എ േയാജനം എ േതാഴി 
മാേരാടു േചാദി .
മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി ഹൃദയം നിർ ലമു ല്യേത
നി ാ ൈനതി ന ദൃശ്യേത ിയമുഖം നക്തം ദിവം രുദ്യേത
അംഗം േശാഷമുൈപതി പാദപതിതഃ േ യാം േഥാേപക്ഷിത-

ഖ്യഃ കം ഗുണമാകലയ്യ ദയിേത മാനം വയം കാരിതാഃ || 98 ||

പദേ ദം: നിശ്വാസാഃ വദനം ദഹന്തി ഹൃദയം നിർ-മൂലം ഉ ല്യേത നി ാ ന ഇതി ന ദൃശ്യേത ിയ-മുഖം
നക്തം ദിവം രുദ്യേത അംഗം േശാഷം ഉൈപതി പാദ-പതിതഃ േ യാൻ തഥാ ഉേപക്ഷിതഃ സഖ്യഃ
കം ഗുണം ആകലയ്യ ദയിേത മാനം വയം കാരിതാഃ

അർത്ഥം:
സഖ്യഃ : േതാഴിമാേര
നിശ്വാസാഃ വദനം ദഹന്തി : െനടുവീർ കൾ മുഖെത്ത ദഹിപ്പി
ഹൃദയം നിർ-മൂലം ഉ ല്യേത : ഹൃദയം മു ടും നശി
നി ാ ന ഇതി : ഉറക്കമി

ിയ-മുഖം ന ദൃശ്യേത : ിയെന്റ മുഖം കാണുന്നി
ന ം ദിവം രുദ്യേത : രാ ിയും പകലും കരച്ചിലാണു്
അംഗം േശാഷം ഉൈപതി : അവയവങ്ങൾ േശാഷി
പാദ-പതിതഃ േ യാൻ തഥാ ഉേപക്ഷിതഃ : കാലിൽ വീണി േപാലും ഇങ്ങെന ഉേപക്ഷിച്ച
ദയിേത വയം മാനം കാരിതാഃ : ിയതമേനാടു് ഇങ്ങെന േദഷ്യെപ്പട്ടി ്
കം ഗുണം ആകല : എ ഗുണമാണു കി ന്നതു്?

പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
െപാ െനടുവീർപ്പിനാൽ മുഖ, മടർന്നീടു േവേരാെടെയ-

ള്ളം, നി യുമില്ല, കാന്തവദനം കാ ീല, േകഴു ഞാൻ
എല്ലായ്േപ്പാഴു, മുടൽ ചട - ചരണം കൂപ്പീടുെമൻ നാഥെന-
ത്തള്ളീ, േട്ടാതുക, െയെന്നാെടൻ സഖികേള! െയേന്ത ഗുണം കി വാൻ?

പദേ ദം: െപാ െനടു-വീർപ്പിനാൽ മുഖം, അടർന്ന്-ഈടു േവര്-ഓെട െയൻ ഉള്ളം, നി യും
ഇല്ല, കാന്ത-വദനം കാണ്മീല, േകഴു ഞാൻ എല്ലായ്േപ്പാഴും, ഉടൽ ചട , ചരണം കൂപ്പീടും എൻ
നാഥെന തള്ളീട്ട് ഓതുക എെന്നാട് എൻ സഖികേള! എേന്ത ഗുണം കി വാൻ?

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: ാനം നിശ്ശ്വാസദാഹാത്…(േപജ് 189)
മാനവി മൻ: നിശ്വാസത്താൽ ദഹി മുഖം…(േപജ് 214)
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3.99 നാന്തഃ േവശമരുണ…/വീട്ടിൽ കടപ്പതു… 3 പരിഭാഷ

3.99 നാന്തഃ േവശമരുണ…/വീട്ടിൽ കടപ്പതു…

േവമഭൂപാലൻ:99 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

അപരാധിയായ നായകൻ വന്നേപ്പാൾ നായിക കുപിതയാെണങ്കിലും അെതാ ം
കാണിക്കാെത നിർവികാരയായി നിന്നതിെനപ്പറ്റി:
മൂലം:

വസന്തതിലകം
നാന്തഃ േവശമരുണദ്വിമുഖീ ന ചാസീ-
ദാച േരാഷപരുഷാണി ന ചാക്ഷരാണി
സാ േകവലം സരളപ ഭിരക്ഷിപാൈതഃ
കാന്തം വിേലാകിതവതീ ജനനിർവിേശഷം || 99 ||

പദേ ദം: ന അന്തഃ- േവശം അരുണത് വി-മുഖീ ന ച ആസീദ് ആച േരാഷ-പരുഷാണി ന ച അക്ഷ 
രാണി സാ േകവലം സരള-പക്ഷ്മഭിഃ അക്ഷി-പാൈതഃ കാന്തം വിേലാകിതവതീ ജന-നിർവിേശ 
ഷം

അർത്ഥം:
(സാ കാന്തസ്യ) : (അവൾ ഭർത്താവു് )
അന്തഃ- േവശം ന അരുണത് : വീടിനുള്ളിേല കട ന്നതു തടഞ്ഞി
വി-മുഖീ ന ച ആസീത് : മുഖം തിരിച്ചി
േരാഷ-പരുഷാണി അക്ഷരാണി ന ആച : േകാപേത്താെട കടുത്ത വാ കൾ ഒ ം പറഞ്ഞി
സരള-പക്ഷ്മഭിഃ അക്ഷി-പാൈതഃ : ഇടറാത്ത കൺപീലികൾ ഉള്ള ക കൾ െകാ ്
കാന്തം ജന-നിർവിേശഷം വിേലാകിതവതീ : ഭർത്താവിെന സാധാരണജനത്തിെനെയന്നതു േപാെല േനാക്കി.

പരിഭാഷ:

വസന്തതിലകം
വീട്ടിൽ കടപ്പതു വിലക്കിയതില്ല, േകാപം
കാ ം വച രുളിയില്ല, മുഖം തിരി
മാറ്റീല, കൺകളിടറാെത നതാംഗി േനേര
േനാട്ടം പതി പരെനന്നതു േപാൽ െകാടുത്താൾ.

പദേ ദം: വീട്ടിൽ കടപ്പതു വിലക്കിയത് ഇല്ല, േകാപം കാട് ം വചസ്സ് അരുളി-യില്ല, മുഖം തിരി മാറ്റീല,
കൺ-കൾ ഇടറാെത നത-അംഗി േനേര േനാട്ടം പതി പരനു് എന്നതു േപാൽ െകാടുത്താൾ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: തടുത്തില്ലാവാസാഗതി…(േപജ് 189)
മാനവി മൻ: വീട്ടി ള്ളിൽ േവശം…(േപജ് 214)
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3.100 ിയകൃതപടേ യ…/രതി കഴിയേവ വ ം… 3 പരിഭാഷ

3.100 ിയകൃതപടേ യ…/രതി കഴിയേവ വ ം…

േവമഭൂപാലൻ:100 രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

ഒരു രതി ീഡ േശഷം വീ ം അതിനു തുട ന്ന നായികാനായകന്മാെരപ്പറ്റി കവി:
മൂലം:

ഹരിണി
ിയകൃതപടേ യ ീഡാവിളംബനവിഹ്വലാം

കിമപി കരുണാലാപാം തന്വീമുദീക്ഷ്യ സസം മം
അപി വിഗളിേത ന്ധാവാേര ഗേത സുരതാഹേവ

ിഭുവനമഹാധന്വീ സ്ഥാേന ന്യവർത്തത മന്മഥഃ || 100 ||

പദേ ദം: ിയ-കൃത-പട-േ യ- ീഡാ-വിളംബന-വിഹ്വലാം കിം-അപി കരുണാ-ആലാപാം തന്വീം
ഉദീക്ഷ്യ സ-സം മം അപി വിഗളിേത ന്ധ-ആവാേര ഗേത സുരത-ആഹേവ ി-ഭുവന-മഹാ 
-ധന്വീ സ്ഥാേന ന്യവർത്തത മന്മഥഃ

അർത്ഥം:
ിയ-കൃത-പട-േ യ- ീഡാ- : ിയൻ വ ം േമാ ി ന്ന കളി കളി

-വിളംബന-വിഹ്വലാം : ൈവകിച്ചേപ്പാൾ വിഷമി ്
കിം-അപി കരുണാ-ആലാപാം : എെന്താെക്കേയാ അലറി വിളി നിന്ന
തന്വീം ഉദീക്ഷ്യ : യുവതിെയ ക ി ്

ി-ഭുവന-മഹാ-ധന്വീ മന്മഥഃ : മൂ േലാകത്തിെലയും വലിയ വി ാളിയായ കാമേദവൻ
ഗേത സുരത-ആഹേവ : കഴി േപായ സംേഭാഗയുദ്ധത്തിൽ
വിഗളിേത ന്ധ-ആവാേര : സാമ ികെളാെക്ക െപാളി േപാെയങ്കിലും
അപി സ-സം മം ന്യവർത്തത : തിടുക്കത്തിൽ മടങ്ങിെച്ച

പരിഭാഷ:

ഹരിണി
രതി കഴിയേവ വ ം േമാ ിച്ചിടുന്ന കളി വ-
ന്നവെനാടലറിച്ചാടി ള്ളി ശാംഗി കലമ്പേവ
സുരതകലഹം സന്നാഹങ്ങൾ െപാളിച്ചതു കാൺകിലും
ഝടിതിയിൽ മഹാവില്ലൻ കാമൻ തിരി വരുന്നിതാ!

പദേ ദം: രതി കഴിയേവ വ ം േമാ ിച്ചിടുന്ന കളി വന്നവെനാട് അലറി ചാടി- ള്ളി കൃശാംഗി കല 
മ്പേവ, സുരത-കലഹം സന്നാഹങ്ങൾ െപാളിച്ചതു കാൺകിലും ഝടിതിയിൽ മഹാ-വില്ലൻ കാ 
മൻ തിരി വരു ഇതാ!

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: കാന്തൻ വ െമാളി …(േപജ് 190)
മാനവി മൻ: േനരേമ്പാക്കിൽ ിയൻ…(േപജ് 215)
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3.101 സാലക്തേകന നവപല്ലവ…/െചമ്പഞ്ഞി തെന്റ രസമിട്ട… 3 പരിഭാഷ

3.101 സാലക്തേകന നവപല്ലവ…/െചമ്പഞ്ഞി തെന്റ രസമിട്ട…

േവമഭൂപാലൻ:101 രവിച ൻ:52 രു മേദവകുമാരൻ:62 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

കവിവചനം:
മൂലം:

വസന്തതിലകം
സാലക്തേകന നവപല്ലവേകാമേളന
പാേദന നൂപുരവതാ മദലാലേസന
യ ാഡ്യേത ദയിതയാ ണയാപരാധാത്
േസാംഽഗീകൃേതാ ഭഗവതാ മകരദ്ധ്വേജന || 101 ||

പദേ ദം: സാലക്തേകന നവ-പല്ലവ-േകാമേളന പാേദന നൂപുര-വതാ മദ-ലാലേസന യഃ താഡ്യേത
ദയിതയാ ണയ-അപരാധാത് സഃ അംഗീകൃതഃ ഭഗവതാ മകരദ്ധ്വേജന

അർത്ഥം:
സാല േകന : െചമ്പഞ്ഞിച്ചാറു േതച്ചതും
നവ-പ വ-േകാമേളന : ഇളം തളിരു േപാെല മേനാഹരമായതും
നൂപുര-വതാ : പാദസരം ധരിച്ചതും
മദ-ലാലേസന : മദത്തിൽ ലയിച്ചതും
പാേദന : (ആയ) പാദം െകാ ്
യഃ ണയ-അപരാധാത് താഡ്യേത ദയിതയാ : ആരാേണാ ണയാപരാധം െച തിനു ഭാര്യയാൽ ചവി െകാ ന്നതു്
സഃ ഭഗവതാ മകരദ്ധ്വേജന അംഗീകൃതഃ : അവൻ ഭഗവാൻ കാമേദവൻ അംഗീകരിച്ചവനേ

പരിഭാഷ:

വസന്തതിലകം
െചമ്പഞ്ഞി തെന്റ രസമിട്ട, മദം നിറഞ്ഞ,
അൻപാർ നൂപുരമണിെഞ്ഞാരു കാലു െകാ ്
തൻ പത്നിയാൽ തരവഴി ചവി കിട്ടി-
െയന്നാലുമാ രതിപതി വനി നേല്ലാ.

പദേ ദം: െചം-പഞ്ഞി തെന്റ രസം ഇട്ട, മദം നിറഞ്ഞ, അൻപാർ നൂപുരം അണിഞ്ഞ ഒരു കാലു
െകാണ്ട് തൻ പത്നിയാൽ തരവഴി ചവി കിട്ടി എന്നാലും ആ രതി-പതി ് ഇവൻ ഇ ൻ അേല്ലാ

മ പരിഭാഷകൾ:

േകരളവർമ്മ: സുകിസലയുെമാത്താലസ്യം…(േപജ് 190)
മാനവി മൻ: പുതിയ കിസലയേത്താെടാ …(േപജ് 215)

145



4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

േവമഭൂപാലൻ തെന്റ പാഠത്തിൽ ഉൾെക്കാള്ളിക്കാത്തതും മ പാഠങ്ങളിൽ കാണുന്ന 
തുമായ േ ാകങ്ങളാണു് ഈ അദ്ധ്യായത്തിൽ.
േ ാകങ്ങൾ മാ േമ േചർ . ഇവയുെട വ്യാഖ്യാനവും പരിഭാഷയും ഉൾെക്കാ 
ള്ളിച്ചിട്ടില്ല.
അമരുകശതകത്തിെന്റ വിവിധപാഠങ്ങെളപ്പറ്റി വിവിധപാഠങ്ങൾ (അദ്ധ്യായം 7, േപ 
ജ് 216) എന്ന അദ്ധ്യായത്തിൽ വായി ക.
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4.1 ധീരം വാരിധരസ്യ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

േവമഭൂപാലെന്റ പാഠത്തിൽ (S) ഇല്ലാത്തവയും അർ നവർമ്മേദവെന്റ പാഠത്തിൽ
(W) ഉള്ളവയുമായ േ ാകങ്ങൾ:

4.1 ധീരം വാരിധരസ്യ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:11 രു മേദവകുമാരൻ:13 അർ നവർമ്മേദവൻ:13

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ധീരം വാരിധരസ്യ വാരി കിരതഃ ത്വാ നിശീേഥ ധ്വനിം
ദീർേഘാ ്വാസമുദ ണാ വിരഹിണീം ബാലാം ചിരം ധ്യായതാ
അധ്വേന്യന വിമുക്തകണ്ഠമഖിലാം രാ ിം തഥാ കന്ദിതം

ാമീൈണഃ പുനരധ്വഗമ്യ വസതിർ ാേമ നിഷിദ്ധാ യഥാ || 102 ||

4.2 മലയമരുതാം ാതാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:84 രു മേദവകുമാരൻ:33 അർ നവർമ്മേദവൻ:32

മൂലം:

ഹരിണി
മലയമരുതാം ാതാ വാതാ വികാസിതമല്ലികാ--
പരിമളഭേരാ ഭേഗ്നാ ീ മുത്സഹേസ യദി
ഘന ഘടയിതും തം നി ്േനഹം യ ഏവ നിവർത്തേന

ഭവതി ഗവാം കിം നശ്ഛിന്നം സ ഏവ ധന യഃ || 103 ||

4.3 സാ ബാലാ വയം…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:30 രു മേദവകുമാരൻ:35 അർ നവർമ്മേദവൻ:34

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
സാ ബാലാ വയമ ഗല്ഭമനസഃ സാ ീ വയം കാതരാഃ
സാ പീേനാന്നതിമത്പേയാധരയുഗം ധേത്ത സേഖദാ വയം
സാകാന്താ ജഘനസ്ഥേലന ഗുരുണാ ഗ ം ന ശക്താ വയം
േദാൈഷരന്യജനാ ൈയരപടേവാ ജാതാഃ ഇത്യദ്ഭുതം || 104 ||

4.4 പുര ന്വ്യാ േഗാ …

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:46 രു മേദവകുമാരൻ:52 അർ നവർമ്മേദവൻ:51
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4.5 തതശ്ചാഭിജ്ഞായ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

മൂലം:

ശിഖരിണി
പുര ന്വ്യാ േഗാ ്ഖലനചകിേതാഹം നതമുഖഃ

വൃേത്താ ൈവലക്ഷ്യാത്കമപി ലിഖിതും ൈദവഹതകഃ
സ്ഫുേടാ േരവാന്യാസഃ കഥമപി സ താദൃക്പരിണേയാ
ഗതാ േയന വ്യക്തിം പുനരവയൈവഃ ൈസവ തരുണീ || 105 ||

4.5 തതശ്ചാഭിജ്ഞായ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:53 അർ നവർമ്മേദവൻ:52

മൂലം:

ശിഖരിണി
തതശ്ചാഭി ായ സ്ഫുരദരുണജണ്ഡസ്ഥലരുചാ
മനസ്വിന്യാ രൂഢ ണയസഹേസാദ്ഗദ്ഗദഗിരാ
അേഹാ ചി ം ചി ം സ്ഫുടമിതി നിഗദ്യാ കലുഷം
രുഷാ ഹ്മാ ം േമ ശിരസി നിഹിേതാ വാമചരണഃ || 106 ||

4.6 ന ജാേന സ ഖായാേത…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:63 രു മേദവകുമാരൻ:77 അർ നവർമ്മേദവൻ:64

മൂലം:

അനു പ്പ്
ന ജാേന സ ഖായാേത ിയാണി വദതി ിേയ
സർവ്വാണ്യംഗാനി കിം യാന്തി േന താം കിമു കർണ്ണതാം || 107 ||

4.7 അനല്പചിന്താഭര…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:78 അർ നവർമ്മേദവൻ:65

മൂലം:

വംശസ്ഥം
അനല്പചിന്താഭരേമാഹനിശ്ചലാ
വിേലാക്യമാൈനവ കേരാതി സാദ്ധ്വസം
സ്വഭാവേശാഭാനതിമാ ഭൂഷണാ
തനു േവയം ബത കിം ന സുന്ദരി || 108 ||
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4.8 ഇതി ിേയ പൃ തി… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4.8 ഇതി ിേയ പൃ തി…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:79 അർ നവർമ്മേദവൻ:66

മൂലം:

വംശസ്ഥം
ഇതി ിേയ പൃ തി മാനവിഹ്വലാ
കഥഞ്ചിദന്തർധൃതബാ ഗദ്ഗദം
ന കിഞ്ചിദിേത്യവ ജഗാദ യദ്വധൂഃ
കിയന്ന േതൈനവ തയാസ്യ വർണ്ണിതം || 109 ||

4.9 യാസ്യാമീതി സമുദ്യതസ്യ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:93 അർ നവർമ്മേദവൻ:79

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
യാസ്യാമീതി സമുദ്യതസ്യ ഗദിതം വി ബ്ധമാകീർണ്ണിതം
ഗ ൻ ദൂരമുേപക്ഷിേതാ മുഹുരസൗ വ്യാവൃത്യ തി ന്നപി
ത േന്യ പുനരാസ്ഥിതാ ി ഭവേന ാണാ ഏേത ദൃഢാഃ
സഖ്യ ി ത ജീവിതവ്യസനിനീ ദംഭാദഹം േരാദിമി || 110 ||

4.10 ജാതാ േനാത്കലികാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:78 രു മേദവകുമാരൻ:98 അർ നവർമ്മേദവൻ:84

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ജാതാ േനാത്കലികാ നൗ ന ലുളിതൗ ഗാ ം ന േരാമാഞ്ചിതം
വ േസ്വദകണാഞ്ചിതം ന സഹസാ യാവ േഠനാമുനാ
ദൃേ ൈനവ മേനാ ഹൃതം ധൃതിമുഷാ ാേണശ്വേരണാദ്യ േമ
തത്േകനാ നിരൂപ്യമാണനിപുേണാ മാനഃ സമാർദ്ധീയതാം || 111 ||

4.11 തേ മഹാവിരഹ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:89 രു മേദവകുമാരൻ:100 അർ നവർമ്മേദവൻ:86

മൂലം:

വസന്തതിലകം
തേ മഹാവിരഹവഹ്നിശിഖാവലീഭി--
രാപാ ര നതേട ഹൃദേയ ിയായാഃ
മന്മാർഗ്ഗവീക്ഷണനിേവശിതദീനദൃേ ർ--
നൂനം ഛമ മിതി ബാ കണാഃ പതന്തി || 112 ||
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4.12 ൈസവാഹം മദാ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4.12 ൈസവാഹം മദാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:103 അർ നവർമ്മേദവൻ:89

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
ൈസവാഹം മദാ നൃണാമധിഗതാേവതൗ ച തൗ നൂപുരാ–
േവഷാ ാകമവൃത്തിേരവ സഹജ ീഡാധനഃ ീജനഃ
ഇത്ഥം ലജ്ജിതയാ സ്മൃേതരുപഗേമ മത്വാ തനും സം മാത്--
പുംഭാവഃ ഥമം രതിവ്യതികേര മുക്ത േതാ വല്ലഭഃ || 113 ||

4.13 ഇദം കൃ ം കൃ ം…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:108 അർ നവർമ്മേദവൻ:94

മൂലം:

ശിഖരിണി
ഇദം കൃ ം കൃ ം ിയമത നനു േശ്വതമഥ കിം
ഗമിഷ്യാേമാ യാേമാ ഭവതു ഗമേനനാഥ ഭവതു
പുരാ േയൈനവം േമ ചിരമനുസൃതാ ചിത്തപദവീ
സ ഏവാേന്യാ ജാതഃ സഖി പരിചിതാഃ കസ്യ പുരുഷാഃ || 114 ||

4.14 തന്വംഗ്യാ ഗുരുസന്നിധൗ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:91 രു മേദവകുമാരൻ:110 അർ നവർമ്മേദവൻ:96

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
തന്വംഗ്യാ ഗുരുസന്നിധൗ നയനേയാര്യദ്വാരി സം ംഭിതം
േതനാന്തർഗലിേതന മന്മഥശിഖീ സിേക്താ വിേയാേഗാദ്ഭവഃ
മേന്യ തസ്യ നിരസ്യമാനകിരണൈസ്യഷാ മുേഖേനാദ്ഗതാ
ശ്വാസായാസസമാകുലാളിസരണിവ്യാേജന ധൂമാവലീ || 115 ||

4.15 ാസാേദ സാ ദിശി…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:102

മൂലം:

മന്ദാ ാന്ത
ാസാേദ സാ ദിശി ദിശി ച സാ പൃ തഃ സാ പുരഃ സാ

പര്യേങ്ക സാ പഥി പഥി ച സാ തദ്വിതീേയാഗാതുരസ്യ
ഹംേഹാ േചതഃ കൃതിരപരാ നാ ി േമ കാപി സാ സാ
സാ സാ സാ സാ ജഗതി സകേല േകാഽയമൈദ്വതവാദഃ || 116 ||
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4.16 യ ാകാരം േമ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

േവമഭൂപാലൻ (S), അർ നവർമ്മേദവൻ (W) എന്നിവരുെട പാഠങ്ങളിൽ ഇല്ലാ 
ത്തവയും രു മേദവകുമാരെന്റ (R) പാഠത്തിൽ ഉള്ളവയുമായ േ ാകങ്ങൾ:

4.16 യ ാകാരം േമ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:17 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശിഖരിണി
യ ാകാരം േമ യദി തവ രേഹാവൃത്തമഖിലം

മയാ വാച്യം േവാൈച്ചരിതി ഗുരുശുേക ജല്പതി ശൈനഃ
വധൂർവ ം ീഡാഭരനമിതമന്തർവിഹസിതം
ഹരത്യർേദ്ധാന്മീലന്നളിനമനിലാവർജ്ജിതമിവ || 117 ||

4.17 കിഞ്ചി ിതപാംസവഃ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:59 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കിഞ്ചി ിതപാംസവഃ ശിഖിഗൈണരുത്പക്ഷമാേലാകിതാ
ജീർണ്ണാവാസരുദദ്ദരി ഗൃഹിണീശ്വ്വാസാനിൈലർജർജരാഃ
ഏേത േത നിപതാന്തി നൂതനഘനാത് ാവൃഡ്ഭരാനന്ദിേനാ
വി ായീകൃതവി യുക്തവനിതാവേ ന്ദേവാ ബിന്ദവഃ || 118 ||

4.18 നീേത്വാൈച്ചരിക്ഷിപന്തഃ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:54 രു മേദവകുമാരൻ:64 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ഗ്ദ്ധര

നീേത്വാൈച്ചർവിക്ഷിപന്തഃ കൃതതുഹിനകണാ--
സാരസംഗാൻ പരാഗാ–

നാേമാദാനന്ദിതാലീനതിതരസുരഭീൻ
ഭൂരിേശാ ദിങ്മുേഖഷു

ഏേത േത കു മാങ്ക നകലശഭരാത്--
ഫാലനാദു ലന്തഃ

പീത്വാ സീത്കാരിവ ം ഹരിണശിശുദൃശാം
ൈഹമനാ വാന്തി വാതാഃ || 119 ||
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4.19 പീതസ്തുഷാരകിരേണാ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4.19 പീതസ്തുഷാരകിരേണാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:49 രു മേദവകുമാരൻ:65 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
പീത ഷാരകിരേണാ മധുൈനവ സാർദ്ധ–
മന്തഃ വിശ്യ ചഷക തിബിംബവർത്തീ
നാനാകരം മനസി മാനവതീജനസ്യ
നൂനം വിേഭദ യദസൗ സസാദ സദ്യഃ || 120 ||

4.20 ലലനാേലാലധമ്മില്ല…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:66 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

അനു പ്പ്
ലലനാേലാലധമ്മില്ലമല്ലികാേമാദവാസിതാഃ
വാന്തി രാ ൗ രത ാന്തകാമിനീസുഹൃേദാഽനിലാഃ || 121 ||

4.21 വാന്തി കല്ഹാരസുഭഗാഃ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:- രു മേദവകുമാരൻ:67 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

അനു പ്പ്
വാന്തി കല്ഹാരസുഭഗാഃ സ ന്ദസുഗന്ധയഃ
വാതാ നവരതി ാനവധൂസംഗമമന്ഥരാഃ || 122 ||

4.22 രാമാണാം രമണീയ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:58 രു മേദവകുമാരൻ:71 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
രാമാണാം രമണീയവ ശശിനഃ േസ്വേദാദബി േതാ
വ്യാേലാലാമളകാവലീം ചലയം ംബന്നിതംബാംശുകം

ാതർവാതി മധൗ വികൃ വികസ ാജീവരാജീരേജാ--
ജാലാേമാദമേനാഹേരാ രതിരസ ാനിം ഹരന്മാരുതഃ || 123 ||
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4.23 അംഗം ചന്ദനപാ … 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4.23 അംഗം ചന്ദനപാ …

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:59 രു മേദവകുമാരൻ:72 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
അംഗം ചന്ദനപാ പല്ലവമൃദു ാംബൂലതാേ ാഽധേരാ
ധാരായ ജലാഭിേഷകകലുേഷ ധൗതാ േന േലാചേന
അന്തഃപു സുഗന്ധിരാജികബരീ സർവ്വാംഗലഗ്നാംബരം
കാന്താനാം കമനീയതാം വിദധേത ീേ ഽപരാഹ്ണാഗേമ || 124 ||

4.24 വരമസൗ ദിവേസാ ന…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:60 രു മേദവകുമാരൻ:73 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

തവിളംബിതം
വരമസൗ ദിവസാ ന പുനർനിശാ
നനു നിൈശവ വരം ന പുനർദിനം
ഉഭയേഭദമപി ജതു ക്ഷയം

ിയതേമന ന യ സമാഗമഃ || 125 ||

4.25 മന്ദം മു ിതപാംസവഃ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:48 രു മേദവകുമാരൻ:58 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
മന്ദം മു ിതപാംസവഃ പരിപത ാതാന്ധകാരാ മരു–-
േദ്വഗധ്വ കുടീരകാ നിപത ിേ ഷു ലബ്ധാന്തരാഃ
കർമ്മവ്യ കുടുംബിനീകുചഭരേസ്വദ ിദഃ ാവൃഷഃ

ാരംേഭ മദയന്തി കന്ദളദേലാല്ലാസാഃ പേയാബിന്ദവഃ || 126 ||

4.26 ഇയമസൗ തരളായത…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:51 രു മേദവകുമാരൻ:60 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

തവിളംബിതം
ഇയമസൗ തരളായതേലാചനാ
ഗുരുസമുന്നതപീനപേയാധരാ
പൃഥുനിതംബഭരാലസഗാമിനീ

ിയമതാ മമ ജീവിതഹാരിണീ || 127 ||
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4.27 സാലക്തകം ശതദളാ… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

4.27 സാലക്തകം ശതദളാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:86 രു മേദവകുമാരൻ:61 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
സാലക്തകം ശതദളാധികകാന്തിരമ്യം
രാ ൗ സ്വധാമനികരാരുണനൂപുരാങ്കം
ക്ഷി ം ഭൃശം കുപിതയാ തരളായതാക്ഷ്യാ
സൗഭാഗ്യചിഹ്നമിവ മൂർദ്ധ്നി പദം വിേരേച || 128 ||

4.28 ത്വാക ാന്നിശീേഥ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:55 രു മേദവകുമാരൻ:68 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ഗ്ദ്ധര
ത്വാക ാന്നിശീേഥ നവഘനരസിതം വി ഥാംഗം പതന്ത്യാ

ശയ്യായാ ഭൂമിപൃേ കരതലധൃതയാ ദുഃഖിതാേലാജേനന
േസാത്കണ്ഠം മുക്തകണ്ഠം കഠിനകുചതേടാപാന്തദീർണ്ണാ ബി
സ്മൃത്വാ സ്മൃത്വാ ിയസ്യ സ്ഖലിതമൃദുവേചാ രുദ്യേത പാന്ഥവധ്വാ || 129 ||

4.29 പീേതാ യതഃ ഭൃതി…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:68 രു മേദവകുമാരൻ:83 അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
പീേതാ യതഃ ഭൃതി കാമപിപാസിേതന
തസ്യാ മയാധരരസഃ ചുരഃ ിയായാഃ
തൃ ാ തതഃ ഭൃതി േമ ദ്വിഗുണത്വേമതി
ലാവണ്യമ ി ബഹു ത കിമ ചി ം || 130 ||
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4.30 േകാപ ്വയാ ഹൃദി… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

േവമഭൂപാലൻ (S), അർ നവർമ്മേദവൻ (W), രു മേദവകുമാരൻ (R) എന്നിവ 
രുെട പാഠങ്ങളിൽ ഇല്ലാത്തവയും രവിച െന്റ (E) പാഠത്തിൽ ഉള്ളവയുമായ േ ാ 
കങ്ങൾ:

4.30 േകാപ ്വയാ ഹൃദി…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:94 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
േകാപ ്വയാ ഹൃദി കൃേതാ യദി പങ്കജാനി
േസാഽ ിയ വ കിമ വിേധയമന്യത്
ആേ ഷമർപ്പയ മദർപ്പിതപൂർവ്വമുൈച്ചർ–
മഹ്യം സമർപ്പയ മദർപ്പിതചുംബനം ച || 131 ||

4.31 ഊരുദ്വയം മൃഗദൃശഃ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:95 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
ഊരുദ്വയം മൃഗദൃശഃ കദളസ്യ കാണ്ഡൗ
മദ്ധ്യം ച േവദിരതുലം നയുഗ്മമസ്യാഃ
ലാവണ്യവാരിപരിപൂരിതശാതകുംഭ--
കുംഭൗ മേനാജനൃപേതരഭിേഷചനായ || 132 ||

4.32 ഹാേരാ ജലാർ വസനം…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:98 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

വസന്തതിലകം
ഹാേരാ ജലാർ വസനം നളിനീദളാനി

ാേലയശീകരമുച ഹിനാംശുഭാസഃ
യേസ്യന്ധനാനി സരസാനി ച ചന്ദനാനി
നിർവാണേമഷ്യതി കഥം സ മേനാഭവാഗ്നിഃ || 133 ||

4.33 തന്വീ ശര ിപഥഗാ…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:99 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-
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4.34 ഹാേരാഽയം ഹരിണാക്ഷീണാം… 4 മ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ

മൂലം:

വസന്തതിലകം
തന്വീ ശര ിപഥഗാ പുളിേന കേപാേല
േലാേല ദൃശൗ രുചിരചഞ്ചലഖ രീടൗ
തദ്ബന്ധനായ സുചിരാർപ്പിതസു ചാപ--
ചാണ്ഡാലപാശയുഗളാവിവ ശൂന്യകർണ്ണൗ || 134 ||

4.34 ഹാേരാഽയം ഹരിണാക്ഷീണാം…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:100 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

അനു പ്പ്
ഹാേരാഽയം ഹരിണാക്ഷീണാം ലുടതി നമണ്ഡേല
മുക്താനാമപ്യവ്യവേസ്ഥയം േക വയം രകിങ്കരാഃ || 135 ||

4.35 കാേന്ത കത്യപി…

േവമഭൂപാലൻ:- രവിച ൻ:25 രു മേദവകുമാരൻ:- അർ നവർമ്മേദവൻ:-

മൂലം:

ശാർ ലവി ീഡിതം
കാേന്ത കത്യപി വാസരാണി ഗമയ ത്വം മീലയിത്വാ ദൃശൗ
സ്വ ി സ്വ ി നിമീലയാമി നയേന യാവന്ന ശൂന്യാ ദിശഃ
ആയാതാ വയമാഗമിഷ്യസി സുഹൃദ്വർഗസ്യ ഭാേഗ്യാദൈയഃ
സേന്ദേശാ വദ ക വാഭിലഷിത ീേര്യഷു േതായാ ലിഃ || 136 ||
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5 ചില േ ാകങ്ങളുെട വിശദമായ വ്യാഖ്യാനം

5 ചില േ ാകങ്ങളുെട വിശദമായ വ്യാഖ്യാനം

⇐ ജ്യാകൃ ിബദ്ധ/ഞാേണറ്റി നി … (േ ാകം 1) ⇒

നടുവിരലിെന്റയും േമാതിരവിരലിെന്റയും മധ്യത്തിൽ തള്ളവിരൽ െവച്ച് മ ള്ള വിര 
ലുകൾ എല്ലാം കൂടി മടക്കിയാൽ കി ന്ന മു യാണ് കടാകാമുഖം. വി ഞാേണ  
േമ്പാൾ ൈക ഈ മു െയ ാപി .
ഇളം തളിരിൽ വ കൾ ആർത്തിേയാെട വ േചരും. േദവിയുെട ക കൾ കാതു
വെര നീണ്ടതാണ്.
അലങ്കാരം: ഉപമ.

⇐ ക്ഷിേ ാ ഹ ാവല ഃ/േകറിക്ക ിൽ പിടിേക്ക… (േ ാകം 2) ⇒

വീരം, രൗ ം ആദിയായവ ദർശിപ്പി ന്ന നായകന്മാരും കാമേദവെന്റ വൃത്തി
മൂലം കാലിൽ വീഴുകയും മ ം െച ം എ പറഞ്ഞതു വഴി കാവ്യത്തിെന്റ തിപാദ്യ 
ത്തിെന്റ സൂചന കവി തരു എ േവമഭൂപാലൻ.

⇐ ആേലാലാമളകാവലീം/ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി… (േ ാകം 3) ⇒

േവമഭൂപാലെന്റ വ്യാഖ്യാനം:
തന്വ്യാഃ തദ്വ ം ത്വാം പാതു = അവളുെട മുഖം നിങ്ങെള എ ം രക്ഷിക്കേട്ട. ഇവിെട
രക്ഷിക്കേട്ട എ െവച്ചാൽ സുഖം നൽകേട്ട എന്നർത്ഥം. ഹരി, ഹരൻ, ഹ്മാവ്
തുടങ്ങിയവെരെക്കാണ്ട് എ േയാജനം എ താത്പര്യം. എങ്ങെനയുള്ള മുഖം?
രതി ത്യയത്തിൽ = പുരുഷായിതത്തിൽ, ആേലാലാം = ഇളകി അലേങ്കാലമായ അള 
കങ്ങൾ ഉള്ളത്. പിെന്ന എങ്ങെന? ചലത്കുണ്ഡലം = ഇളകുന്ന കമ്മേലാടു കൂടിയത്.
തനുതൈരഃ = വളെര െചറിയ, േസ്വദാംഭസാം ജാലൈകഃ വിയർ കണങ്ങെളെക്കാ 
ണ്ട്, കിഞ്ചിത് മൃ -വിേശഷകം = കുറ മാഞ്ഞ െപാേട്ടാടു കൂടിയത്, പിെന്ന എങ്ങ 
െന? സുരത-അന്ത-താന്ത-നയനം = സംേഭാഗത്തിെന്റ അവസാനത്തിൽ ക്ഷീണി 
ച്ച ക കേളാടു കൂടിയത്. ഇവിെട അലങ്കാരം സ്വഭാേവാക്തി. (ഇവിെട അതിെന്റ
ലക്ഷണം പറയു .) ഈ മൂ േ ാകത്തിൽ ആശിസ്സ് എന്ന അലങ്കാരവും അട 
ങ്ങിയിരി . (അതിെന്റ ലക്ഷണം). അങ്ങെനയുള്ള മുഖം നിങ്ങെള രക്ഷിക്കേട്ട
എന്നർത്ഥം. ഹരി-ഹര- ഹ്മാദിഭിഃ േദവൈതഃ = വി , ശിവൻ, ഹ്മാവ് തുടങ്ങിയ
േദവന്മാരാൽ ഇതുേപാെലയുള്ള സുഖം കിട്ടില്ല എന്ന്. നീതിവാക്യത്തിൽ ഇങ്ങെന
പറയു : “േയാ�ർഥകാമാവപാകൃത്യ ധർമ്മേമേവാപേസവേത, പക്വം േക്ഷ ം പരി 
ത്യജ്യ അരണ്യം കർഷതീവ സഃ” എന്ന്. മം എന്ന ഭാവം വ്യഞ്ജി . (അതിെന്റ
ലക്ഷണം).
പരിഭാഷ ് വള്ളേത്താളിെന്റ വിലാസലതിക യിെല നാന്ദീേ ാകത്തിേനാടു നല്ല സാ 
ദൃശ്യമു ്.
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കുന്തളാവലി വിയർത്ത പൂങ്കവിളിൽ മിന്നിയും, കുളുർമുല ടം
ചന്തേമാടു നടമാടിയും, പൃഥുനിതംബമണ്ഡലമുല േമ,
െചന്തളിർത്തനു തളർന്നിടും പടി, സലീലമ ിജ നിജാന്തിേക
പന്തടിെക്ക, നിടിലാക്ഷനാർന്ന പുളകം നമുക്കരുൾക മംഗളം!

⇐ യാതാഃ കിം ന മിലന്തി/േപാവുേന്നാർ വരുെമെപ്പാഴും… (േ ാകം 11) ⇒

ഇതിേനാടു സാദൃശ്യമുള്ള ഒരു േ ാകം വള്ളേത്താളിെന്റ വിലാസലതിക യിൽ ഉണ്ട്.
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ക്ഷീണാപാ കേപാലമാം മുഖവുമായ് , തൻ മന്ദിരത്താഴ് വര--
ണാെലാ മറ നി , െനടുതാം വീർപ്പി െകാണ്ടങ്ങെന

``കാണാം താമസിയാെത''െയെന്നാരുവിധം ബ ക്കേളാേടാതിടും
ാണാധീശെന, യ പൂർണ്ണമിഴിയായ് േനാ ൈമക്കണ്ണിയാൾ.

⇐ ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ/െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാൾ… (േ ാകം 13) ⇒

ഈ േ ാകത്തിൽ അന്നെത്ത ദിവസെത്തപ്പറ്റിയാണു നായിക പറയുന്നതു് എന്ന അർ 
ത്ഥത്തിൽ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
``െചാ കാന്ത, പുറെപ്പടുന്ന സമയം, മദ്ധ്യാഹ്നേമാ, പിന്നതിൽ
െത ം കൂടിയിരി േമാ? യിനിയേതാ സന്ധ്യ േപാകു േവാ?''
ഇല്ലം വിെട്ടാരു നൂറു നാൾകളകെലേപ്പാകുന്ന ഭർത്താവിെന-
ത്തല്ലീട്ടിങ്ങെന ക നീെരാടു മുടക്കീടു തന്വംഗിയാൾ.

⇐ ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ/നിെന്നക്ക കെമാന്നഴിച്ച്… (േ ാകം 25) ⇒

പരിഭാഷയിൽ അ ാസവും ഉ ്.

⇐ ഉരസി നിഹിത ാേരാ/മുത്തിൻ മാലകൾ മാറിലും… (േ ാകം 29) ⇒

ഈ േ ാകത്തിെന്റ വൃത്താനുവൃത്തപരിഭാഷ:

ഹരിണി
മുലകളുെട േമൽ ഹാരം, ശ ിച്ചിടുന്നരഞാണു താൻ
െപരിയ ജഘനം മൂടാൻ, കാലിൽ കിലുങ്ങിന കാൽത്തള,

ിയെനാടണയാനീ മട്ടിൽ േപായിടുെന്നാരു െപാട്ടി നീ
സകലദിശയും േനാ െന്നേന്ത ഭയ വിറച്ച േപാൽ?

⇐ ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത/ഉന്നത നമമർ േപാം… (േ ാകം 35) ⇒

മരണം അമംഗളസൂചകമായതിനാൽ മൃതി എന്നതിനു േമാഹാലസ്യം എ ് അർ 
ത്ഥം പറയണം എ േവമഭൂപാലൻ പറയു . അർ നവർമ്മേദവനാകേട്ട ഒരു
പടി കൂെട കട ് “എങ്കിലും കരുണവും ബീഭത്സവും േദ്യാതിപ്പി ന്ന മൃതാ എന്ന  
േയാഗം ഞാൻ അംഗീകരി ന്നില്ല. അതിനാൽ നാലാമെത്ത വരി ’കിം ാനാ ശയി 
താ നു കിം മനസി േമ ലീനാ വിലീനാ നു കിം’ എ മാറ്റണം” എ വെര പറയു .
ഈ േ ാകത്തിെന്റ ര വൃത്താനുവൃത്തപരിഭാഷകൾ:
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ശാർ ലവി ീഡിതം
1. മേത്താടാ പുണർ തൻ മുലയമർേന്നറുന്ന േരാമാഞ്ചമാർ--

െന്ന ം േ മരസത്തിനാലരയിൽ നി ർേന്നാടു വ െത്താടും
``നിർ , േവണ്ടട, െയെന്നയിങ്ങെന'' ബലം േപാേയാരു വാേക്കാതേവ
ചേത്താ, തന്വിയുറങ്ങിേയാ ഉരുകിെയ ള്ളിൽ ലയിേച്ചായിനി?

ശാർ ലവി ീഡിതം
2. ആേവശെത്താടു പൂ, ണമർ മുല, േരാമാഞ്ചം നിറഞ്ഞിട്ടവൾ

താവും േ മരസത്തിനാലരയിൽ നി ർേന്നാരു വ െത്താടും
``ഹാവൂ, േവണ്ടിനി, യി വയ്യ, മതി''െയേന്നാതീ കിത, ച്ചിന്നവൾ
ചാവാറായി, യുറങ്ങിേയാ, യുരുകിേയാ, െയ ള്ളിലായ് േചർ േവാ?

⇐ രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ/ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ… (േ ാകം 46) ⇒

അമരുകെന്റ മ േ ാകങ്ങൾ ള്ള ലാളിത്യം ഇതിനില്ല. മാ മല്ല, അർത്ഥം അല്പം
ി വുമാണു്. പല വ്യാഖ്യാതാക്കൾ പല വിധത്തിലാണു് അർത്ഥം പറഞ്ഞി ള്ളതു്.

മുകളിൽ എഴുതിയതു് ഏറ്റവും യുക്തെമ േതാന്നിയ അർത്ഥമാണു്.
വർഷകാല വിരഹികൾ കൂടുതൽ ദുഃഖം ഉണ്ടാവുെമ കവിസേങ്കതം. അങ്ങ 
െന വിരഹിയായ ഒരുവൻ പാടിയ പാ േക ് ആളുകൾ വാസെത്തപ്പറ്റി ചിന്തി ക
േപാലും െചയ്യാെത തങ്ങളുെട േ മഭാജനങ്ങേളാടു പിണങ്ങാെത ജീവി എന്നർത്ഥം.
ഉദ്വിഗ്നശ ത്തിനു ഭയന്ന എ ം ദുഃഖിച്ച എ ം അർത്ഥമു ്. വ്യാഖ്യാതാക്കൾ ഭയ 
ന്ന എന്ന അർത്ഥമാണു പറയുന്നതു്. ദുഃഖിച്ച എന്ന അർത്ഥമാണു കൂടുതൽ ശരിയാ 
യി േതാ ന്നത്. ഭയന്നവെന്റ നിലവിളിെയക്കാൾ ദുഃഖിച്ചവെന്റ പാട്ടാണു കൂടുതൽ
േയാജി ന്നതു്.

⇐ ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച/െപേണ്ണ, നാഥ, പിണെങ്ങാലാ… (േ ാകം 50) ⇒

ഈ േ ാകത്തിനു് ന െജനേറഷൻ പിേള്ളരുെട ഭാഷയിൽ ഒരു പരിഭാഷ:

ശാർ ലവി ീഡിതം

``ഡീ…'', ``േങ?''; ``െയ കലിെപ്പടീ ഇതു?'', ``കലി--
ച്ചാലാർ ന ം?''; ``തകർ--

ന്നീടും െന'', ``െഞ്ചാരു പുണ്യവാളനതു നീ,
ഞാനല്ലിേയാ േപാ േകസ്?'';

``നീെയന്തിങ്ങെന െതാണ്ട െപാട്ടിന വിധം
േമാ ?'', ``േവെറ േപാം?'';

``ഞാനിേല്ല?'' ``പറ, നിെന്റയാരിവിെട ഞാൻ?'';
``ചങ്കല്ലിേയാ?'', ``അെച്ചാടാ…''

⇐ വാൈന്തർേ ാചനവാരിഭിഃ/തൂകും ബാ കണങ്ങളാൽ… (േ ാകം 52) ⇒
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നായിക എ െച ം എന്നെതാരു േചാദ്യമാണു്. മരി ം എന്നാണു േവമഭൂപാല 
െന്റയും അർ നവർമ്മേദവെന്റയും വ്യാഖ്യാനം. അതു കൂടാെത “നീ േപായാൽ ഞാൻ
സേന്താഷേത്താടു കൂടി ജീവി ം” എ േവണെമങ്കിലും പറയാം. പരിഭാഷ ം ആ
അർത്ഥം പറയാം.

⇐ നിേശ്ശഷച തചന്ദനം/െത ം ചന്ദനമി നിൻ… (േ ാകം 61) ⇒

ദൂതിെയ കുളിക്കാൻ േപായി എന്ന് കുറ്റെപ്പടുത്തിെയങ്കിലും അവൾ നായകെന്റ അടു 
േപായി അയാളുമായി രതിയിേലർെപ്പട്ടി വന്നത് നായിക മനസ്സിലാക്കി എന്നതു

വ്യക്തം. നായകെന അധമൻ എ വിേശഷിപ്പിച്ചതു െവറുെതയല്ല!

⇐ ക്വചിത്താംബൂലാ ഃ/മുറു ം ചു ിൻ പാട്… (േ ാകം 65) ⇒

വിവിധതരത്തിലുള്ള രതിേഭദങ്ങെള സൂചിപ്പി ന്നവയാണ് ഈ പാടുകൾ. െകാേക്കാ 
കെന്റ രതിരഹസ്യം എന്ന പു കെത്ത ഉദ്ധരി ് േവമഭൂപാലൻ മുറുക്കാെന്റ പാടു് മാർ 
ജ്ജാരകരണെത്തയും ചന്ദന ഴ ് ഐഭബന്ധെത്തയും (കരിപദബന്ധം) ചൂർണ്ണം
ൈധനുകബന്ധെത്തയും കാൽപ്പാടുകൾ പുരുഷായിതെത്തയും സൂചിപ്പി എ
പറയു .
രതിരഹസ്യത്തിൽ നി ് ഇവയുെട ലക്ഷണങ്ങൾ:

• മാർജ്ജാരകരണം:

സാരിേത പാണിപാേദ ശയ്യാസ്പൃശി മുേഖാരസി
ഉന്നതായാം ിയഃ കട്യാം മാർജ്ജാരകരണം വിദുഃ

• ഐഭബന്ധം (കരിപദബന്ധം)

ഭൂഗത നഭരാസ്യമ കാ--
മുന്നതസ്ഫിജമേധാമുഖീം ിയം

ാമതി സ്വകരഗൃഹ്യേമഹേന
വല്ലേഭ കരിവദം തദുച്യേത

• ൈധനുകബന്ധം
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ന്യ ഹ യുഗളാ നിേജ പേദ
േയാഷിേദതി കടിരൂഢവല്ലഭാ
അ േതാ യദി ശൈനരേധാമുഖീ
ൈധനുകം വൃഷവദുന്നേത ിേയ.

• പുരുഷായിതം

⇐ േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി/േവേറ െപണ്ണിനു കാട്ടേവ… (േ ാകം 69) ⇒

നായകൻ മേറ്റ െപണ്ണിെന്റ അടു േപായിരു . നായിക അതു ക കാണിച്ച 
േപ്പാൾ അവൻ ഇല്ല എ തലയാട്ടി. ആ വിവരം അറിയാവുന്ന സഖിമാർ േനാക്കി 
യേപ്പാൾ അവൻ മുഖം കുനി . ണയകലഹേത്താെട അവൾ മുഖം ചുവപ്പിച്ചേപ്പാൾ
അവൻ കാലു പിടി ന്നതായി ക കാണി .

“തദ്വൃത്താന്തവിദീക്ഷേണ” എന്നതിനു് “അവെന്റ കള്ളത്തരം അറിയാവുന്ന നായിക 
യുെട തെന്ന ക കൂട്ടിമുട്ടിയേപ്പാൾ” എന്ന അർത്ഥം എടുത്താൽ “ഓരുേന്നൻ മന 
െമ കൺകൾ പറയും േനരം” എ പരിഭാഷ മാറ്റാം.

⇐ ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട/ൈമയാെകപ്പടരും മുഖം… (േ ാകം 71) ⇒

െചമ്പഞ്ഞിച്ചാറു് ീകൾ കാലിൽ പുര ന്ന സൗന്ദര്യവർദ്ധക വ്യമാണു്.

⇐ അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ/ഇന്നിൻ േശഷെമനി … (േ ാകം 72) ⇒

വ്യാഖ്യാതാക്കൾ പറഞ്ഞിട്ടിെല്ലങ്കിലും, ഇവിെട പേയാദം എന്ന പദത്തിനു് പയസ്സിെന
(െവള്ളെത്ത എ ം പാലിെന എ ം) തരുന്നതു് എന്ന അർത്ഥത്തിൽ േമഘം എന്ന
അർത്ഥം കൂടാെത നം എന്ന അർത്ഥവും ഉേദ്ദശിച്ചി ് എന്നാണു് എനി േതാ 

ന്നതു്.

⇐ പുരാഭൂദ ാകം/ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ്… (േ ാകം 81) ⇒

മൂലേ ാകത്തിൽ ഞാൻ എന്നല്ല ഞങ്ങൾ എ ബഹുവചനമാണ്. കുവലയാനന്ദ 
ത്തിൽ ഒന്നിൽ നി പലതിേല േപാകുന്ന പര്യായാലങ്കാരത്തിനുദാഹരണമായി
ഈ േ ാകം ഉദ്ധരിച്ചി ്. ലളിതമായ ഒരു വാച്യാർത്ഥെത്ത മാ േമ പരിഭാഷെപ്പ 
ടുത്തിയി .
ര ് അർത്ഥേഭദങ്ങൾ:

ശാർ ലവി ീഡിതം
1. ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് കഴിയുേവാരാദ്യം ഭവാൻ ഞാനുേമ,

പിെന്നക്കാമുകനായി നീ, ിയകളിൽ ഭഗ്നാശയാം സാധു ഞാൻ;
ഇേന്നാ നീ പതി, പത്നിമാരിെലാരുവൾ ഞാൻ, ആക്കഴിെഞ്ഞാ മി--
െല്ലാ ം നമ്മളി, ലീവിധം കഠിനമായ് വേ ാപമം ജീവിതം!
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ശാർ ലവി ീഡിതം
2. ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് കഴിയുേവാരാദ്യം ഭവാൻ ഞാനുേമ,

പിെന്നക്കാമുകനാകേവ, കമനിയായ്; പിന്നീടു ഞാൻ ത്യക്തയായ്;
ഇേന്നാ നീ പതി, മെറ്റാരാൾ വധുവായ് ഞാനും വസി , നീ
െകാ ാണെന, ജീവിതം കഠിനമായ് വേ ാപമം ദാരുണം!

⇐ കേപാേല പ ാളീ/ക ാൽ മാ മുഴുെക്ക… (േ ാകം 85) ⇒

സമാേസാക്തി അലങ്കാരം. അവളുെട േദഷ്യം െച െതാെക്ക – കവിളിെല ചായം തൂ 
കളഞ്ഞതു്, അധരരസം കുടിച്ചതു്, മുലകെള ഇളക്കിയതു് – ഇെതാെക്ക കാമുകൻ

െച ന്ന വൃത്തികളാണു്. അങ്ങെന േദഷ്യത്തിൽ കാമുകഭാവം ആേരാപിച്ചിരി  
.

⇐ േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി/എൻ മാറ കുരുത്ത… (േ ാകം 87) ⇒

ഇതു േപാെല കഴിഞ്ഞ കാല ണയം േതാന്നിയ ഒരു യുവാവിെനപ്പറ്റി നായിക
ഓർ ന്ന േ ാകം വള്ളേത്താളിെന്റ വിലാസലതിക -ൽ ഉ ്.
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കുട്ടിക്കാലമെത തു ികര, മന്നേദ്ദഹെമേന്നാടു േവർ--
െപട്ടി ള്ള ദിനം ചുരു , െമാരുമിച്ചല്ലാെതയിെല്ലാ േമ;
കിട്ടില്ലിെപ്പാഴുതിെപ്പാഴ ഭഗെനക്കാണാനുെമന്നായി, പാർ--
ത്തട്ടിൽ ദുഃസ്ഥിതിേഹതുവി ഹതമാമീ െയൗവനം താനേഹാ!

⇐ കരകിസലയം ധൂത്വാ/അഴി േപായര … (േ ാകം 89) ⇒

രതി ീഡ ിടയിൽ അരഞ്ഞാണം അഴിയുകയും മാല െപാ കയും െചയ്തു എ വ്യ 
ക്തം. അരഞ്ഞാണം/അരപ്പട്ട അഴിഞ്ഞതു െകാ ് നഗ്നത കൂടുതൽ െവളിവായി എ ം,
അതു കാലിൽ കുരുങ്ങി അവൾ ് ഓടിേപ്പായി വിള െകടുത്താൻ പറ്റിയില്ല എ ം
വ്യംഗ്യം. തെന്റ നഗ്നത ഒളിപ്പിക്കാൻ ൈക വീശി മറ ാനും മാല എറി ് വിള
െകടുത്താനും ഭർത്താവിെന്റ ക െപാത്താനും ഒെക്ക മി .

⇐ പരാചീ േകാേപന/കടു ം േകാപത്താൽ… (േ ാകം 90) ⇒

േവമഭൂപാലെന്റ വ്യാഖ്യാനമനുസരി ് മടി ത്തിൽ ൈക െവ ന്നതു നായകനാണു്.
മൂന്നാം വരിയിെല “സ്പൃശതി” ( ർശി ) എന്നതിെന്റ കർത്താവു നായകേനാ
നായികേയാ ആവാം. അതനുസരി ള്ള തർജ്ജമ താെഴ.

ശിഖരിണി

കടു ം േകാപത്താൽ മുഖമതു തിരി ം, മിഴിയട--
റക്കം ഭാവി ം മരുവുമവൾ തന്നംഗെമാരു േപാൽ

െവളിക്കാക്കീട്ടാലിംഗനകുതുകിയായ് മാരനവൾ തൻ
മടി ത്തിൽ ൈക െവ, ച്ചവളുഴറിനാൾ ീഭയെമാടും.

വള്ളേത്താളിെന്റ വിലാസലതിക -യിൽ ഇതിേനാടു സാദൃശ്യമുള്ള ഒരു േ ാകമു ്.

മങ്കത്തയ്യിെന മ വാ കൾ പറെഞ്ഞാെട്ടാട്ടടുപ്പി ഞാൻ
തങ്കപ്പ റവുക്ക തൻ നടുവിലായ് കെയ്യാ െവച്ചീടേവ
തങ്കൽ തീെപ്പാരി വീണ േപാെല തരസാ തട്ടിപ്പിട ച്ചലൽ--
െക്കാങ്കെച്ച കൾ െമത്തേമലമരുമാറാക്കിക്കിടന്നാളവൾ.
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6 മ പരിഭാഷകൾ

6.1 േകരളവർമ്മ വലിയേകായിത്ത രാൻ

േവമഭൂപാലെന്റ ദാക്ഷിണാത്യപാഠെത്ത അവലംബി ് 1893-ൽ േകരളവർമ്മ വലി 
യേകായിത്ത രാൻ െച പരിഭാഷ. മണി വാളശാകുന്തളത്തിനു േശഷം േകരള 
വർമ്മ രചിച്ച ആദ്യെത്ത ഭാഷാപദ്യകൃതിയായിരു ഇതു്.

ശാർ ലവി ീഡിതം

1. കർണ്ണാന്തം കടകാമുഖാകലിതമായ്
ജ്യാകർഷണം െച മ-

ക്കയ്യിേന്മൽ പരിചിൽ പരന്ന കരജ-
ീപൂരസമ്മി ിതം

കാതിൽേചർത്ത കരുത്ത നൽത്തളിർ െകാതി-
െച്ച ന്ന മത്താളിേപാൽ

കാന്തം കാന്തിമതീകടാക്ഷമവതു
ത്വാം കാംക്ഷിതാർത്ഥ ദം

മൂലേ ാകം: ജ്യാകൃ ിബദ്ധ…(േപജ് 26)

ഗ്ദ്ധര

2. േവഗത്താൽ ക്ഷി നാലംബിതകരനവധൂ-
തൻ ഗൃഹീതാംശുകാന്തൻ

ാഗല്ഭ്യേത്താടപാസൂൻ കലിതകചനനാ-
േലാകിതൻ പാദലഗ്നൻ

ആഗത്യാലിംഗേന നിർദ്ധതനഴലിയലും
മു ര ീജനത്താ-

ലാഗസ്വീ കാമിേപാൽ ശങ്കരശരദഹനൻ
ദഗ്ദ്ധമാക്കട്ടഘം വഃ

മൂലേ ാകം: ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ…(േപജ് 27)

ഗ്ദ്ധര

3. ഇന്നാേലാലാളകാളീലളിതമിളകിടും
േതാടേയാേട ലലാേടാൽ-

ഭിന്നാനാം േസ്വദവാരാം തനുതരനിരയാ-
െലാ നൽെപ്പാ മാ ം

നന്നായ് ക്കന്ദർപ്പലീലാവിരതിയിലവസ-
ന്നാക്ഷി വീരായിത ീ

തന്നാസ്യം രക്ഷതു ത്വാം ഹരിഹരമുഖരാം
ൈദവൈതരാവെതന്താം

മൂലേ ാകം: ആേലാലാമളകാവലീം…(േപജ് 29)
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ഗ്ദ്ധര

4. സന്ദംശിച്ചീടേവ സുന്ദരമധരമുദ-
ഞ്ച സം ൈക കടഞ്ഞി-

``െട്ടേന്ന വിട്ടാലു''െമന്നങ്ങെനയരുളി രുഷാ
ചില്ലിവില്ലാട്ടേമാേട

വന്നീടും സീൽകൃതത്താൽ ചടുലനയനയാം
മാനിനി മ്മവ ം

ധന്യർക്കേ ലഭി ന്നമൃതു, കടൽ കട-
ഞ്ഞാരമർത്ത്യർ മാർത്ഥം

മൂലേ ാകം: സന്ദ ാധരപല്ലവാ…(േപജ് 30)

ഗ്ദ്ധര

5. ജാതാലസ്യം തിരി ം കിമപി മുഹുരട-
ം ിയത്താലലി ം

ീതാരള്യം നിറ ം ക്ഷണെമതിെരയണ-
ം നിേമഷം െവടി ം

വീതാശങ്കം ഹൃദന്തർഗ്ഗതമതു െവളിവാ-
ന്ന േപാലുള്ളദൃ ്യാ

നീ താൻ മുേഗ്ദ്ധ! കഥിേക്കെതാരു സുകൃതിെയയാ-
ണി വീക്ഷിച്ചിടു .

മൂലേ ാകം: അലസവലിൈതഃ…(േപജ് 31)

ഗ്ദ്ധര

6. അന്ത ാേപന കണ്ണീർകണിക കരരുഹാ-
ത്തിനാൽ നീക്കിനീക്കി-

ക്കിം രു ീം േരാഷേണ േരാദിഷി? ഭൃശമിനി വാ
വി േരാദിച്ചിടും നീ

എെന്തന്നാേലഷണിക്കാരുടയ െമാഴികളാ-
േലെറ നീ മാനമാർന്നാൽ

കാന്തൻ നിർവിണ്ണനായ് സാന്ത്വനസരണിയുേപ-
ക്ഷി ദാസീനനാകും.

മൂലേ ാകം: അംഗുല്യ നെഖന…(േപജ് 33)

ഗ്ദ്ധര

7. നീതാൻ േ ഹി മാനിച്ചിവെളയധികനാ-
ളായി ലാളി നീ താൻ

നീതാേന െചയ്തുേപാലിെപ്പാഴുതു നവമിവൾ-
ിയം ൈദവേയാഗാൽ

ഏതാവൽസങ്കടം ദു ഹമിതു നിയനം
സാന്ത്വൈന ാന്തമാകാ

ഹാ താവൽകാലമുൈച്ചരകരുണ കരുണം
േതാഴി േരാദിച്ചിടേട്ട.

മൂലേ ാകം: ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ…(േപജ് 34)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

8. വാഴു ഴി വര െകാണ്ടവനതൻ
ബാഹ്യാങ്കേണ വല്ലഭവൻ;

േകഴു തവ േതാഴിമാർ കരകയാൽ
ക തിയുണ്ണാതയും;

താഴും മൗലികേളാടു ൈപങ്കിളികളും
മിണ്ടാെതയായ്; നിെന്റയും

േതാഴീ, യിവിധയാവസ്ഥ; യിനിയും
കാഠിന്യെമന്തിങ്ങെന?

മൂലേ ാകം: ലിഖന്നാേ ഭൂമിം…(േപജ് 35)

ഗ്ദ്ധര

9. ത്വന്നാഥം വശ്യനാ ം സരളശഠകളാം
നാരിമാേരത്തടുക്കാ-

നിന്നാേമാ? പിെന്ന നീെയന്തിനു ബത കരയു-
ന്നാർത്തയായ് തത് ിയാർത്ഥം?

നന്നായുേള്ളാരു ഭർത്താവതിരസികനവൻ
കാതേര! നീ തിരിച്ചി-

െട്ടന്നാേലനം കഥഞ്ചിൽ ിയശതമതിനാൽ
പാട്ടിലാക്കാത്തെതേന്ത?

മൂലേ ാകം: നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ…(േപജ് 36)

ഗ്ദ്ധര

10. കാലുഷ്യേത്താടു േലാലായിതഭൂജലതയാൽ
ഗാഢമാബദ്ധ്യസായം-

കാേല േകളീഗൃഹത്തിൽ ിയതമെനനയി-
ച്ചാളിമാർ േനാക്കിനില്േക്ക

"േമലാലീവണ്ണ" െമന്നങ്ങിടറിയരുളിയാ-
ഗ ിെന ചയിത്വാ

േലാലാക്ഷീ നിഹ്നേവാൽകം ഹരതി രുദതീ
ധന്യേമനം ഹസന്തം.

മൂലേ ാകം: േകാപാത് േകാമളേലാല…(േപജ് 37)

ഗ്ദ്ധര

11. "േപായാലിങ്ങായവർ സുന്ദരി! തിരിെയ വരാ-
റില്ലെയാ? നീെയനിക്കാ-

യായാസെപ്പട്ടിെടാല്ലാ ഭൃശമസി കൃശ"െയ-
േന്നാതേവ ഞാനുദ ം

ീയാൽ മന്ദി കണ്ണീർവരവു കവരുമ-
ക്ക െകാെണ്ടെന്ന േനാക്കി-

ജ്ജായാ ഹാസത്തിനാൽ ഭാവിനെമാരു മരേണാ-
ത്സാഹമാവി രിച്ചാൾ

മൂലേ ാകം: യാതാഃ കിം ന മിലന്തി…(േപജ് 38)
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ഗ്ദ്ധര

12. കാേന്ത മത്സ ഖീേന വദനമനമയം
കാൽകളിൽ ക േചർേത്തൻ

പൂേന്തേനാലും തദുക്തി തികുതുകികളാം
കാതുകൾ ഞാനടേച്ചൻ

സ്വാേന്ത തി ം വികാരം കടമധികേപാ-
ലം കരാജ്യാം മറേച്ചൻ

ാേന്തഷു ിദ്യേത ക ളിക സഖികെള!
ഹന്ത ഞാെന െചയ് വൂ?

മൂലേ ാകം: തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം…(േപജ് 39)

ശാർ ലവി ീഡിതം

13. "വന്നീടാനിവിെട േറ വഴുകുേമാ?
ന ച്ചയായീടുേമാ?

പിന്നീടായ് വരുേമാ? പകൽ കഴിയേണാ?
െചാേല്ലണെമൻ വല്ലഭാ!"

എന്നീവണ്ണമുര ഗൽഗദവതീ
േദശാന്തേര േപാകുവാ-

നുന്നീടും കണവെന്റ യാ െയ മുട-
ക്കീടു മുഗ്ദ്ധാംഗനാ.

മൂലേ ാകം: ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ…(േപജ് 41)

ശാർ ലവി ീഡിതം

14. േകളീേകാപവശാൽ കഥഞ്ചന ഗമി-
ക്കാൻ ഞാൻ കഥിച്ചെപ്പാേഴ-

ാളീ! യക്കഠിനൻ കിടക്കെയെവടി-
ത്ഥായ മണ്ടീടിനാൻ

േകളീ നിമ്മർമനായ നി രുണനിൽ
െച ചിത്തം ഹത-

ീളീഭൂതമിതാ ഹെത്താടിനിയും
വല്ലായ്മ െചാല്ലാവേതാ?.

മൂലേ ാകം: കഥമപി സഖി ീഡാ…(േപജ് 42)

ഗ്ദ്ധര

15. രണ്ടാളും രാ ിയിൽ േചർന്നരുളിയ െമാഴിതാൻ
സന്നിധാേന ഗുരൂണാം

െകാണ്ടാടിെക്കാഞ്ചിയാേ ഡിതെമാടുഷസി െചാ-
ന്ന േകളീശുകെത്ത

മിണ്ടാതാ ചംചൂപുടനികടമതിൽ
കർണ്ണികാപ രാഗം

വണ്ടാർപൂേവണി കാണീച്ചവനതവദനാ
ദാഡിമീബീജദംഭാൽ.

മൂലേ ാകം: ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ…(േപജ് 43)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

16. വിശ്വാസേക്കടിനാലിജ്ജനമനഭിമുഖം
പിന്നിേലാർക്കാെത വന്നി-

ങ്ങാേ ഷിെച്ച കിട്ടീ തവ കിതവ! ഫലം
സൗഭഗ ംശെമേന്യ?

പേശ്യദം േ യസീെപാർമുലയിണയിെലഴും-
കു മാലംകൃതം മൽ-

ൈകേശ്യ ത ം െമഴുക്കാലതിവികൃതെമഴു-
േക്കറിടും മാറിടം േത

മൂലേ ാകം: അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം…(േപജ് 45)

ഗ്ദ്ധര

17. ദൂരാൽ ത ദ് ജന്തീ വസതി പരിഹരി-
ച്ചീടിനാേളകമേഞ്ച

ൈസ്വരാേ ഷായ വീടീ ണയനകപട-
ത്താൽ െകാടുത്തില്ല തക്കം

േചരാതാക്കീടിനാളുക്തികൾ സഖികെളാടായ്
കൃത്യെമാെരാ െചാല്ലി-

ദ്ധീരാ സൽകാരഭംഗ്യാ ദയിതെനാടു ഫലി-
പ്പി തൻേ മേകാപം.

മൂലേ ാകം: ഏക ാസനസംഗതിഃ…(േപജ് 46)

ഗ്ദ്ധര

18. കണ്ടിേട്ടകാസനത്തിൽ ിയകളിരുവെര-
പ്പിന്നിെലത്തി േമാദാൽ

കണ്ടിക്കാർകൂന്തലാളാെമാരുവൾമിഴികേള
മൂടി ലീലാ േലന

െതാണ്ടിക്കിണ്ടൽെകാടു ന്നധരയപരെയ-
ക്കണ്ഠമീഷൽതിരി ം-

െകാണ്ടി ാവാ ിഹൃ ാം കിതവനതിരസം
പൂ ചുംബിച്ചീടു

മൂലേ ാകം: ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത…(േപജ് 47)

ശാർ ലവി ീഡിതം

19. ഭള്ളില്ലാെത നമ രിച്ചതു, മുേപ-
ക്ഷിെക്ക സാദാശെയ-

ത്തള്ളിത്തൻ ദയിതൻ നിഗൂഢകിതവാ-
ചാേരതി ദുർവാക്കിനാൽ

ഉള്ളിൽ േകാപമിയ േപാകുമളവിൽ
ൈകെവ േപാർെകാങ്കയിൽ

പുള്ളിേപ്പടമൃഗാക്ഷി േനാക്കി െനടുവീർ-
േപ്പാടുൽകടാ ാ സഖീഃ

മൂലേ ാകം: ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത്…(േപജ് 48)
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ഗ്ദ്ധര

20. ചുമ്മാെതേന്ത പടാന്തം ദൃഢതരമരഞാൺ-
െകാ ബന്ധി റ -

ന്നിമ്മാൻകണ്ണാളിവണ്ണം ിയനവളുെടയാ-
േളാടു മന്ദം വദിേക്ക

അമ്മാ! യിമ്മാമുറ ന്നതിനുമനുവദി-
ന്നതിെല്ല േകാപി-

ച്ചമ്മാറെമ്മത്തയിൽത്താൻ ഛലെമാടവൾ തിരി-
െഞ്ഞാട്ടിടം വിട്ടവന്നായ്.

മൂലേ ാകം: കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ…(േപജ് 49)

ഗ്ദ്ധര

21. ഉൾത്താപേത്താെടാേര െമത്തയിലനഭിമുഖം
തമ്മിൽ മിണ്ടാെത ഭാര്യാ-

ഭർത്താക്കന്മാരു തൻ ഗൗരവമതിെന വിടാ–
േത പണിെപ്പട്ടിരിേക്ക

ചിത്താസംേഗന മന്ദം മിഴികളിടകലർ–
േന്നാരു േനരം ക്ഷണത്താ-

ലുൾത്താരിൽ തീർ േകളീകലഹമിരുവരും
േചർ െകട്ടി ണർന്നാർ.

മൂലേ ാകം: ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ…(േപജ് 51)

ഗ്ദ്ധര

22. കണ്ടീടാെമെന്നാെടന്താണിവളുെട വിധെമ-
േന്നാർ ഞാൻ പാർത്തിരുേന്നൻ

മിണ്ടീടുന്നില്ലിെതെന്തെന്നാടു ശഠനിതി മൽ-
ക്കാന്തയും േകാപമാർന്നാൾ

അവ്യാപാരം മിേഥാ വീക്ഷണചതുരമതാ-
മായവസ്ഥാന്തരത്തിൽ

സവ്യാജം ഞാൻ ചിരിേച്ച, നവൾ മമ ധൃതി േപാ-
കും കാരം കരഞ്ഞാൾ

മൂലേ ാകം: പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത…(േപജ് 53)

ഗ്ദ്ധര

23. അദ്ധ്യാസിേച്ചകശയ്യാം പതി പരതരുണീ-
േപരു െചാേന്നാരു േനര-

ത്തദ്ധാ േകാപാൽ തിരിേഞ്ഞാരവെളാടനുനയാ
ർത്ഥം പറെഞ്ഞാരു വാക്യം

ബദ്ധാേവഗം ഗണിച്ചില്ലവളവനുമട-
ങ്ങിക്കിടന്നാനുടൻ സാ

മുഗ്ദ്ധാ വീക്ഷി റങ്ങീടരുതിവനിതി േസാൽ-
കണ്ഠമാവൃത്തകണ്ഠാ.

മൂലേ ാകം: ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ…(േപജ് 54)
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ഗ്ദ്ധര

24. കുേന്നലുംെകാങ്കയാളാമവളുെട പരിരം-
ഭാങ്കമാേന്ന്വർരു വക്ഷ-

ിേന്നരെത്തന്തിനം ി ണമനകപടാൽ
േഗാപനം െച ിടു ?

എേന്നവം തന്വി െചാന്നാളുട``നെതവിെട?'' െയ-
ന്നായേത മാ വാനാ-

െയാേന്നണാക്ഷീം പുണർേന്നൻ; ദൃഢമവളുമേത-
ത്ത സത്താൽ മറന്നാൾ

മൂലേ ാകം: തസ്യാസ്സാ വിേലപന…(േപജ് 55)

ഗ്ദ്ധര

25. മേയ്യൽക്കണ്ണീ! നിനേക്കറുെമാരഴകു മുല-
ക്കച്ച കൂടാെത തേന്ന

െപായ്യെല്ലേന്നാതി െമെല്ല ിയതമനതിേല-
െക്ക െതാട്ടീടുമേപ്പാൾ

ശയ്യ ാരാലിരി ം സുമുഖിയുെട മുഖം
േനാക്കിയാനന്ദേമാെട

പയ്യേപ്പായീടിനാരാളികൾ െവളിയിലളീ-
കങ്ങേളാേരാ െചാല്ലി.

മൂലേ ാകം: ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ…(േപജ് 57)

ഗ്ദ്ധര

26. വല്ലാതാക്കി ളുക്കാം പുരികമപിതു ക-
ണ്ണാസ്ഥയാ േനാക്കിടു

സല്ലാപേത്തത്തടുക്കാം തദപി ഹതമിദം
േ രമാകു വക് ം

ഇല്ലാതാക്കാം മൃദുത്വം ഹൃദിപുളകിതമാ-
കുന്നിെതന്നാലുമംശം

െചാല്ലാമായാളിേനക്കാണുകിലതിവിഷമം
തെന്ന മാനം നടിപ്പാൻ.

മൂലേ ാകം: ഭംേഗ രചിേതപി…(േപജ് 58)

ശാർ ലവി ീഡിതം

27. കാന്തൻ വി ിയമാചരി മളവിൽ
കാലുഷ്യമാർന്നീർഷ്യയാ

കാ ം േച കൾ മു വാ കളിവ-
ാളീെട േകാെളന്നിെയ

െകൗശല്യം കലരാെത ബാലിക കര-
ഞ്ഞീടു ഹാ േകവലം

കണ്ണീർെകാ കേപാലപാളി കഴുകി-
ക്കല്യാണി കാർേവണിയാൾ

മൂലേ ാകം: ാേണശ ണയാപരാധ…(േപജ് 59)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

28. ആകേട്ട വിവരം ഹി മതി വീൺ-
വാക്യങ്ങൾ േപാകാം ിയാ!

േദാഷം നിന്നിലേശഷമില്ല വിധി താ-
െനന്നിൽ ധൃതേദ്വഷനായ്

അവ്വണ്ണം വലുതായ് വളർെന്നാരു തവ
േ മാവതിവ്വണ്ണമാ-

െയന്നാലീ ഹതജീവിതം വിടുവതിൽ
കില്ലില്ല േമ െത േമ.

മൂലേ ാകം: ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ…(േപജ് 60)

ശാർ ലവി ീഡിതം

29. താരം ഹാരമുര ിലും കളകളം
ത ന്ന കാഞ്ചീഗുണം

സ്ഫാര ീജഘനത്തിലും മുഖരമാ
മിത്തണ്ട കാൽത്താരിലും

ൈസ്വരം േചർ തമുക്കടിച്ചഭിസരി
ക്കാൻ േപാകയാെണങ്കിലി-

േന്നരം പാരമുഴ ദി കളേയ!
േനാ ന്നെതന്തി നീ?

മൂലേ ാകം: ഉരസി നിഹിത ാേരാ…(േപജ് 61)

ഗ്ദ്ധര

30. എത്തിക്കാല കാലത്തരികിൽ മിഴികേള
നി യില്ലാെതയാക്കി-

േപ്പാക്കിേച്ചൻ െഗൗരവെത്ത രളഹൃദയയാ-
െമെന്നനീ പാട്ടിലാക്കി

മുഗ്ദ്ധൻ നീെയ െചയ്തു? മൃതിഭയമതു ഞാൻ
വി േപാെ ാൾക ക -

െപ്പട്ടീേടണ്ടാചരിെപ്പൻ ഹിതമതുമുടേന
േകൾ മാറാകുേമ നീ.

മൂലേ ാകം: ാതഃ ാതരുപാഗേതന…(േപജ് 62)

ഗ്ദ്ധര

31. ൈസ്ഥര്യം വി ർേപായീ വളക; ളിടവിടാ-
ത നിര്യാതമായീ;

ൈധര്യം നിന്നില്ല െത ം; മനമതു ഗമനം
നിശ്ചയി നേടതാൻ;

േപാകാൻ ഭർത്താവുറേച്ചാരളവതിെലാരുമി-
േച്ചവരും നിഗ്ഗർമി ;

േപാേക ം േനരെമൻ ജീവിത! ബത െവടിയു-
െന്ന ചങ്ങാതിമാെര?

മൂലേ ാകം: സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം…(േപജ് 63)
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ഗ്ദ്ധര

32. `` ീമാൻ ഭർത്താവുറങ്ങീ സഖി, ഭവതിയുറ''-
െങ്ങ െചാന്നാളിമാർ േപായ്

േ മാേവാശന േചർേത്തൻ തദനു തരളയായ്
ത േഖ മ ഖേത്ത

േരാമാഞ്ചാേലാകനത്താൽ കിതവകൃതകനി-
ാമറിേഞ്ഞാരു േനരം

ീമാന്ദ്യം േമ ഭവിച്ചായതുമവനുചിത-
മത്താലമർത്താൻ.

മൂലേ ാകം: സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം…(േപജ് 64)

ഗ്ദ്ധര

33. ഉൾ വിൽ േകാപമേപ്പാൾ കടിഘടന താൻ,
ശണ്ഠ മിണ്ടാ തം താ,-

നല്പം തമ്മിൽ ിതം താനനുനയ, െമാരു ദൃക്-
പാതമാ ം സാദം,

അേ മാവിെപ്പാേഴാർത്തീടുക വിഷമതേയ
ാ മായി കാരം

മൽപാേദ നീ കിട ന്നഹഹ! കനിവുമി-
െല്ലാ േമ ദു യാം േമ.

മൂലേ ാകം: േകാേപാ യ കുടിരചനാ…(േപജ് 65)

മാലിനി
34. മതി മതിമുഖി! മൗനം കാൺക ഞാൻ കാല്ക്കൽ വീേണൽ

മതിയതിലിതുേപാൽ േത ജാതു ജാതാം ന േകാപം
ഇതി പതി പറയുേമ്പാൾ സാ തിരിഞ്ഞക്ഷി ചിമ്മി-
ച്ചതിവിധുര കരഞ്ഞാേളതുെമാേന്നാതിടാേത

മൂലേ ാകം: സുതനു ജഹിഹി മൗനം…(േപജ് 66)

ഗ്ദ്ധര

35. മു ാഹീനാദരം പുൾകിയ മുലകളമർ-
േന്നേറ േരാമാഞ്ചമാർ ം

ഹൃ ാേഗാേ കമൂലം കടിതടമതിൽ നി-
ന്നംശുകം ംസിയായും

ഭ ാസാ േവണ്ടേവണ്ടന്തിതുമതിമതിെയ-
ന്നാകുലാലാപിനീ കിം

നി ാണാ മൂർ ിതാ കിം മനസി മമ ലയി-
േച്ചാ വത്വം ഭജിേച്ചാ?

മൂലേ ാകം: ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത…(േപജ് 67)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

36. കാന്തൻ പൂ കിേലന്തേവയവൾ മുഖം
താഴ് മര്യാദയാ

പുൾകാനായി മുതിർന്നിടും െപാഴുെതാഴി-
ച്ചീടു െമയ് െമല്ലെവ

ആളാകാതുരിയാടുവാൻ ിതമുഖീ-
മാേലാക്യ ചാേല സഖീം

ീളാേലാളിതയാദ്യേകളിയിൽ വല-
ഞ്ഞീടു ബാലാ തുേലാം

മൂലേ ാകം: പടാലേഗ്ന പത്യൗ…(േപജ് 68)

ഗ്ദ്ധര

37. സാന്ത്വത്താൽ ശാന്തമാകാെതയുമപഹൃതമാ-
കാെതയും ബ വാൈക്യ-

്വാന്തത്തിൽ ഭൂരിയത്നെത്താടു പകൽ മുഴുവൻ
േസാഢമാം േ മേകാപം

താന്താങ്ങൾ പിന്തിരിഞ്ഞങ്ങെന മരുവുമവ-
സ്ഥാന്തേര തിര്യഗക്ഷി-

ാന്തങ്ങൾ േചർന്നേനരത്തിരുവരുടയ ഹാ-
സത്തിനാൽ തീർ േവഗാൽ.

മൂലേ ാകം: നാേപേതാനുനേയന യഃ…(േപജ് 69)

ശാർ ലവി ീഡിതം

38. േ മാവും ബഹുമാനവും ണയവും
സൗജന്യവും വിട്ടവൻ

സാമാന്യത്തിെലാരാളു തൻ നിലയിലായ്
മുൻപിൽ ഗമിച്ചിടേവ

സീമാതീതസുഖം കഴിഞ്ഞ ദിവസാ-
േനാർേത്താർ േമ മാനസം

േഹ മാേന്യ സഖി! െയ െകാ െപാടിയു-
ന്നിെല്ലന്നറിഞ്ഞില്ല ഞാൻ.

മൂലേ ാകം: ഗേത േ മാേവേശ…(േപജ് 70)

ഗ്ദ്ധര

39. ഏറക്കാലം പിരിഞ്ഞിട്ടതിരതി െകാതി െകാ-
ണ്ടാർത്തരായ് പുത്തനായി-

പ്പാെരാെക്കത്തീർന്ന േപാലുെള്ളാരു പരമരസം
പൂ േചർേന്നാരു യൂേനാഃ

ൈസ്വരേക്കടായി നീളപ്പകലതു ഗുരുമ-
േദ്ധ്യ കഴിഞ്ഞി രാവിൽ

ഭൂരി ീഡ േനരം ബഹുസരസകഥാ-
വി ൈരര മായി.

മൂലേ ാകം: ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ…(േപജ് 72)
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ഗ്ദ്ധര

40. ദ്വാരത്തിൽ േചർ മാല്യം കുവലയമയമാ
ദൃ ിപാതത്തിനാൽ താൻ

ചാരത്താചാരപു ാ ലികലന ഫലി-
പ്പി മന്ദ ിതത്താൽ

േനരത്തർഘ്യം വിയർ െള്ളാരു കുചകലശം
െകാണ്ടവൾ നൽകിനാൾ സൽ-

ക്കാരേത്ത വീട്ടിെല ം ിയതമനു പരാ-
േപക്ഷ കൂടാെത െച ാൾ

മൂലേ ാകം: ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ…(േപജ് 74)

ഗ്ദ്ധര

41. േരാഷത്താൽ സാപരാധൻ കണവെനയകല-
ത്താക്കിേനൻ പിെന്നയാളീ-

േവഷേത്താെടത്തിനാെനന്നരികിലവനിരു-
ട്ട ഞാൻ ാന്തിമൂലം

ഭാഷിേച്ചൻ ഗൂഢമായാ ഹമവനിലുടൻ
ദു രം താനിെത ൽ-

േഘാഷിച്ചാലിംഗനം െചയ്തുദിതഹസിതനായ്
ധൂർത്തെനെന്നച്ചതിച്ചാൻ.

മൂലേ ാകം: കാേന്ത സാഗസി യാപിേത…(േപജ് 76)

ഗ്ദ്ധര

42. കാൽക്കൽ വീണീടുെമേന്നാർത്തടിമലരിണ മൂ-
ടു േചലാഞ്ചലംെകാ-

േണ്ടല് ം ഹാസം മറ െന്നാളിെവാടു െതളിവായ്
ദൃ ി േചർ ന്നതില്ല

വാക്യം ഞാെനാ െചാ ന്നളവിലവൾ വിരു-
േദ്ധാക്തിേയാതു സഖ്യാ

വാ ം േ മാവിരിക്കട്ടവളുെട കലഹാ-
രംഭവും രമ്യമേ .

മൂലേ ാകം: ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത…(േപജ് 77)

ഗ്ദ്ധര

43. കറ്റക്കാർേവണിയാേള ിയസഖികൾ പഠി-
പ്പി റപ്പിച്ചെതല്ലാം

കുറ്റക്കാരൻ ിയൻതന്നരികിലവൾ പറ-
ഞ്ഞി േവേഗന പിേന്ന

ിഗ്ദ്ധത്വേത്താടനംഗാഭിമതമതനുവ-
ത്തിർപ്പതിന്നായ് തുനിഞ്ഞാൾ

മുഗ്ദ്ധത്വേത്താടിണ ം ിയതയുെട നിസർ-
ഗ്ഗാഭിരാമഃ േമായം.

മൂലേ ാകം: സാ യാവന്തി പദാന്യളീക…(േപജ് 78)
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ഗ്ദ്ധര

44. േ യാനാഗ െചേ ാൻ വരുവതുവെരയും
പാരമൗ ക്യമാർന്നി-

ട്ടായാനം െച േനരം വിവലിതമഭിഭാ-
ഷിക്കേവ സ്ഫാര്യമാണം

ആലിംഗിെക്ക കന്നൻെപാടു പുടക പിടി
െക്ക ത വിഭംഗം

കാലിൽ വീണെപ്പാള ാവിലമതിചതുരം
കണ്ണേഹാ മാനവത്യാഃ

മൂലേ ാകം: ദൂരാദു കമാഹേത…(േപജ് 79)

ശാർ ലവി ീഡിതം

45. ``എന്താണീയതികാർശ്യ? െമന്തിതു വിറ-
ച്ചീടു ? മുേഗ്ദ്ധ മുഖം

കിം താവൽ പരിപാ ഗണ്ഡ?''മിതി തൽ-
കാന്തൻ കഥിച്ചീടേവ

ചിന്താവിഗ്ന``യിെതാെക്കയും സഹജ''െമ-
േന്നാതിത്തിരിഞ്ഞന്യത-

ന്താപാ വിേനക്കള െനടുവീർ-
േപ്പാേട െനടുങ്കണ്ണിയാൾ.

മൂലേ ാകം: അംഗാനാമതിതാനവം…(േപജ് 80)

ഗ്ദ്ധര

46. ക്ഷീണം പൂണ്ടംബുദാഡംബരജനിതസമു-
േദ്വഗനായി രാ ൗ

ദീനം േരാദി േകഴും വിരഹിയുെട വിലാ-
പങ്ങേളേക്കട്ട േനരം

ാണം േപാ ം വാസവ്യസനകഥയിരി-
ക്കെട്ടയുണ്ടായിെടാല്ലാ

മാനം േപാലും മഹാസങ്കടമിതിസകലർ-
ം മന ാർ മായി.

മൂലേ ാകം: രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ…(േപജ് 81)

ഗ്ദ്ധര

47. ഹാലാപാേനന മത്താ നിജകരജപദം
ക ശങ്കി േസർഷ്യാ

ബാലാ േപാകുെമ്പാേളന്തി ടകയരുളിേന-
െന േപാകുന്നിെതന്നായ്

േലാലാപാംഗീെട സാചീകൃതവദനമുദ-
േ ക്ഷണം മുഞ്ച മുേഞ്ച-

ത്യാലാപം േകാപക ാധരമതുെപാഴുെത-
ള്ളിൽനിെന്നങ്ങേന േപാം.

മൂലേ ാകം: സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം…(േപജ് 82)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

48. ഞാേനെറപ്പണി െച യാലിഹ ഗൃേഹ
വന്നി നിൻ കാൽകളിൽ

താേന വീണ സരാഗനാം രമണേന
നീെയ ൈകവിെട്ടടീ?

മാേനലുംമിഴി! മന്ദഭാഗ്യയിനി നീ-
യി ാഹസത്തിൽ ഫലം

താേന വാണു കര േകണനുഭവി-
ക്കാജീവാനന്തം ശേഠ!

മൂലേ ാകം: ചപലഹൃദേയ കിം…(േപജ് 83)

ഗ്ദ്ധര

49. ാന്താകാശാന്തരാളം കരിമുകിൽനികരം
േനാക്കിയുദ്വാന്തബാ ാ

കാന്താ നി േപാകുവാനായിഹ തുനിയുകയാ-
െണങ്കിെലന്നദ്ധർവാക്യം

ാന്താ കൃേ ണ െചാല്ലീട്ടഥ മമ പടേമ-
ന്തിദ്ധരി ീം ലിഖന്തീ

കാന്താ പിെന്ന െചെ ന്നതു ബത പറവാൻ
നാവിനിന്നാവതല്ലാ.

മൂലേ ാകം: നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം…(േപജ് 84)

ഗ്ദ്ധര

50. ``കാേന്ത!'', ``നാഥാ!''; ``കയർത്തീടരുതു മയി'', ``കയർ-
െത്ത െചേ നഹം േത?'';

``സ്വാേന്ത ദുഖം'', ``ഭവാനിെല്ലാരു പിഴയുെമനി-
ക്കല്ലേയാ കുറ്റെമല്ലാം''

``എേന്ത പിന്നീവിധം േത രുദിത-'', ``െമവനുേട
മുൻപി-''; ``െല ൻപിലേ ''

``ഹേന്തയം േത ികാഹം?''; ``ദയിതതമ'', ``യത-
െല്ല േരാദിച്ചിടുേന്നൻ!''

മൂലേ ാകം: ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച…(േപജ് 86)

ശാർ ലവി ീഡിതം

51. ാേണശെന്റ കഴുത്തിെല പുണരാ-
ഞ്ഞിെപ്പാട്ടി ഞാെന വാ-

നാേണ താഴ്ത്തി മുഖെത്തയുമ്മതരേവ
േനാക്കാതിരുെന്ന വാൻ?

തു ീം വാണതുെമന്തിെന നവസം-
ഗാവസ്ഥേയാർത്തംഗനാ

േകണീടുന്നനുതാപമാർ രസികാ
േ മ്ണി രൂേഢ ദൃേഢ

മൂലേ ാകം: ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി…(േപജ് 88)
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ഗ്ദ്ധര

52. കണ്ണീർ വാത്താർണയി ം കഴലിണയിൽ നമി-
ം ിയം മ െചയ്തും

െപ ങ്ങൾ ൈദന്യമാന്നർന്യകൾ ഗമനപരം
ാണനാഥം തടു ം

ധന്യാഹം േപാക നി മംഗള സുദിവസമ-
ക്കാലേമ െചയ് വെനന്നാ-

െലന്നാൽ കത്തർവ്യമായുള്ളതു തവ വഴിേയ
േകട്ടിടാമായഭീ ം.

മൂലേ ാകം: വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭിഃ…(േപജ് 89)

ഗ്ദ്ധര

53. നീലാംേഭാജാക്ഷി നിന്നി; ല്ലവൾ നടെയ മുട-
ക്കിപ്പിടിച്ചില്ല കയ്യാൽ;

േചലാന്തെത്തപ്പതിച്ചില്ലടിയിണയി; ലുര-
ച്ചില്ല നില്െക്കന്നവാ ം;

കാളാംേഭാദാളി േമളിച്ചിളകിയ സമേയ
േപാകുവാനായ് തുനിേഞ്ഞാ-

രാളാം കാന്തെന്റ യാനം നയനജലനദീ-
നിർജ്ഝരത്താൽ തടുത്താൾ

മൂലേ ാകം: ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ…(േപജ് 90)

മന്ദാ ാന്ത
54. പാരം കാമൻ വിരഹവിഷമൻ െമയ് െമലിപ്പിച്ചിടു

ൈസ്വരം കാലൻ ദിവസഗണനാദക്ഷനത്യന്തരൂക്ഷൻ
േഘാരം മാനാമയമതിനു ഹാ വശ്യനായ് നീയുേമാർക്കി-
േന്നരം ജീവിപ്പതു സുകരേമാ ദുർബ്ബല ീജനത്താൽ.

മൂലേ ാകം: വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം…(േപജ് 91)

ശാർ ലവി ീഡിതം

55. മാനം ാനതയാർ മാനിനി കരം
െകാണ്ടാനനം താങ്ങിയും

ഞാനം ി ണതിെക്കാരുങ്ങിയുമുപാ-
യങ്ങൾ ഫലിക്കാ യാൽ

വാേണാരക്ഷണമക്ഷിേരാമനിരയിൽ
തങ്ങീ െപാർെകാങ്കയിൽ

വീേണാര വിനാലുടൻ കടമാ-
യുള്ളിൽ സാേദാദയം

മൂലേ ാകം: പരി ാേന മാേന…(േപജ് 92)
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56. ദൂരാൽ താനുപചാരേമാടുടെനഴു-
േന്നറ്റം സമന്ദ ിതം

പാരാതാ ശിര ിൽ വ മമ െചാ-
ല്ലീടു മു ത്തരം

േചരുന്നില്ലയവി ദൃ ിയിലേയ
നിന്നാശേയ ഗൂഢമി-

പ്പാരുഷ്യം പരേമവ േമാർ കഠിേന!
ക ന്നിതുൾത്താരു േമ

മൂലേ ാകം: കൃേതാ ദുരാേദവ…(േപജ് 93)

ശാർ ലവി ീഡിതം

57. െത ം വിശ്വാസമിെല്ലൻസഖികളിലതിരി-
ക്കെട്ടെയന്നാശയേത്ത-

യല്ലാം േബാധിെച്ചാരാളിൽ സലളിതമിഴിേചർ-
പ്പാനുമാളല്ലേഹാ ഞാൻ

വല്ലാെതല്ലാരുെമല്ലാക്കഥയുമറിയുെമ-
ന്നാൽ ഹസി ം രസി ം

െചാല്ലമ്മാ! നീെയനിക്കാെരാരുഗതിയനുരാ-
ഗാഗ്നിയുള്ളിൽ ജരി .

മൂലേ ാകം: ആ ാം വിശ്വസനം…(േപജ് 94)

ഗ്ദ്ധര

58. ഉണ്ടാകുെന്നാ േമ േകാൾമയിരധികമവൻ
േപരുേപാലും വിച്ചാൽ

കണ്ടാേലാ ത ഖത്തിങ്കെളയുടലലിയും
ച കാന്തം കണേക്ക

കണ്ഠാേ ഷത്തിെന ം നിലയിലണയുമ-
പ് ാണനാേഥാപകേണ്ഠ

കണ്ഠാ ശണ്ഠ ചിന്താ മമ കഠിനതയു-
ണ്ടാക്കിയാലും കഥഞ്ചിൽ.

മൂലേ ാകം: ത്വാ നാമാപി…(േപജ് 95)

ഗ്ദ്ധര

59. ശി െപ്പ ങ്ങെളാണ്ടിങ്ങനുഗൃഹമവേരാ-
ടി നീ െച േചാദി-

ക്കി ന്മാർ കൂ േമാ? നിന്നടിമയുെട നില-
ല്ലേയാ നിൻമണാളൻ?

ദു ട്ടങ്ങൾ െചാ ന്നതു കരുതരുേത
നിെന്ന നീേയാത്തിർേടണം

ക പ്പാേടറിവന്നാൽ കഠിനത പുരുഷ-
ന്മാർ കൂടീടുമെ .

മൂലേ ാകം: സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ…(േപജ് 96)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

60. അദ്ധാ കാമുകർ കാമെകൗതുകനദീ-
പൂരത്തിനാലൂഢരാ-

യദ്ധാമസ്ഥഗുരുക്കളാമണകളാൽ
ത ഢരായന്തിേക

രുദ്ധാസംഗമിരിക്കിലും നിഭൃതമാ-
െയൗ ഖ്യേമാേട മിഥ-

ശ് ദ്ധാമാർ പകർന്നിടു മിഴിെകാ-
ള്ളിൽ കിട ംരസം.

മൂലേ ാകം: രരസനദീപുേരേണാഢാഃ…(േപജ് 97)

ഗ്ദ്ധര

61. ന ം നിേ ഷമായ് േപാർമുലയിൽ മലയജം
ചുണ്ടിേലേച്ചാപ്പേശഷം

മൃ ം ലുപ്നാ നം കണ്ണിണ തവ കൃശമി-
േക്കാൾമയിർ െകാണ്ടേകാലം

ക ം േപാേയ്യാതുേവാള! സ്വജനരുജ ധരി-
ക്കാത്ത ദുതീ! കുളിപ്പാ-

നി ം േപാല നീ േപായ് കുളമതിൽ ന ഹി ത-
സ്യാനമസ്യാന്തികത്തിൽ.

മൂലേ ാകം: നിേശ്ശഷച തചന്ദനം…(േപജ് 98)

ഗ്ദ്ധര

62. ഒേട്ടറത്തട്ടി വാട്ടം കുറുനിരകൾ വളർ-
ന്നാർത്തി പൂണ്ടങ്ങിരിെക്ക-

െപ്പെട്ടെന്നന്നാഗമത്താൽ പുനരുടനുളവാ-
േയാരു സൗന്ദര്യമാർ ം

ചട്ടറ്റാേടാപേമാേട രതികതുകമിയ-
ം കാശിച്ച പുത്ത-

ന്മേട്ടാലും വാണിതന്നാനനമതിെന നുകർ-
േന്നാരു സൗഖ്യം മറക്കാ.

മൂലേ ാകം: ാനം പാ കൃശം…(േപജ് 99)

ഗ്ദ്ധര

63. മുേന്നേപ്പാൽ മുണ്ടഴി  ംെപാഴുതവൾകലഹി-
ന്നതില്ലി ദീനാ

പിന്ന ന്തൽ പിടിെക്ക കുടിെയാടധര-
േത്ത മുറി മില്ല

തന്നത്താൻ തന്നിടുെന്നാ ടലുമവൾ ഹഠാ-
ലിംഗേന ശാഠ്യെമേന്യ

കന്നൽക്കണ്ണാൾ പഠിച്ചാളപരെമാരു കയ-
പ്പിർെന്റ മെട്ടന്നിലിേപ്പാൾ.

മൂലേ ാകം: ആയ ാ കലഹം…(േപജ് 100)
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6.1 േകരളവർമ്മ വലിയേകായിത്ത രാൻ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

64. ാണേ ൻ ണാമെത്തയുമവൾ വകവ
ാതിരുേന്നാരു േനരം

ക്ഷീണെപ്പേട്ടതുേമാതാതരിശെമാടു ശഠൻ
േപാകുവാനായ് തുനിഞ്ഞാൻ

നാണെപ്പേട്ടറുമാലസ്യെമാടവിരളബാ-
ാർ മാമീക്ഷണത്താ-

േലണെപ്പൺകണ്ണി േനാക്കീട്ടവെന വിവശയായ്
തൽക്ഷണത്തിൽ തടുത്താൾ.

മൂലേ ാകം: ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന…(േപജ് 101)

ഗ്ദ്ധര

65. വീടിെച്ചഞ്ചാറുേചർന്നിെട്ടാരിട, മഗുരുപ-
ങ്കാങ്കമാർന്നിെട്ടാേരടം,

കൂടി ർണ്ണ റി െട്ടാരിട, മരുണമാം
േചവടിപ്പാെടാേരടം,

വാടി ീർണ്ണങ്ങളാം പൂക്കെളാടുമിടയിേല-
റ ളുേക്കാടുമിന്നി-

േക്കാടി യ്യാ രം െപൺെകാടിയുെട രതേഭ-
ദങ്ങെളക്കാട്ടിടു .

മൂലേ ാകം: ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ…(േപജ് 102)

ശാർ ലവി ീഡിതം

66. ``െചാല്ലാനുെണ്ടാരു കാര്യമി വരിെക''-
ന്നാഹൂതയായ് മെറ്റാരാ-

ളില്ലാതുെള്ളാരിടത്തിൽ ഞാനൃജൂതയാ
െചേന്നനവന്നന്തിേക

എേന്താ േമ െചവിയിൽ പറ വദനം
ധൂർത്തൻ മണപ്പി െകാ--

െണ്ടൻ േതാഴീ! മുടിയിൽ പിടിച്ചധരസർ-
വസ്വം കവർന്നീടിനാൻ.

മൂലേ ാകം: അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി…(േപജ് 103)

ശാർ ലവി ീഡിതം

67. വണ്ടാർ പൂവണിേവണി േകളിശയനാൽ
തീണ്ടാർന്നകന്നീടേവ

ചുണ്ടാേലാലത പൂ ചുംബനമതി-
ന്നർത്ഥി കാന്തൻ വാ

ഉണ്ടാമുൾച്ചിരിേചർന്ന ചാരുവദനം
പൂേഞ്ചലതന്നഞ്ചലം

െകാണ്ടാേരാമൽ മറച്ചവൾ തല കുലു-
ക്കീ േതാടയാടീടേവ.

മൂലേ ാകം: പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ…(േപജ് 104)
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6.1 േകരളവർമ്മ വലിയേകായിത്ത രാൻ 6 മ പരിഭാഷകൾ

പൃത്ഥ്വി
68. കനത്ത നടുരാവിെല കരേഭാരു! േപകു നീ?

മനഃ ിയതമൻ മേയാദ്യ മരുവുന്നിടേത്ത താൻ
നിന ഭയമില്ലേയാ സഖി! തനി േപായീടുവാ-
നനംഗനിഷുവും െതാടു തുണയാെയനിക്കില്ലേയാ?.

മൂലേ ാകം: ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു…(േപജ് 105)

ഗ്ദ്ധര

69. അന്യ ീദിക്കിേലക്കായ് പുരികമിളകേവ
മുർദ്ധനിർ തി െച ാൻ

പിന്നത്തത്വ േലാേക മിഴിയതണയേവ
ചിന്ത പൂണ്ടമ്പരന്നാൻ

തന്വിക്കാസ്യം ചുകന്നീടെവയടിയിണയിൽ
ദൃ ിെകാണ്ടാനമിച്ചാൻ

മുന്നിൽതേന്ന ഗുരൂണാമിരുവരവർ െവടി-
ഞ്ഞില്ല കാേലാചിതെത്ത.

മൂലേ ാകം: േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി…(േപജ് 106)

ഗ്ദ്ധര

70. ഏണാക്ഷീ േനാക്കി ദീനാ ചിരതരമഥ ൈക-
കൂപ്പി യാചി പിെന്ന-

േച്ചണാർന്നേച്ചലേമന്തീ ചിദെമാടു തദനു
വ്യാജെമേന്യ പുണർന്നാൾ

വീണാക്കീട്ടായെതല്ലാം ശഠനഹൃണനവൻ
േപാവതിന്നാഞ്ഞ േനരം

ാണാശാം ൈകെവടി ഥമമവളഥ
ാണനാഥം യത്നാൽ.

മൂലേ ാകം: ദൃ ഃ കാതരേന യാ…(േപജ് 107)

ഗ്ദ്ധര

71. ആ ലാക്ഷാങ്കം ലലാടസ്ഥലമതുചുഴെല,-
ക്കങ്കണാങ്കം കഴുത്തിൽ,

േചലായിട്ടാനനത്തിൽ മഷി, മിഴികളില-
സ്വപ്നതാംബൂലരാഗം

ബാലാകാല േകാപാവഹമിതി ചിരമാ-
േലാക്യ കാന്തെന്റ േകാലം

ലീലാക ത്തിനുള്ളിൽ െകാടിെയാരു െനടുതാം
വീർപ്പതേപ്പാളടക്കീ

മൂലേ ാകം: ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട…(േപജ് 108)
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6.1 േകരളവർമ്മ വലിയേകായിത്ത രാൻ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

72. ഇക്കാല മുതൽ മാനവുെമനി-
ക്കായാളിലുണ്ടാകയി-

ല്ലക്കാർേക്കാടകനാം ശഠന്റഭിധയും
ഞാൻ െത േമ െചാല്ലിടാ

േനാക്കാ, മായവെനപ്പിരിഞ്ഞിഹ ശരൽ
കാലത്തിേല രാ ിേയാ

നൽക്കാർ െകാെണ്ടാരു വർഷകാലദിനേമാ
േപാക്കാെനനിക്കാവേതാ.

മൂലേ ാകം: അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ…(േപജ് 109)

ശാർ ലവി ീഡിതം

73. കയ്യാ! ൈകതവശീല! മറ്റവളുേട
കാഞ്ചീരവം േക നീ

കയ്യാശു ഥബന്ധമാക്കിയിഹ മാം
പുൽകി യിച്ചീടേവ

അയ്യാ െചാൽവനിതാെരാെടെന്റ സഖിയും
കൂട്ടാക്കയിേല്ലതുേമ

െനയ്യായും മധുവായുമുള്ള ബഹുനിൻ
െപായ്വാഗ്വിഷാഘൂർണ്ണിതാ.

മൂലേ ാകം: ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ…(േപജ് 110)

ഗ്ദ്ധര

74. വീക്ഷിേച്ചകാന്തമായ രമുറി ശയനാൽ
െചെറ്റഴുേന്ന മന്ദം

സൂക്ഷിെച്ചാേട്ടെറേനരം കൃതകപടമുറ ന്ന കാ-
ന്തെന്റ വ ം

ചുംബിച്ചാശങ്കെയേന്യ കലിതപുളകമായ്
ക ഗണ്ഡസ്ഥലെത്ത-

ംബിക്കെപ്പ ലജ്ജാനതമുഖി ഹസതാ
ാണനാേഥന ബാലാ.

മൂലേ ാകം: ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ…(േപജ് 111)

ശാർ ലവി ീഡിതം

75. േഹ രംേഭാരു! വിേരാധെമ സുചിരം
കാൽകൂ മിക്കാന്തേനാ-

ടാരംഭത്തിനു താമസിക്കിലവെന-
ന്താഗ േയ േകാപേന!

പാരം െപാങ്ങിയ േകാപമിങ്ങെന സഖീ-
വാചാ ശമിച്ചീടുമ-

േന്നരം െപണ്ണിനു േതാർ മില്ല മിഴിയിൽ
നീർ വാർ മില്ല സാ.

മൂലേ ാകം: പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത…(േപജ് 113)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

76. ക െപ്പട്ട വിേയാഗിനീ കഥമപി
ത്യാഗതൻ കാമുകൻ

ദ്വി ീയുെട േപരുെചാല്ലിയതു േക-
ട്ടിെല്ല ഭാവിക്കിലും

ധൃ ാ തൻസഖി േകട്ടിേതാ പരമിെത-
ൽ ാന്തമായ് സംശയാ-

വി ാേവല്ലിതദൃ ി േവ വിജനം
കണ്ടാശ്വസിച്ചീടിനാൾ.

മൂലേ ാകം: കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ…(േപജ് 114)

ശാർ ലവി ീഡിതം

77. പാടീരെപ്പാടി വീണു പാരമധുനാ
പാരുഷ്യമീ െമത്തേമൽ

വാടീെടാല്ലയി പല്ലവാംഗി! തവ െമ-
െയ്യേന്നറ്റി മാറ മാം

കൂടീടും പരിരംഭചുംബനരസാ-
േവേശന കാൽ െകാ താൻ

ശാടീബന്ധമകറ്റിയക്കിതവനാ-
ലാരബ്ധമാേ ാചിതം

മൂലേ ാകം: പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ…(േപജ് 115)

ഗ്ദ്ധര

78. ബ ക്കൾക്കാക്കി ബാേ ാദകഝരികഗുരു-
ക്കൾ മ ാന്തചിന്താം

ചി ം ൈദന്യെത്തെയല്ലാം പരിജനമതിനും
താപമേത്താഴിമാർ ം

സന്ധിപ്പിച്ചന്യരിൽ തന്നഴൽ പരമസുഖം
ശ്വാസമാേ ണഖിന്നാ

പെന്താ ം െകാങ്കയാൾ േചർന്നിടുമുടെനയിനി
ൈസ്വരമായ് നീയിരിക്ക

മൂലേ ാകം: അ ിന്നം നയനാംബു…(േപജ് 116)

ശാർ ലവി ീഡിതം

79. േദഹെത്ത ശമാക്കിടട്ടലർശരൻ
െപാട്ടെട്ടെയൻ െനഞ്ചകം

േ ഹൈസ്ഥര്യമകന്ന കാന്തെനയിനി-
ക്കാേണെണ്ടനിെക്കൻ സഖി!

േമാഹത്താലതി മാനിനീ സരഭസം
േചാേന്നവമീക്ഷി സാ

േഗഹസ്ഥാ ഭയസം േമണ രമണൻ-
തൻമാർഗ്ഗേമേണക്ഷണാ

മൂലേ ാകം: സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം…(േപജ് 118)
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ഗ്ദ്ധര

80. നന്നായ ന്യാരദാങ്കം ിയനുെടയധേര
ക ലീലാംബുജം െകാ -

െണ്ടാന്നായാേളയടിച്ചാളരുവയ, റുടന-
േക്കസരം വീണവണ്ണം

നിന്നാൻ ചിമ്മി കണ്ണങ്ങവ, നവളനുതാ
പെത്താടൂതീടുവാനായ്

െചന്നാൾ; ആ ധൂർത്തനേപ്പാളനുനയതിെയ-
േന്യ ിയ മ്മവച്ചാൻ.

മൂലേ ാകം: ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ…(േപജ് 119)

ശാർ ലവി ീഡിതം

81. മുന്നേത്ത സ്ഥിതിേയാർക്കിൽ ന െട വപു -
െ ാന്നായിരുന്നാദിയിൽ

പിന്നേത്ത നിലയിൽ ഭവാൻ ിയതമൻ
ഭഗ്നാശ ഞാൻ േ യസീ

ഇേന്നരം കണവൻ ഭവാെനാരു കള-
ം ഞാനുമീമട്ടിലാ

െയേന്ന േവണ്ടിതു വ നി രമതാ-
മിജ്ജീവിതത്തിൽ ഫലം.

മൂലേ ാകം: പുരാഭൂദ ാകം…(േപജ് 121)

ഗ്ദ്ധര

82. ``പാവം നീ പാവമായ് താനനവരതമിരു-
ന്നീെടാലാ കാന്തേനാടി-

ബ്ഭാവം മാറ്റിക്കയർത്തീടുക സരളതേയ
വി കെ ാ ൈധര്യം''

ഈവണ്ണം േതാഴിേയാതുംെപാഴുതു മതിമുഖീ
സാദ്ധ്വിസാ സാദ്ധ്വാസേത്താ-

േടവം െചാന്നാൾ ``പതുക്കപ്പറക മനസി േമ
വാഴുമായാളു േകൾ ം''.

മൂലേ ാകം: മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ…(േപജ് 122)

ശാർ ലവി ീഡിതം

83. നീരാഴിക്കരയിൽ പരാഗരസമാർ-
ന്നാരബ്ധഝങ്കാരമായ്

ധാരാളം വരിവണ്ടണ വിലസും
മാംവള്ളിേയന്തീട്ടവൾ

പാരാത ടലുത്തരിയമുറിയാൽ
മേന്യ മറേച്ചറിടു-

ന്നാരാവെത്തയടക്കിയി കരയു-
ശ്വാസക നീ.

മൂലേ ാകം: ആലംബ്യാംഗണവാപികാ…(േപജ് 123)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

84. ചിന്തിക്കാതവനുള്ളരാഗമനുവർ-
ത്തിക്കാെത ബ ക്കേള

െയന്തിക്കാലമകാരണം കണവേനാ-
ടേന്ധ; കലമ്പി നീ?

െചന്തീക്കട്ടകൾ താൻ യുഗാന്തദഹേനാ-
ദ്ദീപൂങ്ങൾ നീ കയ്യിനാ-

േലന്തിക്കാട്ടിലിനിക്കിട മുറയി-
ട്ടാലാരു കൂട്ടാക്കിടും?

മൂലേ ാകം: അനാേലാച്യേ മ്ണഃ…(േപജ് 124)

ശാർ ലവി ീഡിതം

85. പത്തിക്കീ കവിൾത്തടത്തിലമരും
കയ്യാൽ മൃഷ്റ്റം, സുധാ-

സത്തിെന്നാത്തിയലും തവാധരരസം
നി ്വാസനി ീതമായ്

എത്തിക്കണ്ഠമണ േപാർമുല ചലി-
പ്പി കണ്ണീർ േകാ-

പത്തിന്നായ് ിയഭാവമിന്നതു ദുരാ-
രാേദ്ധ്യ!നമു ർദ്ധ്വമായ്.

മൂലേ ാകം: കേപാേല പ ാളീ…(േപജ് 125)

ഗ്ദ്ധര

86. കാന്തൻ േപായ് വന്ന േശഷം കഥമപി പകലുൽ-
കണ്ഠേയാേട കഴിച്ചി-

ട്ടേന്തേഗ്ഗഹത്തിെലത്തിജ്ജഡസഖികൾ കഥാ-
വി രം െച ിടുേമ്പാൾ

``എേന്താെയെന്നക്കടിെച്ച''ന്നധികവിവശയായ്
െചാല്ലി വ ം കുടഞ്ഞ-

േന്തേന്നർവാണിേയറ്റം രതിരഭസഭരം
പൂ ദീപം െകടുത്തി.

മൂലേ ാകം: ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ…(േപജ് 127)

ഗ്ദ്ധര

87. എൻമാറിൽ പൂർവ്വമുണ്ടാെയാരു മുലയിണ നിൻ-
മാറിലേ വളർ

നിൻവാക്യേത്താടു േചർെന്ന െട െമാഴിയതിനി-
ല്ലാതയായ് മുഗ്ദ്ധഭാവം

എൻബാഹുക്കൾ ധാ ീഗളതലമതു വി-
ട്ടാ യം നിൻകുഴുത്തായ്

നിൻമാർഗ്ഗം നിർദ്ദയാേ സര! െതരുവുമിത-
ല്ലാതയാെയ െചയ് വൂ?

മൂലേ ാകം: േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി…(േപജ് 128)
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ഗ്ദ്ധര

88. കണ്ണിന്നാ ാദമുണ്ടായ് ഹൃദയമതു പതി-
േഞ്ഞാർ പായങ്ങേളറ്റം

വണ്ണിച്ച േ ഹെമൻ ദൂതിയുെട െമാഴികളും
െച െകാണ്ടങ്ങിരിേക്ക

എണ്ണി ടാെത്താരാലിംഗനസുഖമതിരി-
ക്കെട്ട, െയേന്നാമലാമ-

െപ്പണ്ണിൻ വീട്ടിന്നടുക്കൽ െപരുവഴിയിൽ നട-
ന്നതും ഹ്മെസൗഖ്യം.

മൂലേ ാകം: ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ…(േപജ് 129)

ശാർ ലവി ീഡിതം

89. കാമ ീഡ കഴിഞ്ഞ േവളയിലഴി-
ഞ്ഞക്കാഞ്ചി കാലിൽ തട-

േഞ്ഞാമൽ കയ്ത്തളിർ വീശി വീശി വിവശാ
ദീപം െകടുത്തിടുവാൻ

സാമർത്ഥ്യേത്താെടറി മാല്യമുറിെയ-
ക്കാന്തെന്റ കൺ െപാത്തിടു-

ന്നാമ ണ്ണി ചിരി ഭംഗിയതവൻ
േനാ െകൗതൂഹലാൽ.

മൂലേ ാകം: കരകിസലയം ധൂത്വാ…(േപജ് 131)

ശാർ ലവി ീഡിതം

90. േകാപംെകാ തിരി ശയ്യയിലണ-
േഞ്ഞേണക്ഷണാ വ്യാജമായ്

സ്വാപം െച ിടേവ പുണർ നിപുണൻ
ാേണശ്വരൻ മാന്മഥം

താപം പൂ പതുക്കയംശുകമഴി-
ക്കാനാഞ്ഞിടുേമ്പാൾ ഭുജ-

േക്ഷപം െച ഥ നീവീേയറ്റവുമുറ-
പ്പി ചിെക്കന്നവൾ.

മൂലേ ാകം: പരാചീ േകാേപന…(േപജ് 132)

ഗ്ദ്ധര

91. േനാക്കിക്കെണ്ണ േവാളം കണവനുെട വഴി-
ക്കാശവിെട്ട േമയാൾ

േപാക്കില്ലാതന്തിേനരം വഴികളിലിരുേള-
റി ടങ്ങീടുമേപ്പാൾ

വീട്ടിൻ േനർക്കായ് വിഷാദിെച്ചാരടി വിരഹിണീ
വ െകാണ്ടിക്ഷണത്തിൽ

േ ൻ വേന്ന േമാെയ ടെന വലിതയായ്
പിെന്നയും കണ്ണയച്ചാൾ.

മൂലേ ാകം: ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ…(േപജ് 133)

187
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ഗ്ദ്ധര

92. നാടും േമടും െകാടുങ്കാടുകൾ പുഴകളേന
കം കടെന്നത്തിേട -

േന്നട െള്ളാരു തൻകാന്തെയെയാരുവിധവും
കാ തെല്ലന്നറി ം

കൂട ടക്കിളർത്തിഗ്ഗളമതു മിഴിനീർ
േപാക്കിയദ്ദിക്കിേലക്കാ-

യാടൽെപ്പ ള്ളിെലേന്താ നിനെവാടു വിരഹീ
േനാക്കിടുന്നാക്കേമാെട.

മൂലേ ാകം: േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച…(േപജ് 134)

കുസുമമഞ്ജരി

93. വ െമന്തിതു വിയർ ഹന്ത െവയിൽ-
െകാ കണ്ണരുണമായവ-

ക്തി േകെട്ടാരു രുഷാ കറുെത്താരള-
കങ്ങൾ ചിന്നിയതു െതന്നലാൽ

പ േലഖയിതു മാ വ കഷ--
ന്നാൽ തളർന്നതു നടപ്പിനാൽ

യുക്തേമാതിയതേശഷവും പുറക
ദുതി! ചുണ്ടിൽ മുറിെവ േത?

മൂലേ ാകം: സ്വിന്നം േകന മുഖം…(േപജ് 135)

ശാർ ലവി ീഡിതം

94. വിട്ടാലും കഠിേന! വ്യളീകകഥെയ-
േച്ചർ ള്ള വി ാന്തിെയ--

െപ്പെട്ടേന്നഷണി േക നീ ജനമിമം
ക െപ്പടുത്തീെടാലാ

തിട്ടെപ്പട്ടിതു സത്യമായ് കരുതിേയാ?
മുേഗ്ദ്ധ! ഫലിപ്പിച്ച േമ

ചട്ട െള്ളാരഭി െമൻ ിയതേമ!
വാണീടുകാനന്ദമായ്

മൂലേ ാകം: കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം…(േപജ് 137)

ഗ്ദ്ധര

95. ചില്ലീഭംഗം കഴിേച്ചനുരുവനവധിയ-
ക്കണ്ണടപ്പഭ്യസിേച്ചൻ

സല്ലീലാഹാസവും സല്ലപിതമതുമട-
ക്കാൻ പഠിേച്ചൻ ചിരം ഞാൻ

ഇല്ലാതാക്കാൻ മൃദുത്വം ഹൃദയമതു പണി-
െപ്പ റപ്പി െകാേണ്ട-

െനല്ലാമായ് മാനയത്നം മമ ഫലേമതു ൈദ-
വത്തിനായത്തമേ .

മൂലേ ാകം: േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം…(േപജ് 138)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

96. കാന്തൻ േകണു കഴൽ വീണു കരയും
സ്വാന്തം ഹരി ന്ന േപാൽ

സാന്ത്വം െചാല്ലിടുമാർത്തിേയാടു പുണരും
ചുംബി മത്യാദരാൽ

എെന്തല്ലാം ഗുണെമാ മാനമതിെന-
ന്നാലും മടി ഞാ-

നന്തേ ഹമിയന്ന കാന്തെന നിന-
െച്ചന്തി െചയ് േവൻ സഖി.

മൂലേ ാകം: ചരണപതനം സാ ാലാപാ…(േപജ് 140)

ശാർ ലവി ീഡിതം

97. തല്പത്തിൽ ിയെനത്തിയെപ്പാളുടേന
ംസി നീവിസ്വയം

സ്വല്പം നിന്നധിമധ്യമ കിലഴി-
ഞ്ഞീടുന്ന കാഞ്ച്യാ ധൃതം

ഉൾ വി യുേമാർത്തിടു സഖി! േമ
പിന്നീടു ത ർത്തി േചർ-

ന്നേപ്പാളാരവനാരു ഞാൻ രതമേത-
െതേന്താർമ്മയിേല്ലതുേമ

മൂലേ ാകം: കാേന്ത തല്പമുപാഗേത…(േപജ് 141)

ഗ്ദ്ധര

98. ാനം നി ്വാസദാഹാ ഖമകതളിരു-
ലിതം ദീനയാം േമ

ന നം നി ാ സംഗം ദയിത മുഖമദൃ-
ശ്യം സദാ േരാദനം താൻ

ാനം ഗാ ം െമലിെഞ്ഞൻ ിയനടിയിൽ നമി-
ച്ചി േപക്ഷി ഹാ ഞാൻ

മാനം െചയ്യി മാം കാന്തനിെലാരുഫലെമ-
ന്താവുെമൻ േതാഴിമാേര?

മൂലേ ാകം: നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി…(േപജ് 142)

ശിഖരിണി
99. തടുത്തില്ലാവാസാഗതിയുഥ ഭവിച്ചില്ല വിമുഖീ

കടുേത്താരുൾ െകാപാൽ െപൗരുഷമുരെച ില്ല െമാഴിയും
അടുെത്ത ം തൻകാന്തെന െവറുേമാരാേളാടു സദൃശ-
െപ്പടുത്തി േ ക്ഷിച്ചാൾ പരമവളൂ ദാസീനതേയാെട

മൂലേ ാകം: നാന്തഃ േവശമരുണ…(േപജ് 143)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

100. കാന്തൻ വ െമാളി കിഞ്ചന വിളം-
ബിച്ചെപ്പാെളേന്താ പരം

ാന്തത്വെത്താടു െചാ മത്തരുണിെയ-
ക്കണ്ടാശു തണ്ടാർശരൻ

ശാന്തെപ്പ രതാഹവം ശിബിരവും
വി ിന്നമാെയങ്കിലും

ാന്തേത്വന വിനാ തിരി ചിതമായ്
വൻപുള്ളവൻ പിന്നയും

മൂലേ ാകം: ിയകൃതപടേ യ…(േപജ് 144)

ഹരിണി
101. സുകിസലയുെമാത്താലസ്യം പൂണ്ടലക്തകരക്തമായ്

സകിലികിലിതം മഞ്ജീരം േചർെന്നഴും ചരണത്തിനാൽ
ചകിതഹരിണീേന ം മാനം കലർ ചവി കിൽ
സകില സുകൃതീ ീമന്മീനാങ്കനാലുരരീകൃതൻ.

മൂലേ ാകം: സാലക്തേകന നവപല്ലവ…(േപജ് 145)

6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ

േവമഭൂപാലെന്റ ദാക്ഷിണാത്യപാഠെത്ത അവലംബി ് പടിഞ്ഞാേറ േകാവിലക ്
മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജ െച പരിഭാഷ.

ശാർ ലവി ീഡിതം

1. ഒന്നായ് ഞാൺ കടകാമുഖേത്താടു വലി-
ച്ചീടുന്ന ൈക േമൽ സ്വയം

േചർന്നീടുന്ന നഖങ്ങൾ തന്നിലിയലും
ീ തിങ്ങിവിങ്ങിപ്പരം

നന്നായ് കാതിലണഞ്ഞ മ രി െകാതി-
െച്ച ന്ന മത്താളിേപാൽ

മിന്നീടുെന്നാരുമാകടാക്ഷമനിശം
പാലിക്കണം നിങ്ങെള.

മൂലേ ാകം: ജ്യാകൃ ിബദ്ധ…(േപജ് 26)

ഗ്ദ്ധര

2. ക്ഷി ൻ ൈകത്താർ പിടിെക്ക, കിൽ െതാടുമളവിൽ
താഡിതൻ, പിന്നപാ ൻ

ഹ ത്താൽ കൂന്തേലന്തീടെവ, െവടിയിലുടൻ
വീെഴ േനാക്കെപ്പടാേത്താൻ

എത്തി േക നിര ൻ, ിപുരയുവതിമാർ
തങ്ങളാൽ; െചറു െതറ്റി-

െങ്ങത്താക്കാമി തുല്യൻ ഹരശരദഹനൻ
ദഗ്ദ്ധമാക്കെട്ട പാപം.

മൂലേ ാകം: ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ…(േപജ് 27)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

3. പാരം പുംസായിതത്തിൽ ചിതറുമളകവും
േലാലമാം േതാടതാനും

സ്ഫാര ീെനറ്റി േവർത്തജ്ജലകണികകളാ-
െലാ മാ ള്ള െപാ ം

മാര ീഡാന്തതാന്തത്തിരുമിഴിയുെമഴും
ീമുഖം നിങ്ങെളത്താൻ

േനെരപ്പാലിച്ചിടെട്ട ഹരിഹരമുഖരാം
േദവരാെല സാദ്ധ്യം?

മൂലേ ാകം: ആേലാലാമളകാവലീം…(േപജ് 29)

ഗ്ദ്ധര

4. ചുണ്ടിൽ ദംശിക്കേവ സം മെമാടു തരസാ
ൈക കുടഞ്ഞി ധൂർത്താ

േവണ്ടാ വിട്ടാലുെമന്നായ് പുരികമതു ചുളി-
ച്ചീർഷ്യഭാേവന െചാല്ലി

പൂണ്ടീടും സീൽകൃതത്താൽ മുകുളിതമിഴിയാം
മാനിനി മ്മെവച്ചാ-

ലുണ്ടാം പിയൂഷമേയ്യാ! കടലമൃതു കട-
ഞ്ഞീടിനാർ വ്യർത്ഥമായി.

മൂലേ ാകം: സന്ദ ാധരപല്ലവാ…(േപജ് 30)

ഗ്ദ്ധര

5. ആലസ്യത്താൽ തിരി ൾ ിയെമാഴുകി, യട-
െഞ്ഞാ േനരി നാണ-

ത്താേല, ചാഞ്ചല്യമാർന്നിെട്ടാരു െനാടിയിട ൈക-
വിട്ട േനാട്ടങ്ങേളാേട

േചേലാേട െന്നാരന്തർഗ്ഗതമതു െവളിവിൽ
കാട്ടിടും മട്ടിെലാന്നി-

ക്കാേല നീ േനാക്കിടുേന്നെതാരു സുകൃതിെയയാ-
ണി മുേഗ്ദ്ധ; കഥിക്ക

മൂലേ ാകം: അലസവലിൈതഃ…(േപജ് 31)

ഗ്ദ്ധര

6. കണ്ണീരും ക മായിട്ടിതുവിധമധികം
േകാപേന മൗനമാർന്നീ

വണ്ണം േകഴുന്നെതന്തിന്നിതിലുമധികമായ്
േകഴുമാറായിടും േത

െപാണ്ണത്തം െകാ പാരം പിശുനെമാഴികെള-
േക്ക മാനം കലർന്നാൽ

തിണ്ണം നിർവിണ്ണനായ് നിൻ പതി നയഗതിേയ
വി ദാസീനനാകും.

മൂലേ ാകം: അംഗുല്യ നെഖന…(േപജ് 33)
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മന്ദാ ാന്ത

7. നേന്ന േ മാലിവെളയധികം
ലാളനം െച നീ താൻ

തേന്ന േയാഗാൽ നവമിവളിേലാ
വി ിയം െചയ്തുവേ

ഇേന്നാ േകാപം നിയതമധികം
സാന്ത്വനാൽ ശാന്തമാകു-

ന്നേന്നാളം േഹ കഠിന സഖീ, േമ
ഹന്ത േരാദിച്ചിടേട്ട.

മൂലേ ാകം: ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ…(േപജ് 34)

മദിര

8. വല്ലഭനൂഴി വര പുറ കുനിഞ്ഞമരു-
ന്നിതു േതാഴികേളാ-

ടല്ലെലാടൂണുമുറ െമാഴി കര
തളർ വരു പരം

വല്ല വിധം തല താഴ്ത്തി വിലാസെമാഴി
വസിച്ചിതു തത്തകളും

നെല്ലാരു നിെന്റയവസ്ഥയുമിങ്ങിെന മാന-
മക ക മാനവതീ

മൂലേ ാകം: ലിഖന്നാേ ഭൂമിം…(േപജ് 35)

ഗ്ദ്ധര

9. ഭർത്താെവപ്പാട്ടിലാ ം കുടിലകെള തടു-
ത്തീടുവാൻ വയ്യ െപായ്യ-

േല്ലാർത്താൽ നീ പിെന്നെയന്തിന്നഴെലാടു കരയു
ന്നായവക്കി മായി

ക ം േപടിക്കധീേന; ിയനതി രസിക-
ട്ടി േകളീവിേലാലൻ

മുേത്ത ം വാക്ശതത്താെലാരുവിധമവെന-
പ്പാട്ടിലാക്കാത്തെതേന്ത?

മൂലേ ാകം: നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ…(േപജ് 36)

ഗ്ദ്ധര

10. ഏറീടും േകാപേമാേട കരലതികകളാൽ
െകട്ടി ലീലാഗൃേഹ െച-

േന്നറി, "പ്പിേന്നയുേമവം വിധ"മിതിയരുളി-
േത്താഴിമാർ േനാക്കിനിൽേക്ക

പാരം ദുർവൃത്തിചൂ ന്നവേളാടു വടിവിൽ
തെന്റ ധൂർേത്ത മറപ്പാൻ

പാരാേതാർത്തിട്ടളവിലടി െപടും
കാമിയാണി ധന്യൻ.

മൂലേ ാകം: േകാപാത് േകാമളേലാല…(േപജ് 37)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

11. എത്താറിേല്ല ഗമിേച്ചാർ വരതനു, തിരിേക?
മത്കൃേത വ്യർത്ഥമാണി-

ൾത്താപം, നിന്നിേലറുന്നതിപരവശെമ-
ന്ന വാർേത്താതേവ ഞാൻ

ചിത്തം മന്ദി നാണം െപരുകി ജലെമഴും
ക െകാെണ്ടെന്ന േനാക്കി-

േപ്പർ ം ഹംസാലവൾ താൻ വരുെമാരു മരേണാ-
ത്സാഹെമാന്നാശു ചൂണ്ടി.

മൂലേ ാകം: യാതാഃ കിം ന മിലന്തി…(േപജ് 38)

ഗ്ദ്ധര

12. തദ്വ ത്തിങ്കേലക്കായ് തിരിയുെമാരു മുഖം
താഴ്ത്തി വീക്ഷി കാലിൽ

തദ്വാക്കിൽ േതാഷേമ ം മമ െചവികളുട-
ച്ചീടിേനൻ െമച്ചമായി

ൈകത്താരാൽ േസ്വദവും നൽപുളകവുമിയലും
ഗണ്ഡേദശം മറേച്ച-

േനാർത്താെലെന്താ െചയ് വൂ പറക സഖികേള,
ക കം നൂറു കീറായ് !

മൂലേ ാകം: തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം…(േപജ് 39)

ശാർ ലവി ീഡിതം

13. എത്താനായിഹ ൈവകുേമാ? പറെയേടാ
മദ്ധ്യാഹ്നമായീടുേമാ?

പാർത്തീടിൽ പരമായതും കഴിയേണാ?
സായാഹ്നമാേകണേമാ?

ഇത്ഥം ഗദ്ഗദബാ ധാരെയാടേഹാ
േചാദി റച്ചീടിനാൾ

ഭർത്താവിെന്റ വിേദശയാ െയ മുട-
ക്കീടു മൂഢാംഗനാ

മൂലേ ാകം: ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ…(േപജ് 41)

ഗ്ദ്ധര

14. ഇെന്നേന്താ േപാകെയന്നായ് കളിയിെലാരുവിധം
േകാപഭാേവന െചേന്ന-

െനന്നേപ്പാൾ ശയ്യ വിട്ടാൻ കഠിനനനുനയം
പിെന്ന ഞാൻ െചാൽകിലും േപായ്

പിേന്നയും നാണെമേന്യ വിഗതകരുണനാം
േ മമില്ലാത്തവങ്കൽ

െചന്നീടുെന്നെന്റ ചിത്തം സഖി; ഇതുസമയം
ഹന്ത! ഞാെന െചയ് േവൻ?

മൂലേ ാകം: കഥമപി സഖി ീഡാ…(േപജ് 42)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

15. താനും ഭർത്താവുമായി സ്വയമിരവിലുരയ്-
ന്നേതേക്ക കാല-

ത്താനന്ദേത്താടെതല്ലാം ഗുരുജനനികേട
െചാല്ലിടും തത്ത തെന്ന

േതേനാലും മാതളത്തിൻകുരു ഇതി കപടാൽ
കണ്ണികാപ രാഗം

താേന െകാക്കിനടുത്തായ് നതമുഖിയവൾ െവ-
േച്ചാതിടാതാക്കിടു .

മൂലേ ാകം: ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ…(േപജ് 43)

ശാർ ലവി ീഡിതം

16. കാലുേഷ്യന കുനി െകാ മരുവു-
െന്നേന്ന വിചാരം വിനാ

ചാേല പുൽകി ലഭിച്ചെതന്തഴകു േപാ-
യീടുന്നെതേന്ത ശഠ!

േകാലം കാണുക കാന്തതൻ കചയുേഗ
േചർ െള്ളാര മം

േകാലും നി െട മാറിെലൻ തലയിെല-
ൈത്തലാലഴുക്കല്ലേയാ?

മൂലേ ാകം: അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം…(േപജ് 45)

ഗ്ദ്ധര

17. ഒന്നായ് ത ൽഗമത്താൽ സഹവസതി െകാടു-
ത്തിെല്ലാേര െമത്ത തേന്മൽ

പിെന്നത്താംബൂലപൂഗാനയനമഭിനയി-
ച്ചംഗസംഗം വിലക്കി

തന്നാലാപം മുടക്കി പലപണിെയാരുമി-
ച്ചാളിമാേരാടു െചാല്ലീ-

െട്ടന്നീസൽകാരേമാടീഷ്യത ചതുര നട-
ത്തീ ടൻ തൃ ി പൂണ്ടാൾ.

മൂലേ ാകം: ഏക ാസനസംഗതിഃ…(േപജ് 46)

മദിര

18. സുന്ദരിമാരിരുേപെരാരു പീഠമതിങ്ക-
ലിരിപ്പതു ക ടെന

പിന്നിലണെഞ്ഞാരു െപൺമണി ത െട
കണ്ണിണെപാത്തി െവറും കളിേപാൽ

പിെന്ന മേദാല്ലസഹർഷമിയന്നകതാരു
കുളുർെത്താരു മറ്റവൾ തൻ

ഗണ്ഡയുേഗ ഗളമാശു തിരച്ചഥ ചുംബന-
െമാ കഴി ശാൻ

മൂലേ ാകം: ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത…(േപജ് 47)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

19. മാനം വി പണിഞ്ഞതും െവടികയാൽ
തൽ ീതിയിൽ െകൗതുകം

താേന വിട്ടഥ ധൂർത്തെനന്ന െമാഴിയാൽ
േകാപി കാന്തൻ തം

യാനത്തിനു തുനിഞ്ഞ േപാതുരസിേജ
ൈക െവച്ച കണ്ണീെരാടും

േതേനാലും െമാഴി േതാഴിമാെര െനടുവീർ-
േപ്പാെടാ േനാക്കീടിനാൾ.

മൂലേ ാകം: ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത്…(േപജ് 48)

ഗ്ദ്ധര

20. എന്തിന്നായ് മുഗ്ദ്ധ േചലാഞ്ചലമതു ദൃഢമായ്
കാഞ്ചിയാൽ ബന്ധനം െചയ്-

േത നി െയന്നായ് ിയതമനവൾതൻ
ദാസിേയാേടാതിയേപ്പാൾ

"എന്തേമ്മ; നി േപാകുന്നിത"യരുളി െവറും
സ്വപ്നഭാവെത്താെടാന്നായ്

ചന്തത്തിൽ കട്ടിലിേന്മൽ കണവനിടമുടൻ
നൽകിനാളാസ്ഥേയാേട.

മൂലേ ാകം: കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ…(േപജ് 49)

ഗ്ദ്ധര

21. സന്താപംപൂ മിണ്ടാെതാരു ശയനമതിൽ
പിന്തിരിഞ്ഞി കാന്താ-

കാന്തന്മാർ െഗൗരവത്താൽ മനമനുനയമാർ-
ന്നീടിലും ക മാെക

എേന്താ തമ്മിൽ കടക്കൺകളവു െവളിവിലായ്
േ മേകാപം സമ ം

സ്വാന്തത്തിൽത്തീർ നന്നായ് ചിരിെയാടു രഭസം
െകട്ടിെയാന്നായ് പുണർന്നാർ.

മൂലേ ാകം: ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ…(േപജ് 51)

ഗ്ദ്ധര

22. എേന്നാെടെന്താ കാണിച്ചിടുമിവളറിയാ
െമ ഞാൻ ൈസ്ഥര്യേമാർേത്തൻ

തേന്നാെടേന്താതിടാത്തീ ശഠനിതി കരളിൽ
കാന്തയും േകാപമാർന്നാൾ

അേന്യാന്യം ലക്ഷശൂന്യം മിഴിെയാടു വിലസു-
ന്നായവസ്ഥാന്തേര ഞാൻ

മന്ദം വ്യാജാൽ ചിരിേച്ച, നവൾ മമ ധൃതി േപാ-
മ്മാറു കണ്ണീരു വാർത്താൾ

മൂലേ ാകം: പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത…(േപജ് 53)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

മദിര

23. െചെന്നാരു െമത്തയിെലാത്തമരും പതി
മറ്റവൾ ത െട നാമമുരയ്-

ന്നതു േക കയർ തിരി കിടന്നവ-
േളാടു നയങ്ങൾ പരം

െചാന്നവ നിഷ്ഫലെമന്നതു ക രിയാട-
െലാഴി ശയിച്ചിതവൻ

പിെന്നയുറങ്ങിെയാെയന്നിതി മുഗ്ദ്ധ കഴു
തിരിച്ചഥ േനാക്കിയുടൻ.

മൂലേ ാകം: ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ…(േപജ് 54)

ഗ്ദ്ധര

24. നന്നായ്െച്ചന്ന പൂണ്ടാരവൾ മുലയണിയും
േലപനം പൂണ്ട വക്ഷ-

ിെന്നന്തിന്നായ് മറ ന്നടി പണിയുകെയ-
ള്ള കള്ളത്തിനാെല

എന്നത്തന്വാംഗി െചാന്നാ"െളവിെടയ"തിതി ഞാൻ
േവഗേമാതീട്ടെതല്ലാ-

െമാന്നായ് മാ ന്നതിനായ് തഴുകിയവൾ മറ-
ന്നീടിനാൾ തൽസുഖത്താൽ.

മൂലേ ാകം: തസ്യാസ്സാ വിേലപന…(േപജ് 55)

ഗ്ദ്ധര

25. ഇെന്നൻ മുഗ്ദ്ധാക്ഷി, കൂടുന്നഴകു തവ പരം
റൗക്കയില്ലാെത താ, നാ-

െണേന്നാതിെച്ച േവഗം ദയിതനതിെലഴും
െക െതാേട്ടാരുേനരം

മന്ദാക്ഷേത്താടു െമത്തക്കരികിലമരുമ-
ത്തന്വിേയ േനാക്കി േമാദാൽ

മന്ദം േപായീടിനാരാളികൾ െവളിയിൽ െവറും
കള്ളേമാേരാ െചാല്ലി.

മൂലേ ാകം: ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ…(േപജ് 57)

ശാർ ലവി ീഡിതം

26. നൂനം ചില്ലിചുളിക്കിലും സകുതുകം
േനാ േന ാഞ്ചലം

മൗനം േകൾകിലുമാനനം ിതെമഴു-
ന്നീടു താപാതുരം

ഞാേനാ വാശിപിടിക്കിലും പുളകമാർ-
ന്നീടു സർവ്വാംഗവും

മാനം െത നടിപ്പതി വിഷമം
തേന്മനി കാണും വിധൗ

മൂലേ ാകം: ഭംേഗ രചിേതപി…(േപജ് 58)
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ഗ്ദ്ധര

27. േ മം ൈകവി കുറ്റം ിയതമെനാരുനാൾ
െചയ്തുവേന്നാരുേനര-

േത്താമ ഗ്ദ്ധാക്ഷി താേന സഖിയുെടയുപേദ-
ശാദിയില്ലാെത ക ം

സാമർത്ഥ്യം േലശെമേന്യ കുടിലെമാഴികളിൽ
ത ഖം താഴ്ത്തി മന്ദം

സാമാന്യം േരാദനം െച വൾ കവിൾ കഴുകി-
േക്കവലം ക നീരാൽ.

മൂലേ ാകം: ാേണശ ണയാപരാധ…(േപജ് 59)

ഗ്ദ്ധര

28. വ്യാർത്ഥാലാപങ്ങളാേട്ട മതി വിവരമറി-
ഞ്ഞീടിേനൻ നാഥ! േപാവാം

പാർത്താൽ േദാഷങ്ങെളാ ം തവ നഹി വിധിതാ-
നി േമ ൈവരി നൂനം

ത്യക്ഷം രൂഢമായിങ്ങിെന െപരുകിയ നിൻ
േ മമിവ്വണ്ണമായാൽ

സത്യത്തിൽ ദുഃഖെമന്തി കൃതിതരളമാം
െകട്ട ജീവൻ ഗമിച്ചാൽ.

മൂലേ ാകം: ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ…(േപജ് 60)

ഗ്ദ്ധര

29. ചാരു ീതാരഹാരം വിപുലകുചതടം
തന്നിലും താരനാദം

േചരുന്നെപ്പാന്നരഞ്ഞാണരയിലുമടിേമൽ
കാൽച്ചില ം ധരി ്

പാെരല്ലാം െകാട്ടിേഘാഷിച്ചയി കണവെന നീ
കാണുവാൻ േപാകെയന്നാ-

േലാരാേത നാലുപാടും മെമാടു രഭസം
േനാക്കിടുെന്ന മുേഗ്ദ്ധ?

മൂലേ ാകം: ഉരസി നിഹിത ാേരാ…(േപജ് 61)

ഗ്ദ്ധര

30. നിത്യം കാല വന്നിങ്ങിെന സുഖമിയലും
നി നീ േപാക്കിടു

സത്യം നിർഭാഗ്യയാം േമ ഗരിമ കളകയാൽ
ലാഘവം േചർ പാരം

േത്യകം കാന്തെനന്ന ഭയമിഹ ഗതമായ്
മുഗ്ദ്ധ നീെയ െചയ്തു?

പഥ്യം ഞാൻ െചയ്തുെകാള്ളാമുടനതുമറിയാം
നി ക െപ്പേടണ്ടാ.

മൂലേ ാകം: ാതഃ ാതരുപാഗേതന…(േപജ് 62)
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ഗ്ദ്ധര

31. സ്വന്തം നൽകങ്കണൗഘം വിരെവാടു ഗതമായ്
ക നീരാക േവർപ്പായ്,

സ്വാന്തം മുേമ്പ നടപ്പാൻ കരുതി, ദൃഢതരം
ൈധര്യവും യാ യായി

കാന്തൻ േപാകാൻ തുനിെഞ്ഞാരളവവെനാരുമി-
േച്ചവെമല്ലാവരും േപാ-

െയന്തിേപ്പാേകണ്ടേനരം ിയമുടയവെര
ാണ! നീ േവർവിടു .

മൂലേ ാകം: സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം…(േപജ് 63)

ഗ്ദ്ധര

32. നന്നായായാളുറങ്ങീ സഖി; വിരവിലുറ-
െങ്ങ രച്ചാളിമാർ േപായ്

പിെന്ന േ മാർത്തയാം ഞാൻ ദയിതനുെട മുഖ-
െത്തൻ മുഖം േചർത്ത േനരം

തന്നംേഗ കണ്ടകം കണ്ടവനുെട കപടം
പൂ റെക്കന്നറിേഞ്ഞ-

നേന്നരം ലജ്ജയായ് േമ പരിെചാടതു െപാടി-
ൈക്കകളാൽ തീർ നാഥൻ.

മൂലേ ാകം: സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം…(േപജ് 64)

ഗ്ദ്ധര

33. ചില്ലിത്തല്ലാണു േകാപം വടിെവാടു കലഹം
േകവലം െമൗനഭാവം

െതല്ലേന്യാന്യം ിതംതാനുചിതമനുനയം
േനാ മാ ം സാദം

െചാേല്ലവം േചർന്ന രാഗം പരമിതുവിധമായ്
തീർ നീ കാക്കലിേപ്പാൾ

വല്ലാേത വീണുരു ം കടുമ കലരുെമൻ
േകാപേമാ േപാവതില്ല.

മൂലേ ാകം: േകാേപാ യ കുടിരചനാ…(േപജ് 65)

ഗ്ദ്ധര

34. കണ്ടാലും േകാമളാംഗീ; തവ കഴൽ പണിയു-
െന്നെന്ന നീ േകാപേമവം

പ ണ്ടായില്ല നിന്നിൽ കടുമെയാടധുനാ
േപാരുേമ െമൗനഭാവം

കുണ്ഠത്വം പൂ പാരാതിതി പതി പറേക
കൺതിരിച്ചാശു ചിമ്മി-

െക്കാണ്ടൽക്കാർേവണി കണ്ണീർ കളവിലവൾ കള-
െഞ്ഞാ േമ െചാന്നതില്ലാ.

മൂലേ ാകം: സുതനു ജഹിഹി മൗനം…(േപജ് 66)
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ഗ്ദ്ധര

35. േചർേത്തെറ ൽകമൂലം പുളകവികൃതമാം
േപാർമുല േചർ ം

െമ ം രാഗാലഴിഞ്ഞ കിെലാടുമഴകിൽ
കാഞ്ചിയും കാലിലാർ ം

ഭർത്താേവ േവണ്ട േവണ്ടാ മതിയിതിയുരെച-
താത്തയായ നി പൂേണ്ടാ?

ചേത്താ ചിേത്ത ലയിേച്ചാ പരമവളലിവായ്
തീർ േവാ തീർച്ചയില്ല.

മൂലേ ാകം: ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത…(േപജ് 67)

ഗ്ദ്ധര

36. േചലാന്തം കണവൻ വലി മളവിൽ
താഴ് വ ാംബുജം

ആലിംഗിപ്പതിനായടു തുടരും
േനരെത്താഴി െമയ്

ആലാപത്തിനശക്തയായ് ിയസഖീ-
മുഗ്ദ്ധാസ്യമീക്ഷി തൻ

ബാലാ നൂതന സംഗേമ പരമുഴ-
ന്നീടു നാണിച്ചേഹാ.

മൂലേ ാകം: പടാലേഗ്ന പത്യൗ…(േപജ് 68)

ഗ്ദ്ധര

37. അന നം താണുെചാ ം നയമടയ സുഹൃ-
ദ്വാക്യവും േലശേമശാ-

തുന്നി ം ദീർഘമായപ്പകലഖിലമട-
ക്കീടുമേ മേകാപം

അേന്യാന്യം പിന്തിരിഞ്ഞിട്ടപഹൃതമുഖരായ്
വാണിടുേമ്പാൾ കടക്കൺ

േചർെന്നാന്നാെകച്ചിരിച്ചീടിന സമയമുടൻ
േകവലം തീർ േപായി.

മൂലേ ാകം: നാേപേതാനുനേയന യഃ…(േപജ് 69)

ഗ്ദ്ധര

38. തീേര മര്യാദരാഹാദരമിതുകൾ െവടി
ഞ്ഞാശു മൽ ാണനാഥൻ

ചാരെത്തൻ മുന്നിേലേതാ പുരുഷനുെട നില-
ങ്ങിേന േപായ േനരം

േനരായ് താനി േപായ്േപാെയാരു ദിനഗുണവും
പാർ പാർെത്തെന്റ ചിത്തം

നൂറായ്െപ്പാട്ടിെത്തറിക്കാത്തതിനിഹ സഖി; ഞാൻ
കാരണം കാ തില്ല.

മൂലേ ാകം: ഗേത േ മാേവേശ…(േപജ് 70)

199



6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

39. ഏേറ നാൾ വി പാർത്തിട്ടലർശരദുര താ-
േനെറ നീറിെപ്പാരിഞ്ഞി-

പ്പാെരല്ലാം പുത്തെനേപ്പാൽ പരമസുഖെമഴും
നായികാനായകന്മാർ

പാരാെതേപ്പാക്കി നീളപ്പകൽ ഗുരുനികേട
ക മായ് െച രാവിൽ

താരമ്പാട്ടത്തിേനാടും പല കഥ പറേക
േനരമില്ലാെതയായി.

മൂലേ ാകം: ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ…(േപജ് 72)

ശാർ ലവി ീഡിതം

40. െമേല്ല േതാരണമാല തൂക്കി മിഴിയാൽ,
നീലാബ്ജാലത്തിനാ

ലല്ലാ, പൂജകഴി മന്ദഹസിതം
െകാണ്ടല്ല കുന്ദാദിയാൽ

നേല്ലാരർഘ്യമുദാരേമകി മുലയാൽ
കുംഭങ്ങൾെകാണ്ടല്ല താൻ

മല്ലാക്ഷീമണിെചയ്തു സൽകൃതി ശുഭം
കാന്ത താൻ തെന്നയായ്.

മൂലേ ാകം: ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ…(േപജ് 74)

ഗ്ദ്ധര

41. െതേറ്ററ്റം െച യാെലൻ ദയിതെന െവളിയിൽ
തള്ളി ഞാൻ പിന്നിരുട്ടിൽ

െതറ്റാെതേത്താഴിേവഷെത്താടുമവനുമടു-
െത്തത്തി ഞാൻ പുൽകി മന്ദം

െതറ്റിെച്ചാെന്നൻ നിഗൂഢാ ഹമവനിലവൻ
ബുദ്ധിമുട്ടാണിെതന്നായ്

െതേറ്റേന്നാതി ണർന്നച്ചിരിെയാടു ചതിേയാ-
നി പറ്റിച്ചിെതെന്ന.

മൂലേ ാകം: കാേന്ത സാഗസി യാപിേത…(േപജ് 76)

ഗ്ദ്ധര

42. േചലാന്തം െകാ മൂടീ കഴലിണയതിൽ ഞാൻ
വീഴുെമാേന്നാർ , കള്ള-

ത്താേല നന്നായ് മറ ചിരി, െതളിവിയലും
ഭൂവിലാസം വിലക്കീ

ബാലാ ഞാേനാതുമേപ്പാൾ കുടിലെമാഴികളും
േതാഴിമാേരാടു െചാല്ലി-

ക്കാേല േ മത്തിനാലുള്ളവളുെട കലഹം
കൂടിേയറ്റം മേനാ ം

മൂലേ ാകം: ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത…(േപജ് 77)
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ശാർ ലവി ീഡിതം

43. ആളീവർഗ്ഗമളീകമായ വചനം
െചാല്ലിെക്കാടുേത്താളമ-

ന്നാളീകാക്ഷി കഥി കുറ്റമിയലും
കാന്തെന്റ മുന്നിൽ തം

േകളീേലാലസുമായുധെന്റ ഹൃദയം
േപാേല നടപ്പാൻ തുടർ-

ന്നാളീമൗഗ്ദ്ധ്യെമഴുന്ന രാഗമതു താൻ
കാന്ത മം കൗതുകം.

മൂലേ ാകം: സാ യാവന്തി പദാന്യളീക…(േപജ് 78)

ഗ്ദ്ധര

44. േനേര േ മാപരാധൻ വരുവതു വെരയും
േപരുമൗ ക്യെമ ം

േനരം തീെരത്തിരി ം പറയുകിലധികം
സസ്ഫുരി ം വിേശഷം

പാരം പുൽകി ടു ം, തുകിൽ െതാടുമളവിൽ
ചില്ലിെയാന്നായ് വള ം

പാരാത ക്കേള ം പണിയുകിലിതി താൻ
മാന്യ തൻ കൺവിേശഷം

മൂലേ ാകം: ദൂരാദു കമാഹേത…(േപജ് 79)

ഗ്ദ്ധര

45. എന്താണിന്നംഗെമാെക്കപ്പരവശത കലർ-
ന്നി മുേഗ്ദ്ധ വിറ -

െന്നന്താെണാേട്ടെറ വ ം, കവിളിവ വിളറു-
െന്ന കാന്തൻ കഥിേക്ക

എേന്താ കാണുന്നിെതല്ലാം സഹജമിതി പറ-
ഞ്ഞക്ഷിയുഗ്മം തിരിച്ചി-

േട്ട ം കണ്ണീർ കളഞ്ഞിട്ടവളഥ െനടുവീർ-
െപ്പാ വിട്ടാശ്വസിച്ചാൾ.

മൂലേ ാകം: അംഗാനാമതിതാനവം…(േപജ് 80)

ഗ്ദ്ധര

46. പാരാേത വാരിവാഹാരവജനിതമന-
ാപേമന്തീ രാവിൽ

പാരം കണ്ണീരു വാർ ം വിരഹിയുെട മഹാ-
േരാദനം േകട്ട േനരം

ഓേരാ ാണാരിയാകും വിരഹകഥയിരി-
ക്കെട്ട, യുണ്ടാകേവണ്ടാ

തീെര േ േമർഷ്യ േപാലും, വ്യഥ പരമിതു േപാ-
ലാർ മായ് സർവ്വചിത്തം

മൂലേ ാകം: രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ…(േപജ് 81)
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ഗ്ദ്ധര

47. മദ്യം േസവി മത്തം നിജനഖവടുക-
ണ്ടീർഷ്യപൂണ്ടാശു േപാകാ-

നുേദ്യാഗിച്ചെപ്പാളീ ഞാൻ വസനമിതു പിടി-
െച്ച േപാകു െവന്നായ്

സദ്യഃ േചാദിക്കേവ "മാം വിടുക, വിടുക"െയ-
ന്ന തൂകിത്തിരിഞ്ഞി-

ദ ൽേക്കാപം സ്ഫുരി ന്നധരെമാടിടറി-
െച്ചാന്നെതാ ം മറക്കാ.

മൂലേ ാകം: സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം…(േപജ് 82)

ഗ്ദ്ധര

48. താൻ തേന്ന വ രാഗാൽ തവ പദയുഗേള
നാണെമേന്യ പണിഞ്ഞ-

ക്കാന്തൻ തെന്നക്കടുത്തിങ്ങെന ബത ചപേല
െയന്തിനായ് ൈകെവടി

താേന്താന്നിത്തം നിമിത്തം പകലിരെവാരുേപാ-
േലവമാജീവനാന്തം

സന്താപംപൂ വാണീടുക ഖലു രുദിതം
തെന്ന േമലാ യം േത

മൂലേ ാകം: ചപലഹൃദേയ കിം…(േപജ് 83)

ഗ്ദ്ധര

49. ആകാശത്തംബുദ ീയതു ജലമിയലു-
ന്നക്ഷിയാൽ ക "കാന്താ

േപാകാനാ ഭാവെമന്നാ" ലിതി പകുതി പണി-
െപ്പ െപെട്ട രച്ച്

േശാകേത്താെടെന്റ മുണ്ടിൻ തലയവൾ പിടിെപ-
ട്ടാശു ഭൂെമൗ വരച്ചി-

െന്നൻകാന്താ െച െതെന്തന്നതു പറയുവതി-
േന്നാർക്കിെലന്നാലസാദ്ധ്യം

മൂലേ ാകം: നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം…(േപജ് 84)

ഗ്ദ്ധര

50. ബാേല; നാഥാ; െവടിഞ്ഞീടുക രുഷ മയി നീ
ഞാൻ കടുെത്ത െചയ്തൂ?;

മാേലറീടുെന്നനിക്കിന്നതിനു പഴി ഭവാ-
നെല്ലനിക്കാണെതല്ലാം

ആേലാചിെച്ചന്തിനായ് നിൻ കടുരുദിത, െമവൻ
മുന്നി, െലൻ മുന്നിലാണി-

ക്കാേല ഞാനാർ നിന, ക്കീ മമ ദയിത, യത-
െല്ല ഞാൻ േകണിടുേന്നൻ.

മൂലേ ാകം: ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച…(േപജ് 86)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

51. െചേമ്മ ാേണശ്വരൻതൻ ഗളമതു പുണരാ
െഞ്ഞ ഞാൻ മൂഢ ക ം!

ചുംബിെക്കത്താഴ്ത്തി ഞാെനന്തിനു വദനമുടൻ
േനാക്കിടാെതന്തിരുേന്നൻ

ചുംേബ മിണ്ടാത്തെതേന്ത ബത പുതുരതിയിൽ
ചിന്തയാ െവന്തിേതവം

തന്മാറിൽ ക ചാർത്തി ണയരസെമഴും
ൗഢരൂഢാനുതാപം.

മൂലേ ാകം: ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി…(േപജ് 88)

ഗ്ദ്ധര

52. സത്യം െചയ്തും കര ം ചരണതതികളും
മ േമാദങ്ങളും െച-

യ്തുൾത്താപാൽ ീകെളല്ലാം ഗമനപരവരൻ
തെന്ന താന്താൻ തടു ം

ഓർത്താൽ ഞാൻ ധന്യ; േപാകാം തവ ശുഭദിവസം
രാവിെലേപ്പാകിെലന്നാൽ

കർത്തവ്യം െച ിടും ഞാൻ ിയതമ; വഴിേയ
േകൾ മാറായിടും േത

മൂലേ ാകം: വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭിഃ…(േപജ് 89)

ഗ്ദ്ധര

53. ചാേല േചലാഞ്ചലം െചന്നവൾ കരമതിനാൽ
െതാട്ടതില്ലാ, കവാേട

നീലക്കാർേവണി നിന്നില്ലടനവെനാടു നീ
നിൽക്കെയേന്നാതിയില്ലാ

കാലിൽ താൻ വീണതില്ലാ, ജലധരനിവഹം
വാനിെലാന്നാൽ പടർന്ന-

ക്കാേല േപാകാൻ തുനിഞ്ഞ ിയതമെന െവറും
ക നീരാൽ തടുത്താൻ.

മൂലേ ാകം: ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ…(േപജ് 90)

ശാർ ലവി ീഡിതം

54. കാലൻ നിർദ്ദയനാം വിേയാഗവിഷമൻ
മാരൻ െമലി െമയ്

നാെളണ്ണാൻ ബഹുേകമനാകിയ യമൻ
പാരം കേഠാരൻ ദൃഢം;

മാേലകുെന്നാരു മാനേരാഗമതു തൻ
കയ്യിൽപരം നി മി-

ക്കാേല നാഥ; വരാംഗിമാർകുലമേഹാ!
ജീവിപ്പതിെന്നങ്ങിെന?

മൂലേ ാകം: വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം…(േപജ് 91)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

55. േചണാർേന്നാരവളീർഷ്യവി വദനം
ൈകത്താരിനാൽ താങ്ങിയും

താണക്കാലടി കുമ്പിടുന്നെതാഴിേക
ഞാെനാ കാണാെതയും

വാണേപ്പാളുടനക്ഷിേരാമനിരയിൽ
തങ്ങീ െകാങ്കത്തേട

വീേണാര വിനാൽ സാദമുദയം
െചെ ന്നറിേഞ്ഞനഹം.

മൂലേ ാകം: പരി ാേന മാേന…(േപജ് 92)

ശാർ ലവി ീഡിതം

56. ദൂരാൽ താനഴകിൽ ചിരി പചരി-
െച്ചാന്നാെയഴുേന്ന നീ

തീേര െവ ശിര ിലാ കളുര-
ച്ചീടു മു ത്തരം

േനേര നല്ലവയില്ല കണ്ണിലിതി േമ
ചിത്തം ദഹി , ഹൃ-

ത്താരിൽ േകാപെമഴും ശേഠ; തവ െപാടി-
ക്കയ്യാണു െപായ്യെല്ലേടാ.

മൂലേ ാകം: കൃേതാ ദുരാേദവ…(േപജ് 93)

ഗ്ദ്ധര

57. ഒ ം വിശ്വാസമാളീജനതതിയിെലനി-
ക്കില്ലിരിക്കെട്ട, േമ ഹൃ-

ത്തെട്ടല്ലാം േതറുമാളിൻ തരളതരമാം
കൺവിലാസം യാസം.

മറ്റാരാൻ െചറ്ററിഞ്ഞാലതു െപാഴുതു ഹസി-
ച്ചീടുേമാതീടു മാേത;

െതെറ്റന്നാരാെണനിക്കിെന്നാരു തുണയനുരാ-
ഗാഗ്നിേയാ െക താേന.

മൂലേ ാകം: ആ ാം വിശ്വസനം…(േപജ് 94)

ഗ്ദ്ധര

58. തന്നാമം േകൾ മേപ്പാൾ പുളകവികൃതമായ്
തീർന്നിടുന്നംഗെമല്ലാം

തന്നാസ്യത്തിങ്കൾ കണ്ടാലുടലലിവിയലു-
ന്നി കാന്തം കണേക്ക

നന്നാെയൻ കണ്ഠേമറ്റം സുഖെമാടു പുണരാൻ
വന്നടു ന്ന േനര-

െത്താന്നായ് േപാകു േകാപസ്മൃതിമതികലശം
േപാെല ഞാനാക്കിയാലും

മൂലേ ാകം: ത്വാ നാമാപി…(േപജ് 95)

204



6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

59. െകേല്പറും നാരിമാരുണ്ടനുഗൃഹമവേരാ-
ടി ർ കൂപ്പീടുേമാ? െയ-

ന്നിേപ്പാൾ താൻ െച േചാദിക്കയി തവ ദയിതൻ
ദാസെനേപ്പാെലയല്ല

ശപ്പന്മാർ വ ര ം ചതിെമാഴി െചവിയിൽ
േകെറ്റാലാ ക േമറ്റാ-

ലേപ്പാൾ കാഠിന്യേമറും പുരുഷരിലതിയാ-
യാ വിേദ്വഷവിേത്ത!

മൂലേ ാകം: സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ…(േപജ് 96)

മദിര

60. കാമരസ ഴതെന്റെയാഴു വഹി
വലെഞ്ഞാരു കാമുകിയും

കാമുകനും നിജ മൂത്തവരാമണെകാ
തടസ്ഥെമാടാ ിയേഹാ!

കാമമതിൽ പരിപൂർത്തി വരായിലുെമാ
പര രമു ഖരായ്

കാമതരം മിഴിയാൽ നുകരുന്നിതകത്തമരുന്ന
രസം രഭസം

മൂലേ ാകം: രരസനദീപുേരേണാഢാഃ…(േപജ് 97)

ഗ്ദ്ധര

61. മാേലയം മാ തീേര മുലകളിലധേര
രാഗവും ന മായീ

ചാേലേപ്പായ് േന േമ ം മഷി, തവ പുളകം
പൂണ്ടിടും െമയ് െമലി

കാലം േപാൽക്കള്ളേമാതും സഖി; നിജജനതാ-
പാദി േതറാത്ത നിയ്യി-

കാലം േപായീ കുളിപ്പാനയി കുളമതിേല-
ക്കല്ല നീചാന്തികത്തിൽ

മൂലേ ാകം: നിേശ്ശഷച തചന്ദനം…(േപജ് 98)

ശാർ ലവി ീഡിതം

62. പാേട വാടി വിളർ േചർ കൃശമായ്
സല്ലീലയില്ലാതയായ്

കാടായ്ത്തീർന്നളകെത്താടും മരുവിടും
േനര ഞാെനത്തേവ

ആേടാപേത്താടു കാന്തിയാർ രഭസം
മാരാട്ടമാടാൻ തുട-

ങ്ങീടും ീവദനം നുകർന്നതു മറ-
ന്നീടില്ല ഞാൻ നിർണ്ണയം.

മൂലേ ാകം: ാനം പാ കൃശം…(േപജ് 99)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

63. പേണ്ടേപ്പാൽ മുണ്ടഴി ന്നളവു കലഹവും
േകശഭാരം പിടിേക്ക-

േണ്ടദ്ദംശിക്കയും ന രികമതു ചുളി-
െക്കന്നതും െചയ് വതില്ലാ

പൂണ്ടീടാനും തരു ണ്ടവൾ തനു തനിേയ
യി തന്വംഗി തഞ്ചം

പൂെണ്ടന്നിൽ കാ വാനാെയാരു പുതിയവിധം
േകാപഭാവം പഠിച്ചാൽ.

മൂലേ ാകം: ആയ ാ കലഹം…(േപജ് 100)

ശാർ ലവി ീഡിതം

64. കാന്തൻ കാൽക്കൽ നമിക്കേവയവളുടൻ
ചിന്താവിേമാഹത്തിനാ-

േല ം മാനമിയ മൗനത പരം
ൈകെക്കാണ്ടിരി ം വിധൗ

ചിന്തിച്ചാ വിമുഖൻ ഗമി വതിനായ്
േനാക്കീടേവ ലജ്ജയാ

സ്വാന്തം െവ തളർ ബാ സഹിതം
േനാക്കിത്തടുത്തീടിനാൾ.

മൂലേ ാകം: ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന…(േപജ് 101)

ഗ്ദ്ധര

65. എണ്ണം േപാൽ െവറ്റിലച്ചാെറാരിട, മകിലു തൻ
നീർ െപടും പാെടാേരടം,

ചൂർേണാൽഗാരി റി െട്ടാരിട, െമാരിടമാ-
ലാക്തതൻ രക്തവർണ്ണം

ജീനിച്ചാകീ പൂക്കൾക്കിടയിൽ ചുളികൾ േചർ-
ള്ള ശയ്യാ രം താൻ

െപ ങ്ങൾ ള്ള നാനാതരസുഖസുരതാ-
വസ്ഥെയക്കാട്ടിടു .

മൂലേ ാകം: ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ…(േപജ് 102)

ശാർ ലവി ീഡിതം

66. ഒ ണ്ടി രെച വാൻ വരിക നീ
െയന്നായ് വിളിച്ചെപ്പാൾ ഞാൻ

െചേന്നനായവനാഴിടുന്ന വിജന-
സ്ഥാന വി ിത്തമായ്

പിെന്നേന്താ െചവിയിൽ പറ വദനം
ധൂർത്തൻ മണത്തി താ-

െനാന്നായ് കൂന്തൽ പിടി ചുണ്ടിലിയലും
േതന െകാണ്ടീടിനാൻ.

മൂലേ ാകം: അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി…(േപജ് 103)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

67. തീണ്ടാർേന്നാരവൾ ശയ്യവിട്ടകലേവ
വാഴുെമ്പാളാ േലാലമാം

ചുണ്ടാർ മ്മയിരു തൻ ിയതമൻ
ഭൂസം യാൽ സാദരം

ക ണ്ടാെയാരു മന്ദഹാസവദനം
തന്വംഗി േചലാഞ്ചലം

െകാെണ്ടാന്നാശു മറ േതാടയിളകും
മട്ടിൽ കുലുക്കീതാ.

മൂലേ ാകം: പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ…(േപജ് 104)

ഗ്ദ്ധര

68. അേല്ല േപാകുന്നെതങ്ങാണയി; ഘനപടലം
കൂടിടുന്നർദ്ധരാവിൽ

കേല്യ; േപാകുന്നതിേപ്പാൾ അറിക മമ മനഃ-
കാന്തേന കാ തിന്നായ്

െചാെല്ലേന്നാെടങ്ങിേന നീയിരുളിെലാരുവളായ്
േപാവതും േപടിയിേല്ല?

യിേല്ല ശ ം െതാടുത്തീട്ടലർശരെനാരുമി
ചിക്ഷണം രക്ഷയായി.

മൂലേ ാകം: ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു…(േപജ് 105)

ഗ്ദ്ധര

69. മേറ്റെപ്പൺ വീട്ടിേലക്കായ് പുരികമിളകേവ
െയാന്നിളക്കീ ശിര -

പ്പെറ്റല്ലാം േതറിടുന്ന ഖിയുെട വദനം
േനാക്കേവയമ്പരന്നാൻ.

മു ം വ ം ചുവേന്നാരളവടിയിണയിൽ
ദൃ ിയാേല നമിച്ചാൻ

പറ്റി ര േപരും ഗുരുനികടമതിൽ-
ടി തൽക്കാലേയാഗ്യം.

മൂലേ ാകം: േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി…(േപജ് 106)

ശാർ ലവി ീഡിതം

70. നേന്നേപ്പടികലർ േനാക്കി സുചിരം
ൈക കൂപ്പി യാചി േത

െച്ചന്നേച്ചല പിടി , നി പടമായ്
പിെന്ന ണർന്നീടിനാൾ

ഒ ം താൻ വിലെവച്ചിടാെത കഠിനൻ
േപാകാൻ തുടങ്ങീടേവ

മുന്നം ാണവിചാരവും പിറകു ൈക-
വിട്ടാൽ ിയൻ തെന്നയും

മൂലേ ാകം: ദൃ ഃ കാതരേന യാ…(േപജ് 107)

207



6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

71. െനറ്റീേന്മൽ നല്ല ലാക്ഷാവടുകൾ, ഗളതേല
കങ്കണം െകാണ്ടപാടും

െതെറ്റേന്യ ന ഖത്തിൽ മഷി മിഴികളിൽ നിർ-
നി താംബൂലരാഗം

മു ം കാല േരാഷാവഹമിതി ദയിതാ
കാരമീക്ഷി പാരം

കറ്റക്കാർേവണി േകളീകമല മതിലുടൻ
വ വീർെപ്പാന്നടക്കീ.

മൂലേ ാകം: ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട…(േപജ് 108)

ഗ്ദ്ധര

72. ഭർത്താേവാടിതുനാൾ മുതൽെക്കാരു ലവം
േപാലില്ലിനിക്കിർഷ്യ ഞാൻ

ധൂർേത്തറും വിഷരൂപിത െട െവറും
നാമാപി െചാല്ലിെല്ലേടാ

പാർത്താൽ ച ിക േചർന്നിടുന്ന നിശേയാ
വർഷത്തിലക്കാർ പടർ-

െന്നാത്തീടും പകേലാ, നമുക്കവനുടൻ
േപായാൽക്കഴിക്കാവേതാ

മൂലേ ാകം: അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ…(േപജ് 109)

കുസുമമഞ്ജരി

73. മറ്റവൾ ടയ കിങ്കിണീകിണിതമാശു
േകട്ട കരബന്ധവും

വി ധൂർത്ത! പരെമെന്നയിങ്ങിെന പുണർ
നിയ്യിഹ കിടക്കേവ

െച െചാൽവെതവേനാടു? നിൻ ഘൃത-
മധുക്കളായ വിഷവാക്കേഹാ

േക ചുറ്റിയ ശിരെ ഴുന്ന മമ േതാഴിയും
ഖലു ഗണിച്ചിടാ

മൂലേ ാകം: ശഠാന്യസ്യാഃ കാഞ്ചീ…(േപജ് 110)

ഗ്ദ്ധര

74. ശൂന്യം േകളീഗൃഹം കണ്ടവൾ ശയനമതി
ങ്കിെന്നഴുേന്നെറ്റാരല്പം

മന്ദം േനാക്കീ ഭയം വിട്ടഥ കളവിലുറ-
ന്ന കാന്തൻ വ ം

നന്നായ് ചുംബിച്ച േനരം പുളകമിളിതമായ്
ര ഗണ്ഡങ്ങൾ കണ്ടി-

െട്ടാന്നായ് നാണി ഴന്നാ നതമുഖിെയയവൻ
ഹാസമാർ മ്മെവ .

മൂലേ ാകം: ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ…(േപജ് 111)

75. (പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല.)
മൂലേ ാകം: പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത…(േപജ് 113)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

76. മു ം ക ത്തിലാേ തിരിെയെയാരുവിധം
വ േചർന്നാ മണാളൻ

മേറ്റെപ്പൺ േപരുേചാരളവവളതു താൻ
േകട്ടതിെല്ല െവ ം

െച ം തൻ േതാഴി േകേട്ടാ ഇതി മനസി െവറും
ശങ്കയാൽ ാന്തിേയന്തി-
ം േനാക്കീ േഗഹം പരമവിജനമാ-
െണ കണ്ടാശ്വസിച്ചാർ.

മൂലേ ാകം: കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ…(േപജ് 114)

ശാർ ലവി ീഡിതം

77. മാേലയെപ്പാടി േകാമളാംഗിയധുനാ
േചണാർ വീേണറ്റവും

ലീലാശയ്യ വരു െവന്നരുളി മാം
മാറ േകറ്റീ ടൻ

താേലാലി പുണ ചുംബനസുഖം
േവേശന കാൽെകാ തൽ-

ക്കാലം േചലയകറ്റി േവണ്ടതുചിതം
െചയ്തു യേഥ ം ശാൻ.

മൂലേ ാകം: പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ…(േപജ് 115)

കുസുമമഞ്ജരി

78. ബ വർഗ്ഗമതിനാക്കിയ ഗുരു-
ചിന്ത തൻ ഗുരുജനത്തിനാ-

യന്തമെറ്റാരലഴൽ േതാഴികൾ നിജ-
ൈദന്യമപ്പരിജനത്തിനും

ബ രാംഗി ഇതി ദുഃഖെമാെക്ക വിഭ-
ജി തൽശ്വസിത മാ യായ്

സന്തപി പരസൗഖ്യേമന്തിടുമു-
ടൻ സുഖിക്ക ഗതചിന്തയാ.

മൂലേ ാകം: അ ിന്നം നയനാംബു…(േപജ് 116)

ശാർ ലവി ീഡിതം

79. താരമ്പൻ തനുവാക്കിടെട്ടയുടെലൻ
െപാട്ടിെത്തറിക്കേട്ട ഹൃൽ-

ത്താ,രേ മമകന്നവൻ വരികിലി-
െന്നൻ േതാഴി, െയെന്താെന്നേടാ

പാരം മാനമിയ ഹുംകൃതിെയഴും
വാേക്കവേമാതീ ടൻ

സാരംഗാക്ഷി പരം വരെന്റ വരവും
കാത്ത പാർത്തീടിനാൾ

മൂലേ ാകം: സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം…(േപജ് 118)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

80. മേറ്റ ീ തെന്റ ദന്തക്ഷതമധരമതിൽ
ക ലീലാംബുജത്താൽ

കറ്റക്കാർേവണി തേച്ചാരളവു മിഴികളിൽ
േകസരം വീണ ഭാവാൽ

പെറ്റക്കൺ മൂടി നിന്നാനവളുമനുതപി-
തുവാനായടുത്താൾ

െതറ്റായ് സാന്ത്വ ണാമ തിവിധികൾ വിനാ
ധൂർത്തെനാ മ്മേയകീ.

മൂലേ ാകം: ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ…(േപജ് 119)

മന്ദാ ാന്ത

81. മുന്നം േദഹാൽ ഥമമനിശം
െനാമ്മെളാന്നായിരു

പിേന്ന നിേയ്യാ, ിയതമനേഹാ!
ഭഗ്നചിത്തം ിയാ ഞാൻ

ഇേന്നരം നീ കരുതുകിൽ െവറും
നാഥ നീ ഞാൻ കള ം

വന്നീ ഭാഗ്യം കുലിശകഠിനം
െകട്ട ജീവെന്റ േയാഗം.

മൂലേ ാകം: പുരാഭൂദ ാകം…(േപജ് 121)

ഗ്ദ്ധര

82. എ ം മുേഗ്ദ്ധയിവണ്ണം ദയിതെനാടധികം
സാധുവായ വാണിെടാേല്ല

നന്നായ് നീ ൈധര്യേമന്തിച്ചപലതെയ െവടി
േഞ്ഞെറ മാനം ധരിക്ക

എേന്നവം േതാഴി െചാേന്നാരളവു പറക നീ
െമെല്ല േമ ഹൃത്തിലാഴ്ത്തീ-

ടുേന്നൻ േകട്ടി െമന്നായ് ഭയസഹിതമുര-
ത്തരം മന്ദമന്ദം.

മൂലേ ാകം: മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ…(േപജ് 122)

മദിര

83. ഭംഗികലന്ന തടാകതേട സുമേരണു
െകാതി മുരണ്ടലയും

ശൃംഗവിേശാഭിത മാന്തളിേരന്തി നിജാ-
ങ്കണെമന്നതുെകാണ്ടധുനാ

മംഗലമൂർത്തി മറച്ചഥ കണ്ഠരവെത്തയട-
കയാലിളകും

തുംഗകുചങ്ങെളഴുന്നവൾ വീർെപ്പാടു
േകഴുകെയന്നറിയുന്നിഹ ഞാൻ

മൂലേ ാകം: ആലംബ്യാംഗണവാപികാ…(േപജ് 123)
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ഗ്ദ്ധര

84. ആേലാചിക്കാെതയും തൽ ണയമതു, ഗണി-
ക്കാെതയും ബ വാക്യം

കാലുഷ്യേത്താടു മാനം ിയെനാടു ചപേല!
ഏന്തിെയന്തിന്നിവണ്ണം

മാലിന്നായ് കല്പകാലാനല കടുകനലിൻ
കട്ട ൈകപ്പറ്റി ഹ -

ത്താേലക്കാട്ടിൽക്കിടന്നിെട്ടനി നിലവിളി കൂ
ട്ടീടുകിൽ കാര്യെമന്താ?

മൂലേ ാകം: അനാേലാച്യേ മ്ണഃ…(േപജ് 124)

ഗ്ദ്ധര

85. കയ്യാൽ നി െട ഗണ്ഡപാളിയിെലഴും
പ ാളിേയാ മാ േപായ്

പി ഷാധര ഹൃദ്യമാം രസമേഹാ
ശ്വാസത്തിനാൽ പിതമായ്

പെയ്യെച്ച കഴുത്തിെലത്തി മുലെയ-
ക്കണ്ണീരിള മു-

ണ്ടേയ്യാ; നിൻ ിയനി േകാപമതുതാൻ
താേന്താന്നി ഞാനെല്ലേടാ.

മൂലേ ാകം: കേപാേല പ ാളീ…(േപജ് 125)

ഗ്ദ്ധര

86. ഭർത്താേവാ വ േചർ പകൽ വിവിധ മേനാ-
രാജ്യമായ്ത്താൻ കഴിച്ചി-

െട്ടത്തീ േകളീഗൃഹത്തിൽ െപരുകഥകഥയി
ല്ലാെത്താരാേത്താഴി െചാേല്ല

െമത്തീടും മാരതാപം െപരുകിയതു െപാറാ-
െന്നെയേന്താ കടിെച്ച-

അൾത്താപേത്താടു െചാല്ലിത്തരുണി തുണി കുട
ഞ്ഞാശു ദീപം െകടുത്തി.

മൂലേ ാകം: ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ…(േപജ് 127)

ഗ്ദ്ധര

87. എ െട വക്ഷസി പ ളവായ കുചം
തവമാറിൽ വളർ പരം

നി െട വാെക്കാടു േചെന്നാരു മെന്മാഴി
മുഗ്ദ്ധതെയാെക്കെയാഴി ദൃഢം

എ െട ക പമാതൃഗളെത്ത െവടിഞ്ഞഥ
നിെന്റ കഴുത്തിലുമായ്.

നി െട വീഥി പിഴച്ചിതു നിർദ്ദയ; ഞാനതി-
െനന്തിഹ െച െമേടാ?

മൂലേ ാകം: േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി…(േപജ് 128)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

88. സേന്താഷം കണ്ണിനുണ്ടായ്, മനസി പതികയും
െചയ്തു, കിട്ടാനുപായം

ചിന്തി , രാഗേമറി, ഖിയുെട വഴിയായ്
വാർത്ത െപാെ ാണ്ടിരിേക്ക

ചന്തത്തിൽ പുൽകിടുേന്നാരമിതസുഖമിരി-
ക്കെട്ട, കാേന്തെട േഗേഹാ-

പാന്തത്തിൽ സ്വന്തമായ് െവറുെത െതരുവിലല-
ഞ്ഞീടിലും ഹ്മസൗഖ്യം.

മൂലേ ാകം: ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ…(േപജ് 129)

ശാർ ലവി ീഡിതം

89. ീഡാന്തത്തിലഴിഞ്ഞ കാഞ്ചി തടയും
കാലാർ ദീപം െകടു-

ത്തീടാൻ ൈകമലർ വീശി വീശി വിവശ-
െപ്പ ം ഫലിക്കാ യാൽ

പാേട െപാട്ടിയ പു മാലകെളറി-
െഞ്ഞാന്നായ് ിയൻ തെന്റ കൺ

മൂടുേന്നാരവൾ തെന്റ മന്ദഹസിതം
േനാ നന്നായവൻ.

മൂലേ ാകം: കരകിസലയം ധൂത്വാ…(േപജ് 131)

90. (പരിഭാഷെപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല.)
മൂലേ ാകം: പരാചീ േകാേപന…(േപജ് 132)

ശാർ ലവി ീഡിതം

91. സ്വന്തം കെണ്ണ േവാളം ിയനുെട വഴിതാൻ
േനാക്കിയുൾത്താപേമന്തീ–

ട്ടന്തിക്കാൾ േപാ വിേട്ടാരളവു വഴികളിൽ
സഞ്ചരിേച്ചാരു േശഷം

പാന്ഥ ീ വീട്ടിേലക്കായഴെലാെടാരു പദം
െവ പിേന്നയുേമവം

കാന്തൻ വെന്ന േമാെയന്നിതി ഗളമുടെന-
പ്പിന്തിരിേച്ചെറ േനാക്കി.

മൂലേ ാകം: ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ…(േപജ് 133)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

92. േദശാന്തം, കാടുേതാടഗ്ഗിരികളിതുകൾ ത-
ന്ന റത്താ ിടുന്നാ

േവശെപ്പെണ്ണ മീക്ഷിപ്പതിെനാരു വിധവും
സാദ്ധ്യമെല്ലന്നറി

േലശം പാദാ മൂന്നി ടനുടെന ഗളം
െപാക്കിയദ്ദിക്കിേലക്കാ-

യാശി ം പാന്ഥെനേന്താ മിഴിയിെല ജലവും
േപാക്കി േനാ പാരം

മൂലേ ാകം: േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച…(േപജ് 134)

ഗ്ദ്ധര

93. േവർത്തീടാെന വ ം? പരമതു െവയിലാൽ
ക ര ം തുടുപ്പാൻ?

തദ്വാക്യം േക േകാപാൽ, കുറുനിര ചിതറാ-
െന വാൻ? കാറ്റിനാേല

പത്തിക്കീെറ്റ മാ ? തുണിയുെട തലയാൽ
ക്ഷീണേമാ? േപായിവന്നീ,-

ക്തായുക്തം സമ ം പറക മുറിെപടാൻ
ചുണ്ടിെലന്താണു േതാഴീ.

മൂലേ ാകം: സ്വിന്നം േകന മുഖം…(േപജ് 135)

മന്ദാ ാന്ത

94. വിട്ടാലും േഹ! കഠിനഹൃദേയ
െപാ ഥാ ാന്തിെയാെക്ക-

െപ്പെട്ട ള്ളാപ്പിശുനെമാഴിയാൽ
ക മാെക്കാല്ല നീ മാം

ആേട്ട സത്യം നിയതമിതുതാ-
െന നീ നിശ്ചയിച്ചാ-

ലി ം മുേഗ്ദ്ധ; മയി സപദി െച-
ാെ േടാ! േതാഷേമാേട.

മൂലേ ാകം: കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം…(േപജ് 137)

ശാർ ലവി ീഡിതം

95. പാരാെത രികം ചുളി നയനം
ചിമ്മിക്കഴിേച്ചൻ ചിരം

പാരം പുഞ്ചിരിതാനടക്കിയുരിയാ-
ടാെതക്കഴിേച്ചൻ ചിരം

ധീരത്വം സ്ഥിരമാചരി വതിനായ്
ഹൃത്താരുറപ്പി ഞാൻ

തീെരെച്ച ിതു മാനയത്നമഖിലം
ൈദവത്തിലേല്ലാ ഫലം.

മൂലേ ാകം: േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം…(േപജ് 138)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ശാർ ലവി ീഡിതം

96. കാക്കൽ കുമ്പിടുമ വാർ കരയും
ചിത്തം ഹരി െന്നാരാ

വാേക്കാതും ദൃഢഗാഢമായ് തഴുകിടും
ചുംബിച്ചിടും സാദരം

ഓർക്കിൽ പാരമതാണു മാനഗുണെമ-
ന്നാലും മടി ഞാ-

നുൾക്കാമ്പിൽ ിയമാന്നിടും ദയിതേനാ-
െടെന്താ െചയ് േവൻ സഖീ

മൂലേ ാകം: ചരണപതനം സാ ാലാപാ…(േപജ് 140)

ഗ്ദ്ധര

97. കട്ടിേന്മൽ കാന്തെനത്തിക്കയറിയ സമയം
തൽക്ഷണം തെന്ന വ ം

െക ം വിട്ടല്പേനരം കടിയിലഴിയുമ-
ക്കാഞ്ചിയാൽ തങ്ങി നി

ഒേട്ടാർ ന്നി മാ ം സഖി; യവനുെട ന-
ല്ലംഗ സംഗത്തിെലൻ ഹൃ-

ത്തട്ടിൽ ാനം െവടിേഞ്ഞനവെനവനിവളാർ-
േഭാഗെമെന്തന്നെത ം.

മൂലേ ാകം: കാേന്ത തല്പമുപാഗേത…(േപജ് 141)

ഗ്ദ്ധര

98. നിശ്വാസത്താൽ ദഹി മുഖ, മകമലരിൻ
േവരുകൂടിെപ്പാരി

നിേ ഷം നി യില്ലാ, നിശയിലനിശവും
േരാദനം െച തെന്ന

കാർശ്യം െമയ്യിൽ കവി , ിയമുഖമധുനാ
കാ തില്ലാ പണിേഞ്ഞൻ

വശ്യം ഞാൻ ൈകെവടിേഞ്ഞനഹഹ സഖികേള,
െയ വാൻ മാനലാഭം.

മൂലേ ാകം: നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി…(േപജ് 142)

ഗ്ദ്ധര

99. വീട്ടി ള്ളിൽ േവശം ലവവുമവൾ തടു-
ത്തില്ല, തൻ ദുർ ഖെത്ത-

ക്കാട്ടീലാ, േകാപഭാവേത്താടു പരുഷഗിരം
െച േമ െചാന്നതില്ലാ

െപെട്ടന്നെങ്ങത്തിടുന്ന ിയതമനിൽ െവറും
സ്വസ്ഥനാ മർത്ത്യെനന്നാ

മട്ടിൽ കൺ േകാണിനാേല തരളതരളമാം
േനാട്ടെമാെട്ടാ വിട്ടാൾ

മൂലേ ാകം: നാന്തഃ േവശമരുണ…(േപജ് 143)
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6.2 മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജാ 6 മ പരിഭാഷകൾ

ഗ്ദ്ധര

100. േനരേമ്പാക്കിൽ ിയൻ പൂ കിൽ വടിവിെലാളി-
പ്പിക്കയാൽ ീഡ െചയ് വാൻ

േനരം ൈവകുേമ്പാെളേന്താ ചിലതു വിവശയായ്
െച്ചാല്ലിടും തന്വിെയത്താൻ

താരമ്പൻ ക േവഗം സുരതസമരവും
േപാരിനുള്ളാരു േകാ ം

തിേരയിെല്ലങ്കിലും േവണ്ടവയുടെന നിവൃ-
ത്തി തൽക്കാലേയാഗ്യം

മൂലേ ാകം: ിയകൃതപടേ യ…(േപജ് 144)

മാലിനി
101. പുതിയ കിസലയേത്താെടാ ചമ്പഞ്ഞി നീരാർ-

ന്നതി വിവശതേയാേട നൂപുരം േചർന്ന കാലാൽ
പതിവു ദയിത കുറ്റം മൂലേമറ്റം ചവി ം
പതി സുകൃതി സുമാ ൻ സ്വീകരിേച്ചാരു മർത്ത്യൻ.

മൂലേ ാകം: സാലക്തേകന നവപല്ലവ…(േപജ് 145)
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7 മൂലകൃതിയുെട വിവിധപാഠങ്ങൾ

7 മൂലകൃതിയുെട വിവിധപാഠങ്ങൾ

അമരുകശതകത്തിനു പല പാഠങ്ങളു ്. ധാനെപ്പട്ട പാഠങ്ങൾ.

1. S: േവമഭൂപാലെന്റ െതക്കൻ പാഠം [2]. ഇതാണു് േകരളത്തിെല മ പരിഭാ 
ഷകരും വ്യാഖ്യാതാക്കളും അവലംബിച്ചതു്. ഈ പു കത്തിെന്റ അവലംബവും
അതു തെന്ന. 101 േ ാകങ്ങൾ.

2. E: രവിച െന്റ കിഴക്കൻ പാഠം [1]. 100 േ ാകങ്ങൾ.

3. W: അർ നെന്റ പടിഞ്ഞാറൻ പാഠം [3]. ഇതാെണ േതാ ഏറ്റവും
ശ മായ പാഠം. 102 േ ാകങ്ങൾ.

4. R: രു മേദവകുമാരെന്റ പാഠം. മ മൂ പാഠങ്ങളിെല േ ാകങ്ങൾ ഒന്നി
േചർ ം കുേറ ടി േചർ മുള്ള പാഠമാണിതു്. 114 േ ാകങ്ങൾ.

െമാത്തത്തിൽ 136 േ ാകങ്ങളു ്. അവ അകാരാദി മത്തിൽ ([2]-ൽ നി കി 
ട്ടിയ വിവരമനുസരി ് പട്ടിക 1-ൽ െകാടുത്തിരി . ഒേര േ ാകങ്ങൾ തെന്ന
പല പാഠങ്ങളിൽ െചറിയ വ്യത്യാസങ്ങളുമു ്.

േ ാകം വൃത്തം പാഠങ്ങൾ
S E R W

അംഗം ചന്ദനപാ ശാർ ലവി ീഡിതം - 59 72 -
അംഗാനാമതിതാനവം ശാർ ലവി ീഡിതം 45 45 51 50
അംഗുല്യ നെഖന ശാർ ലവി ീഡിതം 6 80 5 5
അ ിന്നം നയനാംബു ശാർ ലവി ീഡിതം 78 - - -
അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം ശാർ ലവി ീഡിതം 16 14 18 17
അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ ശാർ ലവി ീഡിതം 72 - 107 93
അനല്പചിന്താഭര വസന്തമാലിക - - 78 65
അനാേലാച്യേ മ്ണഃ ശിഖരിണി 84 76 94 80
അലസവലിൈതഃ ഹരിണി 5 4 4 4
അ ാം വിശ്വസനം ശാർ ലവി ീഡിതം 57 - 76 63
അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി ശിഖരിണി 66 - 112 98
ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ ശാർ ലവി ീഡിതം 91 74 90 76
ആയ ാ കലഹം ശാർ ലവി ീഡിതം 63 - - -
ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ ശാർ ലവി ീഡിതം 86 75 91 77
ആലംബ്യാംഗണവാപികാ ശാർ ലവി ീഡിതം 83 - 92 78
ആേലാലാമളകാവലീം ശാർ ലവി ീഡിതം 3 3 3 3
ആശംക്യ ണതിം പടാന്ത ശാർ ലവി ീഡിതം 42 42 48 47
ഇതി ിേയ പൃ തി വംശസ്ഥം - - 79 66
ഇദം കൃ ം കൃ ം ശിഖരിണി - - 108 94
ഇയമസൗ തരളായത തവിളംബിതം - 51 60 -
ഉരസി നിഹിത ാേരാ ഹരിണി 29 28 31 31
ഊരുദ്വയം മൃഗദൃശഃ വസന്തതിലകം - 95 - -
ഏക ാസനസംഗതിഃ ശാർ ലവി ീഡിതം 17 15 19 18
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േ ാകം വൃത്തം പാഠങ്ങൾ
S E R W

ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ ശാർ ലവി ീഡിതം 21 19 23 23
ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ ശാർ ലവി ീഡിതം 23 83 25 22
കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം ഹരിണി 94 47 54 53
കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ ഹരിണി 76 73 89 75
കഥമപി സഖി ീഡാ ഹരിണി 14 12 15 15
കേപാേല പ ാളീ ശിഖരിണി 85 87 95 81
കരകിസലയം ധൂത്വാ ഹരിണി 89 - 104 90
കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ ശാർ ലവി ീഡിതം 20 18 22 21
കാേന്ത കത്യപി ശാർ ലവി ീഡിതം - 25 - -
കാേന്ത തല്പമുപാഗേത ശാർ ലവി ീഡിതം 97 - - 101
കാേന്ത സാഗസി യാപിേത ശാർ ലവി ീഡിതം 41 41 47 46
കിഞ്ചി ിതപാംസവഃ ശാർ ലവി ീഡിതം - - 59 -
കൃേതാ ദുരാേദവ ശിഖരിണി 56 82 14 14
േകാപ ്വയാ ഹൃദി വസന്തതിലകം - 94 - -
േകാപാൽ േകാമളേലാല ശാർ ലവി ീഡിതം 10 8 9 9
േകാേപാ യ കടിരചനാ മന്ദാ ാന്ത 33 34 39 38
ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു വസന്തതിലകം 68 69 85 71
ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ ശിഖരിണി 65 - - -
ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ ഗ്ദ്ധര 2 2 2 2
ഗേത േ മാേവേശ ശിഖരിണി 38 38 44 43
ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത ശാർ ലവി ീഡിതം 35 36 41 40
ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ ഗ്ദ്ധര 88 - 114 100
ചപലഹൃദേയ കിം ഹരിണി 48 96 57 56
ചരണപതനം സാ ാലാപാ ഹരിണി 96 - 109 95
ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാൽ ഹരിണി 19 17 21 20
ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന ശാർ ലവി ീഡിതം 64 90 101 87
ചിരവിരഹിേണാരുൽകണ്ഠ ഹരിണി 39 39 45 44
ജാതാ േനാത്കലികാ ശാർ ലവി ീഡിതം - 78 98 84
ജ്യാകൃ ിബദ്ധ വസന്തതിലകം 1 1 1 1
തതശ്ചാഭിജ്ഞായം ശിഖരിണി - - 53 52
തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം ശാർ ലവി ീഡിതം 12 81 11 11
തന്വംഗ്യാ ഗുരുസന്നിധൗ ശാർ ലവി ീഡിതം - 91 110 96
തന്വീ ശര ിപഥഗാ വസന്തതിലകം - 99 - -
തേ മഹാവിരഹ വസന്തതിലകം - 89 100 86
തസ്യാസ്സാ വിേലപന ശാർ ലവി ീഡിതം 24 22 27 26
ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ ശാർ ലവി ീഡിതം 25 23 28 27
ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ ശാർ ലവി ീഡിതം 7 5 6 6
ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ ശാർ ലവി ീഡിതം 15 13 16 16
ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ ശാർ ലവി ീഡിതം 40 40 46 45
ദൂരാദു കമാഹേത ശാർ ലവി ീഡിതം 44 44 50 49
ദൃ ഃ കാതരേന യാ ശാർ ലവി ീഡിതം 70 79 99 85
ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത ശാർ ലവി ീഡിതം 18 16 20 19
േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച ശാർ ലവി ീഡിതം 92 93 113 99
ധീരം വാരിധരസ്യ ശാർ ലവി ീഡിതം - 11 13 13
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േ ാകം വൃത്തം പാഠങ്ങൾ
S E R W

ന ജാേന സ ഖായാേത അനു പ്പ് - 63 77 64
നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം മാലിനി 49 50 - -
നാന്തഃ േവശമരുണ വസന്തതിലകം 99 - - -
നാേപേതാനുനേയന യഃ ശാർ ലവി ീഡിതം 37 - 43 42
നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശടാ ശാർ ലവി ീഡിതം 9 7 8 8
നിേശ്ശഷച തചന്ദനം ശാർ ലവി ീഡിതം 61 - - -
നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി ശാർ ലവി ീഡിതം 98 - 106 92
നീേത്വാൈച്ചരിക്ഷിപന്തഃ ഗ്ദ്ധര - 54 64 -
പടാലേഗ്ന പത്യൗ ശിഖരിണി 36 37 42 41
പരാചീ േകാേപന ശിഖരിണി 90 - - -
പരി ാേന മാേന ശിഖരിണി 55 21 26 25
പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത ശാർ ലവി ീഡിതം 22 20 24 24
പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ ശാർ ലവി ീഡിതം 77 72 88 74
പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത മന്ദാ ാന്ത 75 65 81 68
പീതസ്തുഷാരകിരേണാ വസന്തതിലകം - 49 65 -
പീേതാ യതഃ ഭൃതി വസന്തതിലകം - 68 83 -
പുര ന്വ്യാ േഗാ ശിഖരിണി - 46 52 51
പുരാഭൂദ ാകം ശിഖരിണി 81 66 82 69
പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ ശാർ ലവി ീഡിതം 67 - - -

യ ാഹാരം േമ ഗ്ദ്ധര - - 17 -
സ്ഥാനം വലൈയഃ കൃതം ശാർ ലവി ീഡിതം 31 31 36 35
ഹരവിരെതൗ മേദ്ധ്യ ഹരിണി 13 9 12 12
ാേണശ ണയാപരാധ ശാർ ലവി ീഡിതം 27 26 30 29
ാതഃ ാതരുപാഗേതന ശാർ ലവി ീഡിതം 30 29 34 33
ാസാേദ സാ ദിശി മന്ദാ ാന്ത - - - 102
ിയകൃതപടേ യ ഹരിണി 100 - - -

ബാേല നാഥ വിമുഞ്ച ശാർ ലവി ീഡിതം 50 53 63 57
ഭവതു വിദിതം വ്യർത്ഥ ഹരിണി 28 27 32 30

േദേദാ ഗണിതശ്ചിരം ശാർ ലവി ീഡിതം 95 92 111 97
ഭംേഗ രചിേതപി ശാർ ലവി ീഡിതം 26 24 29 28

മന്ദം മു ിതപാംസവഃ ശാർ ലവി ീഡിതം - 48 58 -
മലയമരുതാം ാതാ ഹരിണി - 84 33 32
മുേഗ്ദ്ധ മുഗ്ദ്ധതൈയവ ശാർ ലവി ീഡിതം 82 67 84 70

ാനം പാ കൃശം ശാർ ലവി ീഡിതം 62 - 102 88
യാതാഃ കിം ന മിലന്തി ശാർ ലവി ീഡിതം 11 10 10 10
യാസ്യാമീതി സമുദ്യതസ്യ ശാർ ലവി ീഡിതം - - 93 79
രാ ൗ വാരിഭരാലസാംബുദ ശാർ ലവി ീഡിതം 46 97 55 54
രാമാണാം രമണീയ ശാർ ലവി ീഡിതം - 58 71 -
േരാഹെന്തൗ ഥമം മേമാരസി ശാർ ലവി ീഡിതം 87 - - -
ലഗ്നാ നാംശുകപല്ലേവ ശാർ ലവി ീഡിതം 53 62 75 62
ലലനാേലാലധമ്മില്ല അനു പ്പ് - - 66 -
ലാക്ഷാലക്ഷ്മ ലലാട ശാർ ലവി ീഡിതം 71 88 - 60
ലിഖന്നാേ ഭൂമിം ശിഖരിണി 8 6 7 7
ലീലാതാമരസാഹേതാന്യ ശാർ ലവി ീഡിതം 80 70 86 72
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S E R W

േലാല ലതയാ വിപക്ഷദി ശാർ ലവി ീഡിതം 69 - 97 83
വരമസൗ ദിവേസാ ന തവിളംബിതം - 60 73 -
വാന്തി കൽഹാരസുഭഗാഃ അനു പ്പ് - - 67 -
വാൈന്തർേല്ലാചനവാരിഭിഃ ശാർ ലവി ീഡിതം 52 61 74 61
വിരഹവിഷമഃ കാമഃ കാമം ഹരിണി 54 64 80 67
ശഠാന്യസാഃ കാഞ്ചീ ശിഖരിണി 73 - - -
ശൂന്യം വാസഗൃഹം വിേലാക്യ ശാർ ലവി ീഡിതം 74 77 96 82

ത്വാ നാമാപി ഗ്ദ്ധര 58 57 70 59
ത്വാക ാന്നിശീേഥ ഗ്ദ്ധര - 55 68 -

ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി മന്ദാ ാന്ത 51 56 69 58
സേന്ത്യവാ ഗൃേഹ ശാർ ലവി ീഡിതം 59 - 105 91
സന്ദ ാധരപല്ലവാ ശാർ ലവി ീഡിതം 4 32 37 36
സാ യാവന്തി പദാന്യളീക ശാർ ലവി ീഡിതം 43 43 49 48
സാ ബാലാ വയം ശാർ ലവി ീഡിതം - 30 35 34
സാലക്തകം ശതദളാ വസന്തതിലകം - 86 61 -
സാലക്തേകന നവപല്ലവ വസന്തതിലകം 101 52 62 -
സുതനു ജഹിഹി മൗനം മാലിനി 34 35 40 39
സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം ശാർ ലവി ീഡിതം 32 33 38 37
ൈസവാഹം മദാ ശാർ ലവി ീഡിതം - - 103 89
സ്ഫുടതു ഹൃദയം കാമഃ കാമം ഹരിണി 79 71 87 73

രരസനദീപുേരേണാഢാഃ ഹരിണി 60 - - -
സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം ശാർ ലവി ീഡിതം 47 85 56 55
സ്വിന്നം േകന മുഖം ശാർ ലവി ീഡിതം 93 - - -
ഹാേരാ ജലാർ വസനം വസന്തതിലകം - 98 - -
ഹാേരാഽയം ഹരിണാക്ഷിണാം ശാർ ലവി ീഡിതം - 100 - -
െമാത്തം േ ാകങ്ങൾ 101 100 114 102
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8 വൃത്തങ്ങൾ

11 വൃത്തങ്ങൾ ഇതിെല മൂലേ ാകങ്ങളിലും മൂ പരിഭാഷകളിലും കൂടി ഉപേയാഗിച്ചി  
്. കൂടാെത മൂലകൃതിയുെട മ പാഠങ്ങളിൽ മൂ േവേറ വൃത്തങ്ങളും ഉ ്. അവയും

അവയുെട ലക്ഷണങ്ങളും താെഴ.

വൃത്തം അക്ഷരം ലക്ഷണം
മദിര 22 −∪∪−∪∪−∪∪−∪∪−∪∪−∪∪−∪∪−

ഗ്ദ്ധര 21 −−−−∪−∪ | ∪∪∪∪∪∪− | −∪−−∪−−
കുസുമമഞ്ജരി 21 −∪−∪∪∪|−∪−∪∪∪|−∪−∪∪∪|−∪−
ശാർ ലവി ീഡിതം 19 −−−∪∪−∪−∪∪∪− | −−∪−−∪−
ഹരിണി 17 ∪∪∪∪∪− | −−−− | ∪−∪∪−∪−
പൃത്ഥ്വി 17 ∪−∪∪∪−∪− | ∪∪∪−∪−−∪−
മന്ദാ ാന്ത 17 −−−− | ∪∪∪∪∪− | −∪−−∪−−
ശിഖരിണി 17 ∪−−−−− | ∪∪∪∪∪−|−∪∪−
പഞ്ചചാമരം 16 ∪−∪−∪−∪−∪−∪−∪−∪−
മാലിനി 15 ∪∪∪∪∪∪−− | −∪−−∪−−
വസന്തതിലകം 14 −−∪−∪∪∪−∪∪−∪−−
വംശസ്ഥം 12 ∪−∪−−∪∪−∪−∪−

തവിളംബിതം 12 ∪∪∪−∪∪−∪∪−∪−
അനു പ്പ് 8 (സങ്കീർണ്ണമായ ലക്ഷണം)

ഈ വൃത്തങ്ങൾ ഓേരാ കൃതിയിലും ഉപേയാഗിച്ചതിെന്റ വിശദവിവരങ്ങൾ:

വൃത്തം േവണുഭൂപാലെന്റ പാഠം മ
അമരുകൻ ഉേമഷ് േകരളവർമ്മ മാനവി മൻ പാഠങ്ങൾ

മദിര 5
ഗ്ദ്ധര 3 4 59 66 2

കുസുമമഞ്ജരി 2 1 2
ശാർ ലവി ീഡിതം 61 73 36 22 11
ഹരിണി 16 4 1 1
പൃത്ഥ്വി 1
മന്ദാ ാന്ത 3 4 1 3 1
ശിഖരിണി 12 6 1 4
പഞ്ചചാമരം 2
മാലിനി 2 2 1 1
വസന്തതിലകം 4 4 8
വംശസ്ഥം 2

തവിളംബിതം 2
അനു പ്പ് 4

101 101 101 99 35
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മൂ പരിഭാഷകർ മൂലേ ാകങ്ങളുെട വൃത്തം മാറ്റിയതിെന്റ വിശദവിവരങ്ങൾ:

വൃത്തങ്ങൾ ഉേമഷ് േകരളവർമ്മ മാനവി മൻ

ഗ്ദ്ധര ⇒ ഗ്ദ്ധര 3 3 2
ഗ്ദ്ധര ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 1

ശാർ ലവി ീഡിതം ⇒ മദിര 3
ശാർ ലവി ീഡിതം ⇒ ഗ്ദ്ധര 1 51 43
ശാർ ലവി ീഡിതം ⇒ കുസുമമഞ്ജരി 2 1 1
ശാർ ലവി ീഡിതം ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 58 9 11
ശാർ ലവി ീഡിതം ⇒ മന്ദാ ാന്ത 3

ഹരിണി ⇒ മദിര 1
ഹരിണി ⇒ ഗ്ദ്ധര 2 8
ഹരിണി ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 9 13 6
ഹരിണി ⇒ ഹരിണി 4
ഹരിണി ⇒ മന്ദാ ാന്ത 1 1
ഹരിണി ⇒ പഞ്ചചാമരം 2

മന്ദാ ാന്ത ⇒ ഗ്ദ്ധര 1 3
മന്ദാ ാന്ത ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 2
മന്ദാ ാന്ത ⇒ മന്ദാ ാന്ത 3

ശിഖരിണി ⇒ മദിര 1
ശിഖരിണി ⇒ ഗ്ദ്ധര 1 7
ശിഖരിണി ⇒ കുസുമമഞ്ജരി 1
ശിഖരിണി ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 6 11 3
ശിഖരിണി ⇒ ശിഖരിണി 6

മാലിനി ⇒ ഗ്ദ്ധര 1 2
മാലിനി ⇒ മാലിനി 2 1

വസന്തതിലകം ⇒ ഗ്ദ്ധര 1
വസന്തതിലകം ⇒ ശാർ ലവി ീഡിതം 1 1
വസന്തതിലകം ⇒ ഹരിണി 1
വസന്തതിലകം ⇒ പൃത്ഥ്വി 1
വസന്തതിലകം ⇒ ശിഖരിണി 1
വസന്തതിലകം ⇒ മാലിനി 1
വസന്തതിലകം ⇒ വസന്തതിലകം 4

വൃത്താനുവൃത്തം 80/101 13/101 13/99
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വിശദമായ ഒരു സൂചിക (index) ഇനി വരുന്ന േപജുകളിലു ്. ഓേരാ േ ാകത്തിെന്റ 
യും കൂെട അതിെന്റ േപജ് നമ്പരും അതിേല േപാകാനുള്ള ിക്കബിൾ ലി ം ഉ ്.
താെഴേച്ചർ ന്ന സൂചികകൾ ഈ പു കത്തിലുണ്ട്.

1. (A) മൂലേ ാകങ്ങൾ എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ അമരുകശതകം മൂലകൃതിയു 
െട നാലു പാഠങ്ങളിലുമുള്ള എല്ലാ േ ാകങ്ങളും അകാരാദി മത്തിൽ കാണാം.
ഓേരാ േ ാകേത്താെടാപ്പം അതു് ഏെതാെക്ക പാഠങ്ങളിൽ ഉെണ്ട ം േചർ 
ത്തി ്.

S: േവമഭൂപാലെന്റ ദാക്ഷിണാത്യ (Southern) പാഠം.
E: രവിച െന്റ പൂർവ്വ (Eastern) പാഠം.
W: അർ നവർമ്മേദവെന്റ പശ്ചിമ (Western) പാഠം.
R: രു േദവകുമാരെന്റ പാഠം.

2. (B) പരിഭാഷ (ഉേമഷ് ) എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ േവമഭൂപാലെന്റ പാഠത്തി 
നുള്ള ഉേമഷിെന്റ പരിഭാഷകൾ അകാരാദി മത്തിൽ കാണാം.

3. (C) മ പരിഭാഷകൾ (ഉേമഷ് ) എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ േവമഭൂപാലെന്റ
പാഠത്തിനുള്ള ഉേമഷിെന്റ മ പരിഭാഷകൾ അകാരാദി മത്തിൽ കാണാം.

4. (D) പരിഭാഷ (േകരളവർമ്മ) എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ േവമഭൂപാലെന്റ പാ 
ഠത്തിനുള്ള േകരളവർമ്മ വലിയ േകായിത്ത രാെന്റ പരിഭാഷകൾ അകാരാ 
ദി മത്തിൽ കാണാം.

5. (E) പരിഭാഷ (മാനവി മൻ) എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ േവമഭൂപാലെന്റ പാ 
ഠത്തിനുള്ള പടിഞ്ഞാേറ േകാവിലകത്ത് മാനവി മൻ െചറിയനുജൻ രാജയു 
െട പരിഭാഷകൾ അകാരാദി മത്തിൽ കാണാം.

6. (F) വൃത്തങ്ങൾ എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ നാലു പാഠങ്ങളിലുമുള്ള എല്ലാ മൂല 
േ ാകങ്ങളും എല്ലാ പരിഭാഷകളും ഓേരാ വൃത്തം തിരി ് െകാടുത്തിരി . ഓേരാ
വൃത്തത്തിെന്റയും താെഴ ആ വൃത്തത്തിലുള്ള േ ാകങ്ങൾ അകാരാദി മത്തിൽ
െകാടുത്തിരി . ഓേരാ േ ാകവും ഏതു കൃത്തിയിൽ നിന്നാെണ ം താ 
െഴപ്പറയുന്ന രീതിയിൽ സൂചിപ്പിച്ചി ്.

7. (G) മ േ ാകങ്ങൾ എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ ഈ പു കത്തിൽ ഉദ്ധരിച്ചി 
രി ന്നതും അമരുകശതകവുമായി ബന്ധമില്ലാത്തതുമായ േ ാകങ്ങൾ.

8. (H) എല്ലാ േ ാകങ്ങളും പരാമർശങ്ങളും എന്ന വിഭാഗത്തിനു താെഴ ഇതിെല
എല്ലാ േ ാകങ്ങളും (േപജ് നമ്പർ കട്ടിയുള്ള അക്ഷരത്തിൽ) അവെയ പരാമർ 
ശിച്ചിരി ന്ന സ്ഥലങ്ങളും (േപജ് നമ്പർ കട്ടി കുറഞ്ഞ അക്ഷരത്തിൽ) അകാ 
രാദി മത്തിൽ.

9. കൂടാെത ഇതിെല ചി ങ്ങൾ, വ്യക്തികൾ, പു കങ്ങൾ ഇവയുെട ഇൻഡക്സും.

A അമരുകെന്റ മൂലേ ാകം.

222



9 സൂചിക: വിശദീകരണം

U ഉേമഷിെന്റ പരിഭാഷ.
K േകരളവർമ്മയുെട പരിഭാഷ.
M മാനവി മെന്റ പരിഭാഷ.
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സൂചിക
(A) മൂലേ ാകങ്ങൾ

അംഗം ചന്ദനപാ (ER) . . . . . . . . 153
അംഗാനാമതിതാനവം (SERW). . . .80
അംഗുല്യ നെഖന (SERW) . . . . . . . 33
അ ിന്നം നയനാംബു (S) . . . . . . . . . 116
അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം (SERW)45
അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ (SRW) . . . . 109
അനല്പചിന്താഭര (RW) . . . . . . . . . . . . 148
അനാേലാച്യേ മ്ണഃ (SERW) . . . 124
അലസവലിൈതഃ (SERW) . . . . . . . . . 31
അഹം േതനാഹൂതാ കിമപി (SRW) . 103
ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ (SERW)133
ആയ ാ കലഹം (S) . . . . . . . . . . . . . 100
ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ (SERW)127
ആലംബ്യാംഗണവാപികാ (SRW). . 123
ആേലാലാമളകാവലീം (SERW) . . . . 29
ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത (SERW) . 77
ആ ാം വിശ്വസനം (SRW) . . . . . . . . 94
ഇതി ിേയ പൃ തി (RW) . . . . . . . . . . 149
ഇദം കൃ ം കൃ ം (RW) . . . . . . . . . . . . 150
ഇയമസൗ തരളായത (ER) . . . . . . . 153
ഉരസി നിഹിത ാേരാ (SERW) . . . . 61
ഊരുദ്വയം മൃഗദൃശഃ (E) . . . . . . . . . . . 155
ഏക ാസനസംഗതിഃ (SERW) . . . . 46
ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ (SERW)51
ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ (SERW)54
കഠിനഹൃദേയ മുഞ്ച ാന്തിം (SERW)137
കഥമപി കൃത ത്യാപത്തൗ (SERW) 114
കഥമപി സഖി ീഡാ (SERW) . . . . . 42
കേപാേല പ ാളീ (SERW) . . . . . . . . 125
കരകിസലയം ധൂത്വാ (SRW) . . . . . . . 131
കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ (SERW)49
കാേന്ത കത്യപി (E) . . . . . . . . . . . . . . . 156
കാേന്ത തല്പമുപാഗേത (SW) . . . . . . . 141
കാേന്ത സാഗസി യാപിേത (SERW) 76
കിഞ്ചി ിതപാംസവഃ (R) . . . . . . . . . 151
കൃേതാ ദുരാേദവ (SERW) . . . . . . . . . . 93
േകാപ ്വയാ ഹൃദി (E) . . . . . . . . . . . . 155
േകാപാത് േകാമളേലാല (SERW) . . . 37
േകാേപാ യ കുടിരചനാ (SERW)65
ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു (SERW)105
ക്വചിത്താംബൂലാക്തഃ (S) . . . . . . . . . 102
ക്ഷിേ ാ ഹ ാവലഗ്നഃ (SERW) . . . . 27
ഗേത േ മാേവേശ (SERW). . . . . . . .70
ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത (SERW) 67
ച ഃ ീത്യാ നിഷേണ്ണ (SRW) . . . . . 129

ചപലഹൃദേയ കിം (SERW). . . . . . . . . .83
ചരണപതനം സാ ാലാപാ (SRW)140
ചരണപതന ത്യാഖ്യാനാത് (SERW)48
ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന (SERW)101
ചിരവിരഹിേണാരുത്കണ്ഠ (SERW) . 72
ജാതാ േനാത്കലികാ (ERW) . . . . . . 149
ജ്യാകൃ ിബദ്ധ (SERW) . . . . . . . . . . . . 26
തതശ്ചാഭിജ്ഞായ (RW) . . . . . . . . . . 148
തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം (SERW) . . . . . . 39
തന്വംഗ്യാ ഗുരുസന്നിധൗ (ERW) . . 150
തന്വീ ശര ിപഥഗാ (E) . . . . . . . . . . 155
തേ മഹാവിരഹ (ERW) . . . . . . . . . 149
തസ്യാസ്സാ വിേലപന (SERW) . . . . 55
ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ (SERW) . . 57
ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ (SERW) . . . 34
ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ (SERW) 43
ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ (SERW) . . . . 74
ദൂരാദു കമാഹേത (SERW) . . . . . . . 79
ദൃ ഃ കാതരേന യാ (SERW) . . . . 107
ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത (SERW) . . 47
േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച (SERW)134
ധീരം വാരിധരസ്യ (ERW) . . . . . . . . 147
ന ജാേന സ ഖായാേത (ERW) . . 148
നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം (SE) . . . . . . . . . 84
നാന്തഃ േവശമരുണ (S) . . . . . . . . 143
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മാനം വി പണിഞ്ഞതും . . . . . . . . . . 194
മാേലയം മാ തീേര . . . . . . . . . . . 205
മാേലയെപ്പാടി േകാമളാംഗി . . . . . . .209
മുന്നം േദഹാൽ ഥമമനിശം . . . . . . 210
മു ം ക ത്തിലാഴ്േക . . . . . . . . . . . . . 208
െമേല്ല േതാരണമാല തൂക്കി . . . . . . . 200

വല്ലഭനൂഴി വര പുറ . . . . . . . . . . . 192
വിട്ടാലും േഹ, കഠിനഹൃദേയ . . . . . . . . 213
വീട്ടി ള്ളിൽ േവശം . . . . . . . . . . . . 214
േവർത്തീടാെന വ ം. . . . . . . . .213
വ്യാർത്ഥാലാപങ്ങളാേട്ട . . . . . . . . . . . 197
ശൂന്യം േകളീഗൃഹം കണ്ടവൾ . . . . . . 208
സത്യം െചയ്തും കര ം . . . . . . . . 203
സന്താപംപൂ മിണ്ടാെതാരു . . . . . . 195
സേന്താഷം കണ്ണിനുണ്ടായ് . . . . . . . . 211
സുന്ദരിമാരിരുേപെരാരു പീഠം . . . . . 194
സ്വന്തം കെണ്ണ േവാളം . . . . . . . . . 212
സ്വന്തം നൽകങ്കണൗഘം . . . . . . . . . 197

(F) വൃത്തങ്ങൾ
അനു പ്പ്

ന ജാേന സ ഖായാേത (A) . . . 148
ലലനാേലാലധമ്മില്ല (A) . . . . . . . 152
വാന്തി കല്ഹാരസുഭഗാഃ (A) . . . 152
ഹാേരാഽയം ഹരിണാക്ഷീണാം (A)156

കുസുമമഞ്ജരി
ഉന്നത നമമർ േപാം (U) . . . 67
ചഞ്ചലങ്ങളളകങ്ങൾ ചിന്നി (U) . . .29
ബ വർഗ്ഗമതിനാക്കിയ (M)209
മറ്റവൾ ടയ കിങ്കിണീ (M) . . . . 208
വ െമന്തിതു വിയർ (K) . . . 188

തവിളംബിതം
ഇയമസൗ തരളായത (A) . . . . . . 153
വരമസൗ ദിവേസാ ന (A) . . . . . . 153

പഞ്ചചാമരം
അഴി േപായര (U) . . . . . . . . 131
കുനി കാൽക്കൽ വീഴേവ (U) 48

പൃത്ഥ്വി
കനത്ത നടുരാവിെല (K) . . . . . 181

മദിര
കാമരസ ഴതെന്റെയാഴു (M)205
െചെന്നാരു െമത്തയിെലാത്ത് (M)195
ഭംഗികലന്ന തടാകതേട (M) . . . . 210
വല്ലഭനൂഴി വര പുറ (M) . . . . 192
സുന്ദരിമാരിരുേപെരാരു പീഠം (M)194

മന്ദാ ാന്ത
എേന്ത മൗഢ്യം െപരുകും (U) . . . . .88
എ ം നിൻ കാൽ തടവി (U) . . . . 113
കള്ളം തി ം കഥകൾ (U) . . . . . . 137
േകാപം വന്നാൽ (U) . . . . . . . . . . . . 65
േകാേപാ യ കുടിരചനാ (A) . . 65
നേന്ന േ മാലിവെള (M) . . . . . . . 191
പാദാസേക്തസുചിരമിഹേത (A) . 113
പാരം കാമൻ വിരഹ (K) . . . . . . . 178

ാസാേദ സാ ദിശി (A) . . . . . . . . 150
മുന്നം േദഹാൽ ഥമമനിശം (M)210
വിട്ടാലും േഹ, കഠിനഹൃദേയ (M) . 213
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ി ഃ കേണ്ഠ കിമിതി (A) . . . . . . . . . 88
മാലിനി

അടിമലർ പണിയുേന്നാെരെന്ന (U)
66

നഭസി ജലദലക്ഷ്മീം (A) . . . . . . . . 84
പുതിയ കിസലയേത്താെടാ (M)215
മതി മതിമുഖി, മൗനം (K) . . . . . . . . 173
മുകിലുകളുയരുേമ്പാൾ (U). . . . . . . .84
സുതനു ജഹിഹി മൗനം (A) . . . . . . 66

വംശസ്ഥം
അനല്പചിന്താഭര (A) . . . . . . . . . . . 148
ഇതി ിേയ പൃ തി (A) . . . . . . . . . 149

വസന്തതിലകം
ഈ രാവിലീയിരുളിെല (U) . . . 105
ഊരുദ്വയം മൃഗദൃശഃ (A) . . . . . . . . . 155
േകാപ ്വയാ ഹൃദി (A) . . . . . . . . . . 155
ക്വ സ്ഥിതാസി കരേഭാരു (A) . 105
െചമ്പഞ്ഞി തെന്റ രസമിട്ട (U) . . 145
ജ്യാകൃ ിബദ്ധ (A) . . . . . . . . . . . . . . 26
ഞാേണറ്റി നി (U) . . . . . . . . . . . . 26
തന്വീ ശര ിപഥഗാ (A) . . . . . . . 155
തേ മഹാവിരഹ (A) . . . . . . . . . . 149
നാന്തഃ േവശമരുണ (A) . . . . . . 143
പീതസ്തുഷാരകിരേണാ (A) . . . . 152
പീേതാ യതഃ ഭൃതി (A) . . . . . . . . 154
വീട്ടിൽ കടപ്പതു (U) . . . . . . . . . . . . . 143
സാലക്തകം ശതദളാ (A) . . . . . . 154
സാലക്തേകന നവപല്ലവ (A) . . 145
ഹാേരാ ജലാർ വസനം (A) . . . . 155

ശാർ ലവി ീഡിതം
അംഗം ചന്ദനപാ (A) . . . . . . . 153
അംഗാനാമതിതാനവം (A) . . . . . . 80
അംഗുല്യ നെഖന (A) . . . . . . . . . . 33
അങ്ങിേപ്പാൾ െതാടിയിൽ (U) . . . 123
അ ിന്നം നയനാംബു (A) . . . . . . . 116
അജ്ഞാേനന പരാങ്മുഖീം (A) . . 45
അദ്ധാ കാമുകർ കാമെകൗതുക (K)

179
അദ്യാരഭ്യ നഹി ിേയ (A) . . . . . 109
ആകേട്ട വിവരം ഹി (K) . . . . . 171
ആദൃ ി സരാത് ിയസ്യ (A) . . 133
ആയ ാ കലഹം (A) . . . . . . . . . . 100
ആയാേത ദയിേത മേനാരഥ (A) 127
ആലംബ്യാംഗണവാപികാ (A) . . 123
ആേലാലാമളകാവലീം (A) . . . . . . .29
ആളീവർഗ്ഗമളീകമായ വചനം (M)200
ആേവശെത്താടു പൂ, ണമർ (U)160
ആശങ്ക്യ ണതിം പടാന്ത (A) . . . 77
ആ ാം വിശ്വസനം (A) . . . . . . . . . 94
ഇക്കാല മുതൽ (K) . . . . . . . 182

ഇന്നാേരകി വിയർ (U) . . . . . . . 135
ഇന്നിൻ േശഷെമനി (U) . . . . . 109
ഇന്നീെപ്പണ്ണരഞാണു െകാ (U)49
ഉണ്ടാം നൂറു വനങ്ങളും (U) . . . . . . 134
എത്താനായിഹ ൈവകുേമാ? (M)193
എന്താണീയതികാർശ്യം (K) . . . . 176
എേന്ത നിെന്റ ശരീരം (U) . . . . . . . .80
എ ം യാ യിലായവെന്റ (U) . 133
എ ം രാവിെലെയത്തി (U) . . . . . 62
എേന്നാടിന്നിവെള (U) . . . . . . . 53
എേന്മൽ സ്വന്തനഖക്ഷതം (U) . . . 82
എൻ മാറ കുരുത്ത (U) . . . . . . 128
ഏക ാസനസംഗതിഃ (A) . . . . . . 46
ഏക ിഞ്ഛയേന പരാ ഖ (A) 51
ഏക ിഞ്ഛയേന വിപക്ഷ (A) . 54
ഏേതാ െപ കടിച്ച (U) . . . . . . . . 119
ഏെറക്കാറു നിറഞ്ഞ (U) . . . . . . . . . 81
ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് (2) (U) . . 162
ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് (3) (U) . . 163
ഒന്നായുള്ള ശരീരമായ് (U) . . . . . . 121
ഒന്നായ് ഞാൺ കടകാമുഖേത്താടു (M)

190
ഒന്നിച്ചാണിരു കാന്തമാരുെട (U) .47
ഒ ണ്ടി രെച വാൻ വരിക (M)206
കണ്ണീർ ൈകവിരലാൽ (U) . . . . . . 33
ക ം ഹൃെത്താടു േനാക്കി (U) . . 107
കന്നത്തം കലരും ിയെന്നാടു (U)78
കയ്യാ, ൈകതവശീല (K) . . . . . . . . 183
കയ്യാൽ മാ മുഴുെക്ക (U) . . . . 125
ക െപ്പട്ട വിേയാഗിനീ (K) . . . . . . 183
കാക്കൽ കുമ്പിടുമ വാർ (M)213
കാഞ്ച്യാ ഗാഢതരാവബദ്ധ (A) . 49
കാണില്ലാരുമിെത റ (U) . . . . . 111
കാേന്ത കത്യപി (A) . . . . . . . . . . . . 156
കാേന്ത തല്പമുപാഗേത (A) . . . . . . 141
കാേന്ത സാഗസി യാപിേത (A) . . 76
കാന്തൻ കാൽക്കൽ നമിക്കേവ (M)

206
കാന്തൻ േകണു കഴൽ (K) . . . 188
കാന്തൻ പൂ കിേലന്തേവ (K) . . 173
കാന്തൻ വ െമാളി (K) . . . . . . 189
കാന്തൻ വി ിയം (K) . . . . . . . . . . . 171
കാമ ീഡ കഴിഞ്ഞ (K) . . . . . . . . 187
കാലിൽ െച പിടിച്ചിടാെത (U) . 77
കാലുേഷ്യന കുനി െകാ (M)194
കാലൻ നിർദ്ദയനാം (M) . . . . . . . 203
കിഞ്ചി ിതപാംസവഃ (A) . . . . . . 151
കൂലം കുത്തിെയാലിച്ച (U) . . . . . . . . 97
േകളീേകാപവശാൽ (K) . . . . . . . . . 168
േകാപംെകാ തിരി (K) . . . 187
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േകാപത്താൽ കരവല്ലിയാം (U) . . . 37
േകാപാത് േകാമളേലാല (A) . . . . . 37

ീഡാന്തത്തിലഴിഞ്ഞ കാഞ്ചി (M)212
കർണ്ണാന്തം കടകാമുഖാ (K) . . . . 165
ഗാഢാലിംഗനവാമനീകൃത (A) . . 67
ചിന്താേമാഹനിബദ്ധ്യമാന (A) . . 101
ചിന്തിക്കാതവനുള്ള (K) . . . . . . . . . 185
ചുണ്ടത്തായ് കടിേയറ്റ് (U) . . . . . . . . 30
േചണാർന്നിട്ടിളകീ (U) . . . . . . . . . .31
േചണാർേന്നാരവളീർഷ്യവി (M)203
േചതസ്സിൽ ണയം (U) . . . . . . . . . 83
െചാല്ലാനുെണ്ടാരു കാര്യമി (K) 181
െചാ കാന്ത, പുറെപ്പടുന്ന (U) . . 159
െചാ , നിൻ വരെവെപ്പാൾ (U) . . 41
ജാതാ േനാത്കലികാ (A) . . . . . . . 149
ഞാേനെറപ്പണി െച യാലിഹ (K)176
ഞാേനാടിച്ചവെനൻ ിയൻ (U) . 76
ഡീ, േങ, െയ കലിെപ്പടീ (U) . . 160
തണ്ടാർന്നീ രികം (U) . . . . . . . . . . 58
തദ്വ ാഭിമുഖം മുഖം (A) . . . . . . . . 39
തന്വംഗ്യാ ഗുരുസന്നിധൗ (A) . . . 150
തമ്മിൽ കണ്ണിടയാെത (U) . . . . . . . 51
തല്പത്തിൽ ിയെനത്തി (K) . . . . . 189
തസ്യാസ്സാ വിേലപന (A) . . . . . . 55
താരം ഹാരമുരസ്സിലും (K) . . . . . . . 172
താരമ്പൻ തനുവാക്കിടെട്ട (M) . . 209
തിങ്കൾെക്കാത്ത മുഖം (U) . . . . . . . . 92
തീണ്ടാർേന്നാരവൾ ശയ്യ (M) . . 206
തൂകും ത െട ക നീർ (U) . . . . 116
തൂകും ബാ കണങ്ങളാൽ (U) . . . . 89
തൂക്കി നീെണ്ടാരു േതാരണം (U) . .74
െത ം ചന്ദനമില്ല നിൻ (U) . . . . . . 98
െത ം വിശ്വാസമിെല്ലൻ (K) . . . . 179
ത്വം മുഗ്ദ്ധാക്ഷി വിൈനവ (A) . . . . . 57
ദേത്താഽസ്യാഃ ണയഃ (A) . . . . . 34
ദമ്പേത്യാർന്നിശി ജല്പേതാഃ (A) . . . 43
ദീർഘാ വന്ദനമാലികാ (A) . . . . . . 74
ദൂരാദു കമാഹേത (A) . . . . . . . . . 79
ദൂരാൽ താനഴകിൽ ചിരിച്ച് (M) . .204
ദൂരാൽ താനുപചാരേമാടുടൻ (K) 178
ദൃ ഃ കാതരേന യാ (A) . . . . . . . 107
ദൃൈ ്വകാസനസംഗേത (A) . . . . 47
േദ, നിൻ കാന്തനുറങ്ങി (U) . . . . . . 64
േദൈശരന്തരിതാ ശൈതശ്ച (A)134
േദഹെത്ത ശമാക്കിടട്ട് (K) . . . . 184
ധീരം വാരിധരസ്യ (A) . . . . . . . . . 147
നേന്നേപ്പടികലർ േനാക്കി (M)207
നാണം െകട്ടവേന (U) . . . . . . . . . . 110
നാേപേതാനുനേയന യഃ (A) . . . . 69

നാേര്യാ മുഗ്ദ്ധശഠാ (A) . . . . . . . . . . 36
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നിേന്നാടീ മുഖം (U) . . . . . . . . . . . . . 45
നിേന്നാെടാ പറഞ്ഞിേടണം (U)103
നിശ്വാസാ വദനം ദഹന്തി (A) . . . 142
നിേശ്ശഷച തചന്ദനം (A) . . . . . . . . . 98
നിൻ േ മെത്ത, യതിെന്റ (U) . . 124
നീ താൻ േ മമിവൾ (U) . . . . . 34
നീ മേറ്റാളുെട മാറിൽ (U) . . . . . . . . 55
നീയിേപ്പാഴിവിടുന്നിറ ് (U) . . . . . .42
നീെയന്തിങ്ങെന െപാട്ടിയായ് (U)122
നീരാഴിക്കരയിൽ പരാഗരസം (K)185
നൂനം ചില്ലിചുളിക്കിലും (M) . . . . . . . 196
േനരേത്തെയഴുേനെറ്റാേര (U) . . . 46
േനേര നിന്ന മുഖം കുനി (U) . . . . 39
േനാ സുന്ദരി, ചന്ദനെപ്പാടി (U)115
പേണ്ടേപ്പാെല വഴക്കിനില്ല (U) . . 100
പത്തിക്കീ കവിൾ (K) . . . . . . . . . . 186
പശ്യാേമാ മയി കിം പദ്യത (A) . 53
പശ്യാേ ഷവിശീർണ്ണ (A) . . . . . . . 115
പാടീരെപ്പാടി വീണു (K) . . . . . . . . . 184
പാേട വാടി വിളർ േചർ (M).205
പാരം പുംസായിതത്തിൽ (M). . . . 190
പാരാെത രികം ചുളി (M) . . . . . 213
പാവം േപാെല, യക (U) . . . . . . 36
പുേ ാൽേഭദമവാപ്യ (A) . . . . . . . 104
പൂണില്ലാ കരവല്ലി െകാ (U) . . . 90
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മാനിക്കാ സഖിമാെര (U) . . . . . . . 94
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േവേറ െപണ്ണിെനഴുന്ന േപരു (U) . 54
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സന്ദ ാധരപല്ലവാ (A) . . . . . . . . . 30
സാ ബാലാ വയം (A) . . . . . . . . . . 147
സാ യാവന്തി പദാന്യളീക (A) . . . . 78
സാധി പുരികം (U) . . . . . . . . . . . . 138
സുേ ാഽയം സഖി സുപ്യതാം (A) . 64
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സ്വം ദൃ ്വാ കരജക്ഷതം (A) . . . . . . 82
സ്വന്തം കെണ്ണ േവാളം (M) . . . 212
സ്വിന്നം േകന മുഖം (A) . . . . . . . . . 135
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ഇദം കൃ ം കൃ ം (A) . . . . . . . . . . . 150
കടു ം േകാപത്താൽ (2) (U) . . . 164
കടു ം േകാപത്താൽ (U) . . . . . . . 132
കേപാേല പ ാളീ (A) . . . . . . . . . . 125

കഴി േ മത്തിൻ (U) . . . . . . . . 70
കൃേതാ ദുരാേദവ (A) . . . . . . . . . . . . . 93
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ഗേത േ മാേവേശ (A) . . . . . . . . . . 70
ചിരി ദൂരത്തായ് (U) . . . . . . . . . . . . 93
തടുത്തില്ലാവാസാഗതി (K) . . . . . . 189
തതശ്ചാഭിജ്ഞായ (A) . . . . . . . . . . 148
പടാലേഗ്ന പത്യൗ (A) . . . . . . . . . . . 68
പരാചീ േകാേപന (A) . . . . . . . . . . . 132
പരി ാേന മാേന (A) . . . . . . . . . . . . 92
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പുര ന്വ്യാ േഗാ (A) . . . . . . . . . 147
പുരാഭൂദ ാകം (A) . . . . . . . . . . . . . 121
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ലിഖന്നാേ ഭൂമിം (A) . . . . . . . . . . . 35
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ഗ്ദ്ധര
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അന്ത ാേപന (K) . . . . . . . . . . . . 166
അന്യ ീദിക്കിേലക്കായ് (K) . . . . 182
അന നം താണുെചാ ം (M) . . . . 199
അേല്ല േപാകുന്നെതങ്ങാണയി (M)207
ആ ലാക്ഷാങ്കം ലലാട (K) . . . . . . . 182
ആകാശത്തംബുദ ീയതു (M) . . 202
ആലസ്യത്താൽ തിരി ൾ (M) . 191
ആേലാചിക്കാെതയും തൽ ണയം (M)

210
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ഇെന്നൻ മുഗ്ദ്ധാക്ഷി, കൂടുന്നഴകു (M)

196
ഉണ്ടാകുെന്നാ േമ (K) . . . . . . . . 179
ഉൾത്താപേത്താെടാേര (K) . . . . . 170
ഉൾ വിൽ േകാപമേപ്പാൾ (K) . . . 173
എണ്ണം േപാൽ െവറ്റിലച്ചാർ (M) . 206
എത്താറിേല്ല ഗമിേച്ചാർ? (M) . . . . 192
എത്തിക്കാല കാലത്ത് (K) . . . 172
എന്താണിന്നംഗെമാെക്ക (M) . . 201
എന്തിന്നായ് മുഗ്ദ്ധ േചലാഞ്ചലം (M)195
എ ം മുേഗ്ദ്ധയിവണ്ണം (M) . . . . . 210
എ െട വക്ഷസി പ ളവായ (M)211
എേന്നാെടെന്താ കാണിച്ചിടും (M)

195
എൻമാറിൽ പൂർവ്വം (K) . . . . . . . . . 186
ഏണാക്ഷീ േനാക്കി ദീനാ (K) . . . 182
ഏറക്കാലം പിരിഞ്ഞിട്ട് (K) . . . . . . 174
ഏറീടും േകാപേമാേട (M) . . . . . . . 192
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ഏേറ നാൾ വി പാർത്തിട്ട് (M) . . 199
ഒ ം വിശ്വാസമാളീജന (M) . . . . . 204
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കണ്ണീർ വാത്താർണയി ം (K) . . . 177
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191
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േചലാന്തം കണവൻ വലി മളവിൽ (M)

199
േചലാന്തം െകാ മൂടീ (M) . . . . . 200
േചർേത്തെറ ൽകമൂലം (M) . . . . 198
ജാതാലസ്യം തിരി ം (K) . . . . . 166
തദ്വ ത്തിങ്കേലക്കായ് (M) . . . . . . 193
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